JIOTTKO-CEMAHTHYHA CIIEITU®IKA
CIIOJIYYHHKIB CYPAOHOCTI AK
CRJAJTHUX ITPETUKATIB ITEPIIOIO PAHTY

Ipuxodsko A.M., kano. ginon. nayk (3anopixccs)

1. CrionyuHHKH SIK JICKCHKO-CEMAaHTHYHE YIPYIyBaHHS CIiB ABISIOTH CO-
Goio (yHKIIOHATBHI PEJISTHBH, WO CIIYTYIOTh /UIA TeHEPYBAHHS CKIAAHOTO
pesenns. B 3AIEKHOCTI BIX tb_ovam OCTaHHBOTO PO3PI3HAIOTH PEJIATHBH CY-
pAAHOCTI T2 DiPAAHOCTI. SIk 1 BCAKY 9acTHHY MOBH, CIIOJTY{HHKH-PE/IATHBH
MOKHA PO3IVIAJATH i KyTOM 30Dy JIEKCHYHOI, CHHTAKCHYHOI Ta JIOTTYHO]
CEMAHTHKH.

B rpavMaTHKax MPHPOAHUX MOB NPHUIHATO PO3MIIAJATH CYPAJIHI PEISTHBH 3
TOYKH 30pY JIEKCHKO-CEMaHTH4YHOI onosuuii ‘audepenniiinicte/Heaude-
PEHIIHHICTE, PO3yMitoun nix HeaudepenuiinicTio (aMopdHicTIo) BHCOKY
CTYmiHb y3araJbHeHHs “BHYTPIIIHBOTO”, JEKCHYHOTO 3HAYEHHS CHOJIYYHH-
Ka, @ i AudepeHiHHICTIO - HOTo creiiaii30BaHiCTh, OHO3HAYHICTH KBA-
nidikanii HEM TOTO YH iHIIOTO BifHOMEHHS. [IpHItHATO BBaXKaTH, IO PENSTH-
BH 3 aMop(uuM 3na49eHHAM und, aber, oder, denn noxpuBaioTs yci iHim BH-
NajKH BHPAXKEHHS CYPAJHUX BiIHOMICHD - €JHANBHUX, PO3AUIOBHX, NIPOTH-
CTaBHHX, NpHYHHOBHX [17; 29]. Takuii niaxia Mae JaBHIO TPAJHIIiIO, OCKLIb-
ki GasyeThcs Ha 3acamax GOPMALHOI JIOTIKH, A€ 3a3Ha4eHi CHoayYHHKH
TOBCTAIOTh AK JIOTivHi 3B 513KH ((YHKTODH, ONEPAaTOpH).

[lpore oucBimamM € To#i BakT, MO CMHUCIOBI BiAHOMEHHA B CKIaJIHOCY-
PAIHOMY peuenHi HOPMYIOTBCSA HE TiIBKH M HC CTUIBKHM 3@ PaxyHOK IX JIeK-
CHYHOT Ta JIOriYHOT CEeMANTHKH, a if 32 PAXYHOK YMHHHKIB, 06YMOBIEHHX CHH-
T?.KCKHHHMH rapaMeTpaMH peyeHHs, OCKUIbKH CaM¢ CHHTaKCH4YHA (yHKMisA
€IXTONIOBHMM “npu3HayeHHAM” y MOBi. Ha ceMaHTHKO-CHHTAKCHYHOMY PiBHi
Wi yrxiis orpuMye CTAaTYC CKIaQHOIO NPEIHKATY - IPEIHKATA TIPEIHKATIB
2: 73; 20: 159], xoHuenT sikoro HaibGiem BUpasHo dopmymoe 1.P. Buxosa-
HeIb: “Buninenns  cemanTHYHIi CTPYKTYpi CKJIaIHOrO PEYEHHs NpeauKara
IPennkarip sk LICHTPAJIbHOTO KOMITOHEHTA PEYEHHA Y3TOMKYEThCA 3 BilHE-
CCHEAM y norini xo ymcna MPOTIO3HIIOHANILHAX 3B’ 430K, BHKOPHCTOBYBaHHX
W13 3’ e napmg BOX abo Oibile BUC/IOBIIOBAHb B HOBE, CEMAHTHYHO CKJIA-
ne ?’TBopemm, Oneparopis iMILTIKALil, €KBiBaJIEHTHOCTI, KOH FOHKIII i
M 1onnii [2: 73],

1 O B CEMaHTHKO-CHHTAKCHYHIH CTPYKTYPi pedeHHs PO3Pi3HATH 1Ba APYCH
lx""“’“e'ceMam"wmm‘i (3arasIbHOMOBHHIT) T2 CCMAHTHKO-CHHTAKCHYHHH (KOH-
T"°_M°BHm‘i) [2: 58], To mouwinbHO PO3PI3HATH W CKIAJHI NPEAUKATH

X Piuig abcrpakuii - NPEeAUKATH JIOTIKO-CEMAHTHYHOIO piBHS (BIacHe
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NPEMKAT NpeAUKaTiB) Ta NpeauKatd GyHKIIOHATBHO-CEMaHTHIHOrO PiBgg ‘
(npejikaTi-koHeKTOpH). BHCTYNAOuH SIK CCMAaHTHKO- CHHTAKCHYHI OH Ry
nepioro panry, npeaukari npeaukaris (IMT) BCTaHOBIIOKTS “COOTBETCTRy,
cocrosumio mupa” [1: 449] s ABOX Mo3aMOBHHX cuTyawiid. [Ipemmkary,
KOHEKTOPH AK OJMHHIL JIPYTOro PaHry sBisIOTH c060I0 NEBHOMO PONY mpg.
eK11i10 nepmmx Ha erHocnenudivHnii MaTepia, BIATBOPIOIOYH, 3 OAHOTO Boky,
BIIHOWICHHS KOMYJSTHBHOCTI, MPOTHCTABHOCTI, 31CTABHOCTI, pommouocn
Ta Kay3aIbHOCTI, @ 3 APYTOro, - AUDEPEHIIIOIUH i BIIHOUIEHHS Ha IijcTag]
6utbl crieuGiIYIHHX CMHUCITIB.

Hanesno, po3yminus koHienty ‘cknanunii npeaukar’ I.P.Buxosanuem crg.
CYETBCS NEPIIOro piBHsA abcTpakuii - mpeaukaty NpenKaris K oneparopa
KOOpAMHALIT JCHOTATHBHUX CHTyaliil. BAano nmoexnyioun JiHIBICTHYHE T3
aoriuHe GadcHHS 1Oro eHOMeny, BOHO BHACTLCS BCE K NpolieMaTH iy
B Tilt HOTO YaCTHHI, JI€ PiY 3aX0AMTH PO HOANbITY cybKareropisanito ckiag-
HUX npcankatis. PaktuaHo otoTokuioluH IIT 3 joriuno0 dyHkiicw,
1.P. BuxoBaHeup 3aKjiafiae OCHOBY JUlsi TIPOTHPIYYA. SIKIO MOPIBHATH BH-
cnomosanua 1/2, 3/7, 4/11 (rabn. 1.), MOXHA TIEPEKOHATHCS, IO BCi BOHH
CHTHAI3YIOTh JIOTIYHY KOH IOHKIIIIO, OJHAK Taka iHTEpNpeTaliis He BHyepmye
BCIC NANITPH JIOTIKO-CEMAHTHYHHX BIAHOILCHB B HHUX. [aJa€ThCs, 1IO CHTY-
auii, AKi ONUCYIOTHLCS CYPSTHUM CriocoboM, MOXKYTh OyTH andepeHItiHoBaHk-
MH HC TiJIBKH H HE CTUIBKH 4epe3 JIoriuni (yHKiii. Biabir BlaiuM BHAACTbCA
iX TIIyMadeHHs B KOHTEKCTI JIBOX JIOIiKO-CEMAHTHYHHX OMO3MILH - ‘00yMOB-
JICHICTH/HCOOYMOBJICHICTE Ta ‘BIANOBiAHICTH/HEBi OB AHICTS (Tabn. 1).

Tabmuus 1| O6ymosnericts ([+cond)) Heobymosnenicts (|-cond)) |
Biano- 1]
BIHICTH (1/1) Der Urlaub war schon, denn (3/7) Die Sonne schien, und die
([+cor]) das Wetter war gut.[« (2/5)]. Vigel zwitscherten [18: 120]-
(1/2) Ich halte es nicht mehr aus 3/8) Die Frau nickte und zuckte
und laufe fort [42: 2394]. die Achseln [21: 349].
(1/3) Er ist schwer krank, oder er (3/9) Das Haus ist klein, aber
simuliert meisterhaft [16: 744]. hiibsch gelegen [22: 215)-
(1/4) Er ist sehr tiichtig, aber ihm (3/10) Du kannst ihm schreiben,
fehit die Erfahrung [27: 2678). oder du kannst ihn anrufen
[13: 95].
Hesiano- E ﬂ
BIAHICTH (2/5) Es regnete oft, aber der (4/11) Ich hérte Musik, und meint
(|-cor|) Urlaub war schon [40: 3803]. Freundin blitterte in eine™
Buch [18: 121].
(2/6) Sie durfen uns nicht im Stiche | (4/12) Hans lebt in Berlin, aber
lassen, oder es fallt alles Peter in Miinchen [12: 144]
in den Brunnen [26: 51]. ‘)
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KoHuenT ‘00yMoB/eHiCTh/ HeoGymoBnenicTs” (condition) nepeaGavac 3a-
JeKHICTD a60 He3aJeXKHICTh CHTyaLi B OZHOMY €/IEMCHTapHOMY peueHHi Bi
ciTyallii B APYTOMY. 30l.<pe":vm, BAaIa BIAMYCTKA [I0CTABIICHA B 3AJCKHICTS Bifl
rapHoi MOTOIH (1./ 1 Bl)l.’l31'l = BUL HCMOXUIMBOCTI 11OCh Tepniti gani (1/2),
coniaibHa MOBEIIHKA - BI/L 30BHILINIX POSBIB (1/3). Y upomy BHIAJ/IKy BCCh
KOMILICKC BUIHOLICHD nepenbayae Takui 38°430K MK CHTYAL{AMH, 1IPH AKO-
My OZIHA CITYTY€ JIOCTaTHBOIO MiZCTABOKO UL peanizauii immoi. Ilpore Taka
{ijicTaBa HE 3aBiIH MOYKe Oy TH OYCBHIHOIO, @ BUXOMTH 32 MeXi (OH Ty 3HaHb
o (1/4), 3HAaXOIMTHCDh 3a MeXaMH HOro posyMinus (2/5) abo cBiguuTH
npo TpHBiAIbHE OaxcanHs 4orock JoOuTHCH (2/6). V uMx BHNaaKax MoxHa
TOBOPHTH NP0 JIATEHTHY 00yMOBJIEHICTB, KA TIPH HATOII 3aBXKAN MOXC OYTH
eKCIUIIKOBAHOHO.

3 apyroro 00Ky, CEMaHTHYHI BiHOUICHHA B CKJIaJHOMY pEYEHHI MO-
yTh OyTH PO3IIAHYTHMH 111/ KyTOM 30py B3a€MHOI BIATIOBIAHOCTI Ta B3aEM-
Hoi mesimoBiAHOCTI ((correspond), TOOTO KOIH CHTYaLisi B OAHOMY €lIeMeH-
TapHOMY peueHHi He cynepeuuts (1/1-1/4, 3/7-3/10) KorHiTHBHUM CTepeo-
THIIAM KOMYHIKAHTIB [IPO YCTpiH peasbHOro CBiTY ab0, HaBNaKH, CyepednTsh
iM (2/5, 2/6, 4/11, 4/12). KoHuenT ‘BiANOBIHICTH/HCBIITOBIIHICTS' Ma€, Ta-
KHM YHHOM, €MICTEMIYHUI XapaKTep, OCKIIbKH 3aJICKUTH BiJi YHHHHMKA ‘3HAH-
HA.

Daktop ‘3HaHHA" BHABJIAETLCA MOB’A3aHAM 3 eHOMEHAMH ‘OYiKyBaHHS 1
‘HOpMa’, 1110 B MOBJICHHEBIH PaKTHI peatizyeTses abo sk Bunpasane (Biamno-
BI/Ia€ eIICTEMIYHUM CTCPCOTHIIAM, HOPMAIBLHHUIA CTaH peuei), abo 5K HeBH-
npasjane (He BiANOBIZAE EMICTCMIYHUM CTEPCOTHIAM, HEHOPMAJIbHHH CTaH
peueii). B po3pisi Takoi nocTaHOBKH NPOGIEMH BHAAETHCA MOXIIMBHM ITPHHt-
WITH i koHnenuio E.Q.Tpoiubkoro npo “3arajibHe TpeTe” KOXKHOI CypsIHOL
KOHCTpYKuii, sike ¢ |i o iHIe 9K “3aransHa KapTuHa' [9: 18]; y ubomy pasi
BMIDaBiane owikyBaHHA CTABUTH J(BI MO3aMOBHI CHTYyaulii B TeMarnuny (ToO-
Elkanbﬂy) NPHHANEKHICT JI0 OAHOI KAPTHHH, ONKCYE HOAii, sBuia, QaKTu

OlHOCUEHapH0”. HernnpasaHe 04iKyBaHHS Mac CBOIM HACJIi/IKOM ‘He-HOp-
MY’, Bowo (ikcye posseneHHs cuTyaliil 32 pi3HHMH CLEHAPIAMH, OPYIICHHS
AMOPHTMY B3aeMOBINOBIIHOCTI MIEBHOTO CTaHy peucii, cBoro poay “3061ii”
Tporpamy. v IBOMY pa3i MOBCLb CHIHAMI3y€ NOPYIUCHHSA CBOIX eNicTeMIYHHX
“Tepeorunip - BiH a60 HE 3HAE | TOMY HE MOXC MOSCHHTH, YoMy Bif0yBacThes
:‘:::;c'rax, a He iHakue (2/5)1 a00 BIH MPOCTO HE NPHKJIAJAE 3yCHIIb IS
o JICHHS TOrO CTaly peyei, mo ckiaBcs (2/6). Hqczmaunx HEBIANIOBIA-

3 HeobymosnenicTio (4/11, 4/12) BusBase mwe OinbLI CKIAAHI JIOTIKO-

c;'::;:‘mi BIIHOMICHHSA, OCKLIBKH €NMiCTEMIYHHI YHHHHK :3Haio’ 006TAKYETE-

- m.ammlo-npamamqufm (bakTopom 3a CXeMOI0 ‘KOHCTaTylo, 1o...,
BOIIO naBatu LBOMY OLIHKY .

183




CEPISl POMAHO-TEPMAHCBKA ®I/10/101151

2000,
—8

Po3pisnenns cknagamx npeaMkaTiB Ha OCHOBI KBaJpaTHO! MaTpHIi 3
YEHHAM emnicTeMiunoi (‘BiAMOBIAHICTE/HCBIANOBIIHICTS ) TA JOTIYHO] (‘06y_m |
MOBJICHICTH/HEOOYMOBJIEHICTh) ONO3HILiH J1a€ YOTHPH iX BH/IH: ﬂ T111
20013 R ;5 1) s AN anm,,,... Ockintbku ckramsi npenum
BCTalOTh OTEPATOpaMH FEHEPYBAHHS CKJIAJHOTO BHCIOBIIOBAHHSA, & (yHikyg.
PH KOHFOHKINIT, 3’ IOHKIIT Ta IMIUTIKALIT ABIAI0TH o010 I0riuHi onepajj,
3a JIONIOMOT 00 AIKKX JIBa i OLTBII BHCIIOBIIOBAHHS 00’ €IHYIOTHCS B HOBC CKaag.
He BHCIOBIIOBaHHA [4: 45, 60, 80], To BUHMKaIOTH MO MEHUIIH MiDi /Ba py.
TaHHA. Yu He ¢ CKIa/iHi IPEAMKATH Ta JIOrivHi (yHKTOPH TOTOXHHMH [OHs.
TAMH? YH He iCHY€e NPAMHX KOPEJIALIH MIXK JIOTIHHOI Ta CHHTAKCHYHOIO ge.
MAHTHKaMH CYPAIHHX CJIiB-PENATHBIB?

IL1. Jloriunum ¢yRKTOpPOM KOH’IOHKLII BHCTYIIAE CTIONYYHHK et (&, A),
MOBHHMM aHaJIOroM siKoro € und i sikuii, Oyrydan “By3/1I0BUM ITYHKTOM” BChorg
HIMEUBKOTO CHHTAKCHCY [25: 257], HanexuTh 0 HaifgacTilne BXABARHX (opy
[14: 320; 15: 250]. B ¢opmanbmiii soriui cronyqHuk und po3risaaeThes sk
OMepaTop MOECAHAHHS JIBOX €EeMEHTAPHHUX CY/DKEeHb B OJHE CKIIAJHE 3a Td-
TIOM P A ¢, Y 3B’43Ky 3 YMM DEJICBAHTHHM BHJA€Thes npobiema icTHHHOCT
TBep/UKeHb KOH I0HKIII. [Ipu mboMy JIOTiKM 3a3HAYalOTh, IO KOH KOHKIIL
nepenbavae TAaKHH 3aralbHUH OIHC, NPH AKOMY 3MIHCHIOETHCS 00’ €IHAHHA
Horo ¢parMeHTIB B LiTicHHH mMar indopmarii [4: 35].

ITpubausno Bix TAKOro y3arajlbHEHOTO PO3YMIHHS KOH IOHKI(ii BIJILITOB-
XYETBCA # MOBO3HABCTBO, BH3HAYAOYH CHIONYYHHMK und K eKCIUTIKATop Ko-
NyASTHBHOrO 38’#3Ky. Ilomyku iHTerpansHoi cemu crioiydHHka und BHE-
IOTBCS JIOCHTh HEBAAYHHM 3aHATTAM, @ TOMY B TepMaHICTHIN 3aJIHIIAETHCA
JMOMIHAHTHOK AyMKa MO Te, Mo und € HaibUIbII 1eceMaHTH30BaHOI0, HEBH:
pasroto (“schwachtonig” [13: 85]) omununero 3 “HaiinpuMiTHBHIIIMM 303"
yennsm” [14: 320]), ska, Gyaydn “noB’s3aHOI0 i3 BHYTPINIHEOIO TEXHIKOW
MOBH, He BijoOparkae BiiHOWEHb 103aMOBHOI AliicHocTi” [2: 82], a ToMy Mak:
CHMAJbHO, Ha IO BOHA MOXE MPETCHAYBATH, - ¢ CTaryc omcparopa “@yH*
KIIOHANBHOI KoHBeprenuii” [29: 2391].

Ha ¢oni cka3aHOro JOCHTH ONTHMICTHYHO 3ByuHTH Aymka I. LLIy0epTé
sAKuii BOayac B 3HaucHHERIH myctori (“Begriffsleere”) cnomyunnka und BO%
HOYAC i MeBHI NEPEBary: caMe 3aB/IAKH I MyCTOTI KOMYHIKAHTH Y 3mo03i B
pakaTi oftHicr0 GOpMOIO HaMpi3HOMaHITHIWI cMucH [25: 259], yum HE MOX?
NOXBAJMTHCA HIAKHH IHIIHMIA COOTYYHUK. Y TAKOMY % K041 3BydIHTb 1 AYM
B. llnaitnepa: “Ile 6inuennke, 31aanocs 6 HeBHHHE CI0BCYKO Hacnpasl!
TUTYTATOIO, 3aTHHM JI0 PI3HOMAHITHHX JMBOBIXHHX cnipas” [24: 320].

Hanesno, i I'. LilyGepr, i B. IlInaiiaep manu pauito, ropopsiuu npo 1P
3aNIeKHICTh MDK I€CEMaHTH30BaHICTIO Ta HomiyHKIioHanbHiCTIO CITO%
HuKa und. B rpamarukax i CJIOBHHKaX HaBOAHTHCA AKMIO it He Oe3mid, TO
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” coniIlH"ij' CIHCOK CMHC/IOBHX ninnpmcnb, IO MOXE HHM CHrHasti3ysa-
suce. TIpn 6B MATERILLOMY NOTIAT MOXHA NIEPEKOHATHCA, WO BCi BOWH
iKCYIOTBCA PAIUIIC IHTYITHBHO, HIK HayKOBO 06rpyHTOBaNo, WO 3aiiBuHii pa3
xoHy¢ B npaBoTi 3acrepexenns P. [losnepa Bix “3HayeHHeBoro Makcu-
yaniamy” [21: 361], ocHoBOIO AKOrO MOXe OyTH “HeHamiHHICTL” Toro, mo
[1OHY€ HaM ILUTaH BHPaXKEHHS. Ha doni KUIbKiCHOT eKCHaHCIi B 3HAYeHHEBI i
panitpi und mouinbuum Oyae MHTAHHA NP0 ONTHMAbHE il YIOPSAKYBaHHS.

Sk cBinyath TecTH [7], nepersopenns 3i cnony4nukom dabei € BiamiucHu-
i st (3/7), 3 dazu - uist (3/8), 3 denn - juas (1/2), 3 hingegen/dagegen - qis
(4/11), 1O Z103BONIAE TOBOPHTH MPUHAKMHI PO YOTHPH BUJIH €HATBHOIO CMUC-
ny - xoMitaruBumi (und,), anutusukil (und,), kay3anenuii (und,) Ta 3icTas-
g (und, ), Cepe/l AKHX TLTBKH KOMIiTaTHBHICTh Ta aIATHBHICTH MOXYTh GyTH
BU3HAHMMM TaKMMH, 110 Hale)arh 10 KOH OHKLII B il “yucTOMY” BUIIAIL, Y
T0if yac AK und, BUTHOCHTLCA 110 KOH KOHKILIT 3ICTaBHOCTI, a und, acoireTbCS
3 Kay3aJIbHICTIO. STK CBITYMTE CTaTHCTHKA, i3 KOXHHX 10 BxuBaHb und B po3-
MOBHHX AHCKypcax 9 mpunanae Ha xomynstuBHe [15: 252]. 3azHa4eHi BUIH
und KOpemmOIOTh 3 CKJIATHUMH NPEAMKATAMH HACTYITHUM YunoM: und, i und, -
snn[m,w, und, - 3 l'll'lmwmw, aund, -3TIIT . |

I1.2. O6’ennanns B wimicHuit mwMar indopmantii 31iHCHIOETbCA 1 3a 0110~
MOTOK) 1HIIOTO PI3HOBMAY KOH OHKINI - JIOTIYHHX CHIOMYYHHKIB “a”, “ane”
[4:36], MOBHMMY eKBIBATICHTAMH AKHX € BXKE 3rajlyBaHUMH und, Ta IPOTHUCTAB-
T aber. SIKi10 nepuwmii i3 HUX NPaKTHYHO HCBHBYCHHH B repPMaHICTHL, TO
ADYTH# HEOIHOPA30BO CTAaBaB 00’ €KTOM 5K JIOTTYHMX, TaK | CEMAHTHYHHX 0~
CALKeHb. PesynsTaT TakuX A0CTIDKCHB 3BOMTHCA 10 TBEP/DKEHHA: BHCIOB-
M0BaHHA 3 aber siBiisie cO000 TaKe MOEAHAHHA JBOX CICMEHTAPHUX BHCIOB-
TOBAHb, IPH SKOMY JIPYT€ 3 HHX 3HAXOIMTHCA Y BIAHOIIEHHAX 3anepedycHHs
A0 nieproro [11].

.Ha npuknani Der Gelehrte ist freundlich, aber ein Pedant B. AGparam
MIDKYE HacTynmHuM YWHOM: NPHA3HICTB IMIIIKYE MO3UTHBHY OUiHKY
NPHEMHICTS), a e gaHTHYHICTS - HeraruBHY (HENPHUEMHICTS); AKILIO ClIiBBiHE-
CTH MpHasnicTy, 3 TIPOMO3HIIEIO p, MEJAHTHYHICTS - 3 ¢, @ IPHEMHICTB 3 Z, TO

MYJ1a ICTHHHOCTI IPOTHCTABHOTO BUC/OBIOBAHHS MaTHME BHIIA (p, Z
g —2) i 3Gepirarime iCTHHHICTh TAKOX NpPH HOTO TAYMaYeHHi AK ‘NOAIA X
o ‘HHse ﬂouilq y'[10: 1 12]. Ba?mmnoro O3HAKOIO Hporuc*raeuoi’ KOH’IOHKII1
30l!c’i:m Ha Qoui neBHof xouytnxammio: CHTYalii MH MaEcMO CripaBy 3 He
i s ;:p‘omm.u TIOTIYHUMH 38A3KaMH, & ajllie 3 MEHTANLHHMH Onlepauis-

31 HEBIATIOBIAHOCTI TIPOTOTHITOBHM YSBJICHHAM KOMYHIKAHTIB NP0
bHHH cpir (Hamp., NPUA3HICTL HE CHPHUIHMAETHCA [IOPYY 3 TEAAHTHYHi-

T KOH’lonxuix IIPOTHCTABHOCTI €, TAKHM YHHOM, JIOTIKOIO J€BIaHTHOCTI -

HICHE gy BiJl HOPMH, BiJl CTEPCOTHINIB, Bill 3BUYHHX YSBIEHB PO YCTpiH
HOro cairy,
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Peuenns 3 aber XapakTepu3yoThCa HEBHHMH 0COONIHBOCTSAMH CTOCOBHQ 03
HaK [£cond| Ta |£cor|. OcTaHHsA NPOMIANAETLCA H Y BXe 3raTyBaHii iirrepmpe,
Tauii nporucrasaocti B. AGpaxaMom sk ‘nogix x.cnp.uqmmc‘ ﬂf’llilo ¥,
OCKiJIbKH MOKE T/IyMauHTHCh OJHOYACHO ¥ K IMILIIKAMis, X0Y i 3i 3Hakgy
minyc. Hanpuknan, B (2/5) Qikcy€eThes 3anepedeHHs Kay3aIbHOIO CTepeoTy.
ny ‘I0Nl — norada BiANyCTKa' Ta CTBEP/UKYETHCsA peabHHH CTaH peyey .
‘Aoul — rapHa Bianycrka’. BUXOIuTh, 110 Kay3anbHE BHCIOBIIOBAHHS Gy
3y€ThCA Ha JIBOX, a IPOTHCTABHE - Ha YOTHPHOX CHTYALISAX:

AJ Tinomemuunuii céim cmepeomunié (owikysanu)

CHUT?® (11 - Buxigna Touka: dory) —| CUT? (H, mo He cTaBcs: nozana eidnm

CHU3® (11, wo aie: negidoma) — CUT®? (H, wo crases: 2apia gionycmxa)
Ceim peanvhuil (HeouiKysanuiy)

I3 cXeMH HAOYHO BHIUIMBAE, [I0 KOH IOHKIIIS POTHCTABHOCTI B (2/5) € Ta-
KOI0 06YMOBJICHICTIO, fiKa HE BUINOBIAAE 3arajibHO MPHHHATHM YABICHHAM Ipo
ycrpiii peanbhoro csity. Hasnakw, B (1/4) BoHa CHrHaiisye, o BiICYTHICTh
JOCBi/ly HE CYNICPCYHTh, @ BIINOBIIA€ NPHAHATHM B MOBHOMY KOJICKTHBI CTC-
PEOTHIIAaM NP0 CYMIIIHHICTb, HC AMBISYHCH HA T€, IO i AKOCTI 6akaHi B KOH-
TeKCcTi 00yMOBIEHOCTI. IHIIHI BHTIIAX Ma€ CIiBBIAHOMIEHHS 3a3HAYEHHX YHH-
HUKIB B (3/9) Ta (4/12): 060€ BOHH CHIHAJI3YIOTH HEOOYMOBNEHICTH IBOX CH=
Tyamnii NPHYKHOBO-HACIIJKOBUMH 3B’ sI3KaMH, asie ko B (3/9) CUT? signo-
Bi/Ia€ TICBHUMH CTCPCOTHITHUM YABJICHHSM PO TC, [0 MOMKHA OYiKYBaTH Bil
CHT®, 1o B (4/12) Takoi BIAMOBIAHOCTI He NEpeaAdaYacThes, TYT Ma€e MICHE
JICIIO PAalTOBO-HETaJaHe.

TakuM 4HHOM, MH MOXCMO IOBOPHTH NPO HOTHPH pi3HHX aber - aber
(2/5), aber, (1/4), aber, (3/9) Ta aber, (4/12). Inea npoTHCTaBHOCTI AK NPOTH:
pivus MDK OYIKyBaHMM T4 PeaJbHHM MOXe OyTH CriBBigHecenow, MabyTh
TiIBKH 3 aber, i aber,; u1s aber, BoHa TpaHCHOPMYETECA B i/IEI0 BiIuIKOXyBaB"
Hi, a aber, BUCTymae AK aHTHMIION NOAIGHOCTI, NPOTHIEHKHOTO pe3ynbTary
cmiscraBnenns. Ckasane J03BOJIAE CTBEPIUKYBATH, IO HA PiBHI ceMaHTHKO®
CHHTaKCHYHOI CTPYKTYPH 3a3HadeHi CIOMYYHHKH KOPEJIOKTh 3 CKIagHuMi
NpeHKaTaMH HAacTynHHM wuHoM: aber, 2 IIIL . aber,, - 3 ITIT, o ucont’
aber, -3, . aaber -3l _ .

I1.3. TpetiM pi3HOBHIOM KOH’IOHKILii € 3iCTABHICTH, 5iKa B C10B’AHCHKAX
MOBaX 0(OPMITIOETHCSA 32 JIOTIOMOTOKO CHIONYYHHKA @, @ B T€PMAHCHKHX - 34
BIICYTHICTIO CIELIIAJIbHONO MapKepa - 3a JONOMOTo0 Heau)epeHIiHHHX U
i aber,, B3a€MO3aMiHIOBaHICTh AKHX BHABJIACTBCS HACTLILKH HarypanpHOi®:
1O HANPOUIYETHCA TIYMAYCHHA CHOMYYHHKIB und, Ta aber, sk aGcox i
CHHOHIMiB. BiJlbiu-MeHI eKCIUTIMTHO 3iCTaBHI BiAHOWCHHS MOKHA MIKPEY
JMTH # 3a JIONIOMOTOK0 CypaaHuX peairuBiB hingegen i dagegen, a TaK%™
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JpAHHX wogeg,f:n 1~a,w5hrc2d. JlBi no3aMoBHi CHTyalii, 110 noeHyOTHCA

xOM 3ICTAaBHOI KOHIOHKILi, BHAB/IAIOTBCA Kay3aJlIbHO HEOOYMOBACHUMH
( _cond]) i B TOH Xe Hac HeBIANMOBIIHHMH (|-cort]), OCKINIBKH OiHA i3 HUX He
STOIUKYCTBCA 3 CTEPEOTHITHUMH YAB/ICHHAMH M1PO YCTPiii HaBKOJKIIHLOIO
cpiTy T PO HOPMH {xlo{1c5xoi MOBENHKH B HbOMY. Orke, HA CEMaHTHKO-
CHETAKCHYHOMY DIBHI BITHOIICHHSA MK TaKHMH JBOMa CHTyauismu Gyxe
CUTHAMI3YBaTH CKNaJHHH DpeauKar HHIM g AKMH MaTHME YHHHICTH ¥ B
saniepedHHX 3iCTaBHHX Maparakcucax 3 nicht-sondern.

[1.3. IHmHM BHIOM JIOTIYHHMX BiJIHOWICHD B CKJIAAHOCYPSAHOMY PEYCHHI €
poylinosic"n, (oder). ®opmanbHa JIOTIKa PO3MIAAAE PO3AIIOB] BIAHOMIEHHS
K (eHOMEH an3’1oHKUIT [5; 18], sKuif BHKOPUCTOBYETBCS IS BHpaKEHHs
anBTEPHATHBHOCTI - “A1esKoi kombinaropuoi moxausocti” [4: 38]. Knacuuna
jloriKa PO3PI3HSAEC /1BA BUIM JIM3’ IOHKILIT - IHK/IIO3MBHY (HECTpOry - V) Ta eKc-
)I03uBHY (CTPOry - V). ¥V CBOCMY aHali31 JIIHIBICTHKA CITIYE 3@ MM JIOTTY-
HHM MOCTYJIATOM, PO3PI3HAIOYM BIANOBINHO JABa BUIH PO3/IIJIOBHX pEYEHb' -
HECTPOTOi Ta CTPOroi JM3 IOHKII, e Nepuri MaKTh BiANoBixatu Gopmyii
‘p abo g abo oboe pazom’ (9), a apyri - ‘abo p, abo g, ane ne 06oe pasom’
(10, 11). ITpore Hi oxHe 3 peuens (1/3, 2/6, 3/10) He BiauoBiAaE 31 BCi€KW OUe-
BHIIHICTIO 3a3Ha4eHHM (opMyrnaM, i Hi oiHa GOpMyIIa He 3HAXOAUTECA B IIOBHIH
BIIMOBIHOCTI 10 MOBHOT iHTYTL].

Cepest BCbOIO KOPIyCy CypSIHHX PCYCHb CaMe PO3JIJIOBI MApaTaKCHCH €
06’€KTOM IrOCTPHX MOBO3HABYHX JMCKYCIH, B SKHX piY #ijle, B epiy Yepry, npo
HASBHICTL B PMPOAHMX MOBAX PCYCHb 3 IHKIIO3UBHOKO 1M3’IOHKIIIEK. B pe-
3YABTATI TAKMX JAMCKYCiH BHMAJIOBA/IKMCH JIBI TOYKH 30py: a) iHKJIIO3MBHA
M3 IOHKILiA 3yCTPivaeThCs Pisiko [S], 6) peueHs iHK/IH3MBHOT M3 IOHKILT B IPH-
Pounnx|[ mosax we icuye [6]. Ha nsomy (oHI KOMIPOMICHO 3By4MTh AyMKa
B3. Cannikosa, sxuii BBAXAc, 1110 B MOBHIH KapTHHI CBITY HEMac MiCLisi HI Ui
KOMIoHeHTy ‘aGo o6oc pazoM’, Hi 1A ‘ane He 060€ pasom’: “<..> B HAWBHOH
KapTuHe Mupa, KoTOpas OTpakeHa B A3bIKE, COBMEILIEHHE KOMIIOHEHTOB X H Y
Boo6iwe ne yureno: oHo He pa3pemnIeHo 1 He 3aIpenieHo, FOBOpSILHi Boodme o
e HE nymaer” [8: 58]. Anie Bce Taky Bako coGi yABHTH, 110 B CBOIH MOBCAK-
Jlem-uﬁ MOBJICHHEBI# AiATBHOCTI MK 00X0AMMOCs 6e3 moTpeOH B BUPaKEHHI
YMitenux ago Hecymimennx ansrepHariB. Cam B.3. CaHHIKOB y 1bOMY 3B 43Ky
WHIE: “A ecoi 310 Bee-Taku TMPOMCXOJMT, TOBOPALLAI MCIIOIB3YET HE KOHCT-
lloumm": WIH, a Gonee CA0KHBIE KOHCTPYKLHMH, BKJIIOYAIOIIHC CIIEIHAIIbHBIE
e CJIbHBIC CPEICTBA, IKCTUTHIHTHO YKa3bIBAIOIIHE Ha BO3MOXHOCTD WIIH

BO3MOxHOCTY, cosMeiieHus komrodenTos X u Y™ [8: 59].

B
'l ay, 82"‘337509. L0 ICHYIOTb MOBM, B SIKUX DI3HUUS MiX IHKNIO3MBHOKO Ta EKCKIIO-
[ NXae'o AN3'IOHKUIsIMM PO3BOANTLCS IEKCUYHO, 30KPEMa iaThHb, A NnepLua Bu-
TbCs cnonyynmkom vel, a apyra - aut.
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Takumu nonarkosumu 3acobamu OyAYTh IS HAC PENATHBH 3 nmbepemuﬁ_
HHM BHPQKCHHAM PO3/iJIOBHX BiJHOMWIECHD - beziehungsweise Ta SOnSt., gyj
00pani B AKOCTI €KCIUTIKATOPIB 3a3HAYEHAX CMUCITIB CaMe TOMY, IO Tiep
i3 HUX BHABIsSE “CHIIbHY JOMIHAHTY iHKIIO3UBHOCTI” [29: 2427)], a npyrui; .
“nparmMatuky onosutusrOCTI” [28: 378]. Tectn nokasyTs, 1m0 Kopnyg
HIMELBKUX 13 IOHKTHBHUX PEYeHb ONTHMANbHO KOHCTHTYIOETBCA TPhoyg
HOro pi3sHOBMIAMK: /10 NEPIIOI0 MAKTh HAJICKATH Ti 3 HUX, SKI HE TOMycka.
I0Th NEPETBOPCHB B KOHCTPYKIi 3 bezichungsweise Ta sonst (1/3), 1o apyro.
ro - TinekH 3 beziehungsweise (3/10), no TpeTsoro - TinbKH 3 sonst (2/6), y
BIIMOBIHOCTI JI0 LBOTO CHOMY9Hi 32c00H BHCTYNamoTsh B (3/10) 5K Bracke.
(oder,), B (1/3) - six cenexTupHO- (oder,), a B (2/6) - A ONO3ULIAHO-PO3in0g]
(oder,).

3acrocyBaHHA Mpo6 Ha BIZAMIYCHICTH mepeTBOpeHs 3 denn Ta wenn-dann
noxasye, mo pedenns 3 oder, (3/10) He MaOTh Kay3albHHX IMILTIKallii; pe-
yenns 3 oder, (1/3) ta oder, (2/6), HaBNaKH, CHIHATI3YIOTh B3a€MO3YMOBIICHICTS
CHTYyallii: 060€¢ BOHH KOPCIIOKOTH 3 TIMOTCTHYHHM CBITOM CTEPEOTHIIIB, ajie
JI0 peasbHOTO CBITY Ma€ HaJIEXKaTH TUIKH 0Ha i3 HuX (‘akmo e CUT®, Toai
CUT® / ‘sxmo CUT®, Toni ne CUT?’), omxe, onHa 3 HUX Mae OyTH BHKITIOqe-
HOIO i3 CHCTEMH MipKyBanHA sk xuOHa. ITpore skmo obuasi cutyauii 8 (1/3,
3/10) BiAMOBIZATE CTEPEOTHIIHAM YABICHHSM PO MOXJIMBOCTI PO3BHTKY
OJTHOTO CLIEHapii0, TO CHTyaii B (2/6) Takoi BIANOBIJHOCTI HE MAIOTH - KOXKHA
3 HHX € 3aIl0YaTKyBaHHAM IHIIOIO CreHapifo. TakuM YHHOM, CIOJYYHHKH
J13’IOHKIT KOPENIOIOTH 31 CKJIAIHUMH MPCAMKATaMH HACTYITHHM YHHOM: oder,
3 m o oder, - 3 I'II'IMH vood? & oder, -3 IIHW,W!.

I1.4. Sxuio miHrBicTHYHA JTyMKa BOa4ae B KOH IOHKIIT NPOTHCTABHOCTI €€~
MAHTHKY “HCBHIIPABJAHOTO” OYiKYBaHHA, TO CCMAHTHKY “BHIIPABJaHOIO"
O4iKYBAaHHA MM BIIPaBi HOB’SA3yBaTH 3 (JEHOMCHOM Kay3aJbHOCTi, OCKLIBKH
BiH He nepenbayac NOPyIICHHS €MCTEMIYHHX CTEPEOTHITIB, a, HABMAKH, C/1y-
rye ix mixTpuMui sk 3 noriko-(inocodcrkoi, Tak i 3 MOBHOT TowoK 30py. Ha-
CKUIBKH IHTEHCHBHO Np0o6IeMOI0 Kay3anbHOCTI 3aiimaerses dimocodis, Ha®
CTLIBKH JIOTIiKA BiXPCUIYETHCS Bifi BU3HAHHS ii 06’€KTOM CBOIX iHTEpECIB;
BKIIOYAIOUH Kay3albHICTh B KOHTEKCT (MaTepianbHor) imMiutikauii. Lei Gaxt
€ I0CHTh MBHMM, 0COOTHBO AKIO 3a/1aTHCh THTAHHAM, YOMY iMILTiKauis 3 “
NICPEKIIAZIOM HA 3BMUAiHy MOBY ‘AKINO p, TO ¢° HE MOXe po3misaarHch K
3BHYHA HaM (opMalizanis MPHYHHOBO-HACHiAKOBOro nanmory I —
(‘p cnpuumnsie g°). Jlorika X AOTPUMYETHCS TyMKH, IO Kay3anbHe BifHOMEH"
HS CTOCYETHCA OHTONOrYHOI cepH: “NPHYHHHAsA CBA3b He sBmsierTcs N0
YeCKOH, CJIEACTBHE BBHITEKaeT H3 NPHYHHBI HE B CHIIY 3aKOHOB JIOTHKH, 8 H8
OCHOBaHWH 3aKOHOB npHposl” [3: 159]. HeoOxiaHiCTh, 3 AKOIO i3 OMHOTO cyx
xeuns (IT) BummBae inme (H), BBaXacThCa 3arabHONPHHHATHM. Pa30’f3
THM Jlorika HeGe3miZcTaBHO BBaXkae, Mo, BinoGpaxyoun xpononor"o
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operis 10AiHA, Gopmyna IT — H Buctynae THM caMuM i sk “ictunnuii”
0K CIIITyBaHIs AHTELECHTa Ta KoHCekBenTa [19: 108].

CyTTEBHM JUTA NOTiKK € He dikcallis 06’€KTHBHO ICHYIOYHX NPAYHHOBO-
JaCAAKOBHX BIAHOLIEHB, 3 CXeMa JIOXO/DKCHHS YMOBHBOLLY - CHIOTi3M. At
CUIOri3M HE MOKE OyTH Hag0aHHAM TUIBKH KIACHYHOI JIOTIKH, a € enemen-

HOI0 CKJIAJOBOIO HAIIOIO MHMCJICHHA. Yepes iMmutikauio 10 cdepu Kay-
saIBHOCTI MOTPAMISIOTH Taki GOpMH MHCIEHHS, SK JAEJYKIls Ta iHTyKuis.
BiAnoBiAal0YH JOTIUHIH IMITIKaLLi, 0GYMOBICHICTS MOKE BHCTYNATH y BH-
(15 BAACHE-YMOBH, IDHYHHH, HACHI/IKY, YCTYNKH, MCTH.

BucnosnioBanua (2/5) B pakypci Kay3anpHOI iHTeprpeTanii Moxe GyTu
paHCHOPMOBAHHM B (1/1) abo B (1/1a) Das Wetter war gut, deswegen war
der Urlaub schon. CnuteRUM st 060X n1apatakcucis € Bepdanizauis oqHOro
> i TOTO % CTaHy peyueH, a TaKOXK O/(HOrO i TOro X CTEPEOTHIY - ‘rapHa rnorojia
l — prana Bignycrka® ([+corl) - i THM caMMM CBO€T IPHYCTHOCTI 10 izei oby-

MOBEHOCTI OfIHOI cHTyanii iHmoto (J+cond|). Ilpore ix moBepxHeBi pemnpe-
‘ 3eHTAllil CYTTEBO BiJPI3HSAIOTHCS AK IIOPAIKOM CIIIB, TaK 1 CIIONYYHHMH 3aC0-
Gamu. s pisHHILA, 3/a€THCH, 110B’43aHa 3 KOMYHIKATHBHHM (DOKYCOM BHCIIOB-
moBanHs: dikcyroun B (1/1a) “icTHHHMHA™ MOPAJIOK CINI/lyBaHHS AHTCLCACHTA
ta kouceksenra I1 — H Ta 3Bopothuit H < I1 B (1/1), MoBens THM caMum
aKIEHTYE CIOYaTKy HACJIIOK, a IOTIM NnpuunHy. Take akueHTyBaHHS BiLA3ep-
Kaioe He 110 iHIue SK KyT 30pY, I1i/{ AKMM BiH 6a4uTh MPHYHHOBO-HACIIIKOBE
BIIHOIIEHHS MX [BOMA JICHOTATHBHHMH CHTYaLsAMH.

KyT 30py BHuaeThCs U1 KOMYHIKATHBHOT AiAIBHOCTI yKE BaKIMBHM I1a-
PaMETPOM, HEBHITAKOBO MOBa BUpOOMNA Uiy HH3KY CNCHIAIBHUX CIONYydY-
HHX 3aco6iB Ju1s MapKyBaHHs K NPHYHHM, TaK i HacaiaKy. besinHocHo 1o
3ac06iB BHpaenns — y T. 4. i 33 JOMOMOrol0 und, (1/2) (ta mo crynexo
CKIaHOCTI ABMIL, yci NPOsBM Kay3albHOCTI, K ClpaBeaIuBo BBaxac E.Py-
Aonbd [23: 204], 3BOAATHCA O ONHOI-€AMHOI JIOTIKO-CEMAHTHYHOT CXEMH

= H. V usomy 38’s3ky He mizisrae cymHiBy, 10 HEHTPATLHHM KOMITIOHCH-
TOM CeMaHTHKO-CHHTAKCHUHOT CTPYKTYDH Kay3aJIbHOTO peucHHs Gyle cKial-
HHH npejikar 11T

|+cond/+corr|*

L6y O6ymoBIeHiCTh HeobyMoBIIeHICTH
Bian.
Bilkicry, g K, congvcoq 5”,'(' cond/scor

IMnutikauis (denn, und) KoH'toHKUiA (und,, und, aber,)

Aus’onkuis (oder,) an3’loHKuis (oder,)
\—J KOH1ORK1A (aber,)
Heiny

.oUlimo- 4

KoH'1onK1is (aber ) KOH'IOHKUIA (und, aber)

\- u3’loukuis (oder))
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I11. TlpoBenenwii anasi3 J1Oriko-ceMaHTHYHHX 0COOMMBOCTEH CYPsTHIX Crig-
JIYYHWKIB I03BONSC CTBEP/PKYBATH, 1O, ICHYI0YH 15 pikcawii neBHMX Bijgq.
WICHB MiX JeHOTATHBHHMH CHTYallAMHU | THM CaMAM JUIA IIEpe/adi BiAnogjy.
HAX CHHTAKCHYHUX 3B S3KiB, BOHH BHCTYNAiOTh Ha PiBHI CEMaHTHKO-CHHTa .
CHYHOI OpraHisaiiii peyeHHs K NPEAUKATH NPEAUKATIB, IKI MOXKYTH GyTH cy6.
KaTeropu30BaHUMH B 3aJIeKHOCTI BiJI YHHHHKIB ‘00yMOBIEHICTh/HE00yMop.
JIEHICTH’ Ta *BIANOBIAHICTH/HEBIANOBIAHICTD’ Y BHITISAI YOTHPHOX CBOIX PizHo.
BHAIB (Tabu. 2). Sximo ¢popManbHa JOTiKa ONEPYE YOTHPMA CTIOTYYHHKaMy-
dynxropamu - kon’1onkuii (und, aber), au3’ronkuii (oder), iMmnikauii (denn)
-, TO Ha PiBHI HepuIoro HabIHKEHHS JI0 MOBHOI AIHCHOCTI iX KiTbKICTB 3pog-
Tac 10 12, a 3 ypaxyBaHHAM JICKCHYHOI CCMaHTHKH, € JI0 iX IHTepHperanyjj
npuendyeTbes Gakrop ‘aubepeHuiHHicTs/HeHEPEHIIHHICTL, BOHA MOXe
Oytu ime Bumo. OTke, MK GOPMAIBHO-JIOTIHHOIO Ta CEMAHTHKO-CHHTAK-
CHYHOIO THIIOJIOTIEIO CIIOMYYHHKIB CYPSTHOCTI He iCHY€ OHO3HAYHUX KOpe-
ASUIA, AK He ICHYE X 1 MDK JIOMYHUMHM CIIOMYYHHKAMH Ta CIIOTYYHHKAMH
npupozuoi MoBH. [IpupoaHa MoBa XKHBE NANITPOIO HOPM, PI3HOMAHITTIM 3Ha-
4eHb, 0araTcTBOM BiATIHKIB, @ TOMY BOHa He MOXe OyTH 3arHaHOIO B JKOPCTKI
PaMKH MaTE€MaTHYHOI JIOTIKH.
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IO IUTAHHSA IIPO CIIIBBITHOINEHHA
HAPUEJANII TA NPUECTHAHHSA

bozoan B.B. (beposancok)

He3BaXaiou Ha YMcenbHi AOCHI/DKEHHA, PHUCBUEH] 3’ ACYBaHHIO Crary-
Cy Pi3HHX BH/IiB IPHEAHAHHSA Ta NAPLENIALIl, KPAaNKy y libOMY IIUTAHHI CTay-
TH 1€ PAHO: B OCTaHHIX CONIIHHX TEOPETHYHWX MpAIsX i HaBYANBHHX 11o-
ciOHMKaX KOHCTATYEThCH, MO B YKPATHCHKOMY MOBO3HABCTBI (i HE TLIbKH B
ykpaincbkoMy — B.B.) HaBiTb B akajieMi4HHX BHAAHHAX, INPOIOBKYETHCY
OTOTOXKHEHHS JIBOX AiaMeTpPalbHO NMPOTHICKHHX IPOLCCIB Y CHHTAKCHC] —
npueaHanns ta napuensinii (9: 179). Tomy BupaeTbes HCOOXIHHM 3HOB
MOBEPHYTHCA O MHTAHHA TIPO PONb | MiCIle NpPHEIHYBaIbHOI KOHCTPYKIi
(TTK) B cucremi npueananus ta nocrasutd 6ap’ep mix I1K Ta mapuensopa-
HHMH CTPYKTYPaMH.

B 0cHOBI Takoro OTOTOXHEHHS JICKATh JAESKi CHUIbHI PUCH, IIPHTAMaHH]
000M KOHCTPYKIiAM: 1) IBOKOMIOHEHTHHH CKJIa/ i (iKCOBAHE PO3TAILyBaHHL
YacTHH (CHOYATKY aBTOCEMAHTHYHA YaCTHHA, 3a HCK - CHHCEMAHTHYHA)
2) iHTOHAUiMHA PO3ipBaHicTh; 3) 3HaYylia raysa; 4) eKClpeCHBHE BHJIUICH-
Hs Apyroi yactunu (npuenHanoi abo BipaineHot). Aue i JBi CHHTAKCHYHI
CTPYKTYpPH NPUHLMIIOBO BiIPI3HAIOTHECS OHA Bil 0fiHO1. [Tapuensiiis - 1e 380-
POTHI# MpoLec Mo BiJHOMIEHHIO 0 MPUEAHAHHA (L€ PO3ALICHHS, PO3wWIeHY-
BAaHHS BHCJIOBJIEHHS). AJie, X04a opMaabHO NapUesaT CTaE OKPeMHM pedeH-
HAM, (aKTHYHO BiH 3aHIIAETHCA WICHOM IIONCPCAHBOIO PCYCHHA.

[Mapuensiis BBaXa€TbCA ABHIICM 0OOPOTHHM: JIOCTATHBO YCYHYTH Ma-
y3y (3aMiHHTH BiOKPEMITIOIOUHIT PEYEHHA PO3ILMOBHIT 3HAK Ha “Hy/IHOBHI
a6o Ha KoMY) — 1 BITOCOOIEHHH KOMIIOHCHT Bi/THOBIMIOETHCS AK WICH peyeH-
Hs abo npemukarnrol oguui [10. A npueanyBanbHii KOHCTpyKIii TPaAH-
LIHHO BIMOBI/ISUIM B MpaBl 3MTTA 1l CKIAJAOBHX Ha TiH mijcTasi, w0 NpH
enHanbia yactuna (ITH) He Moxe OyTH HI WICHOM pe4CHHS, Hi npeiMKaTHB"
HOIO OJIMHHIIEIO, OCKUIGKH BOHA CEMAHTHYHO (Ha BiZMiHy Bix mapnesnsTa) He
yKIanaeTses B nonepeane peucHus (13:3-4; 14:36-37; 19:42-43).

Ha Hamy mymKy KpuTepii yKnafaHHA/HCYKIaJaHHA AyxKe cy6’ exupuHi, |
6a3yerscsi, TOJOBHHM YHHOM, Ha iHTYIUii mocmiguuka. Opmii moH
HiIKPEC/ICH] YACTHHM y HIDKYE HABEJCHHX NPHKIANAX 3/aloThes TaKuMH
IO YKJIANAIOTECS B 3MIiCT TONEPEAHBOTO PEYEHHs 3 ypaXyBaHHAM KOHTEK
cry), iHWiK - Hi. Hanpuknan:

1. “Mercy! If he did stay here...” (Chase, p. 32).

2. A million lives, Pol had said. And mine. A million and one. Beca4
was going to survive (Hall, p. 139).
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3. Being slow-smoked with mesquite is the best thing to happen to turkey.
h_they might disagree.) (SELF, p. 167).

To6T0 HaM MOTPiOHI Gk “Baromi” aprymenT# NpH NOPIBHAHHI Napie-
il Ta IIK. I Takum BaromuMm, GOpManbHO BUPAXKEHHM IHIIMKATOPOM MH
BBAKAEMO crniojy4Huit 3acio.

Ha npoTA3i JOBroro 4acy OuIswIicTb JOCHIIHMKIB BU3HABAIA TUIBKH He-
nepenGauyBaHe IIPHEIHAHHSA, YacTHHH sikoro B.B.Bruorpanos Hasusas “csu-
uy'rblMH”B CeMaHTHIHOMY I1aHi BIJHOCHO ofHa oxuoi (1:576-577). Cno-
AYYHAKOBI MOJICITI TAKOTO MUIaHY MOXHA YMOBHO NPHPIBHATH 10 CKIAIHO-
MiAPAAHOTO peyeHHs (CITP) 3 nemnepeaGauyBaHuM, HEOOOB’S3KOBHM 3B f3-
xom. Ane icHyiotb i Taki CIIP, y skux noeananss yactus nepeabadysane (060-
p'asxoBe  abo dakynbrarusae). Tomy 6yi0 6 winkoM BUNpaBaanumM cripoby-
paTH 3HAWTH NOZIOHI MOz Ha OLIBIL BHCOKOMY i€papXiuHOMY piBHI — CK/Iaj-
HHX CHHTAKCHYHHX OMHMIL. | ciocTepexeHHs MoKa3auu, [0 Taki MOACII
icaytotb. 1lle B cepenuni 20 cropivys 1.O.ITonosa pinryye BHCTYIHIA NPOTH
TpajMIIHHOTO MiAXOAY /10 BU3HAYeHHA npueananus (16: 377). Tomy He aus-
HO, 0 LUTHM pPSAOM MOBO3HABIIB BH3HAHA MOXJIMBICTb ICHYBaHHS HE
TiBKH BinbHOrO (HenependayyBaHOTO) MPHEJHAHHS (XapaKTEepPHOIO s pO3-
MOBHOTO CTHIIK), aje i nepeabadyBaHoro (011l XapakTepHOTro Juist myGii-
IHCTHYHOTO Ta HAYKOBOIO CTHJIIB) 1 IBOX BixnoBiauux kiacis [1K (5:5; 6:71;
8:8-9; 19:48-49; 20:120).

V Hac € BCi MiACTaBH CTBEPIKYBATH, IO BCI HABEACHI BUIIC BUCIOBICHHS
= NPHKJIaA¥ MPHENHYBATbHHX KOHCTPYKIIH, a ne mapuensuii. OCKiIbKH MH
PosrIiiaeMo TUIbKH criony4dHukoBe npHeananus (I1K), uinkom mpupoaHo
BHHHKA€ MMTAHHA: YW MOXKE B3aralli MapLeIaT NOYWHATHCS CTIOTYYHHKOM?
Hawa Biznosine — ni. [Tpu aprymenTanii Hawoi ToukH 30py HaiHGLIBII MPHii-
HATHUM /1A Hac € miaxig 4o uiei npobaeMH, BUKIAJACHHN Y KAHIUAATChKIH
Ancepranii B.A.JImurpenko, skuil M1 i HaBoLMMO Hikae (7:24-25).

1. Tapnensuis PO3YMIETHCA TUIBKA K Oe3crnony4yHHKoBe (IiKpecneHo
Hamy. - B.B.) uicHyBaHHA PeYCHH.

2. Kpurepiit yimazanns/ueyknajanus B 3MiCT NoNepeAHbOTO pedeHns He
MOXHa Busnasaru yepes ioro cy6’e€KTHBHICTb MPOBIAHMM, MO0 TUILKH Ha

OO 0cHOBI posniznaBaTh npueaHany abo Bimaineny uactmny. Came ueH
P i npu3BoANTH 10 IWIyTAHHHK B Ae(iHYBaHHI 3aJCKHOTO KOMIOHEH-

W Cknanunx crpyxryp.
-Ule onuny APryMEHTOM [POTH MOXKJIMBOCTI BKHBAHHA CNIOTyYHHKA HA
Chonyey “apuenbosa.uorto CCrMEHT4 € CHJIbHI TPHEAHYBAJIbHI BIACTHBOCTI
'HHKa B TCKCTI: BiH HC MaplENIOE BHCIIOBICHHS HA YAaCTHHH, a NpH-
y:, X 110 nonepensoro konrexcry. 3 uporo npusoay JI.B.1lep6a Biazna-
* Corosy MOTYT ynoTpe6aaThCA H B APYTOH QYHKLHMH: TOT/IA OHH ... JIHLIb

oy
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HpHCOEAMHSA KT K npeawecrsyomemy” (22:96). Lli AHADOPypyy:
CIONy4Hi 3aco00H He MaloTh WIEHYBAIbHUX BIACTHBOCTEN Y paMKax ¢ &
Horo pedenns (CP), ockiNbky Ha PETHKATHBHI BiAHOCHHH HEpiko "‘“UIL‘
JaeThes npuenHanns abo 36iraerbes 3 vuM (18:95; 20:123).

4. Tlpu posmexysanni ITK 1 napuesboBaHOro pedeHHs NEPI 3a see 0
yBaru Tpeba Gpatu He TpaHchopmauiiHi MOXKIMBOCTI HX KOHCTpyKuil, a"
KOMYHIKaTHBHE 3aBJaHHA BiMPaBHUKA MOBIJIOMICHHA, SIKE MOXKe GOyry B
3HAYCHO TUIBKH B KOHTEKCTI Ta aKTI MOBJIEHHEBOI KOMYHIKaIil. ‘

5.V dopmansroMy nnaH‘i crpykrypa TTK Girsm msoxie o 10, a napye.
JTHOBAHA OJJHHHIIA - IO WIEHIB PEYEHHS. \

6. Tlpn napuensuii peyeHHs WICHYEThCS (OPMAIbLHO TA CEMAHTHYHO, 3
npu ITK po3aincHHA Ha YaCTHHH TUIBKH GOPMANIbHE, 4 CCMAHTHYHO MH Mag.
MO NpHEHAHHS.

Kpim akajemika J1.B.1llep6u Ha npueanyiody, a e pos’eanyiouy dynkumig
CMOJNYYHHUKIB Y TCKCTI BKa3yBa/IH H iHILI aBTOPATCTH B MOBO3HABCTBL. M.B.Jlo-
MOHOCOB, TOPIBHIOBAB iX 3 IBAXaMH Ta KieeM, 6e3 AKuX iiei MoXyTh “paspa-
nutees” (15:438). B.B.Bunorpanos y cpoemy “I'pamaruynoMy yuenHi mpo
CJI0BO” TaK MHUCAB NMpo 00’ €IHYK04Yi BIACTHBOCTI CIIONYYHHUKIB HA Pi3HHX CHH-
TaKCHYHMX piBHAX: “COI03bI — YaCTHIbI PEYH, KOTOpbie 0003HAYAKOT JIOTHKO-
rPaMMATHYCCKHE OTHOIMICHHS M CBA3H HE TOJNbKO MEXIY O/{HOPOAHBIMH CIOBA-
MH H COYETAHHAMH B COCTABE CHHTAIMBI WJIH NPEVIOKEHHSA, HO H MEXTY Ipyll-
IaMH CJIOB, MEKJIy CHHTarMaMH, IIPE/UIOKEHUSMH, (ppa3aMy B CTPYKTYpE CIIOK-
HBIX CHHTAKCHYECKHX €IHHCTB...BABHIAIOT HX B CTPYKTYpy Ooziee KpymHONO
LIeNOro Kak CBA3HOE eAMHCTBO” (2:552). J{ani Bid uutye A.M.ITemKoBChKOM0,
AKH TOPIBHIOBAB CIIOMYYHHK 3 “KOPOMBICIIOM”, & Ha HACTYIIHIH CTOpIHI, 10~
BOPSYH IO “‘CHEINICHHE Npe/UIoXKeHni”, raBoauTs nuraty O.0.11laxmarosd:
“Cor03 nmeer 3Ha4eHHe He caM Mo cebe, a KaK BRIPA3UTCIIb TOTO HWIH HHOI p
COYETAHHS, Kak CIIOBECHOE OOHApykeHHe Takoro coderanus” (yci ciiosa B I
Tarax niakpecieni vamu — B.B.) (Tam xe: 552-553).

KpiM Toro, y Biii 663 BHHATKY HaB4a/IbHii JiTCpaTypi TAKOXK JA€ThCH BHF
HaYeHHs CTIOMY9IHHKA 5K CIYkGOBOT YaCTHHM MOBH, sika moeanye (miaKkpes
neHo Hamu — B.B.) wicnu pevenns aGo npe/MKATHBHI EHTPH pedeHb. I8
YaHHO, CHOJYYHHKH MOXYTh BHpaxar# H BIIHOCHHM npochaBneﬂﬂ’ d
(Ranpuiotan, cypsamuumii but), ane MU He MOKEMO i B IbOMy BHIaJKy ToBOPH
TH TIPO PO3WIEHYBAHHS CTONYMHHKOM BHCJIOBJICHHS, a TuThKH npo MIKPE
ono3uIifo BijHocHH Mk yacturamu CP a6o I1K. Anadopuunicts crony®
HMX 3ac00iB 3B’A3Ky (K2 € O3HAKOK KOresii TEKCTY) TAKOX HE B '
CyIepeyoK cepej] rpaMaTHCTIB i BOHa yBikinia sk 10 Teopernanoi mrepdt -
pH, Tak 1 g0 HaB4aneHOl (3:340; 10:108; 19:24). Tum Ginpme, nl?
JIHTBICTHYHIA Hayni HC HOBA JyMKa IIPO MILHIIHH IHTErPYIOYHHE noTeH
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‘_ oro CTIOMYYHHKA MOPIBHANO 3 cypsanum (4:181; 12:122; 20:122).
ToMy. yaBiTh AKWIO II/PA/IHA HACTHHA y CKa/I OB 1 ITY  a6o kinska wacTHH
My K 3HaXOIlXT'bCﬂ Mk c00010 ? CYPSUIHHX _anocuuax, 1€ HE 3MIHIOE
yuuii MpodiIb NPHEAHYBAHOT YaCTHHH 1 HCMA Ii/ICTaB HA3MBATH ii
mpﬂCHﬂTOM- ; . )

Hawa BHXiAHA KOHUCTIUIA  PO3ISZAHHA mapuensuii nomsrac y
oMy, WO yenip E.A. Pedeposerkiii Mu BHCTYIaeEMO IPOTH TOro, Mo “3a/1y-
JaHHOE ICPBOHAYATIBHO LEJI0e, CuiC He Oymyun 06edCHHBIM B CN10Ba, pasie-
J5eTCA HA OTACTBHHE OTPE3KH, HaCTh KOTOPHIX NOMEMACTCS [10CIIE TOUYKH, MO
4aCTHYHOM OKOHYAHWH BhICKasbiBanis™ (17:23). Mu niarpumyemo aymKy
fpo Te, 1O “napuemuﬁs ... TIOKJIMKaHa BHPa)XaTH 0COOIMBOCTI Nponecy
CRiAKYBaHHA, 30KPEMa IIIETOK/IA/IaHHsA MOBLIS, CMUCII HOTO MOBJIEHHS, HOrO
[CHXIYHHI CTaH TOILO”, aJ1e HE MOKCMO TOTONUTHCh 3 THM, IO BOHA “... BH-
HHKAE TITBKH MM yac MosieHHs” (21:256). I nilicHo, K MOXHA JiIHTH Te,
yoro e Hema? Konu azipecanT 1mie He 3Hae, 110 BiH CKaXe Y HACTYIIHY MHTb.
JI.B.1l{ep6a, roopsun npo IT4, 3ayBaxcyBas: “...BTOPOH 2/ICMEHT NOSBIACTCS
B CO3HAHMH JIMIL 11 O C JI € 11ePBOr0 WX BO B P €M S €ro BBICKa3bIBaHUA"
(22:96). Tomy nogasibLIi MOBIAOMIIEHHS, AKi TUIPKH BHUHHKAIOTb Y TOJOBI
MPOMOBLISL, HAJACHIAIOTHCA HAB3JIOTIH 710 NONEPEAHIX, TOOTO NPHEAHYIOTLCS
20 HHX.

Mu 30BCIM HE BIAKMIZAEMO iICI0 NP0 ICHYBaHHS Mapueslil SK MOB-
JIEHHEBOTO (haKTy, AJic BBAKAEMO, IO CTIOYATKY BUCIOBACHHS 3aBX/IH yTBO-
PIOETLCS y BUIIIA/L MPHEAHANHS, OCKIIBKH KOMYHIKAHT HAPYKCHO MHCIHTh
HIOCTYNOBO J0AA€ 1I0CH HOBE JI0 NOIIEPE/IHBOTO MOBIIOMICHH abo poOuTh
3HBOTO BHCHOBOK. “HeCOMHCHHO, YTO XOTS BHEIUHE NAPHE/UIALHS BO MHO-
THX CIIy4asx MOKeET BHIIAACTh KAK PACUNCHEHHC NPEIOKEHUS HA YACTH, —
BKasysas B.I'I"ak, — B OCHOBC €€ JICKHT NMPUCOCAHHEHHE JICMCHTOB BhICKa-
WBf!Huu B pesysbTaTe pa3BHTHsA cooOwaemoit Mpican” (4:201). 1 Ttinbku
TOTIM, BxonsuH 3 cBOTO KOMYHIKaTHBHOI'O 3aBJ{aHHS, MAIOYH HA PyKax roTo-
BAi Texcr (a60 perennno 0OMIPKYBaBUIH B TOJIOBI, AKAM YMHOM BHCJIOBHTH
m AYMKY), BijipaBHUK iH(OPMALTT WICHYE TCKCT CBOrO MOBIOMJICHHS.

{WO NPHKIIaH:

;- Ter?! Ha smom?! E3duun?!” (“Komcomonbepkas npasaa”, c. 14).

-BABY DOLL: Five complete sets of furniture hauled away! By the Ideal
“’;g{%cﬂ; PI;;: Furniture Company (Williams, P 41). i
(W‘“iams‘p. 5;; eighan... May 1ask you something? Of a personal nature’
y fepuomy NpHKJIaZL ra3eTa HABOAMTH CJIOBA POCIHCHKOIO MiHiCTpa
ix“y’;:":’ ".Km"l OyB BKpaii 31MBOBaHHH, 06AYHBIIH, SK IHIIHIT MIHICTD NPH-
aClmanns [epxkasuoi JlyMu He Ha iHOMApWi, @ Ha MOTOLHMKIII
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“SBa” (po3zinoBi 3uaku ACKpaBo CBIAYATH NMPO HOTO EMOMIHHY PeaKuio yy
nobayckxe). ¥ apyromy (Takox J0CTATHBO eMOMIHHOMY) — XKIHKa Y PO3May;
yepe3 3uukHenHs wmeGni. TpeTif NpHKIAA — ACWO iHIIOIO MUIaHY. S
BKa3yIOTh A0CHIAHMKA DYHKUiH Napuensiii, BOHa MOXE CIY)XHTH 3ac0Goy
ynosinbHenns aii (11: 23), KomH, HaNPUKIA, MOBEIlb He BOCBHEHMIH 1 Hanpy.
XKCHO JyMae, IO CKa3aTH Jal.

Cain 3ayBasknTH, 10 3aNpPONOHOBAHA KOHIEMIlis BiZIOKPEMIICHHS Mapie-
JANii BiJl NPHEAHAHHA HE TMPETEHIYE HAa OCTATOYHICTD 1 BUYEPIHICTS. IHopj
JIY’Ke BKKO BU3HAIUTHCH 3 e iHYBAHHAM JpYroi, CHHCEMAHTHYHOI YacTy-
HH, OCKUJIBKH “BBIJICNAIOTCA B 3TOH cdepe Tak Ha3biBaeMble THODHIB wiy
CHHKPETHYECKHC CIMHHIIBI, IIAPAMCTPBI KOTOPBIX Pa3ABaUBAIOTCH - TO B CTO-
POHY NApUELIAIHH, TO B CTOPOHY IPHCOCAHHEHHUS ... 6€3 Kakoro-n1nbo nepe-
Beca B oxtHy M3 HUX” (19:71). AJte, AKINO TaKi YaCTHHH MOYHHAOTHCA CIIONYY-
HHUKOM, TO L NPUE/INANi, a He BIIWICHOBaHI CETMCHTH B CHJIY NPHTAMAaHHHX
1OMY (popManEHOMY 3aC00Yy KOHCKTOPHHX BIACTHBOCTEH.
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HEKOTOPBIE CHHTATMATHYECKHE
OCOBEHHOCTH AHTIJIMUCKUX
IIPHJIATATEJBHBIX C CEMOA

“BOJIEBBIE KAYECTBA YEJIOBEKA”

Babenxo M.IO. (Xaporos)

B JIMHrBHCTHKE O] CHHTArMATHYECKHMH OTHOIMIEHHAMY TTOHHMAIOT OTHo.-
HICHHMS eAWHHUI] B PEYEBOH [ETTH H TPAJAHIMOHHO HCTONKOBBIBAIOT KaK COYeTa-
eMOCTh JIeKcu4ecKHX AanabiX. JJ.H.IlIMenes nogucpkuBai, 4T0 CHHTarMary-
YeCKME OTHOILICHHUS MPUHAUICKAT KaK 001aCTH pedH, Tak 1 A3pika (1:214),

OCHOBHO#H 3aKOH CEMaHTHYCCKOTO COYCTaHHA CIOB ObLT CHOPMYIHpOBaR
B.I'I'axoM u riacur, 910 “/u1s TOro, 4ToOBI 1Ba CJI0Ba COCTABWIIN NIPABHIBHOE
COYETAHHEC, OHH JOJDKHBI HMETh, IOMHMO CNCIH(PHYCCKHX, Pa3THYAIOMIHX HX
ceM, oany obmyto cemy” (2:375). CoyeTacMOCTh CIIOB 3aBHCHT HC TOJBKO OT
BHYTPHA3BIKOBBIX (DAKTOPOB, HO H SBIACTCH CHECHH(DHUICCKHUM OTPaXKCHHEM
KapTHHBI MHPa B A3bIKE C ITOMOILBIO CHHTATMATHYECKHUX CBA3eH cnoBa. IMeH-
HO CBSI3H TaKOro POJa yKa3hiBalOT HA TO, C KAKHM OOBEKTOM peansHOH Jei-
CTBHTENBHOCTH MOXET CBA3BIBATHCA TOT WIIM MHOM IPH3HAK, 0003HAYCHHbIH
JITAaHHbIM CJIOBOM.

B.B.BuHorpajoB BOCpBhHIC MOCTaBHJI BONPOC O COYCTAEMOCTH CIOB (Ha
MaTepHae pycCcKOro A3bIKa) H BBUICIHII CBOOOAHBIC U cBA3aHHEIC ((paseono-
I'HYECKH CBA3aHHBIC, CAHTAKCHYECKH 00YCIIOBIEHHEIE, KOHCTPYKTHBHO 00YC-
JIOBJIeHHbIE) coueTanms (3). B nanpHeHeM 3THM BONPOCOM 3aHUMATHCh MHO-
THE JIMHTBHCTBI, MBITAACh PEIIHTD PAJ IPOTHBOPEYH, HMCIOIKXCS B KIACCH-
duxanun B.B.Bunorpanosa. JL.H.Ileneneiiuenko, B pycie KOHUENIHH KOTO-
PO BeZieTCS aHaNu3 CHelu(UKH OTPAKCHHUS MHPA C MOMOMIBI0 CHHTArMaTH
YeCKHX CBsA3eH B HacTosieH paboTe, BHIJENSET B Ka4eCTBE OCHOBHBIX MPH-
3HAKOB, OTHOCSAIKHXCA K YCJIOBHAM yNoTpeOnenus cnoBa, Ciaeayromue: 1€k
CHYCCKas H CEMAHTHYECKAs COYETACMOCTh, [PAMMATHYECKast KOHCTPYKITHA, 18-
paaurma rpaMmaruieckux dopwm (4).

Jlexcuyeckas coyeTaeMocTh ObIBaeT 114POKOIl HIM Y3KOH, a Taxoke orpd”
HHYEHHOH WM HCOTPAHMYEHHOH M OTPAXACT CBA3HM MPEMETOB eHCTBHTEN
HocTH. 11IMpoTa WM Y30CTh COYETAEMOCTH 3aBHCHT OT SKCTPAIHHTBHCTHICY
kux axropos (ocobennocTel pedepeniun). Orpannyenne ke coueTaeMo”
TH IPOMCXO/THT NPH HAPYTIEHHH NIPEIMCTHO-IOTHIECKAX CBS3EH, mpHeM MOX
Jty abconoTHO cBOOOIHBIMH H MAaKCHMAJIPHO OIPAaHHYECHHBIMH 3HAYCH
CYMIECTBYHOT M TaK Ha3bIBaCMbIC NIEPEXOAHBIC.
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HecoOTBETCTBHA MCKILY JICKCHYECKOH M CEMAHTHHYCCKOI COYETaeMOCTBIO
oByCIOBICHB HCKIIOYHTEIILHO S3hIKOBLIMM OrPAHHYCHHAMH. CemanTnyeckas
(0UETAEMOCTb OTPAXKACT MOTEHIMALHbIE CBA3H NPCAMETOB ACHCTBHTEILHO-
cri. CBA3H ITH, B CBOIO 0YCPC/Lb, HAXOAT PCANTU3ALMIO B ICKCHUCCKOH coue-
raeMocTH. BO3MOXKHOCTE CCMAHTHYCCKOH COYCTAEMOCTH HENOCpeCTBEHHO
cpA3aHa ¢ TaK Ha3pIBACMOH ITYOMHHON HIIH CCMaHTHYECKOH MOZENBIO CIOBA.
[nyOHHHA% CCMAHTHYECKAs MOJEITb OTpaXKACT Hauboliee CymecTBeHHbIE Yep-
151 CEMAHTHKH CJIOBA M ONPEIENAET ero cunrarmaruky. Ilonstie 1o paspa-
GoTaHo B TPYJax 10 1. Anpecsua (5) u paccMaTpuBaeTcs Kak COBOKYMHOCTh
AKCIUTHLIHPYEMBIX CEM CII0BA, KOTOPBIC, B CBOIO OYEPE/Ib, ONPEAEIAIOT €I0 CHH-
TaKCHYECKYIO COYETAEMOCTh M OKA3bIBAIOT BIHAHHE HA JICKCHYECKYIO COYeTa-
eMOCTb.

[paMMaTHYECKas KOHCTPYKLHMA ONPECACTCA KaK INHI BHCTHYCCKHMH, TaK
W SKCTPATMHTBUCTHYECKHMH hakropamu. [Ipu 5TOM, T0rHYecKHe OTHOMEHHUS
(o6exT - arpuGyT) 06YCIOBIMBAIOT 3HAYCHUE FPAMMATHYCCKON KOHCTPYKILMH,
4 3aKOHBI S3bIKa OMPEACIAIOT GOPMY €ro BhIPAKCHHUA.

Bomnpoc 0 TOM, KaK HMCHHO OTpPa)kaeTCs KapTHHA MHPA B YCJIOBHAX YNOT-
pebsieHus TeX WIH HHBIX CNOB TpebyeT nojapoObHOro ananu3a Ha Marepuae
OTAEABHOM Py NI CJ10B. B kagecTBe 00beKTa MCCiIe/I0BAHNUS BBICTYNAIOT IIPHU-
JlaratesbHble aHITIMHCKOTO A3bIKa C CeMOH “BOJICBBIC KaueCTBA YEIOBEKA™.
XapaKTepHBIM NIPH3HAKOM HMCHH MPHJIAraTeJbHOro B 06IacTH CHHTAaKCHCa
(rpaMMarHyecKoit KOHCTPYKIHMH) SBJIAIOTCSA €r0 CHHTaKCHYECKHE QYHKIUHH -
CIOCOOHOCTH BBHICTYNATh B Ka4eCTBE onpencneHus (arpubyra) W npeankara.
Orpanuyesnplie paMky IaHHO CTATBH HE NO3BONIAIOT MOAPOOHO OCTAHOBHTH-
¢4 Ha 06eHx dyHKIMAX, 103TOMY OYACT paCCMOTPEHA UMb [ICPBasA U3 HHX.

CornacHo npaBuy ceMaHTHUCCKOM COYETAEMOCTH, CHOPMYIHPOBAHHOMY
B.I'Takom, npuiarareabHbie W30paHHON IPYINBI MOTYT ONPEAECIATH 11060e
CylecTsuTenpHOE (BEICTYNATH B KaYcCTBE aTpulyTa), B 3HAYEHHH KOTOPOTO
MOKHO BhI/eIMTE CeMy “BONEBOE KaueCTBO”. AHAIM3 CYIIECTBHTENBHBIX, C
KOTOpEIMHI WMceneryeMbic MpHAAraTesIbHbIc MOIYT BCTYNATh B CHHTaKCHYEC-
KHe oTHOWe s, moKasan, 4TO CI0BA HTH NPHHAUIEKAT TPEM JIEKCHKO-CeMan-
THYCCKIM rpymmam (JICT), pasnuyarouMcs 1o KayeCTBEHHOMY M KoJixye-
CTBenHOMy COCTaBy.

neg)aax JICT ob6weymuser ciopa, 0603HaYaloNIHe YENOBEKa WIH TPYIITY
Toneii kax Boipasurenci soau (JICI “Yenosek™). 310 camas MHOIOYHCIICH-
Haz JICT y3 BCEX BBIACICHHBIX, 9TO 00YCJIOBIIMBAET IHPOTY COYETAEMOCTH

IPHIaraTe b HpIX cO CBOGONHBIMM 3HAYCHHAMH, TIOCKOJILKY BCE OHH MO-
H YNOTpetnsThes ¢ KoMmoHeHTaMM Aanno# JICT, D1y rpynmy CJI0B MOXHO
CIMTH Ha yeTsIpe HOATPYIIIbI, B 3ABHCHMOCTH OT BHAOBBIX CEM, YTOU-

WHX nonsTHE 0 YenoBeKke.
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Hoarpynna 1 - cnosa, KOHKpETH3HPYIOLIHE MOHATHE O YENOBEKE TI0 Mo,
BO3pacTHEIM pu3nakaM (boy, girl, man, woman, child/children):
A wilful/brave child; a timid woman; an obedient/hesitant girl

TMoarpyrma 2 - cioBa, yTOSHSAIOMHE HOHATHE O YETIOBEKE 10 POACTBEHIEn
cs3am (brother, son). Dta rpynmna HEeMHOTOUHCIICHHAS

A dutiful son, hard-headed brothers

HawGosiee Muorouncaernnas Iloarpynna 3, B KOTOpO# IPOHCXOMHT KORk-
PeTH3aLMA N0 POAY JACATC/ILHOCTH 4eioBeka (customer, servant, manager,
writer, enemy, murderer, slave, Tory (politician), poet, debater, cowboy, farmer,
colonel, leader, charger, knight, companion, agent):

Abold leader, a brave knight, a perverse agent, a dauntless colonel, a recklesg
farmer, a courageous writer, a complacent manager; a mettlesome poet

[Toarpynna 4 o6beMAACT CYIMCCTBUTENbHbIC, 0003HAYAFOUIAC MAHEPY M0-
BC/ICHHS YEJIOBCKA, OTHOLICHHWE K JPYTMM JIIOAM, BHEUIHHHA BuJ (drooper,
ear-biter, snob, fellow, enemy, gentleman): i

A fearful gentleman, a determined fellow/ear-biter, the bravest enemy, a
timid drooper/snob

[oarpynna 5 Bxmogaer B ceba cnosa, 0003HAYAIOUHE IPYIILY JIHOACH
(people, manhood), oTenbHoro nuauBKaa (person) Stiff-necked people; brave
manhood; a timid person

IToarpynna 6 cCOCTOMT H3 CYNICCTBHTCIIbHBIX, ONMPEACIIAIOIIMX YeOBEKa
[0 HMCHH H HALIHOHAJILHOMY NpH3HAKY (3 ciyyas ynorpeCGlIeHHs B IpHME-
pax), a Takke 0003HAYAIOUMX YCIOBEKA B ICPCHOCHOM 3HaYeHUH (mule, worm):

The brave Kate; weak-kneed Swede; bold Bart; the stubborn mule; a fearsome
worm, Sir Knight

Ilpu Beipenennn Bropoit JICTT cieqyer ynoMsHyTh 0 Tak Ha3bIBaGMOM pe-
TYNApHOH (noBTopsiomeics) MHOro3uadnocts (tepmun FO.J1. Anpecsua). Fc-
CJIE/I0BATEC/Ib OTMCYACT, YTO PAJT MPHIIATATC/IbHBIX aHIIHICKOTO A3bIKa “00Ha-
PYXKHBAIOT KOMOMHAIMIO ABYX THIOB: 1) “HMeronmii HeKoTopoe cBoifcTBO ™/
*HaXOJAIIHMHCS B HEKOTOPOM COCTOSHMHH” - 2) “BHIPAKAFOLIHIA 3T0 CBOHCTBO
”coCTOsHHE”, “CBANCTENBCTBYIONMI 06 5TOM cBojicTBe”/ "cocTosuuu” (5:257)-
3HayeHHe 11epBOro THIIA PEATH3YIOTCS HMEHHO B COYETAHHH CO CIIOBAMH MEP-
BOH pacCMOTPEHHON HAMH I'PYMIIBI CYIECTBUTENBHBIX, TO €CTh C CylecTBH”
TEIbHBIMH, 0003Ha4aI0LIHMHU YC/I0BEKA, & TAKIKE TOT OPraH, KOTOpKIi ABIFET
s HOCHTCIJICM JIaHHOTO CBOWCTBA, Hanpumep: hand, eye, mind. 3nauenns %€
BTOPOIO THITa PCATH3YIOTCS B COYCTAHMH C CYIICCTBHTEILHBIMH, KoTOpHIE 000"
3HAYAIOT CIOBA, MHMHKY, KeCTsl, nocTynku (5:257). Bee Boime cka3aHHO®
JACT HaM OCHOBAaHHE JUIA BelIecHusA BTopoit JICT, coderaromeiics ¢ HCCTE”
JYeMBIMH [IPUIIAraTebHBIMH, - CJIOB, 0003HAYAIOMMX YACTH Tena, MUMAKY
B3[JISJI, BBIPOXXCHHUC JIMIA, XapaKTep 4eJoBeKa. [IpuiaratenbHbie TpH o10M
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PeanusleT OTTEHOYHOE 3HAYECHUC “BBIPAXKAIOMIHi COOTBETCTBYIOMIHIT NPH-
sax”. JlaHHad IPYNIa JOBONLHO MHOTOYHCICHHAS (chin, look, gaze, stare,
es, lips, manner, words, heart, smile, voice, move):

Defiant face; complacent smile; obedient move; determined chin; unflinching
eyes: timorous voice; stout heart; wilful manner

TpeThd JICT obweaunser ciaoBa, 06o3Havaronme kak 6l “croco6” sone-
{3BABICHAA (support, mood, opinion, effort, assurance, attitude, outlook,
dreams, being, splendor, fashion, self-possession). B HekoTopsix M3 Hux
(determination, courage, submission) cema “BoneusbABIEHHE” ABIACTCA A/EP-
goit. [IpH COYCTAHHH CO C/TOBAMH ITOH IPYNIbl Y MPUIIAraTeIbHBIX TIPOHCXO-
JT AKTYANH3a1Hs OTTEHOYHOTO 3HAYCHAA “CBUACTC/IbCTBY IO O HATHYMH
COOTBETCTBYIOIIETO NIPU3HAKA™:

Dogged/mulish determination; unflinching/dauntless courage; wilful
submission; daring/tenacious/indomitable spirit; slavish dependence;
obsequious attitude; audacious assurance; heroic effort; frightful self-
possession; timorous being

Asanu3upyeMble NpHIararejbHble, 0003HaYaONIHe BOJIEBbIC KaYeCTBa Ye-
JI0BEKa, MOT'YT YNOTpeOIsThCs Kak co ciaoBaMu Beex BoigeneHubix JICT, Tak u
TONBKO C HEKOTOPBIMH CyLIECTBUTENbHBIMH. [10 pe3yabTaTaM HCCne/10BaHus
JHIOb YeThIpe [pHJIaraTelibHbIX MOI'YT COYETAThCH CO CIIOBAMH BCEX TpPeX
rpynn:

Bold (leader/man - eyes/stare - fashion); brave (children/knight/enemy/
murderer/slave/manhood - voice/eyes - discontent); complacent (manager -
smile - melancholy); wilful (child - manner - submission)

[Tk puarareIbHBIX MOTYT OHOBPEMEHHO COMETAThCS CO CIOBaMH | H
2 rpymm:
| Determined (ear-biter/fellow/man/person - voice/eyes/chin); doubtful

(customers - voice); hesitant (girl - voice/face); obedient (servant/girl - move);
shy (man/boy - smile)
Coueranne co cnosamn oHOBpeMeHHO | 1 3 rpynn Habmonaercs y mecTu
MPHIaraTenpipix:
Dauntless (colonel - courage); daring ( man - spirit); fearful (gentleman -
festasy); perverse (agent - pleasure); rebellious (cowboy - discontent); tenacious
Person - spirit)
i :Oﬂeu, COYETAEMOCTH CO CJIOBAMH 2 H 3 Ipyni OHOBPEMEHHO YCTaHOB-
lecry cnyvasx:
of facelded (voice - vicws);. timQrous (voice - being); purposeless (expression
| e 5 §plcnd9r); unflinching (eyes - cguragc); dogged (character -
Nation); frightful (words - self-possession)
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TNonsenem nexoropsie urorn. Mcce10BaHKHE NOKa3alo, YTO CHHTATMay,
YECKHE CBA3M HCCICAYeMOi rpynnbl CiIOB B QyHKUMH aTpubyTa oTp
CBA3H My IPH3HAKAMHU H WX HOCHTeAMH. HecMoTps Ha T0, YTO Kpyr o
CHTeNeH npu3Haka “BOJIEBBIC KAU€CTBA” NPEJONPEACIEH CaMoi ceMan
TPynnbi HCCIECAYEMBIX anHal‘ﬂTC.ﬂbe{x, CJICAYCT OTMCTHTh, YTO B CHHW
THYECKMX CBS35X NPOMCXOANT M depeHianis rpynnsl HOCHTENCH Npy3y,.
KOB, KOTOpas Oblna 3a/laHa H3HAYAIbHO. BHIACICHO TPH IPYIIbI CymccTgy,
TEJIBHBIX, C KOTOPBIMH MOTYT COYETATHCS MCCIEyeMble NPHIATaTeTbhke g
CTPYKTYpHOH MojtesH “arpudyT - 06bext”. IlpriiararebHbIe CO CBOOOMHEy
snayenusMu (30 cioB) coyerarorcs co cinopamu JICT “Yenosek, rpymnna .
Jcit” Ha ocHOBe 001LeH po1oBoH ceMbl “BoreBoe KayecTo”. Co cioBamu JICT
“JIuuo, MHMHKA, XapakTep YC/I0BCKA™ COYETACTCS MCHBIICE KOMHIECTBO Npk-
nararensHeIX (24 croBa), peasH3ylONKHX OTTEHOYHOE 3HaYCHHE “BRIpaxar)-
K onpeeNennblit npu3nak’. [Ipa 9ToM, HE BO3MOXHO € TOYKH 3pEHHS No-
THKH 0OBSCHHTH MPHYMHBI PCAIM3ALIMH HIIM HEpeau3allui YKa3aHHOrO 3Ha-
YCHHS, IIOCKOJIBKY OHH 00YCIOBIEHBI A3BIKOBBIMH TpajHIHAMH. [l covera-
uus co caosamu tperbei JICT “Cnocob BonensssaBiaeHns” He0OXOAHMO Ha-
JMYMC Y CYUICCTBHTEIBHOIO M npHiarareabHoro (28 cioB) obmicii BHI0BOI
ceMBl “crioco0 BOJICH3BABICHHA .
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JTUXOTOMIYHA CHCTEMA
THIIIB KOHHOTAIII

Eemywenxo B.M. (Xapkis)

XapakTepPHCTHKa CJI0BA Y CIOBHHKY BH3HAYa€ThCS “CTHIICTHYHUM PiBHEM
wpa “CTHIICTHYHHM OKpacoM™. BONH € Di3HUMH y CIOBHHKAX, OJUKE OIHE i TE
% C/0BO BUXOIHTh MO-PI3HOMY MapKOBaHHM Y KOKHOMY CIOBHHKY.  AJie
pi3HOMAHITTS MAPKYBaHHS CIIiB BCCHK L03BOJIAE 3HAXOMUTH cmm,nu.ﬁ 3HAMEH-
whK, 10 1 BiIOOPaXYETHCA y THINI KonHoTawii. Tak, sexcema ,mollig” mapko-
pana y CHHOHIMIgHOMY c10BHHKY (Jlyaen) sk “aBctpiiichke™; “hiezu” - “Bep-
xupo-HiM.”; “heriiben” - “nmiBHigH.-HIM.”; “Goder” - “6aBap., aBcTp.” Oue-
BH/IHO, BCI BHIIC 3raJIaHl MapKyBaHHA MAlOTh PErioOHaNbHUH XapakTep, OJiKe,
HecyTh B c061 KOHHOTaWIO perionansHocTi. Jlekcema “begaffen” maprosana y
TOMY K CJIOBHHMKY fK “3yXBaje, 3HeBaxauBe”; “anmachen” - “3yxs.”;
“Maulheld” - “rpy6e™; “Kurpfuscher” - “npunusin.”. 3naucHus ciosa y mux
NpHKIazax “TIPHHHKYETBCA”, OKE MOBA iIc MPO KOHHOTALIiK NeHopaTHB-
HocTi. TakMM YHMHOM, aHATI3YIOYH MAapKyBaHHA CIIIB y PI3HHX CIOBHHKAaX,
MOXH2 BHJIUTMTH TEBHI THIM KOHHOTAWIT : PEriOHAJBHOCTI, Yacy, TepMiHO-
JAOTYHOCTI, IHIIOMOBHOCTI, PO3MOBHOCTI, KYJIbTYPH, IPOHIYHOCTI, NeHOpATHB-
HOCTI, ME/TIOPaTHBHOCTI, €BHEMiCTHIHOCTI.

Taka Garata gnceIbHICT THIIB KOHHOTALIIT YTBOPIOE J{UXOTOMIYHY CHCTE-
My. Tak, Bci BHAM KOHHOTALIT MOXKHA PO3MEKYBATH 3 HAABHICTIO B HAX IEp-
BICHOTO eMoLIiiiHO-cTHIICTHYHOTO OKpacy. To6To, 3 omHoro 6oky Bci THNHM
KOHHOTALI, 1110 HOro MalOTh, a 3 IHLIOTO - Ti, ¢ 1CH OKpac BIACYTHIi; 3 0aHO-
10 60Ky - ayexTHBHMIH THI , 3 IHWIOTO - Head)eKTHBHHIA.

1 Mo HeadekrusHOrO THITY HaJIOKaTh KOHHOTALI] perioHalbHOCTI, Yacy, Tep-
MIHOJIOriMHOCTI, IHINOMOBHOCTI, PO3MOBHOCTI, KYJIKTYPH Ta i1€0JI0rYHOCTI.

Ho adexrusnoro THIIY HaJIeXarh KOHHOTAIlIl NeHOPaTHBHOCTI, MeJiopa-

THBHOCTI, ipoHignocTi, eB(eMiCTHIHOCTI.

Headexrupunii Tun xounoraii:
. Ao unoro THITYy HajCKaTh BCI BM/IM KOHHOTaLIi, WO BinoOpakyioTh COL-
by NpHpoay crioBa.

Kounorauis perionansiocri:
Konnoraniro perioHabHOCTI HecyTh B OO CJI0Ba, AKI BXXHBAIOTHCA B

CBHij MiCllEBOCTi, JIaJICKTH, perioHali3MH, TOLIO.

A n(::(m‘BHMOCb .ueii THIN KOHHOTaUIi Ha npUKIanax. .Cnoqarxy MH Ha3uBac-

. ““KCCMy, notiM, sk BoHa MapkoBaHa y CHHOHIMIYHOMY CJIOBHHMKY Ta B
Cllbkomy YuiBepcanbHOMy CTOBHUKY JlyneH.
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Tak, nexcema “absperren” mapkoaHa y CHHOHIMIYHOMY COBRuKy
“mici.”, a 8 HiMmenskoMy YHiBepCaJbHOMY CIOBHHKY JlylicH sk »ABCTp?
LMic.”; “sperren” - ,,Micu.”—"aBCTp., miBA-HIM.”; “Zabig”- “maeﬁnn:
“Nachtmahl” - “actp” - ,,aBCTP., MiBA. - HiM.”; “Dranktonne” - ““iBII--HiM":
“micn.”; “Kutterfass” - “miBa.-uiM” —, mici.”; “einlegen” -"mseiiy » _

3, &

“mBein”; “Sendling” - “mBeiu’” * “mBehn’”; “Matur” - “aBcTp” - “a
mBein”; “Aas” - “mian “ -”nian”; “Alm Schweigen” - “6as., Tipoin.” “- ‘ﬁa&:
aserp. ; “Gojim” - “iyn * -"iya “: “administrieren” - “micy’” - “MoBa o,
“schaffen” - “6as” - “niBa.-HiM., aBcTp”; “Anwaltskanzlei” - “Bepx.- Him? .
“miBy -HiM.”; “schnuddelig” - “Gepin.” - “Gepn”, “Schinakel” - aBeTp., - apep.
p-,po3m.; “Zille”- micu. - aBcTp.; “Fenn” - HIKHBO-HIM.- IIBH.-HIM.; “Au".;
“maustot” - po3m. - aBctp.; “knorke”- 3yxs.,6epi. - 6epi.,3acrap.; “leinwand”-
BIZICHCBK. - aBCTP.; “Schlotzer™ niga.-HiM. - Micu., wsab.; “Piccolo™ ascrp,
- iTan.; “Zuckerbicker”- micu. - miBa.-HIM., aBCTp.; “Zelteer”- aBcTp. - 3ax -
Him.; “Mutz”- miseiw, - micu.; “atzeln”-micu, - micit.; “fladern”- 3yxs. - aserp,
- aBcTp.; “Strabanzer”- asctp. - 6aB., mian; “verschleilen” - . - aBcrp;
“Pflotsch”- mseiin. - miciy., mseii.; “Mudd”- niBH.-HIM. - MiBH.-HIM.; “Kom"™-
HIKHOBHIM. - MiBH.-HIM.; “Schabau” peiin. - micn., pein.; “dasig”- misa.-
HIM., aBCTp. - Aia.; “Knorz”- msei. - miBj.-HIM., mBe#iL.; “Zinshaus”- sep-
XHBOHIM. - mB/A.-aBcTp.; “mit FleierschleiB” - BepxHbOHIM. - MicII.
Konmorauis yacy

KonHoTanis 4acy BKa3ye Ha JHUXOTOMIYHHM XapakTep Cl0Ba, BioOpaKye
DPHHAJICKHICTH CJIOBA O IIEBHOTO BiJIPi3Ky Yacy.

Tax, nexcema “Abendmahl” mapkoBana y CHHOHIMIYHOMY CJIOBHHKY AK
“3actap’, K i y cnosuuky/lynena, “allgemach” -"3acrapine” - “sactapisaiode’s
“Marienfaden” - “3acrapine”; Reichsadel” - “ icrop . ; “Standesherr” - “icTop’s

3 9,

“Provisor” -"3acrapinie” - “sacrapine”; “Epigraph” -"anTnune”; “abolieren” -
“3acrapine” - “sacrapiie”; “Herold” - “ icrop “ - “3acrapine”, “Tabak”- 3acTé"
piBatode - 3acrapisaoue; ,,Schlufl sk “sacine - 3acrapiaroge ; .,Wassemhf" 1
ictop.; ,,Bettelmann”- 3acrapisatoue - 3acrapize ; ,,Physikus”- 3acrapize - 3
crapinc ; ,,Bader”- ictop.; ,,Landsknecht™- ictop.; ,,Dragoner”- ictop. - iOT"%;
,»Vagant”- ictop. - 3actapine; ,,Gesell”- ictop. - BXHTE B MHHYJIOMY ; ,Edeling -
icrop. - icTop.

KonHoTaI1i8 TEPMIHOTOTIYHOCTI

KonnoTalis TepMiHOIOrYHOCTI BifloOpaskae NPHHAICHKHICTS CI10Ba 10 ek
HOTO KOJIa KOPHCTYBawiB. 2
“ = » 3le “d)axl
Tak, n1exkcema “absteifen” mapkoBasa y CHHOHIMISHOMY CIIOBHHKY K ®% ©
a y Cnosauky Jyaen ax “OyniBu”; “Luder”- “ mucn. “ — * muct
“Kanalarbeiter” - “;xapr” - “xapr”; “kassieren” - “cyeHcbk “—”chIC"c"i,,.,_
. . - ER

“wagen” - “dax.” —”dax”; “mit dem dritten Ohr horen” - “nc#
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B
mbambuli” -"etyx’” - “eryn” ; “null Bock haben” - “xapr.” - “ monon ©,
wCasus Belli” - “ocBITH. “ - “ OCBITH ‘t ;”in_terpretiercn” - “OCBiTH.” - “ oCBITH.”
,«7ottelbdr” - “gut.” - = AUT 5 “Bedmgms” - “cnyx0. *;"belegen” - “ropua.”
"« opua..” ; “enthusiasmieren” - * ocBiTH. * — * ocsith ; “Einsegnung” -
,.m.mn_”-——"xamn.”; “Auslobung” - “ ropun *; “belichten” - “¢pax.”-"xkapr.”;
u(}orilla”(Bewacher) - “xapr” -"po3m”; “Bien” -’naciun.”; “Kavernom” - “mexn”
_eyen”, “Ritus” — “niepx”;"Komment” - “ctya.” - “ctyn™; “brunfftig” -
wmen =" muci.”; “Macker” - “xapr.” - “monoz.”; "Einlassungen” - “ropua.” -
wopux’; “sich einen Kopf machen” - “xapr”, “Bediirfnisanstalt”- ocpithbe -
ocgiTHBC ; Schimmel”- topua. - posm.; ,Tutor”- lopua. - 1OpHA.;
bambuli”- cTyx. - cTya.; ,,Urodochium”- ¢ax.; ,,absteifen”- dax. - Oyxa-
ipuuye; konfabulieren”- mcHXOMOTIVH. - NICHXOMOTIYH.

KonHOTallist iHWOMOBHOCTI

KoxHa MOBA Ma€ 3ar03M9EHH, 1110 XapaKTEPH3YFOThCA IIUM THIIOM KOHHO-
Tamii.

CurOHIMIYHHMH CIIOBHHK : “nomen nescis” - sar.; “Astronaut” - amep.;
“Selenonaut” -nonbeek. ; “Kosmonaut™ - poc.; “Cherem - iyx., “Topstar” -
anrn. ; “Peschitta” - cup.; “Karambolagebillard” — ¢panu.; “Piz” - petopom.;
“Ras” - apab.; “Conceierge” - dpanu.;”Inn” - aur. ; “Menora” - iya.; “Fado™
-nopryr:; “Patois” - dpanir.; “Zore” - eep.;’Creme de la creme’ - ppanu, ,,Inn”-
aur.; , Nomenklatura™ poc. - poc.; ,,Flic”- ¢panit. - ppanir.; ,Bobby”- anrn.
- aurn;  Highnoon™- anr. - anri.; ,Machorka™- poc. - poc.

Konnorauis po3mosHoCTi
Lle# T konHOTaNIT BKa3ye Ha IPUHANEXHICTH CI0BA 10 PO3MOBHOTO CTH-

0. “Rausriicken’™ - po3m. - po3m.; “Abi” - posm. - wkinbh.; “abknipsen” -
p p
anu. - Po3m.; “ausspannen” - po3m. - 3yxs.; “Animus” - po3M. - po3M.(IIyT1.);
klangmaBig” - posm.; “zopfig” - po3M. - npurm3iL; “einmummeln” - dam. -
po3m.; “zoplig™ - pt P 5
- “Rage” - posm. - po3m.; “raucht es!” - po3m. - posm. ; “pyramidal” -
PO3M. - pos3m.; “Ami” - po3Mm. - po3m.; “bepinseln™ -po3m. - posm.; “einnicken”
;I‘l’aM- - po3m.; “groB” - dam. - po3m.; “Plauscher!” - posm.; “groB und stark
”» . .
““den - ham. - dam.; “Goldjunge” dam. - nectn.; “Miez” - pam. - nect.;
S grofe Licht” - ham. - posm, , kdseweil”- posm. - posm.; ,.Lokus”- posm. -
H., PO3M ; ,astrein”- po3m. - MONIOJL. ; ,,Knarre”- po3m. - 3yxB.

_NOHHOTaNis Ky 1
Uit THO KoHHOTaNii BinoGpaxcye NeBHI Ky/IbTyPHO-ICTOPHYHI peanii.
‘lkoiak’- “Miss, Friulein, Mademoiselle, Senorita” BH3HAa4YCHHS IS HE3aMiK-
ABYHEY B pisHMX AcpkaBax. CBil 3aKOHIB TOKOXK Ma€ CBOIO Ha3By B
cﬁde 'v"NﬂCpRaBi: Biirgerliches Gesetzbuch (Himeuanna) , ABGB (Aacrpin),
apoleon (®panuisn), Blue laws (Amepuka). Bundesverdienstkreuz

205



CEPIS1 POMAHO-NEPMAHCBKA ®L10/107151 2000 P
——p.
(Himewumna), Hosenbandorden (Anmiis) - opzaen; Bundesrat (Himeqqmm
Mitglied des Bundestags (ABcrpisi) - mamyrar; Subbotnik (IIP), Frondj
(wBeiin.) - pobora, demokratischer Sektor (I'/IP) - Bepnin, ,,Bausoldat”
gami. TP - xomumu. TP ; ,Aktivist”- xonums. TJIP - xonwmmm, rm)
,»Volkspolizist”- xomuns. TJIP - konuum. TP ; ,,Endlosung”- Hauucrcsxe
HAIHCTCEKE, NPHX.
Ad .
Konnoranis iponiqHocTi
Jlo 1BOro THITY KOHHOTALIT HAJIEKATh JIEKCEMH, BKHBAHHS SAKUX Billoﬁpa.
KY€ IpOHIYHE CTaBIeHHA 0Co0M 10 npeamera abo A0 1HLIOT JIIOAUHH.
“Durch Abwesenheit gldnzen” - ipo.,- ipos.; “Gelahrtheit” - nryT. - ipog;
“Mops” -mryTi. - 3yxs.; “Schonling” - ipon. - npunusi., “Jankee” -ipon, -
npHHU31.; “bedugen” - myTa. - myTI. ; “nicht salonfdhig” - myti.; “Medikus”
- Wyt - mytr.; “Kostverdchter” -mrymu. - mryrn.; “Benzinkutsche” - mymy, -
myt.; “befrackt” - mrytn.; “Spree-Athen” - mymi.- myt.; “Gerstensaft” urym,
- wym.; “hoch hinauswollen” - ipow.; “der gallische Hahn” -ipow. ; “die Herren
der Schopfung” - ipon. - my1.,po3m.; “Saubermann” ipos. - myTn.; “Spitzen”
- ipoH.; “Chaméleon” - ipoH. - npuunsa : “Friede, Freude, Eierkuchen” - ipon.,
,Bierbauch”- myrn., 6epx. - po3m., ipos; ,,Nobelherberge”- ipoH. - ipoH. .
Konnorauis nelioparusnocri
Lle#i THI KOHHOTAILIT BIIOOpaXKy€e HEraTHBHE CTABJICHHS 0 0COOH 4 npej-
Mera. ,,Fettsack” - npunu3i. - rpy60, npunnszi.; “Bandit” - npuanain.; “Dings”
- 3yxBane - po3Mm.; “nuddeln” - 3yxs.; “Fetzenschidel” - rpy6e; “zum Kotzen”
- 1py6e - rpybe; “in allen Gassen sein” - npunu3i.; “verknochert” - npHHH3IL;
“verippeln” 3yxs. - po3m.; “Maulheld” - rpy6e -posm.,npuunan.; “Pusch haben”
- 3yxB. - %kapr.; “Schiss haben” - rpy6e - rpy6e; “riickgratlos™ - npuuu3i. -
npHHH3L.; “verzapfen” - 3yXs. - po3M., npHEHM3IL; “lahmarschig sein” - rpy6e-
rpy6e ; “Sauarbeit” - rpy6e - rpy6e ; “doll” 3yxs. - poam.; “hochbringen” -
3yxB. - poaM.; “Hinterfotzigkeit” rpybe-rpy6e ; “Finte” - npunmsn.; “Aule” -
BYIIBI. - 1py6e; “Qualster” rpy6e - 3yxs. npuans.; “Wanst” - rpyGe - 3yXB:
npmm3n.; “anmachen” - 3yxs. -3yxs.; “Schmock” - npuum3. - npHHA3L:
“versauen” - rpybe-rpy6e; “Mondkalb” rpy6e - 3yxs., “Fettsack”- npus#3- -
npHHHAIL, rpybe ; “Bock”- rpy6e - 6panue cioo ; “Nuckelpinne”- rlp!ﬁ"‘:’x
- 3yxBaje ; “abkratzen”- 3yxsayie - rpybe ; “Mansch”- 3yxBane - anH“w’
“Wisch”- npuam3i. - 3yxs., npuuusin.; “Puste”- 3yxs. - xapr. .
Konnoraris Meniopa'msl{ogxi
Ileit THO KOHHOTANI] “IOKpanIye” 3HAYEeHHA CIIOBa.
“Nachten” - noer. - noet.; “Abendmahl” mizgsum.; “des Abends” mll"“m"
“zur Riiste gehen” - noer. - nixs.; “durchstreichen” - nias. - nuu;.,“adonl
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- nias.; “Aar” - noer. - noet.; “Gauckler” - noer. - mizs.; “Jeglicher” - ning.;
“auf dem Pfad der Tugend wandeln” - niag. -nixs.; “anlegen” - nizs. - nizgs.;
“Odem” - noer. - noet.; “erwecken” nizB. - nius.; “sich verkiinsteln™ - wixH.;
“die Zeit bieten” - nigs.; “Blumengewinde” - nizns.; “Lebenssaft” - nins. -
noet.; “Barke” - noet.; “Neige” - noer. - nizs., “Notabeln™- migsuut. - ictop. ;
“friedsam”- miaBui. ; “friedvoll”- niguuL. - nigsuuy. ; “erblassen”- nigsui.
- mijBuIL ; “Aue”- noer. ; “die Stunde des Pau”- moer. - noer. ; “das Auge
bricht”- noer. - nigBUIL.

Konnorauis esheMicTHYHOCTI

Lle# Tun KOHHOTAILIT 3aByalIbOBYE 3HAYCHHS CIIOBA.

“Eine hohe Stirn haben”(Glatze) - npuxosane.; “Massageinstitut” (Bordell)
-npux.; "Vorneverteidigung” (Angriff) - npux.; “Umwegfinanzierung” (Betrug)
- npux.; ,freisetzen™- npux. - npux.; ,,Retirade™ npux.; ,nicht mehr sein™-
1IPHX. - IPHX.; ,,jemandem stoBt etwas zu”- npux. - npux.; ,,Saufloch” - rpy6e,
TIpHX.

3acTOCOBYHOYH KOHHOTAaTHBHHH aHasi3, MH 6a4HMO, SK BIH 103BOJIsA€ DiKCy-
BATH Y CJIOBi HasBHICTh MEBHUX KOHHOTATIB (T€HOPaTHBHOCTI, IPOHIYHOCTI,-
TOILIO), BPaXOBY€ AlaXpOHIYHY TOYKY 30py Ha MOBY B3araii. Hamani, npu mo-
CIIJPKEHH] CHHOHIMIYHOTO ALY, UCH THI aHaji3y HaJacTh MOXJIMBICTH BH-
3HAYUTH CHHOHIMH SK OJM3BKI 32 3MICTOM CJIOBA 3 Pi3HHM CKJIAZIOM KOHHO-
Taris. A 1e, B CBOIO 4epry, HiKpecInTs MOKIHBICTh CHHOHIMIB MdepeHiti-
KOBaTH TOHKIII BITIHKA 3HAYEHHS.

JITEPATYPA

1. Deutsches Universalworterbuch . - Mannheim. Leipzig. Zirich. Wien.: Dudenveriag, 1996.
-816 S. 2. Sinn - und Sachverwandte Worter - Mannheim. Leipzig. Zirich.Wien.: Dudenverlag,
1997. - 858 S.
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9MOTHUBHBIN ACIIEKT
CEMAHTHKH BBICKA3BIBAHHUM,
BBIPAKAIOINNX YAUBJIEHHAE

Epwosa E.IL, kano. ¢unon. nayx (Yepxaccet)

BrickassiBauys, Bepaxatomue ynusienue (BBY) pasmuuaiores Meskay co.
6oii HC TONBKO BBINOTHAEMBIMA HMH (QYHKIMAMH, CEMaHTHKO-CTPYKTYDHoj
opranu3aiHet, Ho H 00BEMOM peaaH3yeMOoro HMH 3HaueHHs. ITO OTiIMyye
niposiBiIsieTcs B ToM, 4o BBY oxHoro cemantuko-QyHKUHOHAIBHOIO NOXKTac-
€a M J@Ke OJUHAKOBOH CCMAHTHYCCKON CTPYKTYPBI MOTYT ObITh MOHOCEMay-
MUYHBIMU, CCITH PCATH3YIOT OJJHY SMOTHUBHYIO JOMHHAHTY, WK NOMUCeMan-
MUYHBIMU, CCIIH KPOME SMOTHBHOH JOMHHAHTBI OHH PCAIM3YIOT CMBICIOBEIE
CyOJOMHHAHTBI 3MOTHBHOTO, NEPHENTHBHOTO, MCHTAJLHOTO HIIH APYToro
wiana (1:109), u nepeaaoT Uetyro raMMy CMBICTIOBBIX OTTEHKOB Y/IHBIIEHHS,
Cemantnueckue paznuaus BBY 3aBHCAT OT kagccTBa peaqH3yeMOro HMH 9M0-
THBHOTO 3HA4YCHMA.

HenuHrBUCTHYECKMMH OCHOBAHMAMY Pa3IMIUA 3HAYCHHH BBICTYTIAIOT 9BO-
JIFOLIMSA NPOLECcca MO3HAHKUSA B XO/IE Y€JIOBEYECKOro Pa3BUTHA M IBOTIOLHSA Ca-
MO# 3MOLHH YIHBIEHHS, OTPAaXaIOMEH ITOT NMPONECC PACIIUPEHHEM CBOETO
CCMaHTHYECKOTo 06BeMa.

JIMHrBHCTHYCCKHC OCHOBAHHA Pa3IMYCHHUS 3HAYCHHH CBS3aHBI C MCCTOM
PCaJM3yCMOro 3Ha9CHHA B CHCTCMC CHHTAKCHYCCKHX 3Ha‘lCHHﬁ, Kak OHa ﬂpell-
crasinena B.ILAamonn (2:25). Opraun3anus 3Ha9MMOM CTOPOHBI BBICKa3bIBa-
HHA CJIOKHA M 3aKJII0YaeT B ce0e HeCKONbKO 3HAaYCeHHH, KOTOphie 006pasyloT
CHCTEMY CHCTCM 3HA4YCHHH — KOMIUICKCHYIO H BHyTpUacnckTHyio. Komiuiex-
CHasl CHCTCMA BKJIXOYACT MOJCHCTEMY N0CMOSAHHbBIX 3HAYCHHUH, T.€. TAKHX, KO-
TOpbI€ CKJIAJBIBAIOTCS Y CHHTAKCHIECKHX €JIHHCTB, B3STHIX B OTBICYEHHH 0T
HX BOILIOLIEHHWH B PEUM, U MEPEMEHHBIX — TAKUX, KOTOPHIC BOZHHKAT Y
CHHTAKCHYECKMX EIMHCTB B IPOIECCE X KOHKPETHOrO (yHKIIHOHAPOBAHAA
B peucBoif nieny. BHyTpHacnekTHYI0 cucTeMy 06pasyioT OHOaCEeKTHBIE HIH
OMTHOMEPHBIC 3HAYCHHS CHHTAKCHYECKHX. eMHCTB. MHpopMarms, 3aKm0ieH”
Has B QMKTYME BHICKa3bIBaHMSA, MOXET NoBepraTbea obpaborke B AByX 4
TEKTaxX: ACICKTE NCHXHIECKOil 06paboTKH (IMOTHBHOM) H MORANBHOM. 303"
YeHHs KKIOTO M3 aCTEKTOB BXONAT BO BHYTPHACTIEKTHYIO CHCTeMy 3H9E"
HuH. B 310# cHcTeMe BO3MOXHBI CIy4aH, KOTJJa 3Ha4EeHHMH, cBoiicTBeHHBC
OJIHOMY aCIIEKTY, CJIMBAIOTCA CO 3HAYEHHAMH, CBOHCTBEHHBIMH pyroMy ¢
IEKTY H MMCIOT MCCTO T.H. IIOrPAHHYHBIC CIYUaH — CMeuaniivie suadenis
Taxue cirygan oOycnoBiaeHbl 00IMHOCTBIO 3THX 3HAYEHHI — HX np»mallﬂ""’
HOCTBIO K CyOBEKTHBHBIM, T.€. CBSA3aHHBEIM C OTHOIICHHEM YesnoBeka K TO
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e

i HHOMY SBICHHIO, coObiTHIO, haKTy. BHyTpHacnekTHbic snavenus (kax

QIHOMCPHBIE TaK H CMclua!ijlc) CONMPHCYTCTBYIOT B O/IHOM CIHHOM aKKOP/E
eBOﬁ (€I ¥ B3aUMOZICUCTBYHOT C IMTOCTOAHHBIMH H NEPEMECHHBIMH 3HAYEC-

AHAMH KOMILICKCHOH CHCTEMBI, POSBIIAA CHIOCOOHOCTE K HHTephepenumu. B

ngynbraTc 3TOro 00pasyloTCs pa3IHYHbIE THIILI 3HAYCHHUI:

JHOMUGHbLE HOCTOAHHbIE MOOWIbHBIE NOCMOAHHBIE  CMEULANHBIE NOCMOANHBIE
IMOMUGHDIE NEPEMEHHbIC MOOQIbHBIE NEPEMEHHBIC  CMEUUAHHBIE NEpEeMERNbIE

[0 ROCMOAHHBIM IMOMUEHBIM 3HAYCHHCM TIOHHMAEM 3HAYCHHE IMOTH-
0B — A3bIKOBBIX CAMHMIL, B CCMAHTHYECKOH CTPYKTYpPE KOTOPBIX HMEETCs
JMOLHOHAILHAS JI0JIA B BUJIC CEMAHTHYECKOTO IIPU3HAKA, CEMbl, CCMHOTO KOH-
KpeTH3aTOpa 3HAYECHH, Gi1arojapsi ueMy JTa CAMHHIA a/ICKBATHO ynoTpebis-
ercs BCEMH HOCHTCJIIMHM #3bIKa JUIS BBIPAXKCHHA IMOLHOHAILHOIO OTHOLIE-
HHA/COCTOS HUA TOBOPSIIEN0, K KOTOPas MOKCT ObITh aKTyaJIbHOM B ABYX pas-
gosuaHOCTAX: adhdeKTHBHOI H KOHHOTAaTHBHOH (3:25). [TocTosHHOE IMOTHB-
Hoe 3HayeHne (apbeKTHBHOE H KOHHOTATHBHOC) PEAU3YIOT y3yallbHbIE IMO-
THBHBIE PEAKTHBBI.

IlepemeHnvim IMOMUEHBIM 3HAYCHUCM, T.C. TAKHM, KOTOPOE BO3HHKAET B
npouecce GyHKIHOHNHPOBAHUS, MOTYT 001a/1aTh BCE A3BIKOBBIE €IMHUIIBL, KO-
TOPhIC PCATH3YIOT CBOH MOTCHUHATbHbIE BO3MOKHOCTH B 61aronpHATHOM KOH-
TEKCTC. 3HAYCHHUA TAKOTO THNA PEaTH3ylOT OKKa3HOHAIbHbIE SMOTHBHBIC peE-
AKTHBBI H SMOTHBHBIC PACCYHKICHHS.

* KayectBenusie pasnnuus B peannsyemsix BBY 3Hauenusx, BInsioT Ha BUA
Monyca. On npocmou, ecnu BBY peanusyer onHy IMOTHBHYIO JIOMHHAHTY, H
Konmamunupoeanmslit, cCIM KpOME JTOMHHAHTB! B HETO BXOAAT CMBICIIOBBIC
cybnomunanTel. Ecitu cy6/10MHHAHTBL OTHOCATCS K TOMY K€ IUTaHy, 4TO H 110~
MHHAHTA, TO MOLYC KOHMAMUHUPOGAHHbIH 20M02eHnblLit. ECIN JOMUHAHTA K
CYGAOMHHaHTa OTHOCATCSA K PA3HBIM NIaHAM, TO MOAYC KOHMAMUHUPOSAH-
HblL 2emepozennii.

TIpoctsim romorennsiM Moycom xapaktepusyiores BBY, koroprie peastu-
SYIOT Moo yuBcHUA B “auctoM” Buae. B Takux BBY 3uaucHue yanpie-
HHA SBjIsieTCs OMHHMPYIONIHM B 3MOTHBHOIH CEMAHTHKE BRICKA3bIBAHHS H
ONHYaeTCs 0T 3HAYCHHI H3YMICHHS, HCOYMCHHS, BOCXHUICHHS, LIOKA. DTO
OTiHyye NOATBEPKAAETCH aHATH30M CEMaHTHYECKOr0 00bEMa IIOHATHA *“yIHB-
AICHKE™, oTpaskenHoro leKCHKOTPadHIECKH B CEMAHTHIECKUX MATPHIIAX CIIO-
Bapeii (4,5,6). Ha ocHOBaHMM TAKOTO AHAM3a B CEMAHTHYCCKOM npoCTpaH-
T8¢ yusienus MOYKHO BBIZIC/HTH CEMaHTHYCCKOE SAPO — HHTEeHCHOHAI (7),
‘Klllo'{alouxce ClleyIOlMe CeMaHTHYCCKHE NPH3HAKK: unexpected(ness),
s"dden(ness), unaware(ness), startling(ness). Bce 9TH IpH3HaKH BXOJAT TaK-
s CEMAHTHYCCKYIO CTPYKTYPY JIeKCeM, 0003HAYAIOIHX POACTBEHHBIE 110~

Wi, HO B KauecTBe rHIEpPCEMBI Swrprise ¢ ONOMHATELHBIM PH3HAKOM
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great. BUaOBYI0 yacTh MHTEHCHOHANA ITHX NOHATHIH (KaXI0ro U3 HHX)

runoceMy o6pasyior AudQepeRuHaTbHbIC PH3HAKH, KOTOPBIC OTIHYAIOT oy
TNIOHATHE OT APYTOTO M OT NOHATHA YAMBJICHHA B TOM YHCIE. 3TH Nnpu3
MHTEHCH(HIMPOBAHEL, T.¢. HMEIOT Pa3IHYHYIO CTENEHb CBOETrO NMPOABe;

u 06pasyioT uepapxudecKuii pajl, T/ie BAPLHPOBAHHE OJHOTO H TOTO Xe rpy,
3HaKa JaHo 110 HapacTaloMEH: OT MEHbIIIEH B surprise K 60NbILICH CTenehy e
Hanu4us B astonishment (incredible), eme Gonbuieii B amazemep,
(bewilderment, perplexity), n 1o camoii BeicOkO# B astound (stunning,
unprecedented). Takue HepapXuHECKUe PSIBI MPOCIEKHUBAKOTCA HA Pasiy.
HBIX YYaCTKaxX BHYTPEHHEr0 JIEKCHKOHA Kak MPOMMCHOBAHHOTO KOHLCITYajp-
HOTO NPOCTPAHCTBA, YTO HAXOMHT BHIPAXXECHHE B CYIIECTBOBAHHH Pa3HOYDOB-
HCBBIX A3BIKOBBIX €IHHHIL, B CEMAHTHKE KOTOPBIX aKTYaIM3HPYETCA HIes yio-
PANOYCHHOCTH (PAKTOB MPOSABICHHOCTH JAHHOIO NMpH3HAKA (IIBET, 3BYK, 3Mo-
HOHANBHASA OlICHKA npeaMeTa ropopsiuM) (8:103).

Taxum obpazom, Morocemanmuxnvimu spsiores BBY ¢ mpocTeim romo-
TCHHBIM MOJyCOM, IPE/ICTABICHHBIM B [IOBEPXHOCTHOH CTPYKTYPE IMOTHBOM
C NIOCTOSHHBIM WJIH NCPEMEHHbIM 3HAYECHHEM Y/AMBICHHS, B CEMaHTHYECKOH
CTPYKTYpP€ KOTOPOI0 HMEeTCs IMOIMOHANBHAS OIS B BUZE OJTHOTO M3 CCMaH-
THYECKMX NMPH3HAKOB (BXOMAIIMX B CEMAHTHYECCKHA 0OBEM IOHATHSA Y/HBIE-
HHE), CEMBI YIHBIEHHS, 3HAYCHUA YAUBICHUA, KPOMC COOTBCTCTBYIOHIMX POji-
CTBEHHBIM COCTOSIHHAM H BXOMAIIMX B MX CEMAHTHYECKHH 00BEM.

CnocoBHOCT PedH OTPAXATh PAIHIHBIC OTTEHKH IMOIMIA IIPETIOAraet
HAJIMYHE COOTBETCTBYIONIMX BepOaNbHbIX H HEBEPOAbHBIX CPEJICTB.

3nHaveHue “npocToro” YAMBICHHs PEaNH3ylOT y3yalbHbIE SMOTHBHBIC P&
axtusHbie BBY, npencrasiennsie:

- O/{HO3HAYHBIMHU NIEPBHYHBIMA U BTOPHYHBIMHU (OZIHOCIIOBHBIMH, PEXKC JBYX"
CIOBHEIMH) MexiomMeTHsiMu: Wow! Banzai! Hey! Behold! Hey presto! Wel, well;
Hello, hello; Lo and behold;

- KIMIIMPOBAHHBIMK coucTanusimMu: by the holy poker! no joking matter;

- CTAIMOHAPHBIMU MPEUIOKEHYECKHMH CTPYKTYpaMH, 1o Gopme coBma
IOIMMH C:

nobynurcasusivMu: Blow me down! Hang on! Look who's here;

NIOBECTBOBATEILHBIMH: [t s not so easy, That’s no joke; It's quite something:
Well I never did; Well, I declare;

BonpocuTenbHbIMU: What fates bring you here? What chance brings e
here? What wind has brought you here? npeuioxXeHHAMH, a TAKKe npellﬂ’
HHAMM, COZICpKamuMH smdarnacckue koucTpykuun: I do declare! Thats ™
crux of the matter; that’s where the trouble lies; that’s the long and the short o
it; that's the key; that’s the rub; that’s where the shoe galls/pinches.
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BBY peann3yeT KOMNIEKC IMOMUEHbLX 3HA4EeH U TOT/A, KOTIa HMEeT Me-
cTOIb XapaKTEPHOC H Gosice yacToe “COENMHCHHUE B OJIHOM MICHXMYECKOM,
a CTATIO GBITH ¥ PEYCBOM (DAKTE HECKONBKUX IMOLUMOHATLHBIX MMITYIHCOB”
(9:161)- o .

Y MBIEHNE COXPAHACT CBOH HEHTPAIBHLIA XapaKTep /0 TeX 1op, NoKa He
43BE/ICHA OLICHKA, T.€. CONOCTaBIeHHe NOCTYNHBIIEH HH)OPMalMK ¢ 1po-
[HOCTHYCCKH neobxonumoi. [Tocne Bﬁmonucnuf (GYHKIMM OLICHKH YAMBIe-
JHE MOXKET COXPAHNTD UyBCTBCHHO-HEHTPaIbHbIH XapaKTCp H yTacHyTh, ECIH
JaMeHeHHe CHTYAIHH HC 3aTParHBacT HHTEPECOB 4EIOBCKA. Eciu ke uamene-
aie e 6e3pa3THIHO, TO YIMBIEHHE IPHOOPETACT MONOKHTENLHYIO OKPACKY
J TOPOXKAACT NOJIOXKHTENbHbIC IMOLMH. HH3Kkas BEPOATHOCTh YIOBNETBOpE-
s TOTPEOHOCTH JIOCTHXKCHHUS LIC/IH BCACT K BOSHHKHOBEHMIO OTPHLIATEIIb-
HBIX IMOIIHMIA.
Bce MHOro0Opa3ue COnyTCTBYIOMIMX 3HAYCHHH OOBEAHHUM B BE IPYMNbI:
NONOKHTENBHBIX (IEPCAAIOIMX COCTOSHUSA YOBICTBOPCHHOCTH) H OTpPHIa-
TenbHBIX (MEpefalOnHX COCTOAHMA HEYJIOBIETBOPEHHOCTH). Pasrpanuyenn-
eM MEX/1y PeYeBBIMH IMOTHBHBIMH (paKramu, ynoTpcOasicMbIMH B TOJIOKH-
TENBHOM HIIH OTPHMIIATCIBHOM 3HAYCHHH, ABISETCS NMPHHUMIT YIOBOIBCTBHS/
HEYOBOJILCTBHS 110 OTHOIUCHHIO K MoeMy “a” (Mopaib, mormsl ¥ T.11.) (9:208).
Tlox 3HaueHHeM HYMOTHBHOM JIOMHHAHTbI IOHHMAEM 3HAYCHHE CAMHX IMO-
1HH H OTTPAaHMYHBAEM €10 OT IMOTHBHO-OLIEHOYHOTO, PEaIH3yeMOro IMOTHB-
HBIMH peakTHBHbIMH BBY, BoIpaXXeHHBIMH BTOPHYHBIMH MEXAOMETHAMH (T.C.
HHTCPLEKTHBHPOBAHHBIMH Ka4€CTBEHHBIMH IPHJIAraTe/IbHBIMH) H SMOTHBHO-
ONEHOYHBIMH PACCYyXKIAECHUAMH.
BOJICTBYSCH NPHHLIMIIOM CHCTEMHOCTH NPH H3YYCHUH ceManTHKH BBY,
C00THECEM 3HAYCHHS, peanH3yeMble MMH, C CHCTEMOI SMOTHBHBIX 3HAYCHHIA.
Az sor0 ucnone3yem cocrasiennsii H.E.lOnunoi (10) nocpencrsom aec-
XPHITOPHOTrO anasM3a 1 CHCTEMHO NPEACTABNCHHbIH nepeyetb 38 cOBCTBEH-
Ho IMOUHOHANBHBIX COCTOSHHIA, OpraHM30BaHHBIX B 12 PANOB, KaXKABIH M3
KOTOpLIX B HOwacT POJICTBEHHBIC IMOLIHH, PACIIONIOKCHHBIC 110 CTENEHH Ha-

HA X HanpsoKkeHwMs.

Hs TPYNItsl y10BNCTBOPEHUS YIAHBICHHE COUETACTCA C PAZOCTBIO, BOCTOP-
» BOCXHuieHmeM, a 13 IMOIMIA HEY/IOBICTBOPEHHS C HEY0BOILCTBHEM, Pa3-

CHHCM, locajioit, BO3MYILIEHHEM, HETOIOBAHHEM, FHEBOM, CTPAaXxoM, Apo-
", Helloymenuem, niymnenneM.

KOMnnexe mosker BxoauTs ABa, TpH u Dosee 3HAYCHHH.

o,:""‘)"bu Komniekcax HOCHTENSIMH 3HAYEHHS BBICTYNAIOT y3yaibible
Ugpr:

~

g OTO3HaY kI MEKIOMETHS C TAKAMH TIOCTOSHHBIMH KOHTAMUHHPOBAH-
SHaYCHugMy:
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YIAMBICHHE, BOCTOPT: gee, whizz! joicks! wacko! hubba-hub-ba! zool! keengy,
yIUBICHHE, Bocxumenue: gee! who! heigh-ho! whoppee!; )
YAMBIEHHE, H3yMIeHHe: hey!; )

yAHBICHHE, Henoymenune: what! why!;

- KIHIIKPOBaHHBIC COYETAHHMS PA3IMYHOA CTENCHH YCTOHYHBOCTH, lepe.
Jlarouue:

yAuBienue, Bocxuuenue: My word! Jeepers! It beats the band/ cockfighg
creation, the devil, the Dutch; :

yAMBIEHHE, HeynoBonsCTBHE: of all things! Well, I never! think of that! how
do you like it! thats a fine question! that's the idea! God knows what!,

yauBnenne, pasapaxcuue: as if! by neck! I'll be! I'll be blowed! Whaty
next! What's the hell for! What's on earth for! Well, I don't know! It takes the
cake!;

yausnenue, pocany: My God/Lord, Gosh, Goodness/; In God’s /heaven’s
name! for the love of God /Christ, Mike/; for the land’s/goodness sake; by
Jesus! goodness me! good gravy! not bad; I don't know! I like that! I'll be
damned! damn it!;

yauBnenHe, Bo3myienue: Bless me! Bless my soul! How dare you say!
What's that!

yAHBICHHE, HCrofoBaHuC: the jumping Moses! powers above! Well, I do
declare!;

yAuBNEHHE, HeNoyMenue: Why should 17 Why must you? What about it!
What about you? What's the cause? In what sense? but what? so what? What
do you mean? What has it got to do with that? I cannot understand that;

ynusnenwe, uenyr: Gracious heaven! Gracious mercy/powers! Good
gracious /God, Gosh, heavens!;

yruBienne, wiymnenne: Are you off your head (bean, chump, crumpet, il
onion, rocker, rocket) (si); Have you gone balmy (barmy, daft, crackers, ni
stark mad (si); Have you gone off the hooks? (si) Have you been eating S04
(si).

KoRmamunupoeannsim 20Mozenusim MOIycoM o6ianaior y3yampHse M
THBHbIC peakTHBHbIC BBY 0HOYACTHOH CCMAHTH4YECKOH CTPYKTYphl, B
JKAIOIHC YACTHBIC 3HAYCHHUS YUBICHHA-PCAKIMH H YIHBIICHAS-TTOMCKA-
9IKCTUTMKALMH KOHKPETHEIX 3HaYEeHHIT BCIIOMOTATENLHYIO pOJib HrpaeT oKeTP¥
JIHHTBUCTHYECKHH KOHTEeKCT. Hanpumep: sill

“I don't run guns. Superintendent. I don t believe my captain would 0" %
O’Rourke or Svensen.”

“What about Miss Tcholok?”

“Oh, for Chrissake!” Armstrong said icily (11:55).
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Hepepﬁaﬂbﬂblc CpEZICTBA BBIPAXKEHHA KOMIUIEKCHBIX SMOTHBHBIX 3HAYCH M
Wﬂmenu JBIKCHHAMM 1J1a3, CMEIIAHHBIMHA MapaJMHIBHCTHYECKUMH
CcTBAMH (ABHXCHHSMH PYK, TOJIOBbI, BCCTO KOPITyCa), CMEXOM, HHTOHA-

HHO.
nﬂ;achUrpuM OKKA3UOHANbHbIE CPEACTBA PEATH3AIHH KOMILTIEKCHBIX 3MO-

THBHBIX 3HaYeHUH.
JuadeHHs YAUBICHHA, JI0CA/IBI ¥ YAMBIICHHS, Pa3/(PAKEHHS PCATH3YIOTCA B
CTABNAIONIMX IMOTHBHBIX PACCYXKICHHAX JBYXYAaCTHOH CEMAHTHYECKOM
CTpyKTYPBI C Y3yIbHbIM SMOTHBOM, SJPOM KOTOPOTO BEICTYTIAIOT JICKCEMEI
o3H0ii ceManTuku God, Gosh, Jesus, Lord. Ouu, BepOSTHO, BHITIONHS -
0T POJTB 9B()EMH3MOB - 3AMECTHTE/IEH BO3MOMXKHBIX B 3TOH CHTYallHH neHopa-
THBOB H TEM CAMBIM BYAJTHDYIOT HCTHHHOE IMOLMOHANbHOE cocTosnue. Ha-

OpPHMCP:

“Jesus Christ, Captain, you really hurt him” (12:127).

KOMIUIEKCHI 9TUX 3HAYEHUH MOI'YT TaKKe NepeiaBaThCsi BOIPOCHTEIBHBI-
MH 10 OpMe M [IOBECTBOBATEILHBIMH 110 COJICPIKAHUIO BBICKA3bIBAHHAMH C
BBICOKOH CTENEHBIO HHTEHCHBHOCTH:

“Don t you ever hear me calling you? " (13:19).

CaMBIM YaCTOTHBIM SMOTHBHBIM IHATHBIM KOMILUIEKCOM BHICTYTIACT 3HAYe-
HHe yiHBJIeHHe, HepoyMeHne. OHO mepefaeTcs y3yalbHbIMH AMOTHBHBIMH
PEaKTHBAMM, NIPCACTABIIAIOUIAMH H aKTHBH3HPYIOIIHMH SMOTHBHBIMH PacCyxk-
AerusiMH. B mpencTaBisonmx SMOTHBHBIX PACCYH/ICHHAX MOIYC NpEICTaB-
JICH B IOBEPXHOCTHOM CTPYKTYPE 2JICMCHTapHbIM NPCIVIOKeHUEM: It is strange;
Imean; I'm surprised w np. 3uauenne MOZyca OTHOCHTCS K MEHTATLHOMY HITH
IMOTHBHOMY ruiany. [Ipeacrasnsomee smoTusHOe BBY orpaxkaer mar npen-
CTaBnerus npuyun. Hanpumep:

=I'm sorry Tony isn 't here to do the honours.

= Has he gone out already? Lucy asked.

=No, Dora said without expression. He hasn 't come in yet.

=Does he work at night, Lucy asked, confused.

=No, said Dora.

(14':11 s"llt)zan ...d saw him at two o’clock in a bar...Lucy stopped, embarrassed.

Vauenenye HE/IOYMCHHC IEPCAACTCS TAKKE SMOTHBHBIMH PacCYKICHHSI-

)
T"m e paspsja ¢ OCIOKHEHHOH CeMaHTHYeCKoit CTpykTypoH. Hanpu-

l'b'!uz-i chews on her finger as she gazes at the card.
i ; 'S Strange - he is a dark stranger and yet he is not a stranger. Perhaps,
OMmeone you haven t seen Jfor many years” she offers” (13:48).
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O10T KOMIUIEKC 3HAYEHMIT ICPEIAI0T TAKKE AKTHBH3UPYIOIIHE SMOTHE
paccyxaenus tana “xomera”. MoaycHas 9acTh NPCACTaBICHA IMOTHp
PEaKTHBOM C NOCTOAHHKIM KOHTAMUHHDOBAHHEIM SMOTHBHBIM 3HaYeHyg,
YAMBIICHWS, HEIOYMEHHS, @ BTOpas 4acTh - BonpocoM. Hanpumep:

“How much did that cost” he asked.

“Eighty bucks”.

“What? Oliver couldnt stifle the tone of surprise. Where did you get that
much money?” (14:160).

YuuBnenue, HeloyMeHHe BeIpaxkaeTcs Takke BBY ¢ nByms yayamsupng
3MOTHBAMH C TAKHM IOCTOAHHBIM 3HadcHHeM. Haxoascs B npesenax onuopg
BBICKA3bIBAHUS, OHH NOBHIIIAIOT CTENEeHb €ro SMOIHOHAILHOH HACKILEHHQC.
TH. Hanpumep:

“What! she cried. What do you mean? " (15:72).

Jannoe 3nauenue peanusyercs BBY, oTpaxaiomum yauBieHHe-peaKimio
1 ynuBiieHHe-oUCK. CpeiCTBOM BBIPOKEHHUS 3HAYSHHS HAa ITHX 3Tanax BhiC-
TynaeT TaKxe coyeranue AHPPy3HOro y3yaspHOro 3MOTHBA ¥ Bompoca. Ha-
TipuMep:

“It was a little writing case fitted with paper and envelopes and pens and
ink.

“Oh, she exclaimed. Why did I not think of that before?” (15:97).

ViuBieHue, HeJOYMEHHE peanusyercs Takke BBY, orpakkaromumu ol
M3 LIAroB NPOLECCca YHBICHHSA: YUBICHHE-TONYOK, YHBICHHC-ITOHCK, Y/IHB-
JIeHHEe-0CO3HAHHE-He3HaHHs NPHYKH. CPEACTBOM BHIPAKEHHA BHICTYINIAKOT
BOTNPOCHTE/BHEIE 110 (HOpME BBICKa3bIBaHUS PA3HON CTENCHH MONHOTH H pe-
JTyIIHPOBAHHOCTH; OJTHOCJIOBHEIE BONIPOCHTENBHBIEC y3yaibHble SMOTHBHBIC
PEaKTHBbI, FeHEPHPOBAHHBIE MIPH MOMOIIH Pa3THYHbIX BHOB IIOBTOPA H Npel-
cTapisoniHe co60i peyKIMIO MOMHBIX WIH YaCTHBIX BONPOCOB; AKTHBH3H"
PYIOLIHE SMOTHBHBIE PACCYXICHUS C NOIHBIM BOPOCOM. BobmHBCTBO BOM-
POCHTCIBHBIX OPM CONEPIKHT BOIPOCHTEIBLHOE CIIOBO What, why, AMIUTAIH"
pyioliee ceMy HCTIOHHMAHHS M 3a1pOC € 3TOH HeMbIo HepocTaromedn nHHop-
Manui. Hanpumep:

“Why are the alternatives marriage or leaving him? " (16:108).
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KOMILJIEKCHI JIEKCHYHI 3ATIO3WYEHH
(AHIJIO-AMEPHKAHI3MH) ¥ BINCBKOBOMy
BOKABYJISPI HIMEIIbKOI MOBH

Jebecocsa T.b. (Xapkis)

AHII0-aMepPHKaHChKa JICKCHYHA IHTEPBEHIIIN BIHCHKOBOT IEKCHIHOT i goy.
CTCMH HIMCUBKOI MOBH 6a3y€ThCs sIK Ha JIIHTBICTHYHMX, TaK 1 HA KCTpaniy.
IBICTHYHHX YHHHHKAX.

Jlo NHrBICTHYHMX CTUMYIIIB MM BIJIHOCHMO TParHEeHH: 10 CKOHOMI Mog.
HHUX 3ac06iB Ta 70 iX yHi(iKauii, IParHeHHA 0 PO3MIHPEHHS MOMIIHBOCTej
BioOpakeHHs AIHCHOCTI, MOXIHBOCTCH BHCIOBIIOBAHHSA, NMOJAOTAHHY
06’ €XTHBHOT HOMIHATHBHOI HEJOCTATHOCTI, IParHeH s A0 OiNBII TOYHOT fe-
penadi indopmarii, a TaKOXK Te, IO JIHrBicTHYHA ©a3a HIMENbKOI MOBH [0
TIEBHOT MipH CIIPHSA€E NPOLECY 1i aMCpHKaHi3alii.

BIUIHB CKCTPAiHIBICTHYHMX ACTEPMIHAHTIB MOXKe OyTH BCTAaHOBJICHHMI
JHIE y BUITISAA1 6araToMipHUX CKUTaHHX BiAHOCHH. [le unHHuKH, 1) Axi cnpy-
SI0TH B3aralli CTaHAAPTH3ALIl BIHCBKOBOT JICKCHKH Y PI3HHX JepiKaBax; 2) ski
MaJlM BIUIMB HA Te, L0 CaMC aHIIIHCbKAa MOBA CTAa€ MIKHAPOXHOK MOBOK
BIfCHKOBHX; 3) Ha AKMX IPYHTYETHCS TC NOJIOKEHHS, 1110 CAME aHITIHChKa MOBA
(11 aMepHKaHCHKHH BapiaHT) CTa€ MOBOK-aKLENTOPOM JUIA BIHCHKOBOIO BO-
kaOymspa HIMEILKOT MOBH.

JIo nepuIoi rpynu MH BiIHOCKHMO iCHYBaHHS TaKoi MiKHapoaHOT iHCTHTYH
sk BiiicekoBuii 6ok HATO, ake 10 ckiagy AJBSHCY BXOAATH JCpiKaBH 3
PI3HHMH HalIOHANBHHMH MOBAMH 1 JUIf BUKOHAHHA 3aBAaHb, 110CTABICHHX
nepes ix BilCHKOBMMH KOHTHHICHTAMH, TIOCTAE BHMOTA KPAWIOro nopo3yMil-
Hsl, MIBHAKOIO BCTAHOBICHHA KOHTAKTIB MIK IX NpPEICTABHHKAMH - BIHCHKO®
BHMH CIIe-IIaTiCTaMH, 1110 BUMATAE IEBHOTO CTYTIEHs CTaH/IapTH3aLlii BIHCHKO®
BOT JIEKCHKH JiepxkaB - wieHiB HATO. Omxe HasBHiCTs AJbSHCY y KHTTI €Y
YaCHOIO CyCUIbCTBA CTHMYITIOE HCOOXIZHICTE ICHYBaHHA “‘CHILTBHOI MOBH's
MOBH, siKa 6 Morna B3siTH Ha cebe “06 emuyiony” yHKuiio, GyHKuio MiKHE
POIHOTO CNLJIKYBaHHS BIfCBKOBMX, TOOTO QYHKIiI0 MIXHapOAHOI moBH#
BIHCHKOBHX. )

Jlo Apyroi rpymnu MOXHA BUIHECTH HACAMIICPCH Ty AOMIHYIOYY mo3HIi%:
SKy nocigawTs y cBiti Cromyyeni Illtati, Ta BH3HAYCHHA L€l [epKaBH npo”
BI/THOIO TOJITHYHOIO Ta €KOHOMIYHOI CHJIOKO Y CBiTi, POBiAHY POk 77
rpatots CIIIA y sificbkoBomy Groni HATO, ix omus i3 HaiiGinsmmx Y 8
BOEHHHX NOTEHIIIATIB Ta BACOKHII PIBEHb PO3BUTKY BOCHHOI HAyKH Ta pifics¥””
BOTO MHCTCITBA y LiH AepxKaBi.
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rpyny CKJIAJaloTh CTHMY/H, SKi YMOBHO MOXKHA NOILUIATH Ha co-
apHi T2 COIIAIBHO-MICHXONOTI4HI. 32 mepii MA BBAKAEMO COLUAIBHO-TTO-
: i T BOCHHO-TIOIITHYHI YMOBH, 32 AKHX QYHKIIIOHY€ i pO3BHBaETHCS Ha
acHOMY €Tani HiIMeTIbKHii BIHCHKOBHH BOKaGYILiIp, IPHHANCKHICTH 36POii-
X CHIL ®PH no 6noxky HATO Ta cmcyl-ixu, X?(l cknanucs Mix Cnonygens-
yi 1llTaTaMy T2 ®PH me y goaoeumm nepioz. 3 caMOro movarKy cBOro
| saCHYBAHHSA 6ynnccaep Oys opienToBanuit Tinbku Ha HATO, kepyiodoro cu-
1010 Y AKOMY Oym 1 3anumaorecs CIIA. TicHi CTOCYHKH BiHCHKOBOCITY K-
' Gopuip ABOX Kpai e Ginbme norubuncs mics 06'eananns Himeugnnu ta
ppRIHEATIS HEIO HOBOT Blﬁcsxoao‘i_ JIOKTPHHH, siKa 0a3yeThCs Ha BIHCHKOBO-
| HONITHIHHX 11€SX PO3MHMPEHHS MDKHAPOXHKX 30008’s3aib OPH, mormm6-
' JierHs BIHCHKOBOTO CHiBpOGiTHHITBA. 1] CHTYaNis, KOA BCE WHMPITE CTAIOTH
MKHApOZIHi KOHTaKTH BilicbkoBocayx6osuis ®PH, Bene 10 MOBHHX 3MiH.
Came TpOLIEC KOHTAKTiB PI3HHX Ky/IbTyp 3HAXOAMTH CBOE BimOOpaxeHHS y
JEKCHIHHX 3alT03HYEHHAX, HACIIZIKOM [MX KOHTAKTIB € MEPEXi/l eNeMEHTIB
ofiHi€l MOBH Yy APYTY, aJKe “ B Ka4eCTBE BHEHNIHUX (PaKTOPOB A3BIKOBEIX H3-
MEeHEHUi# OHH MIPAOT JIOBOJIBHO 3aMETHYIO POJIb Ha BCEX YPOBHSX SA3BIKOBOH
cacremsr (5: 159). HeobxiaHo 3ayBaXKHTH, 10 PArHCHHA HIMEIBKHX BIHCHKO-
BHX CHEL{aTiCTIB JI0 B3a€MOIIOPA3yMiHHSA, K€ MOXKHA MOCATTH 32 PaXyHOK
“30mmxenns”, yHi-¢ikaiii Bi#iCbKOBOI TCpMIHOJOrII, Befe A0 BAKHUBAHHS Y
BIHCLKOBIi JIEKCHYHIN 1TiACHCTEMI HIMEIBKOT MOBH CaMe aHIJI0-aMEPHKAHCH-
KHX 3alI03WYCHb K, 3 OXHOTrO OOKY, €/IEMEHTIB MIXKHApOJHOI MOBH BilCHKO-
BHX, @ 3 JIDyTOro — €JeMEeHTIB MOBH HaHOIIM)KYMX Ta HAHBaroMiIHX CO03-
HHKiB. Ha 6iibiu mupoke BXKHBAHHS CaMe aHTTIO-aMEPHKAHCHKHX 3aN03HYEHb
Y HiMeIbKOMY BilichKOBOMY BOKaGy/Isipi BIUTHBAIOTE i COMIATBHO-NICHXOIOTi4HI
THHHHKH. Jo HUX MM BITHOCHMO CBiZIlOMY ODIi€HTAII}0 HOCIiB MOBH Ha mpe-
CTIKHIH eTaNOH /A iIBHIICHHS CBOET COLiaIbHOT BarM y CyCIiIbCTBI, OTKE
— MipKyBanus npecTrxy. Bifomo, mo BilichKoBOCTYXGOBII 36POMHAX CHII
“UA CpuiMaroThCs NpeNCTABHHKAMH apMil 1HIUMX JepikKaBs, cepell HuX i
CUYHHH, K JIIOAM, AKi MAIOTH BUCOKMH COLIAJIbHMI CTATYC HE TUIBKH Y
¢ebe B kpaiui, ane i Y CBITi.
€, CTaBIIK MIXKHAPOJ{HOIO MOBOIO BiHCLKOBHX, aHIilchka MoBa (ii ame-
p"‘fﬂ%xuii BapianT) cTae 06’ €AHYIOYHM MOBHHM CIICMCHTOM /1A BCIX apMiif
Kpain, mo BxozaTh 10 HATO a6o GaxaroTh NpHEAHATHCS SO LBOro 610Ky, i
4CHO MOBOI0O-aKI[ENTOPOM, MOBOKO-/DKEPEIIOM 3aI03H9€eHb Ha Cy4acHO-
ETan; PO3BHTKY BiHCHKOBOI JIEKCHYHOI MiZICHCTEMH HIMEIEKOI MOBH.
PH ULOMY BruTHE aMepHKaHCHKOIO BapiaHTA AHITIHCHKOT MOBH Ha BifiCHKO-
BOkabynsp nimenpkoi MOBH Ha JICKCHYHOMY PiBHI BinOyBa€ThCA MO ABOX
MKax. J[o BifichKOBOT ICKCHHOT TH/ACHCTEMH GE3NOCEPETHBO BXOAATH
3BaKI Npsmi 3anosuuenns Ta BoHa 36aravuy€eThCs CEMAHTHYHUMH 3aM03H-
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yewnamy. [Ipsimi JIeKCHUH] 3aMO3MYCHEA B 3I€KHOCTI Bijl HAABHOCTI a
Bi/ICYTHOCTI y HiMeIBKiii MOBi IIOHATH, AKi BOHH 103HAYAKOTE, 3yCTPIYail0Thcy
JIBOX THITIB:

1) 3anmo3udenns NEKCHYHHX OJIWHHILb, KO Y HIMCIBKIA MOBI BKE icHye
YCBOE” MOHATTS,

2) OIHOYACHO 3ar03M4eH S K JISKCHIHOT O/IMHHMIIL, TAK 1 IOHATTHA, AIKE BOHa
BinoOpaxae.

Ieit ocranHii THII 3a003WYCHD MH 1 HA3HBAEMO KOMILTIEKCHHMH, a(Ke 3a-
NO3MYYEThCA JISKCHYHA OIMHHUI y KOMIUIEKCI, TOOTO i MiaH 3MICTy, i miay
BIAGHTTA ICKCHYHOT OMMHHULI. Y eHUMKIONECAHYHOMY CIOBHUKY “S3bIKO3Ha-
Hue” 1X XapakTepu3y1oTh jK “‘cobcTBeHno 3auMcTBoBanus” (6: 159), B.0O. Ce-
peOpeHHIKOB BiTHOCHTS IX 10 “IKCTEHCHBHBIX 3aHMCTBOBAHHI, T.C. IIONO/He-
auio s3bika u3sHe” (1:80). B aHromMoBHIN jiTepaTypl BOHH MO3HAYaOThC
“borrowing” (1:81), nimenpxompHii — “Sach - und Wortentlehnung” (3 :48).

Taxi 3a1mo3H9eHHs PO3MHKPIOIOTD AK KOHIENTyalbHY, TaK i MOBHY KapTHHY
CBITY, aJUKe “‘pasiBHIalOTCsi PAMKH KapTHHbBI MUPA, MOABIIACTCA HOBBIH CIiO-
cob orobpaxenus ee B si3sike” (1: 80). Tak sk y TOMy BHIAJKY, KOJIH 3aI103H-
YYETHCS 1 HOHATTA, 1 HOTO MO3HAYCHHS i3 OJHOTO [kepena, PparMeHTH MOB-
HOI Ta KOHLIENTYaJIbHOI KAPTHH CBITY MOBH-aKIIENTOPa HAKJIaAal0THCSA Ha MOB-
HY Ta KOHLUENTYanbHy MOICI CBITY MOBH-PELIENITOPA, TO HEOOXITHO MiAKpec-
JINTH, 1O 3HAYCHHS JIEKCHYHOT OAMHHIL], KA NIePEXOJHTD 10 MOBH - PCLICHTO-
pa sK 3aN03MYeHHA 10 “TIPHIMal0u0i”’ MOBH, HE 3MiHIOeThCA. [TiiTBEepIUKCHHA
i€l TE3W 3HAXOJMMO 1 y MOBO3HaBYiH Jiitepatypi. “Eciu c10BO BXOAHT B
A3BIK JIPYTOr0 HapoJa NpH OXHOBPEMCHHOM 3aHMCTBOBAHHM HOBOTO TIpe/IMe-
Ta WIH NOHATHSA, TO 3HAYCHUE 3TOI0 3aUMCTBOBAHHUS HE MpeTepIeBacT u3Me-
Henuit” (6: 159).

3ano3HYEHHs 11OI0 THITY, TOOTO KOMILIEKCHI 3anO3HYeHHs Y BilichKOBIM
JNIEKCHYHIH MiACHCTEeM] HIMELBKOI MOBHM MOXHA 3yCTPITH cepes HoMiHanil
TIOHATH, IO MEPEAAIOTH 3araibHi TONOKEHHS BiHCHKOBOrO MHCTEUTBA, AKI
BHHHKIIH 3 HOTO PO3BUTKOM i HaGyBaiOTh NPUHIIMIOBOTO 3HAYCHHS JUIs BCIX
kpain-uynenis HATO. Tak, 10 Takux JICKCHYHHX OAMHHIb BiZIHOCATHCA aHIIIO-
aMcpHKaHi3Mu: management by objectives, Operations Research Analyse.

IlikaBoto, Ha Ham NOIIA, € | MoBHa onuunis Peacekeeping operation(s)s
AKa BifoOpakae Take NOHATTA AK “Bilicbkopa(i) onepaiis(ii), mo mpoBoAATE
36poiini crinu HATO” i Mae 4iTko eB)eMiCTHYHY KOHOTAIi0 HaBiTh ¥
aHMIHCKKIH MOBI, ajiKe XapaKTepu3ye 1ii CyTo BilCHKOBI akuii 3acTocyBaHHA
CHIIM TUTBKH AK Jii mo 3a6e3nedennHio Mupy. TyT aHrio-aMepukanism 06pe
y4acTs y GopMyBanHi iHpOpMaLiHHO-OPIEHTOBAHOTO 306 paXKeHHS mucaocﬂ
“TIPOMCXOAMT KOHCTPYHMpOBAHHE TOHATHHHOMH KAPTHHbI MHPA BHEA3BIKOBOH
ACHCTBHTENLHOCTH B KIIKOYE, OTPAXKAIOMICM B3IIIABI rOBOpSLIEro Ha OmHCE”
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paeMblc aKTel, CoObITHA, CTPYKTYpBI”(2: 12). IlosBa 1i€i NekcHanoi onunmIt
1108’ A3aHa 3 ICHYBAHHAM TAKOTO COLiaJIbHO-TICHXOJIOITYHOTO YHHHHKA, SIK NPar-
HeHHA JI0 AC3iH(pOpMYBaHHA CycninbeTsa, “Zur Manipulation anderer” (7: 13).

BHHHKHCHHSA LJIOTO Py KOMIUIEKCHUX 3aM03HYEHb 00YMOBIIOCTHCH Ta-
KHM EKCTPATIHTBICTHYHMM JIETEPMIHAHTOM AK OPraHi3allisf Ta iCHYBaHHS MyJTh-
THRAIOHATBHUX cuil. Came Juis XapakTepHCTHKH 1X 3acobiB aisuibHOCTI Ta
fe3nocepe/iHboro 60HOBOIO 3aCTOCYBAHHA Y HIMEIBKIA MOBI 3 SBHIIHCS TaKi
aHITIO-AMCPHKAHI3MH, AKi BITOOpaXkyTh

1) xareropii 30pOHHMX CHJI, PO3PI3HEHHA AKHX 0DYMOBIEHO CTYNEHEM iX
60€roTOBHOCTI Ta 60€3/1aTHOCTI Ta THMH 3aBJIAaHHAMH, 1110 BHKOHYIOTh Yac-
THHHM 1 APO3AUM Y iX cknami: die Reaction Forces, die Immediate Forces,
die Repid Reaction Forces,die Combined Joint Task Forces.

[op.: “Unterscheidung der Reaction Forces erfolgt in Immadiate Reaction
Forces — hdchste Stufe der Einsatzbereitschaft fiir eine frithzeitige Verlegung
und Einsatzméglichkeit — und die Reaction Forces — in hoher
Einsatzbereitschaft zur schnellen Verlegung undin den Aufbau einer griferen
Kampfkraft” (8; 169);

2) kareropii BIHChK, Y OCHOBY BM3HAYEHHS SKHX NMOKIAJCHO MiANOPSIKY-
Banns (Unterstellung f) komanxysaqy 36poiinumu cunamu HATO. Lie: a) NATO
Command Forces, die NATO - Command - Forces —HOMIHAIlist BIHCBK, SKi
BXKe y MUpHHH Yac aepxaBu-wicHH HATO nepenanu nix 6e3nocepense miamo-
pAAKyBaHHS KOMaHayBady 30porauMu cuwiamu HATO;

6) NATO Assigned Forces — HOMIHAIIA BIHCBK, SKi IIIOPAIKOBYIOTHCS
xoManayBaqy cHiaamu NATO Tinbku mifi yac KOHQIIKTHUX, KPH3OBHX CHTY-
anii Ta GoioBHX AiH, y sxux OepyTs yyacts 36poiini cuim HATO (ui Bifickka
BXe BH3HAYeHi y oiuifHHX HOKYMEHTAX JAepiKaB-1ieHiB AJIbSHCY);

B) NATO Earmarked Forces — BOMiHaLis BIHCHK, U11NOPAIKYBAHHS AKHX
KoManryBady 36ponumu cuinamu HATO rotosi 3aiiicHHTH JepKaBH-WICHH
HATO, sixmio s nporo BHHUKHE AKach HEOOXiaHICTh y MaitOyTHbOMY;

r) Other Forces for NATO — nomiHauis BifCBK, MANOPAAKYBaHHS AKHX
HATO ne nepeadadaeThes 30BCIM, aie AKi, TPH HEBHHX 00CTaBHHAX, MOXKYTh
Chisnpaimosary 3 cunamu HATO;

3) oprauizaniifHO-CTPYKTYPHi OJHHHIIE

a) oneparuBHOro piBEA: das Allied Rapid Reaction Corps, die Multi National
Division Central, die Standing Naval Force Atlantic, die Standing Naval
Force Mediterranian,die Standing Naval Force Cannel, die ACE - Mobile
Force Land, die ACE -Mobile Force;

0) Taxruanoro pisus: Task Force, Multinational Maritime Force;

4) enemenTn BeeGiunoro 3abesneyeHHs AisUIHOCTI IHX BifiChbK:

a) eNleMeHTH CTPYKTypH 3abe3neuenns ynpasninnsa: die Crypto-Clearance,
das Combined Air Operations Center, Principal Subordinate Commands;
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6) enemenTH THIOBOTO 3a0e3neuenns: die Advanced Logistic Suppory Si
Cross-servicing, die Forward Logistic Site, Horst Nation Support (Wa’ﬁme

Horst Nation Support), NATO Pipeline System.

5) uassu nocanosux ocid: Major NATO-Commands, Major Subop-d,‘,,a‘e
Commands, der Operation Commander.

1li 3an03u4eHHs OPraHivHoO YBIHIUIH 10 MOBHOI KapTHHH CBITY Cydacg;
HIMEIBKOT MOBH, BOHH BCTYIAKOTh Y CTPYKTYPHI 3B'I3KH 3 MOBHHMH OllHHy.
LFIMH OCTaHHBOI. AJie iICHYE i MeBHA KiNbKICTh TAKHX NMOHATH - 3ano3nyeRy,
K1 3a/THIIATOTHECS Ha epudepiiHNX JUISHKAX KOHUCNTYaIbHOT KaPTHHY CBiTy,
a caMe THX, “KOTOPBIC BHICTYIAK0T KAK HOCHTCIIH JONONHATENBHOH HHPOpMa.
K 0 Mupe”(4:198), a oTKe BIANOBIHO 1 JIesiKa YaCTHHA JIGKCHYHUX Ojy-
HHIIb - KOMIUICKCHHX 3ar03H4YCHb, sKa BIIOUBAE I MOHATTA, 3A/IHIIACTHCS [a
nepudepii CTIOBHHKOBOTO CKJIay, BiT0Opaxkalodn eJIeMEHTH MOBHOT KapTHHK
CBITY MOBH-/IOHOpA, @ caMC — aHITIOMOBHI peanii: das Combat Maneuver
Training Center, die Goose Bay Airbase.

Ilop.: “Die Goose Airbase ist nur per Luft oder Seeweg erreichbar”
(8;118).

DYHKUIOHYIOUH Y HIMEIIBKOMY BiiiCbKOBOMY BOKaOy/IApi y BHIAIKaX, KOH
3aM03HYYHOTECS AK MOHATTA, TAK 1 JIGKCHYHA OJAMHHILA, KOMIUICKCHI JICKCHYHI
3ano3u4cHHA (QHII0-aMEPHKAaHI3MH ) 3aKPUBAIOTh JIAKYHH, AKI BHHHKIIH 3 P03-
IIMPEHHSM KOHLENTYansHOi Mojeni cBity. BoHu BiaOuBalOTh 3arasbHi /Ul
Beix aepxkag-aneniB HATO noHsTTs (3aranbHi NOJOXCHHS BifiCHKOBOIO MHC-
TENTBa, OpraHi3aliiiiti eJIeMEHTH Pi3HOIO PiBHSA, e1eMCcHTH Beebigroro 3a6e3-
neueHHs 60MOBOI JMiLIBHOCTI BIHCBK, Ha3BH 1OCAN0OBHX 0Cif) 1 cripuiwTh

YeHb € Mepesiaya CiliB-pealid AHITIOMOBHHX KpaiH.
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JEHOTATHBHA AKTYAJII3AIISA
HOMIHATHBHOI OJUHHUIII MOBA
TA Ii 3B’30K 13 KATEI'OPICIO
CEMAHTHYHOI YCTAHOBKY IMEHHUKA

Ionosuy M.M., kano. ¢inon. nayx (4epnieyi)

[Tix NOHATTAM “KaTeropis CeMaHTHYHOI yCTAHOBKH ™ MH PO3yMI€MO, yCIIizl 3a
%K. JlamypeToM i E. ITinioHoM, KiNbKICHHH Ta AKICHHIA aClIEKTH JeTepMiHOBa-
HOCTi 3HAYCHHs IMEHHMKa, aKTyasli30BaHOTO y MOBJIeHH]. Ha 1ymKy dpanityss-
KiX BICHHX, CCMAHTHYHA YCTAHOBKA IMEHHMKA, IKY BOHM IMEHYIOTh TEPMIHOM
“assiette” — [1€ KaTcropid, mo “BKa3ye Ha CTaH 3HAHHA MPO CyOCTaHILI0, SKe
MaloTh CITIBPO3MOBHHKH Y MOMCHT MoBJIcHHS [11: 469].

HominataBHa oguuuUs MoBH (nami HOM), akryanizylo4ncs y MOBICHHI,
MOJKe IPEJICTABHTH CBOIO CyOCTaHTHBHY CYTHICTb AK aKTyalbHY AIHCHICTH (pe-
depenTHa aKTyai3anis) abo x JHIIE AK NOTCHIIHHO MOXUIHBY NiHCHICTH (11e-
HOTATHBHA aKTyaui3alis)', ska, HaBiTh AKIIO i ICHYE y AKOMYCh 13 MOXKIIMBHX
CBITIB, HE I U1ATa€ MPOCTOPOBO-4aCOBIii T0Kai3alii B iHpopMaTHBHOMY KOH-
TEKCTI 3peali30BAaHON0 KOMYHIKaTHBHOTO MOBIOMIJIEHHS. JIEHOTAaTHBHUMH,
Hanpuknaj, OyaeMo BBaXkaTH Taki aktyanizanii HOM:

1.“Un homme se forme par I’expérience”(momuny dpopmye zocsin) [15: 231].

2.11'y a des hommes qui sont méchants (€ 3711 1504 y CycninbCTBi).

'Y wayxosiii niteparypi Taki BxusaxHs HOM yacto iHTepnpeTyioTbCs i iMeHy-
0T6C n0-pisHomy. Tak, y 3axiaHOEBPONEICEKIi NiHIrBICTNYHIN TPaaNLT ix KkBani-
Bikyots, 3anexHo Bif rpaMaTuyHoOI NpUpPoan akTyaniaatopis “atpubyrusHummn”
6o “ve crneungiyHnMmn” iMeHHUMM rpynamu (Bupasamu, cuHTarmMamu). [ue., Ha-
Nouknap, npayi M.Bineme [23], M.lansmiwa [14], O.[iokpo [12], X.Kneiibepa
[19], ®.KopGrena [9] Ta it.

CXinHoesponesickKin niHreicTvLi nepesara sigaaeTsCst TePMIHOMOMYHUM 110-
HATTaM ‘npeameTHa HecniBBiAHECEHICTL” ab0 X “HEPepEepPeHTHICTL” iIMEeHHOT
Pyau. fius.: Pycey [4], Crpoesa [5].

88 IM Unx, yxe yctaneHnx noHsiTb, HayKOBUi 4YaCTO MPONOHYIOTH iHWI. Tak,
2 'Lu_eTMHKiH iMeHye HepegepeHTHI akTyanisauii iMeHHuKa TepmiHom “BipTy-
"T"a IMeHHa rpyna” [7:20].

N cKasarm, 1o L TEPMIHONONYHI DIBHOYUTAHHS HE € NPOCTOI0 HOPMAasIbHOKO

IHHICTIO. Ycim iM BaETLCS, K NPAaBUNO, Pi3He SMICTOBE HanoBHeHHs. Hanpuk-

y Haykositi koHuenuii €.8.Magy4esoi [3] TepmiHonoriyHe noHaTTa “Hepegde-
Thgyn :MeHHa rpyna” Mictute y cobi “exaucTenuinHi”, “yHisepcansHi”, “atpuby-

* POAROBI" iMeHHI rpynu, TOBTO Ti, WO y PpaHLy3bKii NiHrBICTALI CKIaAaI0Th

o OKDemi acnexTu aktyanisauii HOM: "atpubyrusHicts”, “HecneundiyHicts”,

Panizayip”,
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3. Le comportement de certains hommes est méprisable (ITosexinka es.
KHX JIXOACH — OTHIHA).

4. Chaque homme peut s¢ tromper (Koxna moauaa Moxe TOMHJHTHCs),

5. Peu d’hommes pcuvent atteindre I’dge de cent ans (Mano nrozei Chipo- g
MOXHHX JOCATHYTH CTONITHBOIO BiKY).

Tosnauysane HomiHaTHBHOI ouHMUl “homme” y mux I’ATH NpHKiajay
NOCTa€ y Haillii CBIIOMOCTI HEMOBOH Y JIBOX CEMaHTHYHHX BHUMipax. 3 opyg-
ro 60Ky, MH po3yMi€MO, IO HAETHCA He Mpo abCTpakTHI MOHATTA,' He 1po
CYKYNHICTb THIIOBHX O3HAK, BIIaCTHBHX CHOTATMBHOMY KIacy “/O/nHa”, 3
PO OKPEMHX IHAMBI/IB HOTO KIACY, SIKAM [IPHTAMAHHI Ti 03HAKH, AKi cop-
MY/IbOBaHI Y NPEAMKATHIA YaCTHHI HMX BHCIOBIEHb. A 3 iHmoro Goky, pe-
aJIBHICT 0Ci0, AKX CTOCYIOTHCA BUCIOBJICHI TYT NPENKATHI XapaKTePHCTH-
KH, HIYUM HE OIJTBCPUKYETHCS, XOU HAIl XKHTTEBHH IOCBIJ I03BONISE PO3IIIs-
JaTH iX K CIpaBii ICHYIOYHX Y JTIOACEKOMY CYCIIUILCTBI IHAHBIAIB. AJDKE Kok-
HOMY 3 Hac BiZIOMO, W10 JIIOAHHY HOpPMY€ NMpaKTHYHA AIATBHICTD, IO B 0~
CHKOMY CyCHiIbCTBI € A00pi # 37i JIFOXHM i € TaKi, NMOBEAiHKA SKUX OTH/IHA;
KOXKEH 13 HaC 3Ha€ TAKOXK, 110 Hebararo JIFACH JOCATAlOTh CTOMITHBOTO BiKy, a
XKHBYYH, 9aCTO MOMHUIIAKOTECA, 00, sk Kazanw apesHi: “Errare humanum est”,
Omxe, OynydH mepekoHaHUMH, 11O B JIFOACHKOMY CEPEIOBHILI TaKi JIIOH €, MH
pa3’oM 3 THM HC MOXKEMO BH3HAYHTHCA, fKi i3 HuX hic et nunc mMarThca Ha
yBa3i. 3MICT BHCIIOBJICHD iX NIPEACTABIAE TAK, MO BOHU HIOH PO3UHHSAIOTHCA ¥
3araibHid JMONCEKIH Maci 1 KOKHa OKPEMO B34Ta 0coba MOXke po3riAnaTHes
AK MOTEHLIHHO MOXJIMBHI apIyMEHT BHCIIOBICHHX TYT NPEIHKATIB.

3a3HayeH MPCAMKATHI XapaKTePHCTHKH, 3 OAHOTO HOKY, TEOpeTHYHO fa-
I0Th MIZICTaBy 3pOOHTH BHOIP OKPEMHX NpPEACTABHHUKIB IIPEAMETHOrO KIacy
“moguHa”, a 3 iHmOoro 60Ky, MPaKTHIHO OIOKYIOTH HOro, OCKLIBKH HE BU3HA-
9al0Th Hi OPArMATHYHHX YMOB IBOTO BHOOPY, aHi CEMaHTHYHUX NPaBHJI HOT0
3ificHeHHs. SIKIIO nepekacTH 10 3HAKOBY CHTYAIlil0 HA MOBY reoMeTpHy-
HUX TIOHSTh, TO JaHHI BHOIP MOXHA MOPIBHATH i3 BHOOPOM AeAKUX TOHOK;
PO3MINeHHX Ha 3ajaHiil npaMii. Byayyn nepekoHaHuM, mo KOXHA mpAMa €

! Liikasi cyfxeHHs 3 Uboro npusogy sucnosuns O./okpo. AHanisyioum npe:
AMETHY BigHeceHicTs Bucnosnents “Des hommes marcheront un jour SUr
Mars” (Konuce niopun nposigyrses no Mapcy), syenuii nuwe: “lIpore skuijo H-?B""
MY [IPUMYCTAMO, LLO Taxui aGCTPAKTHUIA KITAC Mae sIKYChb NCUXOMIOriyHy peasbHICTe:
Ta BCE X Takul 3a/MLUMNTLCS HE3PO3YMINIM, 3a SIKVM MPUHLIAIOM MOXITBUA su0iP
y UbOMy psiy a6COMOTHO HEPO3PI3HIOBAHNX CYTHOCTEN (...) Kpim Toro, skui
BUCIOBIIOBATY BY/Aib-Ke TBEPAXEHHS CTOCOBHO UMX HEO3Ha4YeHuX icToT?
KO/ § Kaxy, WO € MoanHa (BU3HaynTu siKy 5 6 He 3Mir), ska nponaeTsea o
Mapcy, s 30BCiM HE Malo Ha yBa3i TaKy AVNBHY ICTOTY sik Heo3HayeHa abeTpaK
N0ANHA, KO MPUIHUCYIO HOMY LiI0 03HaKy, L0 BOHa ripoiige no Mapcy. HaBIl"‘f
npunucysaty MoBi Taki abcypaHi peyi” [2: 283].
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cmﬂi(?’ﬂ() OKPEMHX TOYOK 'i o nom):lcyn:ani HaMH TOUKHU 3HAXOJATHCS CaMe
ya mpAMiH AB, MM HE B 3M031 BUSBHTH 1X MICHE3HAXODKEHHS, HE MAIOYH OITH-

iX KOODJMHAT.

-~ [To3HadyBaHe JICHOTATHBHO akTyanizosanoi HOM ykasye na npeamer MoB-
eHHA, osﬂalfr_l ﬂKOIjO BMponiname ii CEMaHTHYHOMY 3MiCTy, ane SKui HE
woske OyTH HI IHIMBIIyaIi30BaHHH 5K JesKa iCHYI04a y Yaci i mpocTopi no3a-
MoBHA peanis, aui, TuM Guibue, iacHTH)IKOBaHHIT y CBOTH iHAMBIAYATLHOCTI.
To6TO HE MAETHCS HA YBa3i JKOAHOTO KOHKPETHOIO 06’ €KTa, AKHil Mir 61 BH-

WTH B POJIi EKCTIOHEHTA TIpeJIMeTa MOBJIeHHs, mo3HayeHoro HOM. Taki
prupanist HOM Mu BBakaemo HeeTepMiHoBaHo-Heo3Hadenumu. Hene-
TepMIHOBAHHMH € BOHH TOMY, 10 MO3HAY€Ha HHMH cyOcranilis He CIiBBiHO-
CHTHCSH 3 KOAHUM OKPEMHM MPEJMETOM, SKHi MOzHa Oyi10 6 AKHMOCH YHHOM
JOKaTi3yBaTH H KUIBKICHO OXapakTepu3yBary. A Heo3HadeHicTh ix € Hactiaxkom
7010, 10 yKa3aHa cyOcTaniis He nijuisrae ineHTHdikanii Hi Ha piBHI IOHATTS
1po NPEAMET MOBJICHHS, H1 Ha PiBHI HOro OKpeMOro npejcTaBanka. CioBoM,
e TAKMH CEMAHTHYHHMH CTaH IMEHHWMKA, KOJH HOTO 103HAYyBaHE HE MOXeE
J OyTH BHIUIEHO 3 TOMIDK iHIUMX NIPEIMETIB BiNOBIIHOrO HOMY KJacy Hi y
KUTBKICHOMY, Hi Y SKICHOMY BiJHOIUECHHAX.

JenorarusHi akryanizauii HOM mMarTh y MOBIEHHI CBOIO BIacHy chepy
supaxkcHHa. Ha BiaMiny Bix pedepeHTHHX aKkTyani3arid, BOHH He peaiisy-
0TBCS Y CEMAHTHYHIH [UIOIMHI aKTyaJbHHX KOHTEKCTIB, fKi BiloOpakaTh
peanbHy AIHCHICT i TPAMaTHYHY OCHOBY SKHX CKJIANAIOTh AIECHIBHI 4acH
AilicHOro Ccriocoby.

OneparuBHAM CEeMaHTHIHAM IIPOCTOPOM ACHOTATHBHMX akTyanizauii HOM
€ MOJlanTbH1 KOHTEKCTH, B IKHX [103aMOBHA AIHCHICTb MUCITHTBCS SK ippcalib-
Ha, NOTEeHNiHHO MOXJIUBA Y JiHIIC OaXkaHa.

Koxua mosa mMae y cBoeMy moTeHuiani mupokuii BHGIp JEKCHKO-TpaMa-
THYHHX 3ac00iB BHpaXXEHHS MOBJICHHEBHX 3HAYEHb KATEropii MOJAIBHOCTI.
Hepes Garary cucremy piecniBHHX 4aciB y hpanity3bKkii MoBi 1eii Bubip 0co6-
JHBO Bestmkwmif,

Cepen MoBHIX 3aC06iB MOJATHHOTO XapakTepy, O TICHO KOPEIOKTH i3
ACHOTATHBHAMY axtyanizanismu HOM, MOKHA B nepuly 4epry HaspaTh:'

1) wacogi snauenns ymoBHOro cnocoby (conditionnel):

5 “Tu n’aurais pas un autre livre & me passer?” [B.Clavel. Le coeur des
Vivants],

1 .
Muranns DYHKLOHANLHO-CEMaHTUYHOrO B3aEMO3B 'A3Ky KaTeropianbHux 3Ha-
b MORaNLHOCTI i3 BXMBAHHAM HEO3HAYEHNX AETEPMIHATUBIB Y Tidh 9u iHWii
r ’_msa TOPKYETLCS yeiMa A0CAIgHMKaMU KaTeropii apTvKis (AuMs., Hanpuknas, npaui

Ta ’_HO)Ma [15], Kaponaxa [ 18], M.Kynioni-Ateya [10], A.Xoni [17], P.MapreHa [21]
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“Je crois qu’on ferait une fameuse équipe” [B.Clavel. L’Espagnol];

2) 9acoBi 3HAYCHHA CIOOKOHKTHBY:

“Il et aimé une tempéte, de la neige et du vrai froid pour pouvojr K
couvrir vraiment de son corps. 11 ett aimé un hiver dont il serait mort pour
empécher Sylvie d’avoir froid” [B.Clavel. Le cocur des vivants].

“Eh bien, il faudra que je trouve une femme pour brosser mes habits quang
j’aurai pris une cuite” [B.Clavel. Le coeur des vivants];

3) yacoBi 3Ha4CHHA MaHOYTHIX 4aciB IHAMKATUBY:

*“~ Toi aussi, dit-elle, tu te maricras! Avec une pitissiére. Une fille de
patrons. Et tu auras une belle noce. Et ce jour -la ¢’est un autre mitron qui
fera les gateaux” [B.Clavel. Le coeur des vivants].

“~On va boire un verre, dit le Parisien” [B.Clavel. Le coeur des vivants);

4) 3HaYHHM MOTCHIIATIOM MOJIAJbHOCTI BOJIOIIOTH ITHTAIbHI KOHCTPYKIii:

“Est-ce qu’on tombe amoureux d’une fille pour un regard?” [B.Clavel. Le
coeur des vivants].

“—Tu as fait une lettre a tes parents pour avoir un costume?” [B.Clavel.
Le coeur des vivants].

“~Qu’est-ce que tu penses des femmes? Demanda-t-il” [B.Clavel. Le coeur
des vivants];

5) CHILHOrO MOAANBLHOrO 3a0apBICHHS HAJAKOTh 3MICTY BHCJIOBJICHD 3Ha-
YeHHSA MOJANBHUX JIECIIB, K HANPHKIAL: pouvoir, vouloir, devoir, désirer,
espérer, souhaiter Ta in.":

“Tu veux quelque chose a lire? Va voir a la cuisine, il y a des journaux sur
le rayon, au-dessus de la pile de bois. 11 doit y avoir aussi quelques romans
policiers” [B.Clavel. Le coeur des vivants].

“II allait reprendre sa route lorsqu’il se souvint qu’il devait rapporter du
beurre ct des oeufs” [B.Clavel. Le coeur des vivants].

3a CBOEIO CEMiONOTIHOK TPHPOAOIO ACHOTATHBHI aKTyasi3alii € CBOEpUL-
HHM TIEPEXOJIOM BiJ{ O/{HOI CEMAHTHYHOI SKOCTI JI0 1HIUOT, a caMe — BiJl pede-
PeHTHHX aKTyani3ai(ii, mo GYHKIIOHAILHO 30PicHTOBAHI Ha TpeAMeTHHH CBIT
110 curnidikaTHBHHX aKTyatizauii, ki ONEpPyIOTh NOHATIHUMH KaTeropiaMi
PO NPEAMETHHH CBIT.

3aiiMarouH NIPOMiXKHY AUIAHKY, HEHOTATHBHI aktyamizanii HOM ne € ¢
MaHTHYHO CTAJMMH BEIHYHHAMH, BOHH NOCTIHHO OanaHCylOTh MIXK yuMOCk
KOHKPETHMM 1 Y4UMOCH aOCTPAKTHHM, MK iHAMBIAYaIbHUM 1 3aranbHAM; mo
Hepiako mopozpkye npobiaeMy posyminas ii 3micty. Ile Halikpame AeMOHCTPY”

" [uTaHHs BNANBY NPEANKATUBHNX 3HA4YEHb PI3HNX AiECNIB Ha BXMUBAHHA ne:]'
3HaYeHOro apTukis AeTanbHO aHaniaye y csoiv npaui M.-€.Kynioni-ATsyA [10F
Aus. Takox pobotu €.B.MNagy4esoi [3], X.MN.Cioepa [22].
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joTh HE cnenuivni akTyanizauii imensnx Bupasis Un N, pedepenTtna npupo-
;18 SKHX 4acTO 00roBOprOETHCS (paHIly3bKHMH MOBO3HABLAMH. ([{HB., Harpuk-
nafl, npaui M.I'ansmima [14], ®.Kop6nena [9], )K.Kaeitbepa [19], X.I1.Cioe-
pa [22] Ta iH.).

MaeThes, 30KpeMa, npo Te, o B pedcHHsX THIY “Un enfant doit obéir a
ses parents” abo “Jean veut attraper un poisson” [14: 158] ne MoxIHMBO
OIHO3HAYHO KBANi(iKyBaTH NO3HAYyBaHe IMEHHHX BHpa3is “un enfant”, “un
poisson”.

[Jo3HadyBaHe IMEHHOTO BHPasy “un enfant” Moxe po3rianarics aK poio-
BHii €JIEMEHT, TOOTO KOJKHa O3 BHHATKY JHTHHA IOBHHHA CITyxaTncs 0aTeKis,
i ToJil BUCJIOBIEHMH npeiuKaTHBHMIL 3MmicT “enfant doit obéir a ses parents”
CTOCYBATHMETHCSA YChOTO ICHOTATHBHOIO KJIacy, iM’4 SkoMy “muTHHA”, abo X
PO3TIAAATHCS SK IHIHBIyaIbHAH CJICMCHT, K HANPHKIAJ, BUXOBHE 3ayBa-
JKCHHA AKIHCH OKPEMO B3ATIH AWTHHI, 1[0 HEYEMHO MOBOAUTEH cebe. Bucios-
nends HaOyBae TOZI NEBHOI CMHCIOBOI KOHKPETHOCTI, OZHAK HE cnenudid-
HOI.

AHaJIOTI9Ha PO3/IBOEHICTh CMHUCIY MA€ MICHE 1 B IPYIOMY i3 HaBEJEHHX
npukiIaaiB. IMeHHa rpyna “un poisson” Moxe MaTH ped)epeHTHY BiZIHECCHICTh
— € AKaCch KOHKpeTHa pubuna i IBan xoue ii BriHmaTH, 1 TUIKH i, a HE 1HOLY,
abo > BUpaxaTy He crieuudivHy, TOGTO ACHOTATHBHY BiJHECEHICTh: IBaH X04e
BriiiMaTH Oyab-aKy prOHHy. [IpeaHKaTHBHIN CMHCI TyT aKLEHTYETHCS He Ha
06’exi fii, To6T0 pHOHHI, a Ha camoMy Tiponeci pubonosi. Illo 61 He noBH-
nocs, abu TUTBKH ymiHMAanocs.

CMHCII0Ba PO3ABOEHICTh JCHOTATHBHHX akTyanizauiii HOM nposBisers-
¢ 1B inmomy muasi. CTHKYI09HCH, 3 OMHOTO 60Ky, i3 ped)ecpeHTHHMH aKTya-
TI3ANisAMH, ICHOTATMBHI aKTyaNi3allii CIiBBIIHOCATHCS, ACHA Pid, i3 eNeMeH-
TaMH pEIMETHOrO CBITY YH, TOYHIIIE KaXKY4H, CBITY NPCAMCTHHX TTO3HATY-
Banux. Tpore, na BigMiHy BiJX ped)epeHTHHX aKTyai3auii, BOHH NPEACTaBIA-
10Th X He AK aKTyaNbHO iCHYI0YI peanii, a TUIbKH SK ACAKi OTCHIITHO MOX-
MBI, Gaxkani uM BIPOri/Hi CYTHOCTI, iCHyBaHHS SKMX HE MA€ YiTKO BHpakKe-
HHX 03HaK Hi y MPOCTOPOBOMY, Hi y 4aCOBOMY BiAHOIIEHHSAX.

A 3 iHmoro 6oky, ICHOTATHBHI aKTyasi3anii ceMaHTHYHO iHTEPDEPYIOTH i3
CHTHiikaTHBHHME aKTYaNi3aIiAMH, BUSB/IAIOYH IPH LIbOMY CHIBHY TCH/ICH-
10 10 Buxo)y M03a MeXKi CBITY IpEAMETHUX MO3HadyBaHKHX. [0NOBHOO 03-
HaKoK0 uiei Tenpenwii € (yHKUiA y3araabHCHHS, AKOKO HAALICHI JCHOTATHBHI
kTyanizauii, Hanpuknan:

L. “Un enfant est toujours I’ouvrage de sa mére”(JJuTnna 3apkam € wio-
AOM Marepi) [16: 147).

- “Un bon vin ne fait pas de mal (Xopome BHHO He MIKOJHTS).

3. Pierre fabrique des meubles (ITeTpo BHIOTOBISE Mc61i).
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4. Tu ne seras jamais un homme (TH HiKOIM HE CTaHEN MYXYHHOIO),

5. “Des diplomates doivent étre discrets”(duniomaru noBunHi 6yti CTph-
Manumy) [8: 128].

V3ara/ibHI0I0Y€e 3HaYCHHS, L0 BUPAXA€E KOKHE 3 IIMX BUCIOBIEHb, CTOCY ety
cs yie B GUibmii Mipi IPEIMETHHX O3HAK 00’€KTIB NO3HAYCHHSA, aHiXK iX ¢g.
mux. IIpore crymine ix abcTparoBaHoCTi He IOCAT i€ TOrO PiBHA, MO6 Moy
Ha Oy10 BiZ106pasnTH 1l 03HAKH Y BUILI MOHATTA, TOOTO abCTparoBawo piy
iX HOCIiB. Y KOXKHOMY 3 IIMX BUPa3iB POYUTYETHCA ME ACAKHI €IEMCHT Npey-
METHOI NPHB’A3aHOCTI.

DyHKIif y3aralbHEHHA IeHOTATUBHHX aKTyali3alii — I1e OCTaHHA BiXa Ha
HLIAXY CPEXOy Bill KIacy KOHKPCTHHX MO3HA4yBaHMX JI0 Kiacy abcrpakr-
HHX MO3HaYyBaHMX. A BUIOBE 3Ha4eHHA IMenHoi rpynu Les N, nanpuknan y
BucnoBieHHi “Les hommes sont mortels” (JIromu -— cMepTHi), € THM ceMan-
THYHHM TIOPOTOM, 3a SIKHM BOHH HaOyBalOTh HOBOI CEMIOJIOTIYHOI SIKOCTi —
cTatycy curHiikaTHBHOI (MOHATIHHOI) aKkTyasizaiii.

Vkasyrouu Ha xiac npeaMeTis, iMcHHa rpyna Les N dysakuionansno me
noBepHyTa y 01K MPEAMETHOIO CBITY, a1€ CEMAHTHYHO BOHA BXKE CIPHHMACTh-
CH K MHCJIEHHEBHH 00pa3 1BOro CBIiTY, AKHH Majo YMM BipI3HAETHCH Bil
NOHATTA “MoANHA". 3peniTor, HeMalo MOBO3HABIIIB IHTEPNPETYE TaKi BKH-
Banusg HOM sk “iHreHcionansauit THI pedepenuii” [3: 95].

Buxoasuu 3 npUHUMIY CEMAHTHYHOI JIBOACTIEKTHOCTI 3HAYCHHS CJIOBA
I®pere [6], MoXkHa cKazaTH, WO B TakuX BxusaHHasx HOM cmuca ii “3ari-
HIOE” JICHOTATHBHY BiJHECCHICTh M THM CaMHM 3HENiHKOC Ti. ITepeKoHIHBHM
CBIJ[YEHHSAM LBOTO € T, MO i iMeHHHX rpyn Les N pomoBoro 3naucHHA
peasibHa NPE/IMETHA HANIOBHEHICTh HE Ma€ MPHHIMITOBOTO 3HaYeHHs. Po3rii-
HEMO JUIsi NPUKJIAJly TAKE BUCIIOBICHHSA:

“Les Américains sont allés dans la lune” (AMepukaHui 3iHCHAIH TNOiT
Ha Micsnp) [20: 189].

SIku10 6 aBTOp LBOTO BHCIIOBICHH BHXOHB i3 PEaIbHOI IPEAMETHOI BLIHE
CCHOCTI IMEHHOTO BHpa3y “les Américains”, no3HaqyBaHHM SIKOI'O € TUIbKH /183
aCTPOHABTH, 110 noOyBany Ha Micsl, To BiH He 3Mir OH Horo y3aransHHTH i
NOMIMPHTH HA YCKO HAWIK0. 3HAYHTh, B OCHOBI 3p06JIEHOT0 y3araibHeHHs 3HaX0"
JUATBCS HE IPE/IMCTHA BIAHECEHICTh LI€T 1IMCHHOI IPYNH, a ii MOHATIHHAH 3MiCT,
TOOTO Ti IPEAMKATHBHI O3HAKH, AKi JAIOTH MPaBO OyTH aMEepHKaHLIEM.

3pemTo, peasibHa NPEAMETHA BiAHECEHICTh B3arami Moxke OyTH HYIBO®
BOIO, AK HANpHKIaJ, y BrucaossneHHi Les Ukrainiens sont allés dans la 1uné
TOJIi AK CEMAHTHYHA Y3araibHEHICTh 36epiraTHMe CBOK KoMyHikaTHBHY 384
YyIIiCTH'.

"Ha gymky K.C.[oHHenaHa “HenpasuiibHe BUKOPUCTaHHSI BUPA3y Anst pe¢epe"'i
/10 YOroch" He BNAmnBae Ha yCnitlHiCTb MOBHOro akty. [1: 151]
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Ocxinbku Taki BxusanHs HOM maiots mie, X04 i He 3HawHHiA, 38’530k i3
[peAMETHHM CBITOM, MH 3MYNIEHI BIIHOCHTH iX JIO KaTeropii JeHOTaTHBHHX
aKTyamizauin. AJie He3aNeKHO BiJI 1IOIO, MH NPONIOHYEMO KiacHpiKyBaTH
jx AK HEJACTEPMiHOBAHO-03HAYEH]. 3HAYCHHS HCACTEPMIHOBAHOCTI BHILTH-
ga€ i3 XapaKTepy MO3HA4yBaHOI MHOKHHH, IKa B TAHOMY BHIIAJKY € BiJIKPH-
1010, @ 3HAYUTh, KUIbKICHO HEBH3HAYCHOM'.

[1[o 7 CTOCY€EThCA 3HAYEHHA 03HAYEHOCTI, TO BOHO Ma€ AKICHO iHI1y npH-
pory TOPIBHAHO 3 03HAYEHICTIO pe)epeHTHHX aKTyaizauiii. [Ie He o3HauenicTh
OKpEMO B3ATOIO, IICHTH(IKOBAHOrO MOBISMH NPCAMETa MOBJIEHHS, 4 03Ha-
qeHiCTh MOHATTS, MO € BKE TEMOIO OKPEMOT0 0OrOBOpPEHHS.

Takum ynHOM, KookHa HOM, akryanizyl04uch y MOBJICHHI JACHOTAaTHBHO,
31aTHA BUPAXaTH JBa cyOKaTeropiaibHi 3Ha4CHHS KaTeropii CeMaHTHYHOI yc-
TaHOBKH IMCHHHKA, a CAMC: 3HaYCHHS HEACTCPMiHOBAHOT HEO3HAYEHOCTI 1 3Ha-
qeHHA HEACTEPMiHOBaHOI o3HaueHocTi. [lepmie i3 muX 3Ha4eHb TICHO Kope-
moe 13 pedepeHTHEMH akTyanizauismu HOM, a apyre — i3 curaidikatuBHH-
v, ko HOM Bupaxkae TUIBKH 3MiCT TOHATTS Oe3BiaHOCHO 10 BioOpaxe-
HOIO y HOMY CJICMCHTA MPEIMETHOTO CBITY.

' Ha HegerepmiHoBaHicTs imeHHoI rpynu Les N y poaosiii ¢pyHkuii Bka3ysas
we [iomapce. Posrnspaioum sucnosnenus Les Francais sont polis 1a Les
Italiens sont politiques, il kOHCTaTye: “Ces propositions sont aussi appeles indefinies
parce que d'un cote on ne peut pas assurer qu elles comprennent generalement et sans exception
tous les individus dont on parle; et d'un autre cote, on ne peut pas dire non plus qu'elles
excluent tel ou tel individus. Ainsi, comme les individus compris, et les individus exclus ne sont
pas précisément déterminés, et que ces propositions ne doivent étre entendues que du plus
grand nombre, on dit qu'elles sont indéfinies” [13: 434].
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CEMAHTHYECKHE ITPOIIECCHI
B CTYIEHYECKOM CJIEHI'OBOM
BOKABYJISIPE

Pybyoe H.B. (Xapbkos)

Tenepb YXKe HH Y KOI'O He BO3HHKAET COMHCHHUH B CYIICCTBOBAHHM CTY/IEH-
4eCKOro CJICHIa Kak crenuduycckoi A35IK0BOH cHCTeMbI, 0bnanaomei ps-
JOM CTPYKTYPHBIX ¥ QYHKIHOHANBHEIX ocobenHocTel. CleHr Hemomb3ye-
MBIii CTYICHTAMH HA TEPPHTOPHHM KaMITyCOB JIOBOJIBHO OOIIHPEH 1O CBOEMY
JIEKCHYCCKOMY COCTaBy, MHOroQyHKIHOHaJICH, 00pasen U skcnpeccused. OH
obeCIICYMBAET BOZMOKHOCTE OOIIEHHS B Pa3HOOOPA3HEHIUMX CHTYalUsIX Ha
KaMIyCe - @ BeIb OONBUIMHCTBY CTYICHTOB IPHXOMHMTCS NPOBECTH TaM He-
ckobKo JieT Kpaay! OTkyza Takoe 0OHIMe JIEKCHKH M TaKoe OOMIHPHOE KOJH-
4ecTBO CJIOBO3HaueHui? JI1s 0TBETa Ha 9TH BONPOCH HEOOX0AUMO 0OpaTHTE-
sl K CCMAaHTHYECKOMY acIleKTy CTYAEHYECKOro CieHra u pa3obparscs B mpo-
1eccax, MPOHCXOAAMINX B 9TOM CIENHPHIESCKOM KOPITYCe JICKCHKH.

HecoMHEHHO, YTO CTYAEHTHI CO31AIOT ONpE/IeeHHOE KOMHYECTBO JICKCH-
yeckux eauuun (nasee JIE), koropeie gocene OTCYTCTBOBAIH B CAOBAPHOM
cocTaBe aHrMMHCKOro s3bika. OnpHako TakuM oOpazoM GOpMHpYeTCs JIHIlb
He3HAYHTENbHAR YACTh CTY/IEHYECKOro Bokadynspa. B oCHOBHOM ke B pac-
WIHPEHHE CIOBAPHOTO COCTABA CTYJAEHYECKOrO CIICHTa BHOCHT BKJIAJ TaKoe
ABNCHHUE, KaK H3MEHEHHE WIIH PACIIHPEHHE 3HAYCHHS YHKC CYIICCTBYIOLIHX
JIE cranpapToro BapHanTa aHITHIACKOTO S3BIKA.

B cranpapriom anrnuiickom, Hanpumep, Takue ciosa kak “chip”, “disk”
U “memory” npuobpenn “HOBYIO” Ku3Hb C OABICHHCM KOMIBIOTEPHOH TeX-
Honmoruu. IMoxo6HbIM ke 06pa3oM B CIEHIe, B TOM YHCIC H CTYACHYECKOM,
HOBLIC CIOBO3HAYECHMS CO3AAKOTCA ITYTEM TICPEOCMBICTIEHHS H3 YXKE CYIIECTBY-
oumx JIE cranmaprioro Bokabymspa. B nponecce atoro Takue JIE npuoGpe-
TAOT HOBBIE, HEM3BECTHEIE HOCENE CMBICITBL.

Bor TN0YeMy B JAHHOH CTAaThe MPEAMETOM PACCMOTpPEHHA Oy/leT aBasAThCA
ACTIONb30BaKMe IekceM CTAHAAPTHOTO AHITIMIACKOTO A3BIKA /LTS 06O3HAYCHHS!
TPHCy X CTYACHYCCKOMY CIEHIy ceMeM. MBI pacCMOTPHM Psil CEMaHTHYEC-

IponeccoB, MPOMCXOAAIIKMX B CTYICHYECKOM CJIEHTE, OTBETCTBEHHBIX 32
WHpenKe ero leKcHYECKOro COCTaBa.
OCHOBE BCeX CeMaHTHYECKHX ITPOLIECCOB JIEKHT H3MEHEHHE CBA3H MCXK-
tbopmoit u 3HAYEHHEM, 03HAYAEMBIM H 0003HAYAEMBIM W ONHHM M3 MyTCi
IO U3MeHenus sBNAETCS YBCIMYEHHE WIH YMEHBUICHHE KOJIHYECTBA pe-
HTOB, KoTophic 0G03HaYaeT JaHHAs JCKCHYeCKas (opma. TH POTHBO-
oKL CEMaHTHYECKHE TIPOECChl HA3bIBAKOTCS [eHepaNu3alus M Ccle-
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undukanus. Ilpu remepamusanmu jackcema npHodperact 6onee mupo
psa pedepento. Tak, nanpumep, JIE cryncuteckoro cienra “homeboy” y o
IepuBaThl 00603HAYAT dpy2a/nodpyzy nubo mozo, kmo eéedem cebs no opy-
dHcecKu, a HE TOIBKO MO20, KMO JCUBEM 6 MOM JiCe 20pO0e U YIUMCA & mog
JHce wKone, 4TO ABNACTCA CTAHIAPTHBIM 3HaYeHHeM AanHoi JIE. [narog
spaz” 3HAAT Gecmu Ceb CMPAHHO WU 2MYNO, & HE TONLKO Cmpadams om
MBIUCHHBIX CRA3ZMOG UNU KOHGYTbCU.

Bo3mokHO ouuM K3 HanGolee NoKa3aTeNbHbIX IPUMEPOB FeHCPATH3amy
seisercs JIE “dude”. Koraa ona mosBunace B 1880-x B aHTIHiCKOM BOKaby-
nsipe, ona 0603HaYANA Yen06eKa UbICKAHHBIX MaHep u 0bnadarwezo ymoy-
uennbiM 6Kycom 6 odedxcoe. C TCYCHHEM BPEMEHH IICMEHT 3HAYEHUS “GKyc g
odedxcde” cran aomuaupyrownM H JIE “dude” crana obo3Hauate venoeexq
KOmopblli CMunbHO u Apko odeéaemcs. B 31oM 3HadckHuM nanHas JIV pe-
TOJTH30BAJIACh TEMHOKOXHMH MY3bIKAHTAMH M IOCTCIICHHO ICHEPAIW3HPOBa-
nacek 10 “mobozo npedocmasumens mysicckozo nona”. K navany 1990-x, 6na-
rofiaps TEJICBHCHHUIO, 3TO CIOBO cTano eme Oonee 060OIMEHHBIM H Teleps
HCIIONIL3YeTCA CTYACHTaMH Kak (opma obpanieHns K MyKYHHAM H JKEHIUH-
HaM, JIETSM | B3POCIIBIM.

TIpoleccoM MPOTHBOMOIOKHBIM NEHEPAIH3alUH ABMACTCA CrclbHKALHNS,
IpoIiecc, B KOTOPOM KOJMHYECTBO peepCHTOB JICKCEMBI yMEHbIIaeTcs. MHo-
rue JIE cTyaeHYeckoro cneHra ABasiOTCs pe3y/ibraroM YIHOMSHYTOTO BBIIIE
asnenns. Tak, nanpumep, “all-nighter” - 310 He NPOCTO Kakasn- AUbO Oes-
MeNbHOCMb  HA NPOMANCEHUU HOYHO20 NEPUOOa CymoK, a Ompe3oK epemeni
ONUHHOIO 6 HOYb, NOMPAYEHHbI HA Ycepoiylo yueby unu GblnoAHeHue nuch-
mennou pabomwi. Takue JIE kak “to cruise”, “to hunt” u “to scope” conep-
Kar B cebe HEe TONBKO 3HAYCHHSA JABHKCHHS M MOHUCKA; OHH 0003HAYAi0T “UC-
Kamb napmuepa ons pomara unu cexca”. I'nmaron “to hold” B cTyneH4ecKoM
CIIeHTe CY3HJI CBOE 3HaYeHue H 0603HauaeT “umems npu cebe mapuxyany -

Bo muorux JIE cTyfeHdeckoro cienra crielHaii3npoBanHbIe U reHepaii-
3MPOBaHbIE 3HAYEHHs coCymecTByoT. Tak, Hanpumep, “fo ace” o6ozpayact
1. Monywumb evicuuyio oyenxy no sx3ameny wi mecmy; 2. Boinonnumy 1000
deiicmeue xopowo. “To jam” moxket 06o3nauars 1. Xopowo npoeodumb 6P€
M manyys; 2. Boobwe xopowio npoeodums 6pems Ha GeHepuHKe.

KonsoTauus, KoTops TOXKE ABIACTCA OYCHb BaXKHOHM JUIsl 3HAYCHHUSA niexch-
YCCKHX C[MHHMI, TAKKC UrpacT GONBIIYI0 POMb B COOTHOLICHHH (OpMb! ;
3navcHns. MHOIIa KOHHOTOTHBHOEC 3HAYCHHE, ACCOLMHUPyeMOe ¢ onpeaench”
noit JIE crasoBuTcs MeHee WM Oonec npeamodTHTeabHBIM. [Iporeccsl ne
JKAUHE B OCHOBE ITHX SBJICHUH, HA3bIBAIOTCA AMCIHOPAINS U neitopali:

IIpoliecc aMeTHOPAITHH MIMPOKO PACIPOCTPAHEH B CIIEHrOBOM BOKaly:
BCPOATHO TIOTOMY, 4TO IPEHMYIICCTBCHHO HCTaTHBHBIA TOH CIEHTa npeac”
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apnseT MPEANOUTHTENLHEIE BOSMOXHOCTH /A JIE npuobperars nosurug-
i€ ACCOUHALTHH. Mpuorue JIE nonanaiot B CTyACHIYCCKHH CIEHT U3 TEPMM-
gop-1aby CyOKyETyp. Tak, Hanpumep, pedepeHTHbIM 3HAYCHHEM IT1aroa CTy-
JIHYECKOrO CIeHTa “to boogie” 6b1 “cugpunuc”. CyOKynETypa TEMHOKO-
KHX My3bIKaHTOB TAKXKC OTBETCTBCHHA 32 NOMY/ISPH3ALMIO AME/THOPHPOBAH-
woro s3nadcuus JIE  “to jam”™ - xopowo nposodums epems, B TO Bpems Kak
[IepBOHAYAIBHO JIAHHAs JIE mmMena pedepeHT ¢ CeKCyanbHOH KOHHOTALHEH.
Muorne JIE CTYACHYECKOro CIeHra ¢ HEraTMBHBIM HIH YHHYHKHUTEIHHEIM
peepeHTHBIM 3HAUCHHEM Pa3BHIMCH OT rpyObIX Ha3BaHHH NOJIOBBIX aKTOB,
qacreil Tena B WX QyHKUHHA. YBeIHUeHHe YaCTOTEI HX YNoTpeOIeHHs B paae
KOHTEKCTOB MPHBOJIMT K TOMY, YTO TAKHE TEPMHHBI TEPAIOT CBOH MIOKOBBIH
addeKt, a HHOTIA Aaxe cTaHoBATCA dypumusmamu. B 1990-x cryaentst wc-
nonms3osanu JIE “the shit” B 3nauennn “‘camoiit nyvwui ”. Hanpumep: 1 went
to Bush Gardens last weekend and rode the Big Bad Wolf - that”'s the shit! " B
Ka4ecTBE MPOAYKTHBHOTO BTOPOIO 37EMEHTA -freak amennopupoBan 1o 06o-
3HAYCHHA ‘‘upesswviuauno 3aunmepecosarnnvi 6 y-n. Hanpumep: Debbie is a
real popcorn-freak.

Jna sexotopeix JIY aMennopaTHBHBIC 3HAYCHHSA COCYIIESCTBYIOT C HCXO/-
HBIMH OTPHLIATEIbHBIMU 3HAYCHUAMH. “Bifchin’ “, npunararenbHOe IPOM3-
BoaHOE OT “bitch” moxer 0603Ha4aTh 1HOO 4TO-HHOYBL TPYAHOE KOO, eciu
OTHOCHTCS K NPEJACTABHTENLHHUIIE )KEHCKOr0 1ona, cumnaruyuas. Cp.: What a
bitchin’ exam vs What a bitchin’ girl.

IIponece MpOTHBOMONOKHEIH aMENTHOPALMH - HeHOPayus, TIPOLECC IPH KO-
TOpOM KOHHOTATHBHOE 3HaueHHe JIE cCTaHOBUTCS MEHEE MPEANOYTHTEAbHBIM.
B anrnmiickom ctynenueckom cenre neifopaims MeHee pacnpocTpaHeHa deM
ameniopanus. ITockoIbKy ClEHTY NpHCyI 001ie-HeraTHBABIH TOH, TO TC CJIO-
B4, KOTOpKIE NpeTepeBaloT NeHopaluio, AMEIOT MAJIO IIAHCOB OBITh aIalTH-
POBAHHKIMH CIEHIOM - Beb CJICHT H 6C3 TOTO YKE HMEET Psjl HEraTHBHO-
Yiukutenbabix JIE. Tem He MeHee, meHopaiys MPOCIEKHBAETCS B P
Cysaes. Tax B crynenyeckom cienre JIE “a future” - 3.0 Henpuerexamens-
':"17 npedcmaeumens myxcckozo noaa. TpH rcOMETPHYIECKHX TEPMHHA

Straight”, “square” u “quad” 0603Ha4AI0T “‘venoeexa, KOMOPLIN HE 6NUCHI-
8aemes ¢ cmune cmyoenyeckou ocusznu”’. “Polyester” BpllIeN H3 MOTIEI B Ce-
PC onew et u cran oGosnavats “umo-aubo nemodnoe, noddensioe, Heecme-
a"eeunoe",

Crenyer 3aMETHUTh, YTO KOTHUTHBHBIC NMPOIECCH, BRI3BIBAIOIIHKE reHEpa-

WHIo/Ciennanu3anuio 1 MeTHopallusa/eHopaiks He NCHCTBYIOT H30JIH-
Posanq Apyr ot apyra. O6BIYHO B HCTOPHUH CJIOB NPOCIEKHBAETCS JICHCTBHE
HHAUKK HECKONIBKMX CEMAHTHYECKAX TIPOIIECCOB.
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Obmen3Bectro, uTO A3biK 00paseH W 4TO CNOBAa M PPaskl 3aY4CTYIO y.
TONB3YIOTCS B [IEPEHOCHOM 3HaucHMHM. B 0CHOBE 3TOr0 QpeHOMEHa JeKar 1q.
KHC ABJCHHA KaK MCTOHUMHS, CHHEK/I0Xa, HPOHHA U Metadopa. ITH Tuny,
MCPEHOCOB BECHMA PO/YYKTUBHBI B CTYJIEHYECKOM CIICHTE.

AcCOLMAaTHBHBIN NCPEHOC 3HAYEHHH, CBONCTBEHHBIH MCTOHHMHH, OTBey.
CTBCHCH 32 3HAYHTE/ILHOE PACIIMPEHHE CTYAEHYECKOro CIICHIOBOIO BOKa(y-
nspa.

[TuBo maseiBaeTca “a brew” no Ha3BaHMIO MpolLEcca MPOU3BONCTBA; ‘g
chill one” mo Temnepatype, NpH KOTOPOH OHO cepBupyercs; “a head” w3-zq
TNeHbI B KPYXKKe; “a tin"’ Tak Kak OHO MPOJAETCA B XKECTAHOH Oanke; “ha-hg”
H3-3a NPHATHOTO YyBCTBA OT ero norpednenus. ®opma 6ykssl “F” BhI3biBacy
K xu3HH TepmuH “flag” co 3nauyenueM nposaiia. CriopTHBHBIC Ty(IH Haszp-
Batorces “skips” wnn “quick start” no popme usnieckoit akKTHBHOCTH, acco-
uuupyemoit ¢ HuMu. Cryzentsl 1990-X METOHHMHMYECKH HA3BIBAIOT JACHBIH
“bank” wiu “paper”. Ha TeppUTOPHH KaMITyCOB OEKJA HIH ONpPCAC/ICH-
HbIC aKCECCyaphl, aCCOIMUPYEMbIE C ONPeIe/ICHHBIMU TPYIIAMH, MOTYT Hc-
NONB30BATLCA JUIA HA3BaHHs 3TUX Ipym. Tak THIHYHBIA WicH OparcTsa onu-
ceiBaercst JIE “hat” Gnaromaps mozc HomicHus GeiicOonbHoi kenku. Yien
YHHBEPCHTETCKOTO JKEHCKOro Kiyba HaspiBacrcs “bowhead” us-3a cobpan-
HBIX B My4YOK Ha rOJIOBE BOJIOC.

Takoro pojia CTepeoTHITEl B CTYACHIECKOM CIICHIE SBISIOTCA MOATBEPKIC-
HHEM XapaKTEPHCTHKH CTEPEOTHIIOB KaK BH/la MCTOHHMHH O KOTOPOM IOBO-
put JDxopmx Jlakod.: “ConnanbHble CTEPCOTHIIB ABISIOTCS CIy4asiMu METO-
HHUMHH - IJIe IOJKATCTOPHA HMECT CONMAIILHO IIPH3HAHHBIN cTaTyc Uit 000-
3HAYEHHs KATETOPHH B 1ICJIOM, OOBIYHO C 1IE/IbI0 BBIHECEHHS OBICTPOTrO CYX-
Aenus o moasix. (1:79). B couManbHbIX CHTYALMAX, BO3HHKAIOMKX Ha KaMITy-
ce, BIHCBIBATbCS B OMNPC/CICHHBIE HOPMBI O4EHb BAXKHO H HE YJAHBHTCIbHO,
YTO BHYTPHIPYNIOBOH CTYCHYCCKHI BOKaOyJisfp HANOJHEH METOHHMHYEC-
KHMH BBIDOXKECHUAMH.

Eiue ofHAM CTHIMCTHYECKHM IIPHEMOM BaXKHBIM U1 aHAJIM3a CeMaHTHKH
CTYZCHYCCKOIO CJICHI'a ABIACTCH BepOaibHast UDOHUS, T.€. UCTIONb30BaHHE CII0B
JUIA TIepe/iaqy 3HaYEH s, IIPOTHBONOI0KHOTO HexonHoMy. Konrekct 001HO
CUTHAIM3HPYET, 94T0 BHIPAKCHHEC CIHCAYCT MHTCPIPETHPOBATH HPOHHUECKH:
Hurepnperaws uponns no ciaosaM Essr Kutreit (2:291) nonobna nm"cpﬂpe
TaUHU MCTOHMMHH. Kax MpOHMSA, TAK U METOHMMHS IIpPeJCTaBIsSET coboit
NMEPEHOC 3HAYCHHS BHYTPH ONPEIENEHHOIO CEMAHTHYECKOrO noss. B uponHH
TEPEHOC OCYINECTBASETCS Ha IPOTHBONIONOKHOE 3HAYEHHE BHYTpH ceMaHTH
YECKHM CBA3AHHOTO Habopa 3nadenmil. UpOHHMS 9TO IMHIBHCTHUYCCKH NPE/CTAB”
JICHHBIH KOH(IMKT MCKAY KaXyUIMMCA H pcanbHbIM, TeMa KOTOpas paxHa
JUIS CIGHTa MHOTHX IPYIIH, BKJIKOUas CTY/eHTOB. B cTyenyeckom ciienre B
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raa ectb A JIE , KOTOPBIC KPHTHKYIOT TCX, KTO BITAETCH NPOM3BECTH JIOK-
goe BliedaTienne. “Yenosek, 6edywyuil cebs kax ecnu Ovi ox bbin 1yyuwe opy-
oux” obo3HadaeTcs B cryaeHyeckom ciuenre JIE “pomp” - yceuenne or cioBa
pompous. “Bad” obo3nayaer “xopowwuii”. “Mean” u “wicked” onmceiBaoT
[103UTHBHBIE UCHHOCTH H 0003Ha4al0T “Xopowwuil, o6odicaemoiit”. “Killer” sB-
gseTcs BoCKIMuanuem onobpenua. Hanpumep: “I made an A - Killer!”

P#j1 yCTOHYHMBBIX BbIPaXKEHHI HCTIONMB3YIOTCS U1 HPOHHYHOI XapaKTepHc-
THKH BO3HMKAIONIMX CHTyalui. MHOTHE W3 HHX MPOM3HOCATCS C CapKacTH-
yeCKO HHTOHAIMEH KOTOPas H NMOKa3bIBACT, 4TO TOBOPAIIHH BEIPAXKAET HPO-
guio. “That’s fair” - capkacTHYECKOE BBIpaKEHHE, KOTOPOC 0603Ha4aeT “amo
Hecnpaseonueo”.

Eme ofauM cnocoboM nepeHoca 3Ha4deHHA aBisiercs Meragopa. Beuio
JIaBHO 3aMEYEHO, YTO MeTadopa MIUPOKO pacrpocTpaHeHa B s3bike. (3:443)
OHa BBI3bIBACT CXOKCCTh MM AHAJIIOTHIO MEXY ABYMsi QYHIaMEHTAILHO pa3-
nnaHbIME BeniaMu. T1OCKONbKy CTaHJapTHBINH BapHAHT aHTJIMHCKOrO A3bIKa
MMEeT TCHJICHIIHIO K METa)OPHYHOCTH, TO HE YIHBHTENBHO, 4TO M CJICHIO-
BBIi BOKaOynsp uzobunyer merapopamu. OHHM U3 THITHYHBIX IPUMEPOB SB-
asercs meradopa, MOCTPOSHHas Ha OCHOBC HAa3BaHMI )KHBOTHBIX. Tak B cTy-
JIeHYecKoM cienre “animal” - 3to “amaem”.

Ecnu “animal " vcrionb3yercs B Ka4ecTBE BTOPOIO CIOBONPOK3BOJHOTO ie-
MEHTa B COCTABHBIX CJIOBAaX WiH (pasax, To oHo obo3Hayaer ‘“‘aumysuacm’”.
Hanpumep: “party animal”, “heavy metal animal”.

“A fox” 310 “npuenexamenvuas oesywuxa’; “a turkey” - “verosex nocmy-
naiowui 2nyno ”. Ele otHHM NPOXYKTHBHBIM HCTOYHHKOM MeTadopsl B CTY-
ACHYCCKOM CIICHIC ABIACTCS c/a, Hanpumep: “banana factory” - “caodicnas
Cumyayus”, “cheese” - “umo-nubo nenpuenekamenvroe unu He xceraemoe” .

Bee Bhinconucannbie ceMaHTHYECKHE POLECCHI, POHCXOAANIHE B KOP-
TyCe CTyeHYeCKOro ClIeHra CBHAETENBCTBYIOT O BHICOKOH 00pa3HOCTH 3TOH
ABIKOBOH MmozcucTeMbl. Kak ObU10 BHAHO M3 IPHMEPOB, TPHBEICHHbIX B JaH-
HOM CTaThe, BCEe BHIBI MEPEOCMBICICHHI MPOHCXOMAT Ha ocHoBauuu JIE,
Y€ cymecTByouIMX B CTaRAAapPTHOM BAPHAHTE AHIIMICKOrO A3bIKa. DTO, B
CBOI0 Oyepesth, rOBOPHT O H306PETATCABHOCTH CTYCHIECKON MONOACKH, e
HeOrpanuycHubIX TBOPYCCKHUX CNOCOOHOCTSX B 06)1ACTH A3bIKA.

JTMTEPATYPA
:A,Lakoff. G. Woman, Fire, and Dangerous Things: What Categories Reveal about the
E Ind. - Chicago: University of Chicago Press, 1987. 2. Kittay E. Metaphor: Its Cognitive
Orce and Linguistic Structure. - Oxford: Clarendon Press, 1987. 3. Bloomfield L.
Quage. - New York: H. Holt & Co., 1933.
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CEMAHTHKO-CTUJIUCTHYECKHAA
IIOTEHIIHUAJI OBPA3OBAHHH CO BTOPBIM
KOMIIOHEHTOM -LIKE, -LOOKING
B COBPEMEHHOM AHTJIMUCKOM A3BIKE

Tonueesa T.C. (Kues)

IIpennaracmas CTaThs MOCBALICHA AHAIH3Y HEKOTOPBIX 0COOEHHOCTEH B ce-
MaHTHKE CTPYKTYPHO-CJIOXKHBIX CIIOB ¢ KomnoHeHTamu —like, -looking. Mare-
PHAIIOM HCCIEIOBAHMS TIOCIYKHI KOPIYC JIEKCEM YKa3aHHOI'O THIA, M3BIe-
YCHHBIX U3 TEKCTOB XynOX(CCTBCHHOﬁ P03kl COBPEMCHHBIX aMCPHKAHCKHX TIH-
caresieil. IT0 aeT BO3MOXKHOCTD JIyqIle MOHATH CI0BOOOPA30BATCIbHbIH Ipo-
11eCC B COBPEMEHHOM A3BIKOBOM CPEC3€, BHISBUTH €10 HauOoJIee XapaKTepHbie'
0CcOoOeHHOCTH. 3aMCTHBIC M OILYyTUMbIE TPAHCHOPMAIIHH HPOUCXOAAT B ClIO-
BapHOM COCTaBe A3bIKa, T.C. B JICKCHKE, KOTOpas B OO0 NEPHO/, CBOErO pas-
BUTHSA NIPEACTABISICT COOO0H KOHIVIOMEPAT NPOIECCOB, PAa3IHIHbIX IO CBOEMY
xapaktepy u ocobennoctssM. Haunbosce 4acto B IEKCHYECKON CHCTEME A3bIKa
NPHXOANTCH CTAJIKHBATHCS C TAaKHMH ABJCHHAMH, KaK H3MEHEHHC 3HAYCHHH
CJIOB, IEPEXOA HX B APYTYIO JICKCHKO-TPAMMATHHYECKYIO KaTerOPHIO, CIIBHI 3Ha-
YeHHsl, IPHBOAAMIMC K H3MEHEHHIO QYHKIHH C/I0BA H NIECPEXO/ NOCNEHErO B
Kiacc MopdeM, H3MEHEHHE XapaKTepa COYCTaCMOCTH CJIOB € JIPYTHMH CJIOBa-
MH, ¥, HAKOHEII, CAMOE BaKHOE — CO3/IJAHHE HOBBIX CIIOB C TIOMOIIBIO HMEI0-
ILMXCA B A3BIK CI0BOOOPA30BATEIBLHBIX CPE/ACTB.

CrnoBocnoxenue Kak cnocod oO6pa3oBaHusi HOBBIX JIEKCEM TTyTEM CilOMKe-
HHA OCHOB B COBPEMEHHOM AHIJIMHCKOM S3bIKE ABIACTCA OJHHM M3 CaMbiX
npoaykruHeix. Ilo mMuenuo E.C. KyOpskoBoif, «yMeHHE CTPOUTH M JIOHH-
MaTh HOBBIC JICKCHYECKHE TIPOM3BOJHBIC CIHHMIBI COCTABIIAET HEOTHEMIC
MYIO YacTh S3bIKOBOH KOMIIETEHIMH TOBOPALLEIO H /.../ MOMIHHHOC 3HAHHC
A3BIKa TIPE/NIONAracT He TOJBKO CBOOOXHOE BIIA/ICHHC CHHTAKCHYECKMMH KOH-
CTPYKIIMAMH, HO H CTOJIB )€ CBOOOIHOE BIaIeHHE KOHCTPYKUMAMU MOpdOIo-
ruueckoro yposus». E. Kybpskosa (6:123). B coBpeMeHHOM TeopeTH4eCckoM
H TIPaKTHYCCKOM CIOBOOODPA30BAHMM HAMETHIACh TEHIEHIWsS nepexoa of
CTaTHKH — KaK TOCTPOCHbI TOTOBBIE COBA — K JHHAMHKE — KaK MX MOXKHO
06pasoBsIBaTh, KAKHE JUIS 9TOTO MMEIOTCS TMpEanockulki. Oauaxo creAyer
3aMETHTh, YTO B HCCICHOBAHHUAX, OCHOBAHHBIX HA CEMAHTHYECKOM NMpHHIM
e, HeOGXOHMO BCECTOPOHHE YUHTHIBATS H A3BIKOBYIO GOpMY, ToNbKO aHATH
GbOopMBI H COZICpKAHHSA, HX B3aHMOCBSI3H H B3aHMOOOYC/IOBJICHHOCTH A
BO3MOKHOCTb Hanbonee rry0oKko MPOHHKHYTh B H3y4aeMOE ABICHHC. Tk
00pa3om, nepcieKTHBHBIMH SBJISCTCSH MCCAENOBAaHHE CIOBOCIOKCHHA KaK
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Lasddadid
¢cnocoba 06pa30BaHKs HOBBIX JICKCHYECKHX €HHMIL, €TI0 3aKOHOMEPHOCTE, B
TOM YHCJIE M CEMAHTHYCCKHX, HA MATEPHAJIE COBPEMEHHOTO AHIIIHICKOTO A3bI-
Ka, TIOCKOJIBKY ~CJIOXHbIE CJIOBa Hauboee TMONHO OTpax)arT rHOKOCTH €ro
IEKCHKO-CEMAHTHYCCKON CHCTCMBI, CTPEMIIEHHE K 9KOHOMHOCTH BBIPAa3HUTCIb-
HBIX CPCIACTB.

C0KHOE CIIOBO 00pasyeTcs W3 OCHOB CIIOB, KOTOPHIC HAXOMSTCH MEKIY
¢060#i B OMpPEIENECHHBIX CEMAHTHYECKHX OTHOLICHUSX, CXOXKHX C MOTOOHBIMH
OTHOIIEHHAMM A3BIKOBBIX 00pa3oBaHuii 60sce BHICOKOTO YPOBHS, MMEHHO €10~
BOCOYETAHMH M NPEUIOKEHHH. DT 00pa30BaHKA H COCTABIAIOT CTPYKTYPHO-
CCMAHTHYCCKYIO OCHOBY GOJBIIHICTBA CIIOXKHBIX C10B. CIIOBOCIOKEHHE MpE/-
nofaraeT MOTHBALMIO HE CJIOBOM, a Bbicka3kiBaHHeM. [To muennio O. bense-
HHCTA, «HAJIO PACCMATPHBATh CICKHBIC UMCHA HE KaK MOP(OIOrHYECKHE THITHI,
a KAK CHHTAKCHYECKHE CTPYKTYPHI /. ../ Kaxk/abii THIT CIIOXKHBIX HMEH CIEAYET
u3y4arh KaK TpanchopMalHio Kakoro-iu6o THa cBOGOHOTO BEICKA3bIBAHU.
D. bensenuct (3:241). JIpyraMH CI0BaMH, KaXJIOMY THITY CIOKHOIO CI0Ba
JI0JDKEH COOTBETCTBOBATD 32 HCKOTOPHIMH HCKITIOYEHHAMH ONIPE/ICIICHHBIH THIT
WIH HECKOJILKO THIIOB CJIOBOCOYCTAHMH, IMOCKOJIBKY MEXKIY HUMH HMEECTCS
ompezesieHHasi COOTHECEHHOCTb, MOJ KOTOPOH NMOHHMAETCs THIIOBAs CTPYK-
TYPHO-CEMAHTHYECKAsi B3aHMOCBSA3b ONPE/CIICHHBIX THIIOB CIOXHBIX CJIOB €
ONpe/ICICHHBIMH THITAMH CIIOBOCOYETAHHI.

Hanpumep: She sat in a chair, in a trance-like state. (Sheldon)

Trance-like =" like one in the state of trance”.

She has really turned into a beautiful-looking girl. (Spillanc)
Beautiful-looking =" one who looks beautifully; one having
beautiful looks”.

CX011CTBO CMBICIOBOM CTPYKTYPB! KOPPEISTHBHEIX 00pa3oBaHHif, BHE CO-
MHEHUS, BieveT 3a CO00H M HACHTHIHYIO CMBICTIOBYIO COY€TaeMOCTb, HIIH Ba-
JCHTHOCTB, OCHOB CJIOKEHHS H CJIOB KOPPEISTHBHOIO CIOBOCOYeTaHHA. Tak,
B CIOKHBIX mpHiarateibHBIX C JONOJHMTEIbHBIM KOHCTHTYeHTOM —looking
MBI OOHApyKHBAEM Ty K€ CaMyi0 CMBICJIOBYIO COYETAEMOCTh OCHOB, 4TO H Y
JCKCHYECKHX eAMHHML aHANOIHYHOTO CIOBocoYeTanus. HakoHen, H3ydeHue
dpearia napannenbHOTO HCMOMb30BaHHA 06PA30BaHHI KOMIIAPATHBHOTO MOJIA
C koHCTHTYeHTaMu —like, -looking ¥ MX CHMHTaKCHYECKHX KODPEJATOB MPE-
CTaBiseT upTepec /1M CeMAHTHYECKUX MCCEN0BanHil. B pasroBopHo-65ITo-
BOM ctine u B crume XYHOKECTBEHHBIX MPOU3BEACHHH MOXHO 0OHapyX HTh
MHOrOWHC e HmEIe Cllyd4aH Napajuie hbHOTO HCIOIb30BAHUA TeX H APYTHX 06-
Pa30Banyi, IlpaBna, croXHEIE CI0BA H COOTBETCTBYIONIHE KM CIOBOCOYETA-
:’T:Gﬂanam KaX /bl cBoei crnienndukoi npH mojo6HOM ynorpebienuH,

M He menee caMm (akT napannennsma B 0003HAYCHUH OJIHHX H TEX XKE
CHHiT ecTh CBMAETENBCTBOM MX YPE3BBIYAHHON GH30cTH. MOXHO NH B
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JIaHHOM CIIy4ae TOBOPUTH O CyIIECTBOBAHHH 3KBHBAJIEHTHBIX OGP%OBaHuﬁ’
WICHBI KOTOPBIX JIOTHYECKH paBHONpaBHBI? HecMOTps Ha UX 6IM30CTS, My
HE MOXXCM CKa3aTh, YTO CJIOKHBIC CJIOBA H CHOBOCOYETAHMS HACHTHYHEL g
CMBICITY, MCALY HHMH HMEIOTCS BIIOJIHE OTpE/ICICHHBIC CMBICIIOBBIC pasyy.
4psi. DTH Pa3HYMs COACPIKATCA, KAK MBI OTMEYAITH, HE B ICHOTATHBHOM Iijjg.
He, a B XapaKTepe BHIABICHUS H NPCACTABRICHHS IIPH3HAKA TIPEAMCTA HITH gp-
nenus. [Ipusnak npeamera / ABJICHHS BBIABIAETCS N0- PA3HOMY NPH 060313-
YCHHH TIPEAMETa CIIOXKHBIM CIOBOM HIIH clioBocoyeranueM. Kak ormeyaer
E.C.KybpsikoBa, «npH OTPaXEHHH OJHOH CHTYaluH PA3HBIMH €/THHHMIaMy
HOMHHALHH [IPOMCXOJMT Ha JIE/ie €€ ONMCAHUE C PA3HOH CTEINCHbIO TOYHOCTH,
C y4ETOM OJIHHX JCTAJeH M YNyUICHHEM JIPYTHX, C Pa3HBIMH aKICHTaMH Ha
TeX Wik MHbIX ec npusHakax» E. KyGpskosa (7:78). B noscenHeBHO# jes-
TCJIBHOCTH YCJIOBCKA, B CTO OTHOLICHWH K NpeIMETaM, AeHCTBHAM ITOCTOSHHO
TIPOHCXOUT NPOTHBOIIOCTABICHHE OJHUX IPEIMETOB, KAYECTB, ABIEHHH Apy-
UM, 4TO criocobeTByeT Gosiee NOMHOMY BRISRICHHIO HX 0coOeHHOCTCH. [Ipk
3TOM CPaBHHMBAIOTCH W NPOTHBONOCTABIAIOTCS APYT APYTY Pa3IMYHEBIE Tpef-
MCTHI, HX Ka4eCTB2, ABJECHHS, MPOHMCXOIUT OLCHKA W CPABHCHHUC PA3THIHBIX
JEeHCTBHIL.

Cpezu CIOXKHBIX CII0B BpIIEAseTCs O0bIIas CeMaHTHIECKas IPYTIa CIoB,
0003HAaYAIONIHX Pa3THYHbIC BHCIIHUC MPU3HAKH NpeameTa. Bruienenue no-
JIoOHOH CeMaHTHYECKOM IPYNIibl AUKTYETCH TOH BaXHOH POJIBIO, KOTOPYIO HI-
paloT BHELIHHE NPH3HAKH MPEJIMETOB M YEJIOBEKA B YJOBJICTBOPEHHH HAIIHX
3CTETHYECKHX moTpebHocTed. JlaHHOE BhICICHHE OCYIECTBIACTCA MyTCM
CO3aHHA HOMMHATHBOB IIO CIOBOOOPA30BATENbHEIM MOJIENSM, COCTABIAK-
IL{MM ONPEACICHHYIO TPYIITY CO CI0BOOOPa30BaTeNFHBIMH 3HAYCHHSIMHU BHE-
IIHMX NPH3HAKOB HPEIMETOB.

HaunGonee npoayKTHBHBIMH MOJEISIMH 3TOH CEMaHTHYECKOH TPyIIibI MpPH-
JIaraTenpHbIX ABIAIOTCS:

- cnoxnble npanararenshbie: Adj + Pl (aristocratic-looking, suspicious-
looking, obvious-looking)

- npou3BozAHbIe npwiararenasusie: n + like (hawk-like, animal-like)

Ouu co3zansl Uist nepeaun HHTeIUICKTYaIbHOH HHGOPMAIMu 1 IKCIPEC”
CHBHO-3MOLHOHAILHOTO BO3AEHCTBYs Ha ciymiaress. [To cnocoby o6o3Ha4e”
HUS BHELIHETO NPH3HAKA YKa3aHHBIC MOJICIH Pasfelsiorcs Ha jpe rpynmbh
IlepBas — 3TO MpUAAraTe/IbHbIC, HEMOCPEACTBEHHO 0603HavaonmMe BHEMHH®
npu3Haku npenmera (attractive-looking, powerful-looking, athletic-looking)-
Bropasi rpynna — npuiarare/ibHeie, 0603HavaonHe BHENTHHAI MpH3HaK onoc
PE/IOBAHHO, YEPE3 CPABHCHHE C IPYTHM IPEAMETOM, KayCCTBOM (frog-likev
seedy-looking, dormitory-like).
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[Ip# 2TOM BBIABJISIOTCA PA3NHYHBIC ICMCHTHI OMHCHIBAEMOTO pedpepenTa,
[pOHCXOMT YTOYHCHHC €rO KauCCTB, CPABHCHHS, @ BMECTE C 9THM M CXOA-
cTBO, MO/I00HE PACCMATPUBACMBIX MPCAMETOB JACT BO3MOKHOCTh BBIBHTH
HOBBIE HIIH CYIICCTBCHHBIC YEPThI JAHHOTO pedepenta. B cuity atoro npuem
cpaBHEHH IPH XapaKTEPHCTHKE peepenTa IBISETCH BEChMa CyIECTBCHHBIM
i HAXOHUT CBOE BHIDAKEHHUE B COOTBETCTBYIOLIMX MOIEAX CIIOB.

Hauboree 11POLyKTHBHA MOJIENTb C YaCTOTHBIM KOMITOHEHTOM —looking «ume-
jorgHit BH, 06/1a1a101IHM BBICOKOH aKTHBHOCTBIO. JI.M.OMenb9€HKO B 3TOi
cpasH oTMedacT: «CTpyKTypHO-CIIoXHBIC 00pa30BaHMs, CO3IaHHEIE 110 MOJe-
s a (adv) + P1 BeIpaxaioT kauecTBO, CBOHCTBO MOCPEICTBOM CIOXKECHHSA KOM-
[IOHCHTOB, CCMAHTHYECKHE OTHOLICHHA MEXK/Y KOTOPhIMH COOTBETCTBYIOT CHH-
TaKCHYECKMM OTHOLICHHUSAM CBA3Z0YHOIO IVIarojia M NpEAHKATHBHOTO YieHa
(dead-seeming, best-tasting, dry-looking, nervous-looking, sad-looking, sedate-
looking). HanGonee npoxyKTHBHBIMU B JalHOH TPYNNE SBISIOTCS CTPYKTYp-
HO-CJIOKHBIC TIPHIIAraTeIbHbIE CO BTOPBIM KOMITOHEHTOM —looking, KoTopkie,
O4EeBHIHO, MOTYT OBITH 0Opa3oBanbl 6e3 kKakux-1u60 orpaandenui» J1.Omenns-
wenko (10:125).

CIOXHBIC IPHIATATC/IBHBIC YKA3aHHOIO THIA 0603HAYaIOT:

1) BHCIIHMI BUJ YCIIOBCKA:

A few minutes later a thin, aesthetic-looking man in his late thirties was
brought into the room. (Collins)

It showed a_handsome-looking man with a leonine head of silver hair.
(Chandler)

2) BHYTpEHHEE COCTOSIHHE YeJIOBEKa, ero XapakTep, IMOLMH, BRIPAKEH-
HBIE €r0 BHEIIHUM BHIOM:

She’s a disgusting-looking creature, the warden’s secretary thought.
(Sheldon)

... she found herself surrounded by 120 vaguely familiar-looking strangers.
(Collins)

3) BHCmHHIt B, XapaKTCPHBIC YEPTHI MPEMETA:

Every effort had been made to make the hospital as ordinary-looking as
Possible. (Spillanc)
Nuncio Martini lived in a large, prosperous-looking house on the outskirts

% the City. (Sheldon)

HCKOTopue U3 BHOBb 00pa3yeMBbIX CJIOB 3TOH MOJIE/IH OTHOCATCA K OKKa3H-
°"anbﬂum, aBTOPCKMM CJI0BaM, 00pa30BaHHCE KOTOPBIX HOCHT CyTybo MH/IH-
BHIyanaeri xapakTep.

B ocrope moznemu N + like iexuT cpaBHCHHE: BHCIIHHI NPU3HAK OIpese-
TIEMOro monoGHsM NpHIAraTeIbHBIM NPEIMETa BBIABIACTCH MOCPEACTBOM
“PaBHenyy ¢ JPYTHM TpeaMeToM, 0003Ha4aeMbIM POU3BOAAIICH OCHOBOIA.
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Cydduxc —like nmeer sHaucHue «noxoxuii Hay: Each student was assigneq ,

number and housed in a dormitory-like room... (Collins)

ITo ananu3npyemoii Mosien 06pasyIoTCs CII0Ba H B HECKOJIBKO HHOM nyj.
HE, 2 HMCHHO B TU1aHe 0003HAYCHAS BHYTPEHHHX Ka4CCTB, NIPHCYIIMX Yeope.
Ky. She was dark and fierce-looking with the hawk-like features of a predatqy,
(Sheldon)

Cydduxc —like mmeet 10BOILHO MHPOKUE BOIMOKHOCTH 00Pa3oBanus .
BBIX JIEKCEeM. bBonblioe KoiM4ecTBo npuiararenbHbX Ha —like sBisioTCs .
TeHuanbHbIMA cioBaMy. [Tox noresnmansueM cnosom Besten 3a O.C. Axma.
HOBOH MBI IIOHHMAEM (IIPOH3BOTHOE MITH CIOKHOE CIOBO, PEAILHO HE Cylie-
cryouiee (T.e. He 3apMKCHPOBAHHOE B PeasibHO OCYIIECTBUBIIMXCS YKE npo-
U3BCACHUSAX PEYH), HO MOTYILIEe CO3/aThCs B JIF000H MOMCHT B COOTBETCTBHY
C NMPOAYKTHBHBIMH CJIIOBOOOPA30BATENBHBIMH MOJEISMH JaHHOTO S3BIKa)
O.AxmanoBa (1:343).

Cpeny ceMaHTHYECKOro MHOroo0pa3sus nogoOHbIX OCHOB BhIICIAIOTCA 0C-
HOBBI CYICCTBHTENIbHBIX, 0003HAYAIOIMMX Pa3IHIHBIX )KHBOTHBIX, HCIION3Y-
eMbIX /ISl CPaBHEHHSA NPH 0003HAYEHHH BHCIIHHUX Ka4ecTB 4yenoseka: There
was a feral animal-like vitality about him. (Collins) She was dark and fierce-
looking with the hawk-like features of a predator. (Sheldon)

CeMaHTHYCCKHI aHANH3 OCHOB CYIIECTBHTENBHBIX, BBICTYMAIOUIMX KaK
00BbEKT CpaBHEHHS, MMOKA3BIBACT IMIHPOKHH CMBICIIOBOM AMANa3oH 3THX 0C-
HOB. [TepseIit «amar» B GOPMHPOBAHHK CMBICJIOBOH CTPYKTYPbI CI0XKHBIX CII0B,
oOumit Ui BCeX EAMHHMII HTOr0 KJlacca, COCTOHT, CIIe/[0BATENLHO, B epeoc-
MBICIICHHH NPAMOr0 3HA4eHHUs ¥ BO3HHKHOBEHHH Ha €r0 OCHOBE 3HAYCHHA Me-
Tadopuieckoro. TpauIMOHHBIM ABISETCH MOJIOKEHHE, KOIJIa HCXOHOH T0Y-
KOH JUIs 3HAYCHUI B CEMAHTHYECKOH CTPYKTYpPE CIYKHT MPSIMOE HOMHHATHB-
HOC 3HaYCHHC, K OHO JIaeT BO3MOKHOCT JIJIS IEPCOCMBICIICHHSA U uis 06paso-
BAaHHA HOBOTO MCTa(hOPHHIECKOTO JISKCHKO-CEMaHTHIECKOTO BapHaHTa. B piae
cnydaes Obu10 GBI GoNCe MPaBHIBHO FOBOPHUTH, 9TO MeTadopuyeckoe 3Ha4Ye-
HHE HMEHHO CO3/IaeT, @ He BRIPaXKaeT CX0ACTBO. Ero ueisio e apisercs 3aMe-
nicHAC (POPMAIBLHONO CPaBHEHHS WM APYToro OyKBAIbHOTO YTBEPKACHHA:
Komnonent —like sBnsieTcs Mapkepom Metadopudeckoro iepesoca (cxoacTso
no opme, LBETY, MECTOIOIOKEHHIO U T.4i.). Bropuunoe o3nayusanue cTpyK”
TYPHO-CJI0KHEIX CIIOB PEaM3yeTCA B BBICKA3bIBAHHH, H HECET HE mpocTO A0”
6aBoYHOC 3HAYEHHE, @ IKCIIPECCHBHO-IMOHOHAIBHYIO OKPACKY, 4TOOb! BB
pas3uth KOHKpeTHoe ourymenne. Co3nasas MeTagopuuecKkHe KoMIO3UTh! 467
JIOBEK COMOCTARIAET CEMAHTHYECKHE KOHIUCITHI, B 3HAYMTEIbHOM creneHH
Heconoctasumbie. Kak ykasan J. MaxKopmak: «Meradopa moker OMHCH”
BaTHCs KaK IPOIECC B JIBYX CMBICHIAX:
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1) KaK KOTHHTHBHBIH POLIECC, KOTOPBIH BHIpaxaer (express) u popmu-

et (suggest) HOBBIC MOHATHS,

2) KakK KyJIbTyprlﬁ Opouece, NOCPEACTBOM KOTOPOr0 H3MEHAETCA CaM
J3BIK. (12:363).

TaxuM 00pasoM, MPOU3BOACTBO METAQOPHUECKHX CTPYKTYPHO-CIOKHBIX
¢JI0B — 3TO HE TOJIBKO IHHIBHCTHYECKOE ABJIEHHE, KOTOPOE NPOHCXOUT B MO-
pepXHOCTHBIX CTPYKTYPaX; OHO HAYMHAETCS B ITyOHHHOM KOTHHTHBHOM IIPO-
jlecce TBOPYECKOr0 XapakIepa, 4To JacT HOBBIE BO3MOXHOCTH Pa3BUTHSA 3Ha-
qeHHH.

Tem caMbIM, CEMaHTHUECKYIO CTPYKTYPY 00pa3oBaHHii ¢ KOMIOHEHTAMH —
looking, -like cnexyer paccMarpuBaTh 4epe3 MPU3MY HX COOTHECEHHOCTH C
pepbabHO 0003HAYACMBIMH UMH PCHEPEHTAMH HIIH COCTOSHHAMH 3HAYCHHS
KOMITOHCHTOB H PEaJIbHBIMH OTHOIIEHHAMH MEXIY ITHMH NpeaMeTaMH (OT-
HOMICHHUS MEXYy KOMITOHEHTAMH).

QyYHKIHCH XyI0)KECTBCHHOTO MBINUICHH, OTPAKEHHON B A3BIKC XY/I0%He-
CTBCHHOTO MPOH3BE/ICHHS, SIBIAETCS TBOPIECKOE MOJICIMPOBAHHC €CTECTBEH-
HOTO TpOIECca MO3HAHUS IEHCTBUTENBHOCTH, B KOTOPOM HEPa3pHIBHO Iiepe-
MIETAIOTCA JIOTHYCCKoe (HHTEIUIEKTyanbHoe) H 00pa3zHoe (3IMOLMOHAIBHOE).
ToBOpA 0 BHICOKO#H NMPOJYKTHBHOCTH JIeKceM KoMmapatusHoro mons —like, -
looking B cTHIIE XyHOXKCCTBEHHOH JIHTEPATYPBI, YMECTHO TIPUBECTH BBICKa-
seiBaine D.U.X0BaHCKOM O TOM, YTO «ICKCHYECKAsA CIUHUIA MOXET 1Oo-pas-
HOMY H B pa3HOM CTEIEHH Peain30BaTh CBOI CEMaHTHKO-CTHIMCTHIECKHH MO-
TEHIHAJ, YTO B MIEPBYIO Ouepeah onpeaensercs Tpems dakropamu: 1) ceman-
THYCCKOM crienUMKOH aKTyaqH3HpYIOMEHCa eQUHHIbI; 2) KOMMYHHKaTHB-
HBIMH YCITOBHSIMH PEYEBOTO aKTa; 3) MpHpoAoH W (QYHKIHAMH KOHTEKCTa»
9.Xosanckas (13:35).

Koncturyenre: komnaparisroro noss —like, -looking BHIIONHSAIOT B A3bIKE
ABe QyHximm;

1) normyecku-uHTEIICKTYaIbHYIO, KOT/AA CPaBHEHHE 00BEKTOB PaCIIHpsSeT
Hawe nosuanue: Charles Stanhope was a_stern-looking man in his middle
Sixties. (Sheldon)

The booking room was crowded with seedy-looking characters. (Collins)

2) 5KCTIPeCCHBHYIO, KOT/IA CPABHEHHE HE CTONBKO PACIIMPACT HAllle [T03HA-
HHe, ckonbko cozmaer 06pa3HoCTs BhICKasbiBanus: She had visualized a sinister-

ing monster, evil written all over his face. (Chandler. An avuncular-looking
Mman stood there looking at her. (Sheldon)

Mtorue crpykrypro-cioxisie exnunis ¢ popmantamu —like, -looking Bo3-

4AI0T B chepe OKKA3HOHAIH3MOB M HCIOMNB3YIOTCH B COBDEMCHHOM aHIMIHH-
CKOM s1311Ke Kak OHO H3 CPEJICTB CO3/1aHHUsA APKOTO, BHIPA3HTEIEHOIO ONpesie-
Tetuy —3IHTeTa; 3aMEHAIONIEr0 pa3BepHyToe cpasHenne. O6BMHO OHH, AB-

239




CEPISi POMAHO-IEPMAHCBKA ®I10/10115 2000 p, ‘

B
JASCh HHAMBHANbHBIMM 0OPa30BAHHAMM OT/IEBHBIX aBTOPOB, HE PerHcy-
PHPYIOTCS CIOBAPAMH, 9TO 00YCIIOBIEHO YETKOH PePEPEHTHOCTBIO U ACHOC-
TBIO HX CEMAHTHUYECKOH CTPYKTYPbl. OKKa3HOHANbHBIE CIIOBA OTIHYAIOTCH Tey,
4TO IpH MX 06pa3oBaHUH HAPYMAlOTCs (0OBIYHO CO3HATENBHO, B HEIAX K-
[PECCHBHOCTH) 3aKOHBI ITOCTPOEHHUS COOTBETCTBYIOIIHX OOMEA3BIKOBBIX ¢Jjp1-
Hul. Takum 06pa3zom, Leab HCCIEN0BaHMs CTPYKTYPHO-CIOKHBIX CIIOB B 0f-
I(CM BHJIC 3aKJ0YACTCH B OTIPEICIEHHH MeCTa, KOTOPOe OHH 3aHUMAIOT B Cl-
CTeMe ONOCPCAOBAHHBIX A3bIKOM 3HAHHH.
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CEMAHTHYECKHE OCOBEHHOCTH
OPAHIY3CKUX HAPEUHUN —
HHTEHCU®HKATOPOB
INPOITECCY AJIBHOI'O ITPH3HAKA

Yoosenxo H.B. (Xapvkos)

L{esnb HACTOAIIEH CTATHH - CEMAHTHYECKHH AHAJIH3 HAPCYMil KAK OZIHOTO H3
JICKCHKO-CHHTAKCHYCCKHX CPC/ICTB BBIPAXKCHHS KATCTOPHH HHTEHCHBHOCTH
NPOLIECCYANBHOTO IPU3HaKa B COBPEMEHHOM (PPAHIy3CKOM AH3bIKE.

[Ipx aHanM3€e KaTerOpHMH MHTEHCHBHOCTH TPH3HAKA, BHIYICHEHHH €€ TH-
OB CIEAYET Y4YMTbIBATh YPOBEHb, CTENCHb MHTEHCHBHOCTH. B nmTeparype
NPHBOATCA PasHbICe Kiaccuhukaniy abCoMOTHON CTCICHH, KaK ApoOHbIC, TaK
n 6osee obmme. Tak, BHLACAAIOT OOIBIIYIO, SNATHBHYIO, IIOJIHYIO H H30BITOY-
Hyio creneny (4:10); 6oabuiyio, HEOOBIKHOBEHHYIO, HEOXKHIAHHYIO, MAKCH-
MaJIbHYI0, YPE3MEPHYIO, MOJHYI0, JOCTATOYHYIO CTCICHH MEPHI CCMAHTHYCC-
Koro coaepxkauus moaudummpyemoro cnosa (3:124-141). Jna sacrosero
HCCIICAOBAHMUS PEIEBAHTHEIM SBISETCS PAa3IMYCHHE ABYX CTCIICHEH MHTEHCH-
(uKausK npoueccyasbHOTO MPH3HAKA: BBICOKOH H KpaiHeil.

IIpoBeicHHBIN THHIBUCTHYECKHI SKCIICPHMCHT, 3aKIIOYAIOIIHIHCS B KOH-
CTPYHPOBAaHHH COYCTAHHH IIaroi + HHTCHCH(HKATOP, TOKA3all, YTO He BCE
IIarosisl )paHily3CKOro A36IKa COCOOHBI COYETATHCS C HHTCHCH(HKATOPaMH,
TO €CTh COOTHOCHTBCS CO 3HAYCHHEM MHTEHCHBHOCTH. Tak, CraTHYCCKHE IJ1a-
roisl, 0603HaYaome ObITHE (exister), MCCTOHAXOKACHUE (se trouver), obna-
Nauus (@voir), B OTAHYHE OT AWHAMHYECKHX I71aroJioB, HE COOTHOCSATCS C HAC-
el uuTencuBROCTH. KpoMe TOro, Uis peaH3alui 3HAYCHAS HHTEHCHBHOCTH
ACHCTBHE, BRIPAXEHHOE TTIAr0IOM, OJKHO OBITH AKTYATH3HPOBAHHMIM, T.C.
J0KIH30BAHHEIM BO BPEMEHH H KONHYECTBEHHO onpexeneHusM (1:89-90).

OBbIuHO HapeyHst HHTCHCHBROCTH PACCMATPHBAIOT B COCTABE CEMAHTHKO-
TPaMMaTHueCKOM IpYIIIE KaYeCTBEHHBIX HAPEYHIA, BHIPAKAIOUMX BHYTPEH-
HIOI0 XapakTepHCTHKY JIeiCTBHSA, HApATy ¢ HapeyHsiMi oOpasa aeiictBui. [1o
CNOcoby BEIpakeHHA MPU3HAKA HCCIEAYEMBIC HAPEUHS SBISIOTCS ONpPEIe/H-
TebREMK, COOBIIAIOMIMMH TIPH3HAK HE3aBHCHMO OT PEYEBOii CHTYALUH, Pac-
KPBlBalomuMi 07y M3 BO3MOXKHBIX CTOPOH AHCTBHSA, BHITEKAIONLYIO H3 Ca-
Moit ero npupons: parler haut, écrire hdtivement, courir vite [2:403].

K. Mosnuube, HanmpuMep, OTHOCHT HApeYHs THNA énormément, exagérément
X KauecTrenno-konHueCTBEHIBIM napeuusm (adverbes de maniére
‘Illanllﬁeurs), KOTOpBIE ABJIAIOTCS MOfHHKaTOpamMy miarona. CpaBHuBas JaH-
HEie knacopy Hapeuwii ¢ KonuuccTBCHHBIMH (beaucoup, trés, peu, assez, trop),
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KOTODBIC MO ONPE/C/ICHHIO CIOCOOHEI COYCTATCA € MOOBIM ITAroIoM, Moy,
HbE OTMEYAET, YTO COYCTAEMOCTHBIE BOIMOKHOCTH Ka4CCTBCHHO-KONHYCCTRey.
HEIX Hapeunil OrpaHHIMBAIOTCH HAIMYHEM y HUX THMOJIOTMYECKOTO 3Haye.
nus. (5:37-38).

C 3TUMOJIOrHYECKO# TOYKH 3PEHHS JIMIIIbL HE3HAYUTENbHAS HACTh HApeyyj;.
MHTEHCH(HKATOPOB NPEACTABISET COOOH NPOCTHIE, YHACIEAOBAHHEIE OT ja.
THHCKMX Hapeduii equHHIb, Takue Kak: bien (nar. bene), tant (nar. tantum),
Hexoropsie Hapeuns 06pa3oBanbl B pe3yiabTare NCPCOCMBICICHHS IPHIara.
TeabHBIX (Vile - nat. viste) 1u60 B pe3ybTare CI0BOCIOKCHHS (beaucoup -
beau u coup). Jipyras HebGonbIlas 4acTh HapeyHii 06pa3zoBaHa MyTeM KOHBep-
CHM TIpHIAraTenbubix (ferme, fort). BOMBUHHCTBO Xe HapeYHii-MHTEHCH Y-
KaTOPOB - 3TO eIMHHIIEI ¢ cyGPHKCOM -ment, npejicTapnsronue coboi otans-
€KTHBHBIE JICPUBATHIL.

JtuMONOrHYecKH cypduKc -ment BOCXOAAT, KAK U3BECTHO, K JIATHHCKOMY
CYIIECTBHTENEHOMY ,ens; ,entis - yM, 06pa3 MEIC/H, MaHepa. B coBpeMenHom
(dpanIy3cKOM sA3bIKE , O MHEHHMIO HEKOTOPBIX MCC/IENOBATENEH, JIEMENT -
ment TIOMHOCTHIO YTPATHII Kakoe Obl TO HU OBINO JIEKCHYECKOe 3HAYeHHE H
PACKphIBACT JIMIIb IPAMMATHYCCKOE 3HAYCHHUC, YKA3BIBAs, YTO JaHHOE CJI0BO
OTHOCHTCS K KATCrOpHH HapeyHii. JIeKCHYECKoe JKe 3HaYCHHE COACPAKHMTCS I0-
HOCTBIO B MPOM3BOAAMICH OCHOBE (6:12).

M3 Bcex BBJIETIEHHBIX HapeIHii-HHTEHCH()HKATOPOB BCETO OKOJIO YETBEPTH
COHCPIKAT B CBOEH CEMAHTHYCCKOH CTPYKTYpC TONBKO CEMY, YKa3hIBalOMYK0
Ha BBICOKYIO HJIM KPaWHIOK CTCNICHb MaHH(ecTalluH Mpu3HaKa. 3a HeOoIb-
IHAM HCKIIOYECHHEM 3TO MOHOCEMMYHBIC HapeyHs, Kak, HampHMep:
étonnamment, fabuleusement, pleinement, surabondamment, nu6o Hapedus,
conepIKalHe JABe CeMbl, 00e HHTeHCH(HIMPYIOIIME, TAKHE KaK excessivement,
fortement.

Y0 e KacaeTcsi OCHOBHOH MacChl HapeyHH-MHTEHCH(BHKATOPOB (TONHCE:
MaHTHYHBIX) ¢ cy(dUKCOM -ment, TO MOKHO NPOCHEANTD CICAYIONHC OCHOB-
HBIC 0COOEHHOCTH HX CEMAHTHYECKHX CTPYKTYP 110 CPABHEHHIO ¢ HCXOAHBIMK
NpHIAraTebHbIMHU:

1. Paa mapeunii cOBNAAIOT NO YHCITY M XapPAKTEPy 3HAYCHHUIA C HCXOAHBIMHA
npuiaratenbHeME. OIHAKO HEKOTOPHIE K3 HHX CEMY HHTCHCHBHOCTH B OTHO®
[IEHHMH PONECCYATLHOTO IPH3HAKA PEATH3YIOT ST IIPH ONpe/IeIeHHbIX 14
ronax. Cp.: monstrueux, euse - monstrueusement. B kauectse mureHcHuLd
TOpA C OLUEHOYHBIM 3HAYCHHEM JAHHOE HapeyHe BHICTYNaeT muniks B Onpeas”
JIEHHOM KOHTeKCTe, Haup.: On a travaillé monstrueusement.

2. Takue Hapedus, Kak profondément, raidement, royalement, terriblement
OTP@KAIOT JIMIIb YACTh 3HAYCHHI HCXOIHBIX NPHIATATCTbHBIX, IpH ITOM &
XpaHsisi BCE 3HAYEHHs], TAK WIH HHAYE CBA3AHHBIC C [IOHATHEM urTeHcuBHOCTH
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Kak MOKa3bIBaCT aHaNn3, CyPUKCATbHbIE HaPEUHA-HATEHCHUKATOPH! B

3aBHCHMOCTH OT CCMAHTHKH KOPPC/IATHBHBIX HM IPHIIAraTeNibHbIX MOTyT ObITh
JICHBI Ha HECKOJIBKO KJIACCOB:

1. UHTCHCH(HKATOPBI, COOTHOCHTEIBHBIE C IIPHIIATaTEILHEIMH OLLEHOYHON
ceMaHTHKH!

a) MOJOXKHTCIbHON: excellemment, formidablement, parfaitement,
royalement;

6) OTPHLATEILHOM: affreusement, dprement, atrocement, cruellement,
effroyablement, monstrueusement, odieusement, scandaleusement, vachement.

2. Hapeuus, BOCXOIAIINE K PHJIArare AbHLIM, 3HAYEHHs KOTOPbIX CBA3AHbI
¢ MOHATHAMH YPE3MEPHOCTH, KPaHHOCTH, NPCYBEIHYCHHOCTH, HEH3MEPHMO-
cTH, HCOOBATHOCTH: démesurément, énormément, exagérément, excessivement,
outrageusement, prodigieusement, surabondamment.

3. Hapeuus, COOTHOCHTEIIBHEIE C IPHIIAraTebHbIMU, 3HA9€HHs KOTOPBIX CBS-
3aHBl C HOHATHAMH 00 YIHBHTEIHHOM, HCBCPOATHOM, HCKIIOYHTEILHOM:
drélement, étonnamment, étrangement, exceptionnellement, extraordinairement,
fabuleusement, fameusement.

4. InTeHCH(HKATOPH!, BOCXOJSIIHE K IIPHJIAraTeJIbHbIM, B CEMaHTHKE KO-
TOPBIX COACPIKMTCH YKa3aHHE Ha MOJIHOTY, a0COIOTHOCTh, OCHOBATEIbHOCTE,
panukanbsHOCTh: absolument, complétement, drastiquement, entiérement,
fondamentalement, pleinement, totalement.

5. Hapeunsi, npoM3BOJHBIE OT IIPHJIAraTe/IbHbIX, 3HAYCHHs KOTOPbIX CBS3a-
Hbl C MOHATHAMH OONBIIOro KONHYECTBA, OOHIHS, BBICOKOM CTCICHHU:
abondamment, amplement, considerablement, copieusement, notablement,
perceptiblement, profusément, sensiblement, vertigineusement.

6. Hapeuws, COOTHOCHTENBHBIE C MPHIAraTeabHBIMH, 3HAYCHUA KOTOPHIX
CBA3AHEI ¢ NOHATHAMH 00 OTIaCHOM, CMEPTENIBHOM: dangereusement, gravement,
griévement, mortellement.

7. Hapeuns, npoM3BOHbIE OT NPUJIAraTe/TbHBIX, 3HAYCHHA KOTOPBIX CBA3a-
HEL ¢ noHsTHsMH 0 GonbIIOM, CHIBHOM, ITy6okoM H T.1.: brutalement,
Jortement, largement, profondément, puissamment, rudement, spacieusement,
vastement, vigoureusement.

8. Hnrencupukaropsl, COOTHOCHTEBHEIE C NMPHIATATENLHAIMHA, 3HAYCHHUS
¥OTOprix copepikar xapakTepHCTHKY KauecTB uelnoBeka: abruptement,

Toitement, agilement, allégrement, assidiment, farouchement, fervemment,

rieusement, méchamment, méticuleusement, obstinément, opinidtrement,
Passionnement, prestement, scrupuleusement, studieusement.
- Hapeuns, coorrocHTensHEIC ¢ NPHIAraTeIBHBIMH, 3HAYEHAA KOTOPHIX
HBl ¢ NOHATHAMH 00 IMOLMOHANBHOM, IICHXHYECKOM HIIH MOPabHOM
b HUH yenoBeka: désespérément, éperdument, fiévreusement, follement,
€usement, frénétiquement.
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10. MuTeHcHpHKATOPBI, COOTHOCHTEIBHBIC C IPHIIATAaTeNIbHBIMH, COLEpXKa-
HMH TOHATHE CKOPOCTH, MOCHEMHOCTH: hdtivement, précipitamment,
prestement, rapidement.

BrIsBICHHbIE HapedHble NoKa3aTeH HHTEHCHQHKALHH NPOLECCYalbHOro
npH3HaKa NOJPa3AeAI0TCA Ha JIBE TPYTINBL: OONIHE W CieUHaTH3HPOBaHHEle
(3:125). TepBbie yKa3pIBalOT Ha BEICOKYIO MJIH KPaHHIOK CTEHCHD NPOsBIC-
HUS TIPOLECCYaANbHOTO IIPH3HAKA He(HEepPEeHIHPOBAHHO, HE YTOYHSAS TIPH-
3HAKa, 10 KOTOPOMY OCYIIECTBIAeTCS HHTeHCHuKaius (extraordinairement,
furieusement W T.0.); BTOPbIC, COXPAHHBILIKC KaYECTBEHHOE 3HAYEHHE, COOT-
HOCATCS ¢ KOHKPCTHBIM NPH3HAKOM Iv1arosnia (avidement, précipitamment 1 T.11.).

MoauduKans raroia crelHaTu3HpoOBaHIBIMA HHTEHCHPHKATOpaMu
TpenonaraeT HaTHYME Y I1arona onpesie/IeRHoro NpH3HaKa, napamerpa, Ko-
TOPbIA MOXKET OBITH ONEHEH KONUYECTBEHHO. Tak, Ul IMaroioB JBKEHHs
(YHKIMOHATIBHO 3HAYMMBIM SBJIAETCS mapaMerp ‘ckopocts’. B nenTpe muk-
pormoss co 3HaYeHHeM ‘Oo4eHb OBICTPO’ pacmonaraeTcss HHTEHCH(QHKATOp
rapidement. B kaiecTBe ero CHHOHHMOB MOTYT BBICTYTIaTh TakHe OPMBI, Kak:
vite, vivement, bon train, comme 1'éclair, comme une fléche, a tire-d aile u np.
Hapeuue rapidement mcnonb3yercs Takoke Ui HHTCHCH(GHKALMM I[71aroios
JPYTHX JEKCHKO-CEMAaHTHYCCKHX IPYIIII, HO TIPH 3TOM BCEM TAKUM I71arojiam
MPUCYI NPU3HAK ‘CKOPOCTH : manger/écrire/lire/improviser rapidement.

JloBonbHO Gonblias TpyIma MHOTO3HAYHBIX Hapeyuil QyHKIHOHHDYCT H
KaK Ka4eCTBCHHOC HapeYHe, H KaK HHTEHCH(HKATOP, pealin3ys 3HA4YCHHE Bbl-
COKOM WJIH KpaifHeH CTCIICHH NPOSABJICHHSA NPONECCyaJbHOro NpH3HakKa B on-
PE/ICICHHOM KOHTEKCTE (Hamp., Hapeuue monstrueusement).

Hccnenyempbie HHTEHCH(HUKATOPHI PA3NMYAOTCA 110 PEATH3AIHN HIOAHCOB
NPHCYIIMX MM 3HaYCHHH HHTCHCHBHOCTH B COYCTAHHSAX C PAa3IMYHBIMH I71aro-
namu. Hanpumep: profondément - 1) dormir profondément — dormir d'un
profond sommeil; 2) aimer profondément — aimer de fagon intense et durable;
3) étonner profondément — étonner fortement.

Hexoropeie (panmy3ckHe HapeyHs HCHONb3YIOTCA B (YHKIHH HHTCHCH-
(MKAaTOPOB JIMMIL B CTHIMCTHYECKH MAPKHPOBAHHOM KOHTEKCTE (HapHMeEp,
Hapeune méchamment). B cnosapsx uig mogo6HOro ynorpeOicHus oHH OT-
MCYCHBI IOMETOH familier.

Kak noxasbiaer aHanus GakTHYecKoro si3bIKOBOrO Marephaia, KoMOHHa-
TOPHbIC CBOMCTBA CMEIHATH3HPOBAHHBIX HHTCHCHUKATOPOB 3aBHCAT KaK 0T
CEeMaHTHKH MOTUHILHPYEMOIO IJIArosa, TaK H OT CEMaHTHYECKUX 0COOEHHO"
CTel CaMHX HHTEHCH(HUKATOPOB.

Misi Takux Hapeumii, Kax fixement COMETACMOCTHBIE BOIMOXHOCTH O3
HHYHBAIOTCS TIAr0IaMH 3PHTEILHOTO BOCIPHATHS: regarder fixement — d Wl
regard fixe. Hapeuwst volubilement, verbeusement co4eTaiorcs Tuiib ¢ 171aro”
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naMHu peun: s'exprimer, parler volubilement, verbeusement. Hapeune
cordialement peaqusyeT ceMy ‘KpaiHAs CTCHCHB' JIMIIB C Taronamu hair;
détester, 1. e. obpasys autudpasuc. Hair, détester qqn cordialement — Hair,
détester qqn avec force, de tout ceeur (HCHaBHICTD BCEH JYUIOH).

Kpowme 31010, peanusanus ceM ‘BbICOKas CTENEHE’, ‘KpaHHAs cTenens’ 3a-
BHCHT OT THITa cyOnekra jericteus. Tak, Hapeuue joyeusement MOXET BEICTY-
[1arb B Ka4eCTBE MHTCHCH(UKATOPA JIMIIb NPH HAJIMYUH CYyOBEKTa HEaHTpo-
nouuMa: Le ruisseau coulait joyeusement — Le ruisseau coulait avec vivacité.

BecbMa BaKHBIM MOMEHTOM, KOTOPBIH HCOOXOINMO YUHTHIBATh B MPOLIEC-
ce MOAH(HUKAIMK IJIaroa HapeuHCM-HHTEHCH(HKATOPOM, SBIIAIOTCS CeMaH-
THIECKHC OCOOEHHOCTH HAapeYHii, MPEK/IE BCEro, HX MOJHCEMAHTHYHOCTD.

Hexotopsie afBepOHaibHbIE HHTEHCH(HUKATOPHI B 3aBHCHMOCTH OT KOHTCK-
cTa, T.e. OT IIaroJia, K KOTOPOMY OHH OTHOCATCS, MOTYT BBITIOIHATE POJIb JIHO0
o6ugux, 1ubo crnennan3upoBaHHbIX HHTeHCHuKaTopoB. Tak, Hapedue ferme
C ITaroJIaMH, COZIEPIKAMMH CeMY ‘MYCKy/IbHas CHJa’, BHICTYIIAeT B POJIH CIIc-
LHAIH3HPOBAHHOIO HHTEHCH(UKATOPA, YKa3bIBask HA BBICOKYIO CTENCHD JaH-
HOTO mapameTpa riarona: frapper ferme — frapper avec force, vigueur. B
COYCTAHHH C TJIATONAMH THIA 5 ‘amuser/travailler ferme nanabIH HHTEHCH(H-
KaTOp YKa3bIBAaCT Ha BHICOKYIO CTENEHb Pa3BUTHA MPOLECCYaNbHOIO MPH3HA-
Ka, ABJIAACH OONIHM HHTEHCHOHKATOPOM.

[IpoBeIeHHOE HCCICAOBAHUE NO3BOJISET CACNATh HEKOTOPHIE BHIBOJIBL:

DpaHiy3CcKHi A3BIK PACIOIAracT 3HAYUTEILHBIM KOIHYECTBOM HapEdHii,
CIOCOOHBIX BBICTYIIATh B KA4CCTBE HHTCHCH(HKATOPOB IPOLECCYAILHOTO MPH-
3HaKa. [Ipu 5TOM BBIIEIAIOTCS KaK OOIIHC HapeYHsI-HHTEHCH(HKATOPBI, TaK H
CleHHATH3HPOBAHHbBIE. B CHIIy TOTO, YTO CICHMAIH3HPOBAHHEIC HHTCHCU(H-
Karopbl COXPAHAIOT Ka4€CTBEHHOC 3HAYCHHE HCXOXHOIO NPWIAraTebHOTO H
MOTYT COOTHOCHTBCS € ONIPEACICHHBIM KOHKPETHBIM IIPH3HAKOM, HX COYeTae-
MOCTB € IJ1aroJiaMu orpasuyeHa. OCHOBHYIO 4aCTh TAKHX HHTCHCHOHKATOPOB
COCTaBJIAKOT HAPEYHSA, COOTHOCHTEIILHBIE C NPHJIATATCABHBIMH, 3HAYEHHUS KO-
TOPBIX CBSI3aHEI C TIOHATHAMH O CKOPOCTH, O G0JIbLIOM, CHIBHOM, & TAKXKE C
Npusarare bHbIMHU, BBIPAXKAOIUMHA XapaKTepHCTHKY KauecTs yeiaoseka. 06-
ie HHTEeHCH(HUKATOPBI, TPEXAE BCCTO, COOTHOCHTENIBHBIC C MPHJIArareib-
HBEIMU O11€HOYHOH CEMAHTHKH, YTPATHIIH CAMOCTOATENBHOE JIEKCHYECKOE 3HA-
YCHHC ¥ BHIPAXKAIOT HHTCHCHBHOCTB B “UHCTOM BHJIE”.

Onxcannble BEIIIE CeMAHTHIECKHE 0COOCHHOCTH HHTCHCHHKATOPOB, a CJie-
AOBaTeNIbHO, HX COYETAEMOCTHBIC BO3MOXKHOCTH, BAKHO YYHTHIBATH B IPAKTH-
ke 06yuenus (panirysckomy s3bIKy. IIpH BEIGOPE CHHOHEMHYHBIX CPE/ICTB BBI-
POKEHHS HHTEHCHBHOCTH NPOLIECCYATHHOIO NPH3HAKA HEMAIIOBAXKHBIM ABJIS-
ICs TaKoke yder MX CTHIHCTHYECKOH M IKCIIPECCHBHOW MaPKHPOBAHHOCTH.
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PI3HOBH/IH JIEKCHKO-CEMAHTHYHOI'O
EJIITICA B CYYACHIN AHTJIIMCHKIN MOBI

Yymax JIM. (Kumomup)

Hoswuii 3micT — e mepeayciM CTPyKTypa HOBHX BifHOWIeHb. | 3aBnanuas
MOBIIA TIONATAE HE CTUIBKH B TOMY, 1100 Ha3BaTH npeamer abo curyamiio,
cKinbKH copmyBaTH npo HUX Te abo iHme yaBaeHHA. ToMy YHM NOBHINIE #
BHPA3HILIC MOJKE NEPENATH NEBHA OJAMHHLLA HOMIHALIT THITH BiJHOIIEHB, THM
BHINA i1 3HAYYIICT JUIS OpraHi3aiii BUCIOBMIOBAHHA. Y 3B°A3Ky 3 UM 0CO0-
JMBHH IHTEPEC BMKIIHKAE CIIOBOTBOPEHHA AK CHCTEMa cnocobiB, 3a JOIOMO-
I'OKO SIKHX YTBOPIOIOTLCS HOBI CJIOBA, HOBHI{ 3MICT.

Hoge 3naucHHsA 3aBKau 6a3yeThest HA HONEPEAHbOMY 3HAUEHHI, SKE YacT-
KOBO 30epiracTecs B HboMy. BiZIoMO TakoX, 10 HE CHHTAKCHYHA KOHCTPYKUA
YTBOPIOETHCA 13 CIIiB, a CJIOBa JOOHPalOTHCA A0 KOHCTpyKiiil. Binbysaerscs
MpoLEeC B3aEMHOI “HIATOHKH™ CITiB 1 KOHCTpPYKUii. IIpore B upoMy npoueci
TOJIOBHA POJIb BIJIBOAMTHCA CaMe KOHCTPYKIIIi.

bynp-sxa gymka GynyeTbes Ha BIIHOMIEHHAX MOBHOT HOPMH 110 3MicTy. Ten-
JCHIIA 0 CTHCIOCTI BUCJIOBIIOBAHHA BJIACTHBA BCIM piBHAM MOBH. [IpuKkia-
JIOM 3aratbHOMOBHOT TEH/ICHIIIT 10 KOMIIPECii B raj1y3i CIOBOTBOPCHHS Cydac-
HOT aHITIHCHKOT MOBH € abpeBiaTypH, akpOHIMH, CJIOBOCTIONYYESHHS 3 KOMIIpC-
COBAHOK aTPHOYTHBHOIO YaCTHHOK Ta iH. HOBOYTBOpEHHS LbOTO THITy 3y-
MOBJICHI PI3HOMaHITHHMH COI[IaTbHO-€KOHOMIYHHMH i CYCHIUIBHO-TIONII THYHHU-
MM 3MiHaMH Cy4acHOTO CBITy. B3a€MO3yMOBICHHMH B MOBi € Pi3HOMAaHITHI
yciueHHs 1 TeHJEHIis 0 NMOCTIHHOro BAOCKOHANEHHs iX KOMYHIKaTHBHOI
GyHKmii.

Cyuacna anmiHcbka MOBa XapaKTepPH3yEThCA PI3HOMAHITHHMH BHAAMH KOM-
npecii. SIk y po3MOBHiH MOBi, TaK i B KoAudiKOBaHiii JiTepaTypHii BHIBOM
3araJlbHOMOBHOI TEHJIEHIIIT 10 eKoHOMii € eninc. Tak, HanpuKIaj, NOMHUpPEHe
OCTaHHIM 9acoM CJI0BO under-five (IUTHHA, BIKOM 0 IT*ITH POKiB) € HACIIiJIKOM
TaKkoro npouecy:

In the under-fives diabetes can be difficult to identify. (The Sunday Times,
Jan. 19, 1997).

Po3risHeMO ceMaHTHYHMIA ACIEKT LBOTO SBHINA. 3araJbHOBH3HAHHMHU €
PO3yMiHHS 3HaYEHHs C/IOBA K KOMILICKCY, CKIaJIHHKaMH SKOr0 BHCTYTIAIOTh
CCManTHKa (M opMaLis IPo 03HATYBaHI CIOBOM peatii), nparmaruka (ingop-
Manig npo ymosu KoMyHikaii), CHHTaKkTHKA (iHpOpMALis PO NPaBHIA BKH-
Baums 3Haka). CeMaHTHYHO CIOBO MICTHTH CHTHI()iKaTHBHMH, KOHOTATHBHAN
1 CTpyKTYpHHMIi KOMIIOHEHTH, TOGTO 3MICTOBE AP0, CYKYIHICTH JAPYTOPSITHHX
aCouianii, cucreMy BiHOUICHS JAHOTO CITOBA 10 IHIIMX SK HA CHHTAKCHYHII,
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TaK | Ha ApajurMaTHYHii Bicl. V BHNajKax eiincy GpopMyeTscs HOBE 3Ha-
YEHH, IICPETYMOBOIO SIKOTO € 3MIMCHHA 3MICTY B CTPYKTYPpi: 3aMiCTh OBHO-
TO CJIOBOCHOJIYYECHHS BYKMBAETHCS OIMH 3 HOro KOMINOHCHTIB. LI KoMmoHeHT
moxe 6yTn o3Havarouum abo o3uauyBasuM. Bin npuiiMae Ha cebe ceMaHTHYHI
# rpaMaTryyHi BIACTHBOCTI IIJIOTO CIOBOCTIONY4YCHHA. OCKUIBKH rpaMaTHYHA
CEeMaHTHKa YTPUMYCTHCS HE TITbKH B CTPYKTYPI CIIOBA, ajie H Y CJIOBOCHOIY-
YeHHi, peyeHHi, To, Oyayun 6e3nocepeHbo 3B A3aHHM 3 CHHTAKCHIHHAM OTO-
YCHHAM, KOMIIOHCHT, IO 3aJHIIHBCA MiCJIs eNNTHYHAX ITEPETBOPEHbD, aKyMY-
JII0€ BTpa4CHy ceMaHTHYHY iHdopmaniro. ITpu npomy BinbyBaeThes Henpame
MICPCHECEHHS 3HAYEHHS, N0 NMPUITYCKAE MOABY HOBUX NEKCHYHHX OMHMILb,
siki abo B 1isToMy, 200 OKpEeMHMH KOMIOHEHTAMH 03HA4al0Th HOBI peaii. Eiinc
Y CIOBOTBIPHIH IUIOIMHI — U NPOLEC YCIYeHb, Y CCMAHTHYHIN — 3MIIICHHS
3HAYEHHS HA OMIOPHHH KOMITOHCHT. Y OLIBIIOCTI BHIAJIKIB OIYIIEHHS KOMIIO-
HEHTIB CJIOBOCIONYYEHHS HE BUKJIHKAE 3MIH CEMAHTHYHOI CTPYKTYPH KOMIIO-
HEHTa, AKUH 3anumusces. IIpore B ACAKMX BUNAAKAX y pe3yiabrari CHHTE3y
BJIaCHOTO 3HAYEHHS i3 3HAYEHHAM OMYIEHOIO CJI0Ba BiAOYBAKOTHCA 3MiHH B
foro ceManTuii. Take sABHINE HA3UBAECTLCA JICKCHYHUM €IIIICOM, TIPH SKOMY
CHHTAKCHYHC OITYHICHHS BHCTYTIA€ IIPHYHHOIO BHHHKHEHHA JIEKCHYHUX 1HHO-
Ballii (1eKceM, HOBHX JICKCHKO-CCMAHTHIHHX BapiaHTiB 6arato3nagHoro clio-
Ba). Pesysibrar JlekCHYHOrO eJiinca noisArae B yCi9eHHI BHXIAHOTO CIOBOCITO-
JIyYEHHS, IKe CY-TIPOBOKYETHCA KOHBEPCI€K i CKOpoueHHsAMA. st po3MoE-
HOI MOBH XapaKTCpHHM € eJiNC IMEHHHKa-sijlpa y CloBOCHONy4YeHHi A+N:
nuclear < nuclear power, warm up < warm-up suit, presale < presale view,
magnet < magnet school, non-profit < non-profit organization, start-up < start-
up company, lap top < lap top computer, desk top < desk top computer, floppy
< floppy disc, preschool < preschool education i T.i.:

We don t think that each public inquiry should take the form of a national
debate into nuclear. (Cecil Parkinson, Panorama, BBCI, 6 June 1988) «/t’s
amazing the number of people who are touched by Warhol and want to view
the presale and bidy, says Jeffrey Deitch of the international art advisory service
at Citibank. (Newsweek, Apr. 18, 1988) I would like to take issue with Susan
Gregory Thomas belief that laptops are better, “hands down” over desktops.
(US News And World Report, Sept. 23, 1996) The homes are run by non-
profits. (Newsweek, Dec. 12, 1994) My child is always getting hit in preschool.
How can I help him? (Newsweek, Dec. 16, 1996) It lead to strategic alliances
between pharmaceuticals companies and start-ups in biotechnology. (Financial
Times, March 25, 1996) ... That runs directly from a floppy with no installation
necessary. (Success, Febr. 1996) They wear warm-ups and hats, so we're
talking. (The New York Times Magazine, Oct. 20, 1996)

Sk BUJHO 3 NPHKJIAAIB, JIEKCHYHI OMMHMUI nuclear, warm-up, presale:
magnet, non-profit, start-up, laptop, desktop, floppy, preschool npuiitusnu B2
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cebe ceMaHTHYHI H rpaMaTHyHi BAACTHBOCTI LIJIOT0 COBOCHOIYYeHHs. BoHu
CHPHHMAIOTHECS HOCIAMK MOBH Ge3 0coGIMBHX TPYAHONIIB yepe3 meBHi do-
HOBI 3HaHHA. JICKCHYHMIT €inc AEMOHCTPYE B3aEMOJIII0 MOBICHHEBHX 1 CO-
WAJBHUX SBHILL.

B 3a51€XKHOCTI BiJl TOT0, AKHH KOMIIOHEHT HIJIONO CJIOBOCIIONYYEHHS BHKO-
Hy€ HOMIHATHBHY (YHKI(if0, pO3Pi3HAIOTH JIBA THIH JICKCHYHOTO efimnca:

1) Eninc sapa, abo eniMinauis sapa. Moaugikatop cHHTE3y€ BlacHe 3Ha-
9eHHA 13 3HaYCHHAM sapa. Llel THI IEKCHYHOro einca € eincoM o3HagyBa-
HOTO KOMIIOHCHTA CJIOBOCHONY4YEHHs. ['0IOBHHM BHSIBOM TAaKOTO THITY eJirnca
€ cyOcTanTHBALlIA TPHKMETHUKA — aTpubyTa. [lepeTBOpeHHS NPHKMETHHKIB B
IMEHHMKHM — CyOCTaHTHBAL(IS BBAXAETHCA TAKOXK UPOLYKTHBHUM PI3HOBHIOM
KOHBepCii. MexaHi3M 1bOro NpoLecy BIAPi3HAETHCA BIA “KIACHYHOI KOHBEPCii,
OCKUIBKH BiH, K PAaBHJIO, OB’ 43aHHI 3 ICPCTBOPCHHAM CHHTaKCHYHOI OJ(H-~
HHIII (CTIOBOCIIONYYCHHS) B JICKCHYHY BHACITIJOK BIUIYYCHHS OZHOTO 3 KOMIIO-
HeHTiB. IIpuKianoM Moxe OyTH BHHHKHCHHS IIPUKMETHHKA mom-and-pop B
3HaYCHHI “Api6HMI" (npo Gi3Hec, NIANPHEMCTBO) B CIMACCATI POKH HAIIOTO
cromtrs. el npukmMeTHuK 0co0inBO YacTo GYHKIIOHYBAB y CKJIaJli CIOBO-
CIIONYYCHHA mom-and-pop operations, a OCTaHHIM YaCOM BKHBA€ETHCS AK IMEH-
HHK, 110 MICTUTE Y c00i cemaHTHKy Beiei dpasu (1:95):

Sozzi signed on big-name companies and also went after mom-and-pops.
(Success, Oct. 1996)

3aMicTh 3HAYCHHS 03HAKH 3‘ABJIAETHCSA 3HAYEHHS MpeMeTHOCTI. Taka nex-
CHYHA OTHHMI BHKOHYE (yHKUII IMCHHHKA 3 BIIACTHBHMH HOMY CHHTAKTH-
KO-MOP(OJIOriYHUMH XapakTepHcTHKaMH. Bigomo, mo cybcTaHTHBalis B
aHTIHCHKIH MOBI Mojke OyTH OBHOK a0 4acTkoBo0. TpaguIiiHO i noB-
HOX CyOCTAHTHBALIIEI0 MPHKMETHHKA PO3YMIETHCA JICKCHYHA ONMWHHMIS, AKa
MOXKC O3HAYATHCS TIPHKMCTHHUKOM, BKHBAaTHCH 3 O3HAYCHHM 1 HEO3HAYEHHM
APTHKIISIMH, 3 TIPHCBIHHUM 3aHMEHHHKOM, B OJHHHI i MHOXHHI, TOOTO MaTH
NOBHY CyOCTaHTUBHY TapagurMy: a tough, the tough, toughs, the toughs,
tough’s, toughs':

And suppose he'’s a terrible tough? (A. Christie)

Y BunajaKy HenoBHOI (4acTKoBOI) cyOcTaHTHBALI BiIa/  €KTHBHA JIEKCEMa
He 3a3Hae Mopdooriynux 3miH. CyOcTaHTHBOBaHUIT NPHKMETHHK HE MpPHi-
Ma€ MOBHOI MapaiHrMH, a JINIle AETePMIHYEThCS 03HAYEHHM apTHKIIEM 1 Ma€
30ipHe 3nauenns a6o opopmiseThes cybikcom muoxnrH. [loaiGua cybcran-
THBAllisA IPECTAB/ICHA TAKAUMH MOJICIIAMH:

a) IMEHHHK i3 CEMaHTHKOIO 0COOM, IO BXXKMBAETHCA 3 apTHKICM the B of1-
HUHI | Ma€ 3HAYCHHS MHOKHHH:

A budget is one of the ways which will hit the old, the young, the sick, the

employed as never before, Premier Thatcher herself confirmed yesterday.
(Newsweek, 1988);
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6) IMCHHHK, YTBOpEHHH BiJl NPHKMCTHHKA 31 3HAYEHHAM O3HAKH:

The curly white of his hair gave a strangely youthful look to his puffy red

face. (J.Dos Passos);

B) IMEHHHMK, YTBOPCHHH Bijl NPHKMETHHKA, SKHH O3HAYae HEXKHBI IpeaMe-
TH. SIK MPaBHJIO, BXXHUBAETHCA Y MHOXKHHI:

They drank the gin with bitters and went to bed. (J.Dos Passos)

Bax11Bo10 0COOMMBICTIO Bia/ €KTHBHHX IMCHHHKIB, YTBOPEHHX 3 y4ac-
TIO CINCa, € Te, IO 1X YTBOPEHHS MOB‘sA3aHE 3 BHOIPKOBICTIO B HOMiHaILii
IPE/IMETIB, K 03Ha4al0Th IMCHHHUKH, 110 BiINaal0Th BHACTIIOK exinca. Tak,
NPH-KMETHHK exclusive BXHBAEThCA Y CHOMYUYEHHI 3 iIMEHHMKaMH right, club,
shop, dress, Ta iH., ajle IMCHHMK Ma€ FOJIOBHUM YHHOM 3HA4CHHA “‘Matcpia,
CTATTs JUIS AKOI-HeOY/b OMHIET ra3eTH, KypHAILY, TeAeCTyail .

3 inworo GOKy, 3Ha4eHHA IMCHHUKIB, YTBOPCHHX 3a €JIICOM, HE 3aBXKIH
nocriine. [TocTynoBo Takuii iIMCHHHK MOXE CTaTH Ha3BOIO 1 JUIS IHIIHX Mpej-
MetiB abo ocib. Tak, cioBo special mac 3HaueHHs “‘CrieNiaTbHAA KOPECIOH-
neHt”, “exctpenuit Bunyck”. Cnoso casual cTano 03HauyaTH MOJIOJNKA, SKHH
HOCHTH CIIOPTHBHHH, Jy’e KOWITOBHUIT opir (@ young person who dresses in
expensive casual clothing), a B OCTaHHE JlecATUPiv4s HAOYIIO i BY’KYOTO 3Ha-
yeHns - “Qyrbonbuuit ydonisansHuk”, 0cobmuBo “¢yTOonbHMIM XyTiran” BHa-
CHIZOK METOHIMIYHOIO MepeHEeCeHHs, OCKUIbKH came ¢yTGonbHi BOOIIBAIE-
HMKH B AHIVIT MalOTh IIPHCTPACTH JI0 TAKOTO CTHIIO OJIATY :

The Lacoste and Armani sweater-shuts worn on the Saturday afternoon
terraces by the football fans or casuals. (Weekend Guardian, Dec. 16, 1989)

2) Eninc Moaudikaropa. SIpo CHHTC3y€ BIACHE 3HAYCHHS 13 3HAYCHHAM
Moaudikatopa. B pesynbrari koMnpecii KOMIOHCHT, mo 30epircs, nepeaae
3HAYEHHS TIOBHOTO CJIOBOCTIONYYCHHS, IPOTE B CTHCIiH (opMi: shuttle < space
shuttle, fries < french fries, bypass < heart bypass, boomer < baby boomer,
bang < big bang.:

Ten years on from the big bang, the big bash. The floor and its denizens
survived the bang but were mortally wounded. (The Daily Telegraph, Sept. 23,
1996) It was America’s baby boomers who made it trendy to trek to the mall in
a four-by-four. But as boomers age and enter empty-nesting, creaky-kneed
years, some market researches predict they'll forgo the bumpy ride and extra
cost of a truck to return to an old-fashioned sedan. (Newsweek, Sept. 2, 1996)

LlikaBiM NpHKIAIOM eNTHYHMX IHHOBAIIH MOXY'Th OyTH TaK 3BaHi Jiicci0-
Ba ajBepOianbHOro 3Ha4eHns (3:20-40), axi BKNIOYar0Th ceMy Iii i cemy, 110
nepenac i xapaxrep. [Ipore ciig MaTi Ha yBas3i, 0o eNiNTHYHHI CHHTE3 4acTo
HPHU3BOAMTH HE TUILKH JI0 BAHHKHEHHS JBOCEMHHX, ase i CeMEMHO-CHHTE30"
BaHHX fiecniB (2:42). |

ITix cememuo-cHHTE30BaHMMHU JiecnoBaMu Tpeba po3ymiTu aiecnosa, AK!
BHP@XalOTh JIi10 | BOIHOYAC XapAaKTCPU3YIOTh ii, BACTYNIAKOYM B POJIi MeBHHX
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Kosiirauii pasoM 3 MpHMEHHHKOBHM J0AaTKOM abo CIOBOM-06CTaBHHOK.
CTBOPEHHS TaKWX JIECIIB € BUSBOM JIEKCHKO-CHHTAKCHYHOTO eJIifca: Aiecio-
BO, 110 O3HAYa€ Jit0, ONMYCKAETHCS Y BHCIOBIIOBANHI, HOTO IMO3HMIIIK0 3aiiMaE
JIECIIOBO, SIKE XapaKTepH3ye J1i10; Bi0YBAETHCA CHHTE3 JIBOX cemeM — /il Ta 1l
XaPAKTCPUCTHKH. SIK MPaBHIIO, CEMEMHO-CHHTE30BAHI /1i€CIIOBA YTBOPIOIOTh-
cs IHIMBIZYanbHUM BKHBAHHAM, OJIHAK Ti 3 HHMX, AKI CTAIM NMOUIMPEHUMH,
CTalOTh Y3yaJbHHMH 1 PpEECTPYIOThCA CIIOBHHKAMH. CEeMEMHO-CHRTE30BaHi
JIIECII0BA J{yKe PI3HOMaHITHI, i e, 6e3nepedHo, yCKIaaHioe X Knacu@ikartio.
OHAK Cepell HHX MOXKHA PO3PI3HATH KUIBKAa OCHOBHHX CEMaHTHYHMX IPYIL.
Y criomyyeHHl JI€CiB 3 IPUIIMCHHUKAMHE i IPUCITIBHHKAMH, AKi BKa3ylOTh Ha
HAPAMOK PYXY, YaCTO BHHHKAIOTH eJIITHYHI KoJirailii, To6To ceMeMHo-CHH-
TE30BaHi J€CIOBa, U0 NOEAHYIOTh CEMY PYXY, CEMY HArpAMKY IbOTO PyXy,
CCMY XapaKTEePUCTHKH IIPOLECY:

He then tiptoed down to dinner. (R. Aldington) Lux pushed his way to a
table near the bar. (J. B. Priestley) He put his hand on my arm and walked me
away from the cars. (G.Greene)

TaxuM YHHOM, JICKCHKO-CHHTAKCHYHHI eTiIIC BUABIAETHCA B chepax iMeH-
HHKA, II€CII0BA, IPHCITIBHUAKA, 3aHMEHHHKA, 8 TAKOXK CITy>KOOBHX YaCTHH MOBH:
NPUHMEHHUKA 1 CIIOTTyYHHMKA. [0JTOBHHM BHABOM €JTilica BUCTYTIAE NOBHA CY0-
CTaHTHBALlis TIPUKMETHHKA B Moziersti A + N.

IcHy€ /1Ba BH/IU JICKCHKO-CHHTAKCHYHOTO €JIIIICa B CJIOBOCIIONYYCHHI: eJIIC
aapa i eninc Moxudikaropa.

EninTH3anii MOKyTh MIUIABATHCS 3B53KH, AKi B Cy4acHOMY BKHBaHHI €
y3yalbHO OHO3HAYHHMH, 1 TaKi 3B°S3KH, 1110 3aiiMaIOTh 3I1IHO 31 CROIMH Xa-
PaKTEpHCTHKAMH IPOMDKHC CTAHOBHIIC MK y3yaIbHHM 1 OKa310HAJIbHHM YKH-
BaHHSM.
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AIHIBICTUKA TEKCTY

AHTPOIIOHUMHYECKASA CHCTEMA
XYJTOKECTBEHHOI'O ITPOUSBEJTEHA S
KAK ITIOKA3ATEJIb ABTOPCKOH
MOJAJIBHOCTH

(QyHKIHOHANBHBIH ACIEKT)

Cmywunckan U.B., kano. ¢unon. nayx (Kues)

Wms cobcTBeHHOE OOBIYHO NOHHMAETCS KaK CJI0BO, CIOBOCOYETAHHE HIIH
PEAJIOKEHHE, KOTOPOE CIYXKHT JUIS BHIICIEHHS MMCHYEMOTO MM 00beKTa 13
psaa 1mMoA06HBIX, HHAMBHAYANH3HPYS H HACHTUQHUMPYS NaHHBIA 0ObEKT
(2:473). K uMcHaM coOCTBEHHBIM, KDOMC HMCH JIF0/Iei (aHTPOTIOHHUMOB), OT-
HOCSTCS TAKXKE TOTIOHHMBI, 300HUMBI, GUTOHHMBI (MMEHA PaCTCHHIA), TCOHHU-
MBI (MMeHa 6OKECTB), XPOHOHHMBI H T.JI., KOTOPbIE HIHPOKO 3a/ICHCTBYIOTCA B
XY/I0/KECTBEHHOM IPOU3BEICHHH, QOPMHPY3 €ro “OHOMACTHYECKOE MPOCTPaH-
cTBO”. Baxkneiiasi posib TPHHAICKHT AHTPOIIOHHMAM, BEICTYTIAIOLIHM CIIC-
[HaNbHBIMA MapKepaMyu KaTerOpHH aHTPOIOLICHTPUYHOCTH, CPEAH KOTOPhIX
MOJKHO BBIJICIHTh. UMEHA JIMYHbIC, IATPOHUMBbI, DAMHIINH, POJOBLIC HMEHA,
IPO3BHILA, ICEBIOHHMEI, KPHIITOHUMBI (CKpbIBaeMble nMeHa). Bo paniysc-
KOH IPaMMAaTHKe CYIIECTBUTCIbHbBIC, YKa3bIBAIOLUIHE HA HALIMOHAIBHYO IIPH-
HAJJIEXHOCTH JIMIA, TAKKE IPUHATO paccMaTpuBath (comacHo M.Ipesuccy)
KaK MMeHa COOCTBEHHBIC.

AHTPONOHUM OTJIHYAETCS OT JPYTHX OHUMOB XapaKTEPOM HHAMBU/LyalTH3a-
uuu obbexTa: Kbl 00beKT HOMHHAUMH (JenoBek) uMeeT ums. OHOH U3
OCHOBHBIX XapaKTEPHCTHK HMEHH SIBISCTCS OTCYTCTBHE IKCIUIMKAIMH (Xapak-
TEPHCTHKH CyOBEeKTa), 3HAKOM KOTOPOTO BhICTynaeT gannoe ums (3:10-20)-
TTostomMy MMs coOCTBEHHOE 00BIYHO PACCMATPHBACTCS KAK JIEKCEMa, JIHIICH-
Has CUTHH(HKATHBHOTO CMBICHIA, U3 YCIO CIIE/(yeT OTCYTCTBHE Y HEe KOHHOTA-
THBHOIO 3HaycHua. Ha Hau B3MIS, XyA0KCCTBCHHbIH aHTPOTOHHM, Oy1ydH
BaYKHBIM 3JIEMCHTOM XYJOKECTBEHHOTO TEKCTa, 3a4aCTYI0 BBICTynacT OHHM
13 OCHOBHBIX MapKEPOB aBTOPCKON MOJAIGHOCTH, BBIPAXast [PH 3TOM CyOBeK-
THBHO-MO/IANLHOE 3HAYEHHC HE CTOJbKO Onaroaps CBOEH ceMaHTHKe, CKOJIb
KO QyHKIIMOHHPOBAHHIO B XY/IIOXKECTBEHHOM KOHTEKcTe. B wactHOCTH, 6015
mas polb MPHHAJICKHUT MPOLECCY HHTPOAYKIIHH HMEHHOTO CerMeHTa B M0”
BCCTBOBATC/ABHYIO TKaHb.
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O6b19H0 06pa3 IIaBHOTO MIEPCOHAXA HAYMHACT CKIAABIBATHCA C 3ar/1aBHsl
npoussesicHus. PpaHily3ckoMy poMaHy CBOHCTBEHEH aHTPOIIOHHMHYECKHIA
saronosok (“Esrenus I'panne” bank3aka, “YKepmunn Jlacepre” [onkypos, “Te-
pesa Jleckeiipy” MopHaka H T.1.), KOTOPBIH KaK IIEPBbIH TEKCTOBbIH 3HAK BbI-
CTYNACT aKTyaIH3aToPOM NPAKTHUECKH BCEX TEKCTOBBIX KaTeropuit. “Mms co6-
CTBCHHOC-3arjIaBHe CAMHM YKa3aHUEM Ha BEYILYI0 TCMY [IPOH3BEACHHS IPH-
BJIEKAET BHUMAHHE YHTATE/Is PEXAE BCEro K O3HAYMBACMOMY MEPCOHAXKY,
CTaBMT €ro B IICHTP XYIOKXCCTBCHHOTO MHpA IPOH3BEJEHHS, CIOCOOCTBYET
Cro BOCHIPHATHIO B KaYE€CTBC BRIPA3UTENS COJEPKATENbHO-KOHUCHTYATbHOM
uagopmanuu” (1:109). Ha BXozie B TEKCT U Ha BBHIXOJIC W3 HETO HHANBHIYAb-
HO-XY/IOKECTBCHHOC 3HAYCHHEC UMCHH COOCTBEHHOTO H3MeHseTcs Gnaronaps
TOMY, YTO OHO CHOCOOHO Pa3BHBaTh CBOI CHrHHGHKAT 3a CYET APYTHX dJie-
MCHTOB TeKcTa. FIMs coOCTBEHHOE BXOAMT B TEKCT CEMAHTHYECCKH ITyCThIM,
O/IHAKO, NOCTENEHHO 000ranmasch, OHO HAYHHAET BBHICTYNATh CHIHAJIOM, BO3-
Oy>x/1ai0IHM OOIIMPHBIH KOMITIEKC aCCOLMATHBHAIX 3HAYCHHH, KOTOPBIE MOX-
HO CHHTaTh JIOKATbHOH CEMaHTHUECKOH CTPYKTYpOH, 3aKpCIUICHHOMN 3a JaH-
HBIM HMEHEM B KOHTeKcTe. Ms HaunHaeT He TOJIBKO YKa3bIBaTh Ha 0OBEKT, HO
H CIYXHMTb €ro xapakrcponorudeckuM npencrasutenem (1:105-108; 5:78;
6:121-134). Vima BeicTynaer B posiy 3Haka obpasa (MMEHHO 3Ty “3HaKoByIO”
(yHKIHMIO HMCHH COOCTBEHHOTO IOCTOAHHO MOAYEPKHBAET B CBOEH pabote
P.Bapr), Bo3uukaer ocobas ceMaHTHYeCKas CTPYKTypa 3Haka ofpasa, obora-
MeHHas CyOBEKTHBHO-MO/IAIbHBIMH CMBICIAMH, PEATH3YIOIIASCA B HENOYKe
B3aHMOOTHOMICHHH: TIEPCOHAX - 00pa3 nepcoHaxka - cozepxanue obpasa -
cioBapb obpasa - 3Hak obpasa (4:103).

Onnako aBTOPCKHH CTHIIbL POKIAETCS BO MHOTOM 3a CYET “B3JIAMBIBAHHA
CYIIECTBYIOIMMHX CTEPEOTHIIOB, HOPM MOBECTBOBAHHS, CO3AHUS ONpeeeH-
Horo “a¢dexra 0OMaHyTOro OXKHAAHHS", B TOM YHCJIC H HA KOMIIO3HI[HOHHOM
yposue. Hanpumep, cnermdukoi pomana JK.Jlemapuana “YKenesresa’ sapnsi-
ercs TOT (akT, 4TO KPOME Ha3BaHHs NPOM3BEJCHHS TepOMHs OONbIIE HUIZC
HE YIIOMHHAETCHA ¥ B MOBECTBOBAHHH HE Y4acTBYET. Takum 06pa30M, TIPOHC-
XOIUT pazbenuHenue “obpasa nepcoHaxa” H €ro “3Haka”: ecTh 3HaK, HO HET
ero cofeprkarenbHoi ctoponsl. Ocoboe sBnenne - pomas K.Pya “La dérobée”,
B KOTOPOM IVIaBHBIH repoif mpousBesenus Hukoss Tak ¥ He NOABIAETCS B CIO-
KETE KaK JACHCTBYIOIIEE JHLO (O HCM FOBOPAT, €0 BCIIOMHHAIOT APYTHE), T.C.
HANMIIO - OTCYTCTBHE NIEPCOHAXA MPH HATHYHH €ro pasaesbHoo)OpMICHHOH
(pa36pocannoii 10 BceMy TEKCTY, C pa3HbIX TOYEK 3PEHHS) XapAKTCPHCTHKH.
Tozo6HbIe KOMMO3HIMOHIBIE IPHEMBI MOKHO PACCMATPHBAThL K4K PHTOPH-
Yeckue, B KOTOPHIX HMEET MECTO HapyIleHHe KO/la, co3/iaeTcs ocodas Moaaib-
HOCTh IOBECTBOBAHMA, KOTOPAsd, OJIHAKO, BCTPCYACTCA OBOJIBHO PEAKO.
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I'aBHBIH HEPCOHAX NOSBAAETCH, KaK NPABHIIO, B HHTPOAYKTHBHOM YacTy
NIpou3Be/IeHus (B 3arIaBUH, B 9KCIIO3HIHH), KOTOpas, Oyayun “CHIBHOM mo-
3unMeii” TeKcTa, yKe SBIAETCA MOKA3aTe/ieM aBTOPCKOH CyOBEKTHBHOM Mo-
NanbHOCTH, YTO 1O3BOJISIET aHTPONOHUMY NPHOGPECTH KONMOTHHTCIbHbIC
CyOBEKTHBHO-MOIATbHBIE CMBICIBI (ABTOP AKUEHTHPYET BHHMAHHE YHTAaTCly
11a 3TOM ITepCOHAXKeE, CO3/AeT ONPEAETICHHYIO IPOCIEKTHBHYIO MONIAIbHOCTS),
BBoz riepconaxa MOXKeT IPOHCXOUHTh HECKOBbKHMH IMyTAMMU:

- [yTeM OpocTOi HOMHHAUMK (0e3 XapaKTepHCTHKH, NAXKe YHCTO BHENI-
HEH);

- IyTeM HOMHHAIMH C XapaKTCPHCTHKOM;

- MyTeM ONMCAaHHs JeHCTBHH Nepconaxa (HHOT/A C JIEMEHTaMH XapaKTe-
PHCTHKH), HO 6€3 HOMWHALMH (B TAKOM Cilydae HMEET MECTO 3aMCHA HMCHH
JIEHKTHYECKHMHU CIIOBAMH ).

ABTODBI-PEATHCTHI HEPE/IKO BBOAAT NEPCOHAX B TOBECTBOBAHUE IIPOCTO,
6e3 KOMMeHTapHeB (IlepBeIM clToBoM pomana Monaccana “JKu3np” aBisercs
wMsi TIaBHOM reponnu JKauuel). ¥V apyrux, Hanpumep, y Caran B “Bonme6-
HBIX 00nakax”, WMs NepcoHaXka Mbl y3HAaeM HE H3 aBTOPCKOIO CEIMEHTa, a U3
PCIUIMKH-00panieHus Apyroro nepconaxa. Y banb3aka ke, nms cobCTBEHHOE
IEPCOHAKA 3a4aCTYI0 CONMPOBOXKAACTCH AaBTOPCKUM MOSCHEHHEM H OTIpeiesie-
HHEM ero Mecta (M ero OKpYXEHHs) B CHOXKeTe npousBeneHus: “...il est
nécessaire de mentionner les vieux outils auxquels Jéréme-Nicolas Séchard
portait une superstitieuse affection, ils jouent leur réle dans cette gran
petite histoire” (Illusions perdues).

Ilpu 5TOM, XapakTepHCTHKA MOXET ObITh KaK MPsAMOi, TaK U KOCBEHHOH,
NOCTPOCHHON HAa XapaKTEPHCTHKE OKPYXAIOUIMX 0OLEKTOB, a He Hemocpe/l-
CTBCHHO NICPCOHAX4, YTO M MOKA3bIBACT AaHHLIH npumep. banb3ak, kak “Bce-
3HAIOUHK MOBCCTBOBATEIb, CYUTACT CEOs BIIPABE NPAMO NOAYEPKHYTH BaX-
HOCTh JAJIbHCHILCH POJIH TIePCOHaXa, ACTANIeH B ClokeTe (car ils jouent leur
role dans cette grande petite histoire), TeM caMbIM MO3BOJIAA ABTOPCKOH MO-
JIaNbHOCTH BBIATH Ha nepeHuii miad. YyTh Jaibliic MPUBOAUTCA H MPO3BH-
e nepcoHaxa (un ours), OOBACHACTCH €ro COLHANIBLHOE MPOHCXOKICHUE H
T.A. OT™MeTHM, Y10 NoA0OHOE HaYaIo0 HAPPATHBHOIO THIA, OCAEA0BATENHHO
Pa3BHBaOLIee NPCACTaBICHHE O MEPCOHAKC H CBOHCTBCHHOE (PPaHILy3CKOMY
pomany XIX Beka, B XX cronernu cranoBurcs Bee 6onee pegkum. IIpoucxo-
JTAT ONPEJIENICHHBIH CABUI OT “CTarHyHOCTH” K “AMHaMuaHocTu” obpasa, pas-
BHBAETCH KOMITO3HIMOHHO-peueBas opma “IHHAMHYECKOTO OMHCAHUs , 10~
BE/IEHYECKas XapaKTePHCTHKA HAYMHACT NIPEBANHPOBaTh HaJ YHUCTO OHOTrpa-
(uaeckoii, 1axke B HHTPOAYKTHBHON XapaKTePHCTHKE IPH BBOJAEC HMEHH [CP~
COHaXKa B OBECTBOBaHHC. K1accHYeCKHM yxe cunTacTcs Havano pomana Mo-
naccana “Munsrif 1pyr” - Beixost JKopika J{ropya u3 pectopana (MMms mepcoHa-
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’a JacTcA B nepBoii ¢pase): “...il avangait brutalement dans la rue pleine de
monde, heurtant les épaules, poussant les gens pour ne point se déranger de
sa route”.

OnHako, Aake cO CMCHOH MOBECTBOBATENBHON NAPAJMIMbI B ONMO3HLUMH
npousBeAcHUH Hadana/koHna XIX BeKa, BRIPOKCHUE aBTOPCKOH MOAJIbHOC-
TH OCTaCTCA HKCIUTMIMTHO BBIPAKEHHBIM, HOCTPOCHHBIM Ha MOJOKHTEILHOM
MJIM OTPHIATENIBHOM CEMAaHTHKE JICKCHYCCKHX CAHHHI] XapaKTCPHCTHYCCKOTO
xoHTekera. Yyts panbire Monaccaun xapakrepusyet JKopika Jiopya: “/l avait
l'air de toujours défier quelqu’un, les passants, les maisons, la ville entiére,
par chic de beau soldat tombé dans le civil”.

J10BONBHO HIMPOKHH XapaKTepOI0r HYECKHH KOMILIEKC, BKITIOYAIONIUI H BpC-
MEHHOI# nokasarens (“Bceria”), NpHAaONMi 3HaYeHWe “TIOCTOSHHOH XapaK-
TEPOJIOrMYCCKO YePThl”, H MOBTOP-IIEPEYHCIICHHE, H CPABHEHHUE C ITTHTETOM,
(opMHpYETCS BOKDYT 3HA4YCHHA arona “défier” - “6pocath BbI3OB™.

Haxonen, XX Bek npejyiaraet ipyem BBOJIa IIIaBHOIO MEPCOHAXa B CKOKET
6e3 UMCHM, YTO MOKHO PacCMaTpHBATh KaK “MHHYC-npueM” ¢ o0coboii um-
IUTHIIHTHO BBIP@KCHHOH aBTOPCKOH MojansHocThio. Hanpumep, C. ne bosy-
ap “AMHaMHYHO” HaunHaeT poMaH “KpoBb Apyrux”, onpenenss IIaBHOTO re-
pos xak “il”, rpu 9TOM ApyTHe repcoHaxy iMeHa uMeror: “Quand il ouvrit la
porte, tous les yeux se tournérent vers [ui: Que me voulez-vous? dit-il. Laurent
était assis a califourchon sur une chaise devant le feu. ...Madelaine fumait,
les coudes sur la nappe. Denise avait un livre devant elle...”.

Wcnonp30BaHHE MCCTOMMEHHS 3-T0 JIMI]a BMECTO aHTPONOHHMA - OCOOBIH
NPHEM, ABJLIIOUIMHCS “TPEeMMYIIECTBEHHOH HOpMOH MHTPOXYKLMH I'epos B
nepsoM ab3aue” (1:122). IIpoucxonur Gokycuposka “npocTpaHCTBEHHOIH TOY-
Ku 3perns” (TepmuH b.A.YeneHcKkoro), He- 0Ty AeHHE” repos OT OBECTBO-
BaTeJsIs: aBTOP Kak Obl IOKA3bIBAET, YTO NOBECTBOBAHHE (M OLIEHOYHAS MOJaJIh-
HOCTB) OYyT CTPOHTBCS OT HMCHM 3TOTO Iepos, Ii¢ HaHAeT CBOE BOILIOMIC-
HHE ¥ aBTOPCKas TouKa 3penHs. Creyromiee NpeulokKeHHe KOHTEKCTa 3T0 MoJ-
TBEPIXKJACT: B HECOOCTBEHHO-TIPAMOMH PedH CErMEHTa HMEET MeCTO Meperuie-
TEHHE To/ioca aBTopa M rojoca nepconaxa: “Demain. 1l regarda autour de
lui. La piéce sentait la laissive et la soupe aux choux...Ils étaient vivants. Pour
eux, cette nuit aurait une fin; il y aurait une aube”.

Bsenenue e nepconaxka depes ero uMa COOCTBCHHOEC, HE NOICPKAHHOC
HHKaKHMH CBEJCHHSMH 0 pedepeHTe, 3a9aCcTyi0 ONMpPaeTcs Ha TaK Ha3biBae-
MY10 “JI0XKHYIO TIPECYITNO3UIHIO”: YUTATEeTb KaK OBl BOBICKACTCS B IIPOOI-
XKAIOMIMKCS PAaCCKa3 O KOM-TO 3HAKOMOM, HAYHHAET ¢ 0COOBIM BHUMAHHEM CJie-
IUTh 32 MOABJICHHEM XapaKTEPOJOTHYECKHX JeTaned Juld OnpefesieHus re-
pos. Tak, ¢ nepBIX cTpodck pomaHa Monaccana “IIbep 1 XKau” Mb1 y3Haem
kak 651 “moMamEee” UM 0TI IIABHBIX TEPOEB U3 00pameHus K HEMY HKEHBI
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- “¥epom”; B mocseayromemM, OH UMEET NOCTOAHHYIO “OPHIMATBHYIO” HOMH-~
Haimio “le pére Roland”.

BBezienne nepcoHaxa B CONpOBOKACHHH aBTOPCKOH peMapky 0ObIYHO Ha-
qnnaeT GopMUpoBaTh 0Co0YI0 CyOBEKTHBHYIO MOAATFHOCTD (HaPHMEP, HPO-
HHYECKYIO) He TO/IbKO 00pa3a nepconaxa, Ho H TOHAJIbHOCTH BCETo NOCHeny-
foniero mosecreoBauus. Tak, HarpuMep, DkcOpaiis, H3BECTHBIH MacTep IOMo-
PHMCTHYECKOTO JETEKTHBA, NPEIaraeT Takoe MOSBICHUE INIaBHOW TCPOMHH:
“Le nouveau-né, prénommé Imogeéne - Dieu seul sait pourquoi - fut confié a
ses grands-parents..."”

Xots, OTMETHM, 9T0 Hanbosnee SPKUM HHTPOLYKTHBHBIM NOKA3aTelIeM MO-
JIaJIbHOCTH BEICTYIIAeT MPO3BHINE-XapaKTEPHCTHKA, KOTOPas COMPOBOXKAACT
“ppomumoe” uMst: “On 'avait nommé Gilliatt le Malin”.

Taxum o6pasom B.I'toro npezicrapnser maBHoOro repos pomana “Tpysie-
HHUKH MOpsi”, 1 9TOM MOAYEPKHUBAETCA, YTO MPO3BHIILE - 9TO “00mas” Touka
3pEHHs, KOTOpas MOJKET He COBNAJATh C aBTOPCKOH H MOXKET OBITH ONpoBepr-
HyTa B Nocnexyrouem kourekcre. OTMETHM TakKe M ynoTpebicHHe opuru-
HaIbHOro uMenH “JKHuHaTT”, KOTOpOE MOKET HECTH TCICONOTHYHOCTh CO-
XPaHEHHs HaIJHOHAJIBHOTO KOJIOPHTA moBecTBOBanus (Tuma “Salammbs” y
DOnobepa). Takoe UMA UrpacT poib IK30TH3MA, B KOTOPOM, OIHAKO, TIPHCYT-
CTBYeT CKOpee 00bEKTHBHPOBAHHAA MOJAILHOCTD, JIMIUIEHHAS OLEHOYHOI Ha-
Tpy3KH (colanbHas okpacka, o 1. bamru).

HMs coGCTBEHHOE MOXET BBOMTHCS B IIPOU3BCACHUC HE TONBKO “‘onepa-
el nobapneHus”, HO H “omepanued cokpameHus” (B TEPMHHAX aBTOPOB
“ObwIcH pUTOPUKH™), 9TO MOXKHO CYUTATH YETBEPTHIM THIIOM BBOJIA HMEHH B
TeKCT. B aTOM ciyuae, Kak npaBuio, “nipoxoHsie” NEPCOHAXH HE UMEIOT [10J1-
HBIX HMCH, a Ha3bIBAIOTCS HHHLMANAMH (YTO HHOTJIa BCTPEYaeTCs B JpaMaTH-
YCCKHUX Mpon3BencHHAX): B pomMaune K.Pya (0 xoropom peus yxe I1ia) HEKOTo-
pBIX repoes 30ByT “J.”, “M.”, “A.” u T.A.

C X0zoM MoBeCTBOBaHMS K “BBOAXHOMY” HMCHH JOOABISIIOTCS APYTrHe HO-
MUHAIWK TUIa (Kak repoi HasbiBaeT ce0s caM, Kak ero Ha3bIBaKT OKPYXKaro-
IIHC, KAKHE JONOJIHMTENbLHBIE HMEHa JlaeT eMy aBrop). b.A.Ycnenckuit npo-
CJICKHBAET ONPEACNICHHYIO NMapajieib MCKIY KOMIO3HIHOHHOH OpraHM3a-
UMeH IPOU3BE/ICHHS B 11E/IOM H OPTAHH3ALMEH HCKOTOPOr0 OTHOCHTE/LHO 3aM-
KHYTOI0 CErMEHTa MOBECTBOBAHHA B IUIane BEIOOpa HAHMEHOBaHHUI ICPCOHA-
xa. Ilepexoy1 ¢ 0/1HOrO HMEHH Ha APYTOe OMHOIO H TOrO ke MepcoHaxa, KaK
NPABKIIO0, CHTHANTH3HPYET O 4ePEe/IOBAaHUH BHYTPEHHEH M BHENIHEH aBTOPCKHX
NO3MIHI, O CMEHE ABTOPCKOH TOYKH 3pEHHUA, 06 HCHONBE30BaHHH aBTOPOM pa3-
HbIX MHPOBO33pDEHYECKHX MO3uuMii. IIpH 3TOM aBTOp MOXET HCIOIB30BaTh
TIO3UIMH Pa3HBIX JEHCTBYIOMHX JIHLI, HAXOAALIHXCA C ITIaBHBIM FepoeM B pas-
HbIX OTHOLICHHSAX, TOITOMY HMEHHO IO HMEHH MOXKHO OTIPEENHTh, 9bs TOY
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Ka 3PEHHS UCTIONB3YETCs aBTOPOM B IaHHBIH MOMCHT NIOBECTBOBaHMSI, HAllpH-
mep: “Elle s'arréta devant la porte, tellement émue qu'elle ne pouvait plus
faire un pas. Il était la, dans cette maison, Poulet” (Maupassant, Une vie).

O ToM, YTO 370 HE CJI0Ba aBTOPa (B ABTOPCKOM PEYH), CBHACTEILCTBYET KK
Pa3srOBOPHBIHA CHHTaKCHC (060Cc00IEHHE), TaK H HAKMCHOBAHHE NIEPCOHAXa -
TAaK €ro MOXKET Ha3BaTh JIK00AUIAd MaTh, HO HC ABTOP-IIOBECTBOBATEb.

Bcee BeInIeHa3BaBHbIC BAPHAHTHI BBOJIA MMEHH IIEPCOHAKA HALLIM CBOE [IPH-
MeHenHe Bo dpanitysckoit mureparype XIX-XX Bekos, BCe HMEIOT NpAMOE
OTHOLIEHHE K aBTOPCKOH MONATBHOCTH, OHAKO, B 3aBHCMMOCTH OT THIA aHT~
PONOHKMA, OCHOBHYIO POJIb MOJKET HI'DATh €r'0 CEMAHTHKA, IOTMOITHATETBHEIS
KOHHOTAllWH, aCCOIMAlMH, CBA3AHHBIE C 3THM HMeHeM. [Ipexae Bcero, 310
KaCaeTCs TaK Ha3bIBAEMbIX “TOBOPAIIMX HMEH’, OCYIIECTBIIIOMMX aKCHOJIO-
I'MYECKYIO XapaKTEPHCTHKY IIEPCOHAKEH U ABIIMIOLIMXCS CICIHANBHBIM KOM-
[O3HIHOHHBIM NMPHEMOM BBIPAKEHHA KATETOPHH OTHOLICHHA aBTOpA K CBOE-
My reporo, KoTopyio paspabareiBan M.M.Bbaxtun. Her comuenus, uro nepco-
Ha¥H ¢ TakuMu umeHamu kak “TlonoxoBwuk”, “Ceriunxa”, “Teiksa” B “Tla-
pmwkckux TaiHax” 3.Cio - nepcoHaku oTpHIaresbHbie. Takum o6paszom, HMeHa
TAKOro PO/ia He BXOJAT B TEKCT CEMAHTHYECKHM ITYCTBIMH, B HX 3HAYCHHH 3aJ10-
WeH ¥ IMOLMOHATBHO-ONEHOYHBIH KoMIIOHeHT. Bo3umkaeT Bonpoc: OsiBaioT
JIH CiTydad, Kora oO6biaHoe HMs (He “‘roBopsiiee”) Takxe BXOAHT B TEKCT,
oboraiieHHOE ONPENCICHHBIMA CEMaHTHYCCKAMH CBA3AMMU?

Kak y»e oTMeqanocs, Heo0OX0IMMOCTE YaCTOr0 HCIIOIb30BaHHI HMEHH CO0-
CTBCHHOrO 00CCIIEYHBACT MY MHOXKCCTBCHHOCTh Pa3HO00Pa3HBIX KOHTEKCTOB
M TIPUBOJIMT K €ro 0co00ii akTyaM3alHy Ha TCKCTOBOM YPOBHE, HMsI CTaHO-
BUTCA “TeMaTH4ieckuM caoBom” (mo muenuio B.A Kyxapcenko). Onnako uMs
COOCTBCHHOC MOXET PEaIM30BhIBATH CMbICIIOBYIO CBS3b HE TOJIBKO B CTPYKTY-
P€ O/IHOIO MPOH3BEICHMS, HO H MEHKILY HCCKOIIbKAMH XY0KECTBEHHBIMH KOH-
Texcramu. [IpHeM mepexona mepcoHaXkeid aKTHBHO HCIONB30BAJICS B POMa-
Hax-3mnoresx aBropos-knaccukos (Bans3ak, 3ois), nucarenn XX Beka (3.ba-
3en, @.Caran, 3.Monecko) pexe, HO TAKKE €ro MpUMeHAIoT. Takoi nmpueM
NIPUBOJIHT K TOMY, YTO MCPCOHAXKHOE UMS Y)KE HE BXOAHT B TEKCT “CEMAHTH-
YECKH” MyCTHIM, OHO TSHET 3a co00i Bech Darax MolalbHOCTEH, CHOpMHpPO-
BAHHBIX B MPEABIAYIIEM KOHTEKCTE. BBO B HOBOC NPOH3BCICHHE MO3BOJIACT
Jarh Gonee NIMPOKYIO XapaKTEPHCTHKY MOMOOHBIIEMYCS TEPOIO, NPEACTABHTE
HOBYIO TOYKY 3PEHHS M IIEPCIIEKTHBY BHIEHHA B 3aBHCHMOCTH OT HOBBIX 00-
CTOATENHCTB; TAKMM 00pa3oM, IPOMCXOMMT paciiMpenue 00pasa nmepcoHaxa.
Onnako Takoe SBjiEHHE MOXKET ObITh B IIPOTHBONONIOXKHO HapaBICHHbIM. TOT
dakr, uTo Xyn0KECTBEHHBIIT AHTPOTIOHMM - 3TO 00pa3, B KOTOPOM IIPOSIBISET-
Csl ero MHJIMBHAYAIbHO-XYA0KECTBEHHOE 3HAYECHHE, MO3BOJIAET HMEHH OTO-
PBaThcs OT “CBOCTO” KOHTEKCTA M MPONODKHTD CAMOCTOATCIBHYIO XKH3Hb B
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nureparype. Takoi mpolece NpPUBOAKT K CHMBOJIM3alMH 00pa3sa, HO M K Cyxke-
HHIO ceMaHTHIcckoro oobema nmenu: JKionben Copenb CTaHOBHTCA POCTO
JHIEMEPOM, a DxeH e PaCTHHBAK - KAPbEPHUCTOM.

Taxum 06pa3zom, JUist XyI0)KECTBCHHOTO KOHTEKCTa BAXHO HE TOJIBKO HAJH-
9He NMEPCOHAKHOr0 OPHEHTHPA, HO H COCO0 NOSBICHUSA W MPEACTABICHUS
9TOr0 OPHEHTHPA, KOTOPBIH BO MHOTOM ONpEJielisieT TalbHeIee KOMIO3uIy-
OHHO-MOJAJIbHOE Pa3BEPTHIBAHHE TEKCTA.

JINTEPATYPA

1. Kyxapetko B.A. UuTepnpetauus tekcra. - M.: Mpoceeuwenne, 1988. - 192 ¢,
2. JIMHrBUCTHYECKUIA HUMKIIONEAMYECKUIA cnoBaps. - M.: Cos. aHu-9, 1990. - 685 ¢.
3. Crenanos 10.C. OcHoBbl 06WWero a3biko3HaHus. - M.: Mpoceewewue, 1975. - 271 ¢,
4. YepHyxuHa U.9. Ouepk CTUAMCTUKM XyA0XECTBEHHOrO NP03an4eckoro TekcTa (dak-
Topbl TekcToobpasosanus). - BopoHex: n3n-s80 Bopowex. yH-ta, 1977. - 208 c.
5. YepHyxuna W.9. SneMeHTbl opraHv3aummn Xya0xecTseHHOro NPo3an4yeckoro Tek-
cra. - BopoHex: uaa-so BopoHex. yH-1a, 1984. - 115 c. 6. Barthes R. Le degré zéro de
I'écriture. - P.: Seuil, 1972. - 190 p.

258




JIHI'BICTHYHI TA METOJJAYHI
OCOBJIMBOCTI MAJIUX ®OPM ®OJIBKJIOPY

I'puzop’eea JI.M., kano. ¢inon. nayx (Xapis)

AKTyaJnbHHM JUIA CYy9acHOI BHILOI NEAArorigHoOi OCBITH € MOMIYK HOBHX,
IICPCNCKTHBHUX LUIAXiB HOPMYBaHHA KyJIbTypH MaiOyTHBOTO Bumrens. On-
HUM 3 TAKHX TIEPCIEKTHBHUX IUIAXiB MH BBa)KaCMO BUKOPHCTAHHS B CHCTEMI
11J{INOTOBKH BUKJIaJ[auiB iHO3EMHHUX MORB 3aC001B €THONCAATOrIKH /U1t BABYCHHS
qyXOl KyJIbTYpH, il 3aCBO€HHs, ajanTauii 70 Hel Ta ii TpaHcHsuil. Y mboMy
acreKTi AK 3 TEOPeTHYHO, TaK 1 NPAKTHYHOI TOUKH 30py Ma€ 3HAYCHHS BH-
BYEHHS YKPaiHCHKOTO GONBLKIOPY Y NMOPiBHAHHI 3 QONBKIOPOM MOBH, KA BH-
ByacTbes, 60, Ak mie 31asHa BucaoBus 1.5, Opanko, “TUIbKH Te, MO 3000y/1C-
MO CBOCIO npaiero, To Oyae cpapai Hame npuaGaHHS, 1 TUIBKH Te, MO 3 1y-
KOTO KyJIBTYPHOTO 2100pa HpHCBOiNH COOi TaKOX BIACHOK INpAlCIO, CTAHE
Hamum nodpom™ (4 : 81).

BucokomopanbHi HApOAHI TPaAMuii, BMIHHS MO-HAPOIHOMY BHTOHYEHO
BIYYBaTH TPHUPOMY, CIPUHMATH XKHTTSA i B 3/1arojli 3 HUMH OBOJIOAIBATH Ha-
[MIOHAIBHHMH Ta 3aTaJIbHOMIOACEKHMH LIHHOCTAMH € HaJliHHUM 06eperom Bix
371a 1 pyinarii, gKi B Haly nepexigny A00y MoxKyTh ryOHTH MONOZI y1ui.

DonbKIIOp € HAHIIHHINIO OCHOBOIO JUIA PO3B’g3aHHA 6aratbox npobiem
BHXOBHOIO BIUTHBY. BiH BIIKpHBa€ BEIHMKI MOXJIHBOCTI Ui BHBYEHHS €BO-
JIFOLIT JTIOICHKONO MHCIIEHHS, HAI[IOHAIBHOT ICHXOJIO0T1, MCHTILHOCTI BUITBO-
PEHHS B MiZPOCTAKOYMX NOKOMiIHb HALIOHATILHUX MOPAIBHO-AYXOBHHX I{IHHO-
CTeH.

Bupyenns HapoaHOT TBOPYOCTI Ma€ CBOI TPy/IHOII, 60 TYT MH MaEMO Haji-
3BMYaHHO Pi3HOOAPBHHUIT KOHIVIOMEPAT MPOAYKTIB PI3HHX €IOX 1 pizHHX
“tunis”, ski abo 3nuBanHcs Mk co600, a60 3aNHIIATHCA Ta 3aNHIIAIOTHCS
HC3NUTUMH H 1oci. TBOPH (ONBKIOPY, CTBOPEHI Y PI3HUX HApOMIB y pi3Hwuii
Hac, y pi3Hi enoxw, HiB Ou BeIyTh MiXk 0000 HECKIHYEHHMH Jiaior — 3roaa,
nonemika, ecradera, mogudixauis ( 2 ). Takum YHHOM, OIHA KyJITYpa B 0Yax
1HIIO] KybTypH poskpHBae cee mosHime i rmubme (1 : 28 ).

Y cBoiii po6oTi MU IOTPUMYEMOCH CHCTEMHOTIO MiIX0Y A0 aHAJI30BaHHUX
ABUIL, PO3YMiKOYH (GOIBKIOP K CKIIAJHY B3aEMO3B’A3aHY JIANCKTHYHY CHC-
Temy, nepeOyBaiody B pyci, OKpeMi €IeMCHTH SKOT B3aeMO3allexkHi, a caMa
CHCTEMa Ma€ HC TUTBKM BHYTPIIIHI, ajge i 30BHIIlHI 3B’A3KH, 10 YHHATH HA
Hel neBHMH BIUIMB. BaXJiMBUM acekToM JOCIIUKEHHS € BHBYCHHS MIXKETHI-
YHMX QONBKIOPHUX B3a€EMO3B’A3KiB, TYT MH CIIHPAIHCS HAa OCHOBHI IPHHIIH-
T4 i mooX)eHHs NOpiBHAJIBHOIO BUBYCHHSA, 3aKkaaneHi O.M. BecenoBcekum,
L. ®pankom, 0. Kapcobkum Ta pospunyTi ILI. Borarnpsosum, B.M. Xup-
MyHcpkum, B.M. ITyTHIOBHM 1 IHIIAMH BYCHHMH.

259



CEPISi POMAHO-IEPMAHCBKA ®1J10/1015 2000 p.

Hyxe 6arato eneMeHTiB HapoAHOI TBOPYOCTI € CNIiTBbHI YKpaiHi Ta ii cyci-
JaM, yKpAiHIAM Ta iHIIEM CJIOB’HaM, YKPAiHILAM Ta IHIHM X1i60po6ehkumy
napoziam. IopisHsIbHMIt anani3 GONBKIOPHUX KAHPIB JI03BONMB OKPECIHTH
K CIILJIbHI PUCH B TX CTPYKTYPI, TaK i Ti, IO BH3HAYAIOTh HAIlIOHAJILHY Crie-
HdiKy.

Tax, nonepe/nii aHai3 3araJiok CBIYMTS 11PO TE, 1110 Y 1IbOMY XaHpPi Gois-
KJIOpY YHiBEpCaabHUMH € TaKi CTPYKTYPHO-CEMIOTHYHI 0COOIMBOCTI KOLYBaH-
HS TIPEAMCTIB 1 B

- 3MiHA MK MIX CICMCHTaMH 3a/JaHHOI CHTYallii;

- 3MiHA POJIi €JIEMEHTIB Yy Aii (3ropraHHs CHTyalil y MPHCYTHOCTI Misva,
nepenava igiiarueu 06’ ckTOBI Ail);

- TIePEXO/H PI3HUX €JIEMEHTIB B OJMHAKOBI Ta HABIAKH;

- KaapyBaHHs, (OKyCYBaHHS Ta caMe NEPCTBOPECHHSA CHTYaIlil;

- aHOMAJTbHI BHIM KaJPYBaHHA Ta 3aJICKHICTh ONMHCY BiJl YMOB CHIOCTEpE-
JKEHHS 3a CHTYaIlI€10.

[Moxibui sBUILA CBIAYATH PO CIIIBHICTH CEMIOTHYHOIO MEXaHI3MY 3araj-
KH{ He TUIBKH 3 iHIIMMH BHJIaMH MOBH (06pa3Ha MoBa, rymMop), ajne i 3 Oinbmi
INUPOKHM KJIACOM SIBHIL, KOJTH OJIHA CHTYalis TaK 9H 1HAKILIC 3aMIHIOE 1HIIY
(BHAAETBCSA 3a IHILLY, IPHIMAETHCA 32 Hel), BiZl THPKOBOTO JOKYCY 0 KOMIIO-
3MIT WIAKATy Ta CKHKETHOT OOYI0BH B aHEK/I0TI a0 JCTCKTHBI.

VHIBCPCAJIBHHMH € TAaKOX 1 3arajibHi crlocoOH KOAYBaHHS, HaNpPHKIa:
X npurtamani BIacTuBocTi Y, ane Bit, 106710 X, He € Y; X Ma€ AKOCTi, KOTpi HE
MOXYTb OyTH HOMY NpHTaMaHi; KOXYBaHHA 3a CXOXKICTIO HOPMH, KOIbODY,
(hi3HYBHX AKOCTEH Ta 1H.

CrienugiuHiMH UIs Pi3HUX KyIBTYP € nped)epeniiiiii BIAMIHHOCTL y CTPYK-
TYPHO — CeMIOTHMHHX XapaKTePUCTHKAX 3arafiok, ix komOiHalii, a TaKox cne-
HQiKa NepeTBOPEHNs CHTyalii. 3 HaibiIbII 4aCTKOBUX BIAMIHHOCTEH MOK-
Ha BIZIMITHTH, HaNPHIUIaZl, HETHIIOBICTH A0CTPAKTHHX NPEAMETIB y 3arajaKax
y CIIOB’AHCBKOMY (OJIBKIOPI, MCHIILY PO3MIOBCIOKEHICTh 3aMIHN 3aiMCHHH-
KaMH Ta OUIbIIY ~ 3araloK-CHHOHIMIB y MOPIBHAHHI 3 TePMaHCHKHM (OJIBK-
JIOPOM, Y AKOMY OiIbII PO3MOBCIO/DKEHI BIraKH-OMOHIMH. B yKpaiHChKHX
3araJIkax Ha BiJIMiHY Biji FepPMaHCHKOrO (HONLKIOPY HE Ha3HBAETLCA NPCAMET,
KU HEOOXiIHO BiATanaTH. 3BEPHEHHS [0 TOTO, XTO PO3TajIye 3arajiKy, 3yCTpi-
Ya€ThCA y FePMAHCHKHX 3ara/Ikax YacTile, Hik y ¢/IoB SHChKoMY (ombKIopi,
JIC, HAaBMAKH, 4acTille BHKOPHCTOBYETHCA MPAMa MOBA 1 Jiajior.

JleranbHuii NOpiBHIOKYMI aHATI3 HAPOIHOT TBOPYOCTI He 3pobreHHif i A0Ci;
114 npobnema notpedye NHOOKOro eTHONHIBICTHYHOIO BUBYCHHSA CTPYKTYPH
TCKCTY. g

Y KOXKHOTO HapoAy € BiKOBI TpaauLii. Buknajnayi iH03eMHOI MOBH MOBHHH!
3HATH iX 1 mepe/iaBaTi CBOIM YYHSM, 100 Ti HE 3a3HABAIIH KyJIBTYPHOIO IIOKY
TpH BUMAJKOBOMY 3HaioMCTBI 3 HumH. Tak, He MoxHa Matepi 3 Tainasiy
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TOBOPHTH, 110 ii JHUTHHA rapHa, 60 Uc BHKIHKAE THIB GOriB i piBHO3HAYHO
NPOKIATTIO AUTHHH. HiMmiiB, HaBmakH, TakuH KOMIUIIMEHT pajye, i BOHH
CHIpHAMAIOTh HOTO, IK BH3HAHHA CBOIX 3aciayr. SIKHalkpaiue mi3HaTH MCH-
TATBHICTh IHIIHX HAPOIB I0NOMAraioTh caMe QOIbKIOPHI TEKCTH, TAK AK BOHH
porUOIIOITE HAlli 3HAHHSA MPO TIOACHKE MHCIICHHS Ta MO0yYT.

Tomy xanpn Maux GopM YKpaiHCHKOTO GONBKIOPY V NIOPIBHAHHI 3 HIMEIb-
KHM (OJIBKIOPOM BUKOPHCTOBYIOTHECS HAMHM JUTA PO3BHTKY PO3yMIHHS Tpaii-
IIHHKX NOIVIAMIB HA HAaBKONMINHIK cBiT. Hanpuknan, xapt:

- Hlopoeza cycioka, nozuume meni keuepey!
- Hisk He modicHa, Mili medic iuje He NO6epHYECA.

€ TJIOIOTBOPHHM /U151 UCKYCIT HA TEMY PO CTAHOBHILE XKIHKH Y CYCIIBCTBI
Ta NOAPYKHIX BIIHOCHHAX 1 CIIPHAE PO3BUTKY KOMYHIKATUBHUX HAaBHYOK 0CO-
Gucrocri.

BHKOPHCTOBYIOMH YCMIIIKH Ta aHEKJOTH, MH 3BEPTAEMO yBary CTYAEHTIB
Ha T€, 110 He BCe, IO BHKJIMKAE MOCMIIIKY Y HAINX CIIIBBITYM3HUKIB, CMIIIHE
aas iHo3eMuiB. Tak, HaNpHKIIaA, aHEKIOTH NPO TBAJTYBaHHS He CHpHiMa-
JOTBCS HIMISIMH 5K JKapTH, 60 11e 715 )KIHKH 32 KOP/IOHOM BBa)Ka€ThCA CTpALI-
HIIIMM 32 CMepTh. TaM HaBiTh iICHYIOTh OYIMHKH JUIA JKIHOK, AKi HOKHHYJIH
CBOTX YOJIOBIKIB, 1110 MHAYHIHN Ta OWIKCA, 1 epXkaBa JAeskuil yac 6epe Ha cebe
KOIUTH MO 1X YTPHMAHHIO.

Takox aHEeKZOTH Ta XKapTH PO €BPEIB He BHKIHKAIOTH CHOAIBAHOIO CMIXY
y Himeuunni, e i Ha 0QiuiHHOMY piBHI, 1 Y NOBCAKACHHOMY XKHTTI iCHY€E Taly
Ha 10 Temy. He ojtHe nOKONIHHA HIMIIB IOTPHMYETHCS HOT0, HaMarar9HCh
CTepTH 3 NnaM’aTi raHeOHy CTOPIHKY 3i CBOEI icTOpIT, KomH ovomioeani 'iTie-
poM (amucTH NPOBOAHIN MONITHKY MAacoBOr0 3HMINEHHS 1bOro Garato-
CTPaXKAabHOIO HApPOAY.

DonbKAOPHI TeKCTH MOXKHA BUKOPHCTOBYBATH i IPH TMOACHEHHI rpaMaTH-
KH. Acorfianil, SKi BHHUKAKIOTh Y CTY/ICHTIB I1iJ] 9ac iX CIpUMAaHHA, J0NOMa-
raloTh iM Kpalle 3aCBOITH T4 3amaM’sTaTH MOACHIOBaJbHMHA Matepian. Tak,
HanpH-KJIaj, y HiMeLbKii MOBI HOMIMPEHI CKIa/iHi CJIOBa Ta CJIOBA, SKi MAIOTh
JCKiTbKa 3HaYeHb (Absatz, fortfahren): “Aber, Wolfgang, gehst du denn nicht
zur Schule? Es ist schon neun Uhr” — “Heute ist keine Schule, Mutti. Der
Lehrer hat gesagt: “Genug fiir heute, morgen fahre ich fort!” J{ns aktusizamii
Po6OTH Ha/l i€ TEMOXO PO3NOBIAACTHCH KaPT: ** Vunesi 3anponorysanu npu-
Odymamu croeo, axe 6 maro 06a 3navenns. He dymarouu 0oezo, 6in ckazas : -
Tagpuno. — Yomy mu dymaew, wo croso “Taspuno” mae 06a 3nauenna? —
cnumana euumenvka. — Tomy, wo “zag"” —mo nec, a “puno” — ceunsa”. Tymop
Gazyerses B Takux yeMimIKax Ha pO3KJIaJaHHi CKJIALHOTO CI0BA. AHAJIOTIYHE
ABHIIC iCHYE 1 y repMaHchKix MoBax. ToMy i crocobu HABYAHHS TAKMM CIO-
BaMm Cxoxi.
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Himenpka IMyHKTyalbHICTh Ta JypHa 3BHYKA HIIMX JTIOZieH 3aMi3HIOBaTHCy
TEXK € Dpe/IMeTOM GaraTbox KapTiB, BAKOPHCTAHHS AKHX HA YPOKaX Mae Mo-
pan 3 inuniMe GyrKuismu (3 @ 33-34 ) BUXOBHE 3HAYCHHSA:

- Yomy su ne 6yau na ocmannix 36opax?

- bo mi 360pu mpusaiu max KOpomKo, Wo s He 6CMu2na CRizHUMUCA.

BoxuBaHHs NpUCIiB’iB Ta iX PO3yMiHHSA € [IOKa3HUKOM PO3BHTKY MOBH, MH-
CJICHHA, IHTEJICKTY Ta 3arajIbHO1 KYJIBTYPH, OCKUIbKH MOTpebye CKMaHuX Ha-
BUYOK ITOLIYKY Y3aranbHCHHS, SKE MICTHTBCS Y IPHCIIIB’T, 3aMacKOBaHOI Yac-
THHH 3MICTY Ta NEPEXO/Y BiJl BHYTPIlTHBOTO 3MiCTy 10 MOBHHX 3ac00iB Horo
pupaxeHHs. [Ipy HaBwanHI CripuiMaHHIO Mamux ¢opMm Qonekiopy Ha iHo-
3eMHii MOBI y Hammii poboTi MU IPONOHYEMO CTYACHTAM TAKOXK IPUCIIB S Ha
yKpaiHCBKii MOBI 1 CTABHMO 3aBJIaHHsA BHABHTH Ta ONMCATH 3arajibHE 3HAYEH-
Hs JEKLILKOX NPHCITIB’IB, CXOKHX 3a (JOPMOIO 1 PI3HHX 32 3MICTOM, TAKHX, 5K,
Hanpukia, “Conoodka ida — sicueomy 6ioa”, “‘/lewesa pubka — nozana owxa”,
“Kpacne auuxo — cepyio nenokou”, “Ilancoke koxanns — 2ipke 2opioeanns’” i
HaBMaKH — Pi3HHX 3a (OPMOIO Ta OAMHAKOBHX 3a 3MicToM: “Hawo i knao,
konu 6 cim T 1ad”, “Cim’s miyna — 2ope nnaue”. CTYICHTH ONHCYIOTH TAKOXK
PAI CXOXKHX 32 ()OPMOIO Ta 3MICTOM TpHCHiB’iB, HAaNpUKIan, “Aka zpyuxa,
maka u owxka”, “Axa mamu, maxa i oouka”, “ka eoda, maxuu Maun; AKul
6ambko, maxuti i cun’; HANPHKIHLI MOXKHA 3aIPOIIOHYBATH U1 aHAJI3Y NPH-
cni’s “byeac, i 6i0 2apnozo omys dypua eieys”. I1ij1 9ac aanizy BiAmosijgei
YCYBAKOTBCSH MOXIHBI MIOMHJIKHA Y PO3YMIiHHI Ta BH3HAYAKOTHCA LLIAXH Ipa-
BWJIBHOI IHTeprpeTanii, Kl pO3IIANAKTLCS SK OJMH 3 KPUTEPIiB BOJIOAIHHSA
MOBOIO Ta PO3YMiHHS KY/JIbTYPH 1HIIOTO Hapoay. J[OCIi/KeH S oKa3aH, 110
Taka po6oTa po3BHBac inTEpeC A0 PiAHOT MOBH, 0 GOILKIOpPY B3araii, 1010~
Marae yCBiZIOMJIIOBATH CXOXKICTb 1 BIAMIHHOCTI ()OJNBKIOPY Pi3HHX KYIBTYP,
K1 Terep y)xe po3risAfaloThCA K B3aEMOIOITOBHIOKOUI.

TakuM YHHOM, LUIECTIPIMOBAHC HABYAHHS MOPIBHAHHIO ManuX (onbK-
nopaux dopm cripuse, 3 ogHoro 60Ky, PopMyBaHHIO Ta 3aKPIIJIEHHIO KCEHO-
NIOTIYHHX 3HAaHb, a, 3 APYroro GOKy, pO3BHBAE JIOTIYHE MHUCICHHS (aHam3 i
CHHTE3), 30KpeMa, JIIHTBICTHYHE MHCIICHHS. 3anPONOHOBAHHI ITI/IX1 BUABHBCA
YCTIIIHMM i Y HAYKOBO-AOCHITHHIIBKIH AIAIbHOCTI CTYACHTIB (KypCOBI Ta AHII-
JIOMHI po60TH), @ TaKOX INiATOTOBII JAHCEpTAaliii.

JIITEPATYPA

1. Baxtud M. CMenee nonb308aTbCA BO3MOXHOCTAMMU. — Hosblil mup. - 1970. ~
N 11. 2. Earep ".B., lpuropbesa J1.M. B3anMog0nonHUTENBLHOCTL Kak METOA0N0MM-
YECKMIA NPUHLMN U3Y4eHns nuTepaTypsbl // BaxtuHckue ytenus. Dunocopekve n Me-
TOROAOTMYECKIUE NPOBNEMBI ryMaHUTapHOro NoaHanus / C6opHuk. — Opén, 1994. ~
C. 179 - 186. 3. Evrep I'.B., Mpuropsesa /1.M. [1eyxdpasosbie TEKCTLI C NCEBA0CAE”
dunmumeit // BicHuk Xapkis. aepx. yH - 1y. — 1999. - N 424. - C, 27-35. 4. ®paH-
ko lL.9. Teopue20 - 17. - T. 1. - 416 C.

262




POJIb OHOMACTHKH B TEKCTE AHEK/IOTA
Jmumpenko B.A., kand. ¢unon. nayx (Xaporos)

Tunonorndeckoif 4epToil TCKCTa AaHEKAOTA ABJIAIOTCSH TAK HA3HIBACMbIC
CMCILHBIC CJIOBA, ONPEACICHHBIA HabOP KOTOPBIX CIIYKHT KOHCTAHTOM B KaXkK-
noi Teme. Hepenxo 310 uMeHa coOCTBEHHBIC, KOTOPHIE ABJIAKOTCH cnenudu-
4CCKHUM HHBCHTapeM, BOCMIONHAIOWMM TpoOeiibl, BO3HHKAIONIHE pH 0603Ha-
YCHHH JIBYCMbIC/ICHHBIX CHTYaIHI.

B peuesom ofmenuu uMeHaM cOOCTBCHHBIM 0TBOAUTCS ocobast posib. Jau-
HbIC HOMHHATHBHbIC CIMHHUILI THO0 HA3BIBAIOT ACHCTBYIOMIEE TUIO, THOO caMu
0003HaYaI0T Pa3IMYHBIC Ka4eCTBa, PYHKINH, IPHCYIIHE TFePOI0 HIIH ABJICHHIO.
Takas XapakTepHCTHKa 0COOCHHO BaXKHA B TEKCTE AHEKIOTA, TaK KaK BOZHUK-
HOBCHHC CMBICJIOBOI COCPIKATCIBHOCTH HMCHH COOCTBEHHOTO Onpeesier-
Csl HMEHHO ero BeIOOpOM, pacnoyIOkeHHEM # (QYHKUHCH.

Hanpumep, B rpynmne 3THHY9ECKHX IIYTOK WMEHA COOCTBEHHBIC SBIAIOTCS
TaKOBBIMM CMCIIHBIMH CIIOBaMH (cp., eBpelickue Menzens, PabunoBnd, TeTs
Cons).

B TexcTe aHek10Ta onpeaensiomas pojib HOMHHATHBHBIX SJHHHI[ 0COOCH-
HO aKTyaJlbHa, TaK KaK TEKCT caM 1o ccOe HeBeIuK 1o 00beMy, H nepes HuM
HE CTABMTCA 3a7a4a JaTbHEHIIEH IKCIUTMKALMH ICPCOHAXKEH, KaK, HalpuMep,
B DOJNBIIMX XY/{0KCCTBEHHBIX TPOU3BCACHUSAX.

Tlo nammm HabnoneHHIM, B aHEK10Te HauboJICe NPEAIOYTHTETbHBI KpaT-
KHe HMEeHa, Takue Kak: Woody, Bobby, Billy, Goldie - 4acTo ¢ yMEHbIIUTENb-
HO-JIaCKaTeAbHBIMU Cy(dHKcaMH, OT KOTOPBIX BEET HENPHHYKIEHHOCTBIO H
HEOHIHO3HOCTBIO.

Kak ormeuaer A.B.Cynepanckas (2 : 233), «B peueBoii CHTyalluH y4acTBy-
€T OTHOUICHHE TOBOPSAIIEro K ofbekTy». MHoraa oneHKa paccKazunKkoM HITH
CIYIIAIOIMM TOTO HJIH HHOTO 00BEKTa «MOXKET He HMETh (JOPMaIBHOTO BHI-
paxkenns. Ho MOXeT OHO OTpaXaThCs M C MOMOIIBIO CHELHAIBHBIX CIIOBOOO-
pa3oBaTeNbHEIX cpescTB. OCOOEHHO YaCTO 3TO OTHOCHTCA K THYHBIM HMEHAM»
(2 : 233). Bee s36IKOBbIE CPE/ICTBA AHEKIO0TA HAIIPABJICHBI HA CO3/[aHAE KOMH-
HECKOM CHTyauuu 00meH s, B KOTOPOH MHOTO3HAYHOCTH HMEH COOCTBEHHBIX,
HX HMIUTHKALKS MOTYT ChIrPaTh OAHY H3 KITIOYCBBIX POJICH.

Cumennable HMEHA COOCTBCHHBIC 9aCTO HMCIOT ABOMHOE 3HAYCHHE, HMILIH-
kauuio, nogrexer (Cp. Pop, Doc, Dick, Bunny, Ace, Penny).

Crona ornocsites v damuinn : P.Standing, Semour Hare. Eme 6onee cmen-
HbIMH OHH CTAHOBSATCH, KOIZIa HMEHA C HMIUIMKAUMCH ABJIAIOTCA OMOHHMAaMH,
NONONHAIOIIHMH CMBICI Tekcta anekzaora. (Hanpumep, npoussenenue «The
Hawaiian Prostitute» xax 6bl npunaaiexut aBropy Wanna Layohora (3By-
YHT 110 aHAJIOTHH CO CIIOBOM whore) unu «My Shotgun Wedding» - Hima Laya
Lad).
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ITo onpenenennio B.A.KyxapeHko, «IIOATEKCT (MMILTHKALHsA) - 3TO CIIOCOG
OprasM3aliM TEKCTa, BEAYIIHH K PE3KOMY POCTY U yriyOIenHio, a TakKe u3-
MEHEHHIO CEMaHTHUYECKOTO H SMOI[HOHAIBHO-TICHXOIOTHIECKOTO COICPKAHUs
coobmenns Oe3 ysenwuenus mHbl nocieaseron (1 : 181), yro ocobenno
XapakTepHo JUIS TEKCTa aHeK10Ta. [IoHuMaHHe ke CO3JaHHOTO MOATEKCTA CH-
TyalM¥ B aHEKI0TE 3aBHCUT OT CIYMIAKOIIEro, TaK Kak HMEHHO OH 0CO3Haer
BCC €0 nposiBlieHys. B JaHHOM Clly4ae DPOMCXO/IMT TaK Ha3bIBacMas «rapaj-
JIENBHOCTD Pa3BUTHA ABYX ApycoB TekcTa» (1 : 185), noBepXxHOCTHOrO H 3a-
TCKCTOBOTO, KOMOPHUCTHYECKOTO. TaKylo MMIUIMKALIMIO HEPEIKO M CO3JaeT B
aHeKJ0Te HMA COOCTBCHHOE :

You know Fatty Johnson, the butcher. What do you suppose

he weighs? - I don 't know. What does he weigh? - Meat.

(CcKONbKO BECHT)  HMIpa CIIOB (410 OH B3BEUIWBALT)

AHEKI0T, IOCTPOEHHEIH Ha HIPE CJIOB, KPOME TOTO, YCHIHBAET FOMOPHCTH-
YECKHHf ITPHX U ¢ HOMOMIBIO HMCHH Fatty (0T fat - ToACTHIH, MonHbIH). OnHo-
BPEMEHHO TaeTCs M BHEIIHSA XapaKTepHCTHKA TIepCOHaXa, MOATBEepkKaacMasn
€ro UMeHeM H SKCIUTMIMTHOH opMOii BEIpaKeHHs ero IIPodeCcCHH - MACHHK.

CMmerisbic iMeHa COOCTBEHHBIE MOTYT CONMPOBOXKAATLCA HaMHIKeH rep-
COHa)ka, KOTOpas COAEPKHUT B cebe IOMOPHCTHYCCKHH 3apai, TaK Kak B HEH
NPHCYTCTBYIOT CMELIHBIE COYETAaHHA 3BYKOB H HECOBMECTHMBIE CMEIIHbIC
CMBICIIOBBIE JIeKCHYeCcKHe accouunarmu: Granny Frickert, Lamargene Gumbody,
Faith Popcorn, Hortense Powdermaker, Daphne Kugelmass.

B aHekn0Te BCTpeYalTcs MMeHa cCOOCTBEHHbIC, IIPHHAIEKAIHEe 00bIY-
HbIM, HE IPEMEYaTe/bHbIM, HHYEM HE BBLIAIOMIMMCS NEPCOHAKaM C (haMHIIH-
SIMM H3BCCTHABIX JiKil. UMEHHO HECOBMCCTHMOCTD OOBIYHOTO MMEHH C H3BECT-
HOH daMuInei MPOU3BOANT KOMHIECKUI A deKT, 0COOEHHO €CIIH HMS HKEHC-
Koc, a haMuIus IPHHAIEKAT H3BCCTHOMY NPEICTABHUTEINI0 MYKCKOTO H0Ja:
Irma Voltaire, Fanny Douglas.

MHorue reorpauiccKue Ha3BaHUs (TOIOHHMBI) TAKKE CTAHOBATCA
00BEKTAMH CMEIIHOTO, 0COOCHHO 3TO OTHOCHTCS K HEOOABIIHUM MECTHOCTIM,
rOpoZIKaM, MECTHBIM PECTOpaHaM, YJIO4YKaM, OTEJIsM, YHHBEPCHTETaM H T.J.
B aHek10Te OHE HEPEeKO OOBIrPHEIBAIOTCA H 3aMEHAIOTCS MO0 JIEKCHYECKHM
9KBHBAJIICHTOM, JTH00 (OHETHYECKHM COYECTAHUEM 3BYKOB, «OIHO0YHON» 11PO-
M3HECEHHBIM TepOoeM:

a) Everybody needs someone to ridicule so they’ll feel superior, and
everybody feels superior to West Virginians (cpaBHeHHe CO CIOBOM virgin).

b) You know how Van Nuys got its name? Well, one day my little old Jewish
mother was visiting me, and 1 took her to the top of the Hollywood Hills and
had her view the valley below just at sunset. «Well, mama, what would yo¥
call that?» And she said «Ver nize» (= very nice).

264




BicHUK XapKiBCbKOro HauioHansHoro yHisepcutety im.B.H.Kapasiqa Ne 500

Onpenensioniee 3Ha4eHHe B PACKPHITHA KOMH3Ma HMCH COOCTBEHHBIX
MOXET HIpaTh caMa KOMHYECKas CHTyallus B aHEKJOTE, CHTYallHs OPOK/e-
HHSA TCKCTA :

Perkinson: Did you hear about willard Elkins, the bank cashier, stealing

fifty thousand dollars and running away with his best friend s wife?

Simpson: Good heavens! Who'll teach his Sunday-school class tomorrow?

DTHMOJIOIHS MMEH 37ech crenytomas: Perkinson - om perky (nep3kwii,
HAIWIBIH); Simpson - ot simple - (npocToit), unu simpleton - npocrax.

MMeHna noMoraroT pasraiaTb CHTYallMi0 KaK KOMHYECKYI0, H KOMHYECKHIH
addexr ycunusaercs.

3Has TUMOJIOTHIO HMCHH COOCTBEHHOTO, PEIHITHEHT anpHOPHO 00Ia-
[aCT SMOIHOHANBHO-TICHXONOT HYECKUM «3apsI0M», KOTOPBIH «Pa3psAiKaeTCs)
B 9KCIUIO3UBHON YacTH C OTPOMHON MOILHOCTBIO:

Joe Hopplins was bragging about his deeds of valour to his friends at home.
«Telling about my war experience I shall, of course, mention that operation
when some other doughboys and me made five enemy tanks runy.

«How did you manage that brave deed, Joe?» -

«Oh, it was very simple: we ran and they ran after us».

CaA3bIBas 3THMONOIUIO UMeHU Hopplins (ot to hopple - noMeHaTh, 3a-
MyTaTh) C IKCIUIO3HBOM AHEKA0Ta, PEIHITHEHT MOJIyYaeT HaUBBICIIMH CMBIC-
NI0BOH KOMOPHCTHYECKHH MMOTEHLHAN, ATPHOPHO PHIOTOBUBIIKCH K €TI0 HEO-
KHIaHHOH pa3BA3Ke.

TakuMm 06pa3oM, HMs cOOCTBEHHOE HIPAET ONMPCACACHHYIO POJIb B aHEK-
JI0TE, MEPEXOs M3 MPOCTOro, GyKBEHHOTO, 3ByKOBOIO 0003HAYCHHS B Pa3psl
SKCIUTMI[HTHO 3HAYUMOro. B crenyiomeM aHek10Te, MMs IEPCOHaXa MpHOO-
petaer eie O0NbIIYI0 CMBICJIOBYIO OKDACKy, I/Ie C MOMOIIBIO aJUTHTEpalnH
(noBTOpeHHs 3BYKOB b M t UMCHH Babbitt) ycuiuBaeTCs KOMH3M 3ByYaHHS:

Mr._Babbitt: (looking at a well-known picture): «Van Dyke, by Himself».
What a silly thing to put there; anyone could see that there is no one with
himy.

Kpome Toro, ums Babbitt 5THMONOrHYECKH IPOUCXOJHT OT CYIIECTBH-
TensHOro babbitry - 0OpIBaTEIbLIMHA, MEIIAHCTBO, TAKHM 00pa30oM HMCHHO
HMsi COOCTBCHHOC B 3TOM aHCKIOTE CO3/[aeT OKH/IAeMbli, TONOIHUTEIbHBIN
KOMHM3M CHTYalHH H €¢ aJleKBaTHOE HOHMMAHHE.

3a ynorpebieHHEeM B aHEKJOTE TOr0 HJIM HHOIO HMEHH CTOHMT OTHOIIIE-
HHE TOBOPSLUETO K OKPYXaKoIeMy MHpY, MaHCpPa €ro MOBEJCHHs B Oonpe/e-
JICHHO# XKH3HCHHOM CHTyallHH, MOAYCPKUBAETCA ET0 TOTOBHOCTH HIIH, Ha000-
POT, HEKCJIAHHWE NIPOH3HECTH Kakoc-JInbo ACHCTBHE:

Willy: Did you like the second act of the play?

Nilly: I didn't see it. The program said, «Second act:

Two years later», and I couldn t wait.
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Coueranue willy-nilly (BoncH-HeBoIICH) TECHO CBA3aHO C HMEHAMH COG-
CTBEHHEIMHM JIAaHHOTO aHekAoTa. Nilly He BUJIe/ NPOXOKCHUA CIEKTAKISA, U k
3TOMY PCIMIIHEHTA NO[BOANT KOMITO3UIIHOHHO COCTABJICHHBIH IIOATEKCT ABYX
uMeH. OHaKo BOnpoc, 3aaHBbii BHiIH, AaeT npaso npeainonokuTh, 9T0 Ox
BHCI HbECY 0 KOHIIA, T.K. STHMONOrus ciiosa willy (ot will - Boid, 3HEprus,
IHTY3Ka3M, WiH willing - OXOTHO JCAIOIIHHA YTO-TO).

CrieoBatensHO, HMeHa COOCTBEHHBIE T03BOJIAIOT HE TOJNBKO IOAYCPKHYTH
KOMH3M CHUTYallHH W OXapaKTEpPHU30BaTh ACHCTBYIOIIHMX JIHI, COOTBETCTBYIO-
1M 06pa3zoM, HO H MOMOTAIOT BOCCO3/1aTh HOMHYIO IKCTUIMLHTHYIO KAPTHHY
obmesns nepcoHaXel WiM BCeH CHTyauuH. B Takux uMmenax cobCTBeHHEBIX
KaK ObI aKKyMYJIMDYETCS Halll OfIbIT, HAIIH CBECHHA O MHOTHX 3KCTPaJIHHI-
BHCTHYCCKHX JAHHBIX.

B TekcTe aHek0Ta XapaKTCPHCTHKA NMEPCOHaXa 00bIYHO IPENoIHOCHTCH
B MHTPOIYKTHBE. XapaKTepHCTHKA Ta OLCHOYHAsl, TPHYEM OICHKa, KaK Ipa-
BHJIO, HEraTHBHAA:

- 001, M y!

- Kmo amo?

- Jla smom cnob, Iloyman!

- Ymo on nameopun?

- On nazean moio 0o4b WOXou

- byoe y mens aemomam, s enenun 6bl emy nowjedury nozou!

JlanbHeHmas XapakTepHCTHKa repost NOJIy4aeT CBOE Pa3BHTHE B KOMIUIH-
KaTHBE, T/l SKCIUIHUMUPYETC €ro JOMONMHHTC/IbHASN XapAaKTCPUCTHKA (HC100)
¥ Ha3bIBAETCA €r0 HMsl, KOTOPOE STHMONIOTHYECKH TAKKE 3apPAHEHO HEraTHB-
HOM KonHoTauuel. Hauuonanbias H conManbHas OTMCYCHHOCTE HMEH B aHEK-
Jiore HeoOxonmMa 1 BaxHa. C yNMOMHHAHHEM WMEHH JaHHOH HAIMOHAJILHO-
CTH WIIM COLMAIBHON IPYINIbl Y PEHMIIHEHTa BOZHHKACT XyIO0XKECTBEHHBIH
o0pa3, cBoeoOpasHas «KapTHHKa» IOMOPHCTHYESCKOH CHTYaLWH, NePeHECeH-
HOM B KOHKPETHYIO HAHOHAIBHYIO CPEy.

HanuonanbHas ¥ cOUMabHas OTMEYEHHOCTh BOCTIPHHUMAKOTCA MPEXC
BCero B A3b1koBOM 1uiane. (Cp. Mrs. Stonefeatherhaugh, Lord Perking - nono-
Kenue B obmectse, PabuHosuy -HAHOHANLHAS TIPHHAICKHOCTD M T.J.)-
MHOrHe U3 HMEH HMCIOT JBOHHBIE KOHHOTALHH - OTCIO/A BO3MONKHOCTh JIBO-
AKOH CEMAHTHYECKOM aTpUOYIIHH JIMIL C CHTYalHEH.

Yacto uMeHa coGeTBeHHBIE CTOCOOCTBYHOT CO3IaHUIO Ay TEHTHIHOH aTMOC-
(ephl B TEKCTE aHEKJ0Ta:

Jlonoon. Anznuiickuil 10po co c8oelt cynpy2ou 3a 3a8mpaKkom.

- Jlopo Jloicon, 6 ceeme xo00am cyxu...

- Omo npobnemsl ceema.

- Ha, Ho cryxu 2060psam, umo y aedu [lxceiun ecmo 1i0606HUK.

- Omo npobnemui nedu Jicetin.
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- Ha, Ho 2060pam, umo myauc nedu J{orceiin noknsancs youme aiobosHuKa...

- Omo npobnemui ee myxca.

= ﬂa, HO Cayxu 2o6opsam, ¥mo mom NH0O0BHUK — @bl.

- Omo mou npobremot.

- A kaxk dice a?

- A amo eawu npobreme.

B aHCK10TaX NPaKTHYECKH HE BCTPEYAIOTCS CIOXKHBIE MMeHa. Kak npasu-
JIO - 9TO NPOCTHIE, pacHpOCTPaHeHHble B 00niecTBe HMEHa COOCTBEHHBIE, KO-
TOphIE «Yy BCeX Ha cnyxy»: Mr. Brown, Nancy, Mary, Johnson u T.4. - 3TH H
JPYTHC HMCHA - PCHPC3CHTAHThl HAlMH - MOTYT BOWTH B CHHOHHMHYECKHH
P4l C HAPHUATETLHBIMH CYILECTBHTENbHBIMU: John, Bill - anrnudane, Michelle
- ppanuys, Hans - Hemell. B anex1oTe OHM MOTYT TaK)Ke HCCTH ONpPCHETICH-
HbIC KOHHOTAI[HH, T.C. JONOJHHUTENIbHbIE 3HAYCHHS: AHITIHYAHE - YONOPHBIC,
IIOT/IAHLBI - CKYTIBIC, CBPCH - XHTPBIC U T.1. T.e., cOGCTBEHHBIC HMEHA HIpa-
10T B @aHEK/I0TE POJib «JeHdpaTopa» KOMHYECKOH CHTYaLHH. Y3HAB HAIMO-
HAJILHOCTH WIH COLMATIbHYIO NPHHAJUIEAKHOCTD [IEPCOHAXKA, IKCILTHIIHPYCTCA
KOMHYECKas CHTyallus B SKCIUIO3HBE:

- 360H0K 6 dsepb. Xozsiika omkpuieaem.

- 30pascmeyiime, mems Lluns. M3zsn doma?

- A on kywaem! Tol, nasepnoe, mosce xouews Kywams?

-/Ma.

- Tax cxo00u 0omot, noxywa.

Ecnu onycTHTh HMCHA B 9TOM aHEK/0TE, TO IPOMAeT i IOMOp - Bellb 371eCh
BBICMEHMBACTCS PACYCTIIMBOCTh EBPEHCKON HAIMH.

HMs coOCTBEHHOC MOKET BLISBUTH KOHHOTALIHHM B @HEKJOTE, KOTOPBIE, KaK
H3BCCTHO, HMCIOT JIBOHHOH CMBIC H YCHJIHBAIOT IOMOPUCTHYCCKHH 3 dexT:

Kondepancbe obbsBiscT:

- Buicmynaem xeapmem umenu opyscbor napooos. Henonnumenu: Hunu-
nenxo - Yekpauna, Aiipanemsn - Apmenus, Mycpenoe - Vzbexucman, Pabuno-
6UY - CKpUNKa.

B naHHOM aHEKIOTE CONEPKUTCS KOTHHTHBHAS HHPOPMALHA O TOM, YTO €B-
PCEB MOXKHO BCTPETHTH B JIFOOOH CTpaHe Mupa H TO, YTO HX npodecCHH B Oc-
HOBHOM - HHTCJUICKTyaJIbHbIe. B aHek1oTe, Kak NpaBuiIo, COOCTBEHHEIE HMEHa,
ocobenno (amumu, mogansl TpadapeTHo, OHH IOYTH HHBAPHAHTHO IEPexo-
JIAT, KOUYIOT H3 OTHONO aHEKI0Ta B APYroi: cp. Pabunosuy, ITnmmnenko u T.a.

Jns npeBpaimenus UMEHH COOCTBEHHOIO B HApHIATEIbHOC, H Ha000poT,
OflHa U3 ero noOOYHBIX KOHHOTAIMK JIOJDKHA YCHIHTHCS HACTOJIBKO, YTOOBI
«BCTATH» B KAKOH-NHOO MOHATHIHBIN PAJL.

B cnenyiomem anekoTe 0TMeHaeTCA THITOJIOIHYECKOE CXOACTBO POXOBBIX

Ha3BaHMil HALIHOHAIBHOCTEH, BEIPAKCHHBIX HMCHEM COOCTBEHHBIM H HMEHEM
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HapuiarenbHbM. Crosa «PabHHOBHI H «Iarbaym sBJISIOTCS KOHHOTHY-
JOIMMH, HMCIOIMMH YETKO OYCPYCHHBIH ICHOTAT - YEJIOBEK:

- Paburoeuu, 20e vt pabomaeme?

- Ha acenesnou dopoze.

- Y MHo20 mam nawux?

- dsoe ocmanocs: s u wnrazbaym.

Bonee 10ro, uMs Aan0 BO3MOXHOCTh BhIBECTH HMIIIHKALMIO - €BPEAM He
CBOHCTBEHHBI paboune npodeccHu. ITO Cydaid, KOra IpH OKKa3HOHANBHOM,
HCTIPCHAMEPCHHOM TIEPEX0/IC HMCHH COOCTBEHHOTO B MM HapHLATENIbHOE
TOAB/SETCA BBHICOKAA 3KCIPECCHBHOCTD H IOMOPHCTHYECKas 3apsHKeHHOCTE
TEKCTa aHEKJI0Ta.

HOMOPHCTHYHOCTH AHEK/I0TA YCHIIMBAETCS M 3@ CYET TOro, YTO MMiA cob-
CTBEHHOE CTOMT PSJIOM C CYIUCCTBHTEIbHBIM, 0003HAYAIONMM HAUHOHAIIb-
HOCTS:

OK3amen 6 YYKOmCKoU wKone.

- Baca, umo makoe yepruna?

- Yepnoe, wem mol nuwem.

- A umo maxkoe uepnunvnuya?

- Omo kyda wepnuna Hanusaom.

- Morodey, odun kaacc eneped novideuts.

Ha manr B3mIsz, caM TeKCT aHEeKJA0Ta He ObLT Obl HACTONBKO CMEILOH, HE
Oyzib B HeM codeTanus «uykua Bacsy.

YacTo B aHEK/I0TE BCTPEYAIOTCA BCEM XOPOIIO H3BECTHBIE HMeHa CoOOCTREH-
HbIC, KOTOPHIC paciiu(pOBHIBAIOT KOHTEKCT Oarogaps moaTeKCToBOM HHGOp-
MallHH, 3aKIF09YCHHON B HHX:

Espeii nuwem uz Hmanuu 3naxomomy: «Iloabzysace ciyuaem, nocemun my-
3ei u nonpocun cgpomozpaghuposeams mens paoom ¢ Anowronom. Tom, komo-
putil 201611, 2mo Anoniony.

(Bcem nouATHO, 9T0 Anoanon - 3T0 Tpeyeckui 60T, a He YenoBek, moIToMy
aKTyanu3amus HHPOPMAIHH, CITENYIOMEH 32 MMeHeM COOCTBEHHBIM, BHI3BIBA-
€T CMEXOBYI0 PEaKIIMIO).

Wnn apyroit npumep:

Oonomy eepero 206opam:

- Hy umo evl 3a yenosex. V eac nem nuie20 nonojicumensHo2o.

- Kax nuuezo! A «peaxyus Baccepmanan?

CHoBa uMsi COOCTBEHHOE, CTaBIlIEe HApHUATEIbHBIM H 0003Ha4aronee npH-
BHBKY, a HE PEaJIbHOTO 4Y€Ji0OBEKA, BHOCHT B TEKCT AHCKAOTAa FIOMOPHCTHYCC
Ky10 cTpyio. TakHe 3ByKOBBIE KOMILIEKCH! BCEIAa 3MOLHOHAIBHO OKpaneHbl
T.K. OHH COXAHSAIOT CBS3b C JICHOTATAMH (CP. C PeALHIMHA THIHOCTAMH). B
AHEKJI0TE OHH HEPEJIKO BBICTYTAIOT B QyHKIMH IOMOPHCTHYECKON XapaKTepH-
3aiuH, nofo6Ho uMeHaM HapunaresbHeM (Cp. «V 6ac nem Huuezo nonoAHCw
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menvHozo! - A peaxyus Baccepmana?»). Ha ciyX 3TOT aHeKJIOT MPOHU3BEILT
ente Gonbmmii apdexT, T.K. MOXKHO «peakiuio Baccepmanay HHTEppeTHpO-
BATh MO-JIPYTOMY: 3aMeYaHHe KOHKPETHOIO YCIOBCKA.

YacTo B aHEK/I0TE JAIOTCH IOMOPHCTHYCCKHE JCHHHHIIHH, CPAaBHHBAEMBIE
C M3BCCTHBIMH MMEHaMH. B Takux aHekzo0Tax 60/bIIyI0 ponk urpaior GoHo-
BBIC 3HAHHS PELUITACHTA:

a) The Voltmeter is called after Voltaire who invented electricity.

b) Colombine is Columbus’ wife.

Cnenyer OTMETHTh TaKKE MHTCPECHBIE CIy4aH CMCLIHBIX AeQUHHIHI, B
KOTOPBIX HMsI HapuLaTeabHOe 00pazyeT OMOHUM (HEpE/IKO M3BECTHOIO HMeE-
HU COOCTBEHHOT0), PACIEIUIAETCS HA COCTARMAIOME, 0Opa3ys IMPH TOM HO-
BYIO CMEIHYI0 (GaMWINIO C IBOHHBIM CMBICIIOM:

UN translator: Polly Glott

Fashion designer: Natalie Attired

Roof designer: Eaves St. Laurent

Bone specialist: Arthur Itis

Wine expert: Sherry D. Cantor.

Vimena cobCTBEHHBIE BCTPEYAOTCS B BHE KaaMOypoB Ha H3BECTHBIE HMe-
Ha:

a) The Italian - American farmer who erected a tombstone for his beloved
wife Nellie that read:

«Here Liza Minelli» .

b) Before she became Madonna, she was a premadonna.

¢) A microcomputer that draws geometric patterns on the screen is called
a «Micro-Angle-O».

B TekeTe aneka0Ta WM COOCTBCHHOE MOXKCT CTaTh «KJIIOYEBBIMY TIPH pas-
PCLICHHH IOMOPHCTHYCCKOH CHTyanuH, Oy/ydH COIOCTABIEHHBIM C HMEHEM
HapHUATeTbHBIM MO 3ByYaHHIO:

«In a Sunday school class of small boys the pastor asked one little boy:
«Who was the first man ?» He promptly answered: «Adamp.

«Who was the first woman ?» The little boy thought very hard and finally
answered: «Madam.»

HeBo3moxHO ocTaBUTh 6¢3 BHUMAHMA aHCKIOTHI, B KOTOPHIX 3arOJIOBOK H
9KCIUIO3MB C HMEHEeM COOCTBEHHBIM TECHO CBA3aHBI, HO MMEIOT ABOHHOMN
CMBICJI, KOTOPBIH HEPEIKO POBOLMPYET CO3/ITaHHE KOMHYECKON CHTYAIHH:

Well-Known English Name

An author had called on a publisher to ask about his manuscript. «It’s not
bad at ally, admitted the publisher, « but we only publish books by writers
with well-known names».

«Splendid,» exclaimed the author jubilantly. «My name is Smithy.
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B 5TOM aHEKk10TE MoOKa3aHo, 4T0 Gamunnua CMUT ABNACTCA OAHOH M3 ca-
MBIX PAaCMPOCTPAHCHHBIX (paMHIHil B AHIIIMHM, HO HH B KOEM Cirydae He hamu-
aMeil M3BECTHOTO JIMNA W MO3TOMY CTaBIICH BhIZAalomIcics, Kak amMunuy
Ulexcnup wnn Juxkenc Gnaroaaps JMYHOCTAM, YBEKOBEYHBIIHM CBOIO Halluio,

3ayacTyo n3BecTHOE HMA COOCTBEHHOE TPEOYET YTOYHEHUS JIMYHOCTH, HO-
CHBIIIEH €ro ¢ TeM, YTOOb! AaJbHCHIIMN TCKCT aHCKA0Ta OBL1 aJIeKBaTHO Boc-
TIPHHSAT PEIMITHEHTOM:

Noah Webster. the famous lexicographer, was once caught by his wife kissing
a maid in the garden.

«Oh, Noah,» she exclaimed, «I'm surprised!»

«Wrong verb, dear,» corrected her the lexicographer,

«that is me who is surprised. You are astohished.»

OcTpoyMHBIi YUCHBIH HMCI B BHIY BTOpBIE 3HAYEHMs CIIOB toO surprise -
3aCcTaBaTh BPACILIOX U [0 astonish - OMIETOMIATD, YTO H NPHBEIO K KOMHYEC-
KOH pa3Bsi3Ke aHEKJOTa.

HMena peanbHbIX H3BECTHBIX JHYHOCTCH, COYCTAACh C PEAIM3MOM H Mpe-
YBCITHYEHHEM, IPOH3BOAAT HEOOBIKHOBEHHO CHIIbHBIN IOMOPHCTHYECKHH 3(-
(ext Ha caymarouiero. Tak, HampHMep, aCCOLMATHBHBIC CBA3H HMCHH CO0-
CTBEHHOTO C Ha3BaHUCM (UIIbMa WK KHHTH:

a) Elizabeth Taylor in «Once is Not Enough»y.

b) Ronald Reagan in «Heaven Can Wait.»

¢) James Watt in «To Kill a Mockingbird».

MBI TakKe HAIUIH IPUMEPB! aCCOLMATHBHBIX CBA3eH ABYX dhammnuil pas-
HBIX 3HAMEHHTOCTEH, B PE3YJIBTAaTe 9ero HMs COOCTBEHHOE CTano OOBEKTOM
KOMHYECKOro:

If Isadora Duncan had married Robert Denat, would their child be a Dunkin’
Donut7

Taxum 00pa3oM, ¢ MOMOIIBIO HMEH COOCTBEHHBIX B aHEKIOTC PACKphiBa-
10TCs Haubosice mapajoKcalibHble CMenbie curyauuu. Kak ormedaeT
A.B.Cynepanckas (2 : 30), 'oMOPHCTHYECKOE IPOH3BEICHHC HAMEPEHHO CTY-
1IaeT KPACKH, IIPUBJIEKAET KTOBOPAIMEC HMCHA H (paMHITHH, HE Jiejias, O/{HaKO,
CephE3HBbIX OTCTYIUICHHH OT Hopmy. Jlanee: «B catupuyeckux npousBeacHH-
X HMCHa mapxupyoTes» (2 : 30).

BMecte ¢ TeKCTOM aHek/0Ta MMeHa COOCTBCHHBIC B HEM MPOM3BOMAT KO-
Mudeckuii a¢gpext (cp. yykya Bacs), KOTOpBIH COMyTCTBYET repcosaxy Ha
IIPOTSOKEHHH BCero Tekcta. [IepcoHaxH, CICAOBATENBEHO, HE IPUHAMAIOTCA
BCEPHE3 H PACCMATPHBAOTCA KaK KOMHYCCKHE, AHCKI0THYECKHE QHIYPbL.

JINTEPATYPA

1. BJ1.KyxapeHko. UHTepnpetaums Tekcra. - M.: Mpocsewexue. — 1988. - c.191.
2. A.B.Cynepatckas. O61uas Teopus umenn cobersenHoro. M.: Hayka. — 1973, - C.366
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K ITPOBJIEME KJIACCU®HKAIIUHA
KHHETHYECKHX EJTUHHUI
XYTOKRECTBEHHOI'O TEKCTA

Kanyzuna E.A. (Kues)

B nayunoii 1uTeparype CymecTByeT J0OBOJIHHO MHOTO KilaccupuKalmit Ku-
HEM B OCHOBY KOTOPBIX MOJIOKCHBI pazHble KpuTepuH. OnHako, H3y4us pabo-
ThI, MOCBAUICHHBIC H3YYCHHIO KHHECHKH, MbI HE HAIIIK HH OIHOM KIacCHpu-
KalMu, KoTopas Hauboree nonHo oTpaxaina 6st Bee ocobenHocTu BepHanusa-
MM KHHCM B XYJO)KECTBCHHOM TEKCTE M MOria Obl JIcdb B OCHOBY aHajIM3a
KHHETHYEeCKUX eIHHHMLI,

PaccMoTpuM HEKOTOPBIC KIaCCH(HKALMH KHHETHYECKHX CIHHHIL, IPEJUIOKEH-
HbIE PA3IHYHBIMH aBTOPAMH, KOTOPBIE KaXKYTCsl HAM HanOoIece HHTEPECHBIMH.

ITo muenuio H.B.Hakanmnze (4:28-34), kpurepHsaMH KIacCHPUKALMN KH-
HETHYECKHX EJHHHII ABMAIOTCA CIIEAYIOMME NPA3HAKA: 1) feransHoe onuca-
HHE BHEITHHX NPH3HAKOB KMHEMBI; 2) YKa3aHHC Ha3HAYEeHHs KHHEMBbl. ABTOD
CTPOHUT CBOKO KJIACCH(HKALHMIO, OCHOBBIBAACH HA TOM, YTO B YCTHOM OOuie-
HHH alipecaT HMEET BO3MOXHOCTDL HCIIOCPCACTBEHHO BOCTIPHHUMATD KaK 3Ha-
YeHHE KHHEMBI, TaK H XapaKTep JACHCTBHS, COCTOSHHE ajipecara B MOMCHT BbIC-
Ka3pIBaHMA, a B MHCbMEHHOH PeYH JIEKCHYECKHE CPE/ICTBA, BepOaH3youe
KHHEMY, He BCerJa MOsCHAKT TO, KaK OCYIIECTBIIIOCH AEHCTBHE, YTO OHO
03HavaeT H ueM ObII0 BbI3BaHO. B 3aBHCHMOCTH OT CTENEeHH IKCIUIMIHTHOCTH
s3pIK0BOTO BeipakeHus H.B. Hakamnse Bolgenser onpeaennTenbHbIC H Heo-
npenenuTenbHbe Bepbanusauuu kunem. Eciu cpeancrea BepOaau3anuu KnHe-
MBI HC SKCIUIHIUPYIOT KaKOH-THO0 U3 YIIOMSHYTHIX IPH3HAKOB, TO TAKas Bep-
Ganm3anus aBasercs neonpejennrensHoi. Ecim ke 0ba nmpusHaka 3KCIUIM-
IHPOBaHBI, TO BepOaM3alus HOCHT ONPEACIUTENbHBIH XapakTep. Hakamm-
3¢ H.B. BeiensicT iBa OCHOBHEIX THIIA HEONPEACTHTEIBHOM Bepbamn3anun
KuneM: 1. Knnemsl, B KOTOPBIX JIBHKCHHE OIHCHIBAETCS, HO HE JIAETCs yKa3a-
HHC Ha ero 3Ha4cHuE; 2. KineMsl, B KOTOPBIX 3HaYCHHE JABUIKCHHS TIOSCHEHO,
HO HC OMHCAHBI €r0 BHCIIHUE NPH3HAKH.

Ha ananornysoM kpurepun ocroBana u kiaccuukamms I.B.CrapukoBoii
(7:11), kotopas nenuT KuHETEMB! Ha «(HOPMATBHOY (HANPUMED, CMOTPETh HC-
Koca) u «conepKarensHoy (HanpuMep, clieaTh MoA03pHTEIbHOE JIHI0) OTpa-
KAromHe XKeCT, NO3y HIIH BhIPAXKEHHE JIHLIA.

A.B.Oyununnos (8:14-28) npeanaraet MUPOKYIO KIACCHOUKAUHIO KHHEM
(Ha mMarepuane pycckoro si3sika), 6a3Hpys €€ Ha YETHIPEX KPHTEPHAX:

1. Tlo xapakrepy BO3/€HCTBHA HAa BOCIIPHHHMAIOIIETO: BH3YalbHEIC JKeC-
ThI; BU3yaIbHO-aKyCTHYECKHE KECThI; BU3yaJIbHO-TaKTHJIbHBIE KeCThl. MHOT-
Aa MOXHO TOBOPHTB M O BU3YaJIbHO-2KYCTHKO-TAKTHIIBHBIX KECTaX.
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2. XKecTbl MOXKHO pa3fieluTh 110 TOMY, KakOH paioH Teja Y4acTBYET B ux
NPOM3BOJICTBE: MAHYaJIbHBIC; MUMHYCCKHC; TOJIOBHBIC; HOXHbIC.

3. Ilo Tomy, mpeobnajaer M B KeCTaX 3pHMOE IBHKEHHE HITH 3DHMOE CTa-
THYECKOE COCTOSHUE JICHCTBYIOMIMX OPraHOB XKeCThl pacnajarces ia: 1) Ku-
Hetuyeckue; 2) KHHeTHKo-CTaTHIECKHE.

4. XecTel MOryT ObITh: YHCTHIMH (HEKOMOMHHPOBAHHBLIMM ); KOMOHMHHPOBaH-
HBIMA (JIBOMHBIC MM TPOHHbIC TAHTOMMMBI, IPUYEM OIHH N3 BXONAIIHX KHHe-
THYECKHX KOMIIOHEHTOB ABJIACTCA B IAHHOM CJIy4ac ONMPCACISIONINM, 2 BTOPOif
JIMIIB OTTCHSCT 3HAYCHHUC OCHOBHOIO, HJIH YCHIIHBASA €TI0, WK ocmaliss).

A.B.DWIHINOB TakKe ACTUT XKeCThl Ha: 1) cHHOHUMHYECKHE (yKkazamb na-
npasnenue pyKou u ykazams €20, MOMHY8 2010601); 2) aHTOHUMHYECKHE (Mo-
mamb 20710601 OMPUYAMENLHO U KUBAMb YMEEPOUMenbHO); 3) BApHAHTHEIE (Yka-
3b16aMb HANPAGIEHUE YKA3AMENbHBIM NALbYEM, BLIMALUBAHUEM DYKU, KADQH-
oauom, Kocmoinem); 4) OKKa3HOHIBHBIC (Jcecmbl «PUYeuucsy, <HadeHs Kob-
Yoy, «uzpame Ha 2apmouike»); 5) IK30TU3MBI ¥ BapBapU3MBI (KHUKCEH, dcecm
«pozoHacey»); 6) nuanexTHsIe ; 7) ¢ BO3BBILIEHHON OKPACKOH (Crsmb 20106101
ybop 6 3nax noumenus, noonecmu xneb-conw); 8) myTIUBEIE (Oe1amb pocku),
9) By;brapHsic, B TOM YHCIe Taby (8bICyHymb A3bIK, NOKA3aMb KYKUlL).

H.HU. CmuproBa (6:219) Ha 0CHOBE CONMOCTABHTENIBHOTO aHAIM32 MEMHUKH,
HKECTOB, 1103 PYCCKHX M aHITTHYaH NPe/UIaracT CACAYIOUIYIO KIaCCHPHUKAKIO:
1. KoMMYHHKATHBHBIE JKECTHI, MHMHKA, TEJIOABHXEHHS, T.€. BHIPA3HTEIbHbIE
JBUKEHNS 3aMEIIAIONIHE B PEYH JIEMEHTHI A3bIKa. DTO — IPHBETCTBHE H MIPO-
IaHHsA; XKECTHI YTPO3bl, IPHBJICYCHUE BHHMAHHA, OCKOPOUTCIbHBIC KECTHI H
TCIOABHKCHHS, JIPA3HALINE, BCTPCUAIOIHECS B OOICHUH ACTeH; yTBEPINTE b=
HbIC, OTPHIIATCILHBIC, BONPOCHTEIILHBIC; @ TAKKE JKCCThI, BCTPEYAIOIIHECH B
APYTHX CHTYalHsAX MEXKITHYHOCTHOTO 0OMCHHA. Bee nepeuncieHHbie KecThl
NOHATHB! 6€3 PCYCBOro KOHTEKCTA M MMEIOT CODCTBCHHOC 3HAaYeHue B 00IIe-
HHH. 2. OnHcareIbHO-H300pa3sHTCIbHEIC, IONYCPKHBAIOIIHE KeCTl. OHH, KAK
[PaBUIO, CONPOBOXKIAKT PeYb H BHE PEYCBOT0 KOHTEKCTA TEPAIOT CMBICIL.

B 3aBHCHMOCTH OT KECTKOCTH OrpaHHYEHHH, HAKIIAABIBAEMBIX KyJIBTYPOH,
Jla bapp (3:9) BeizensieT CICAYIOLIME IPYIIibi JKECTOB H BHIPAXKEHHH JINILA:
1. JIBixeHuUA, MMCIOIIHE CHITBHYIO BPOXKACHHYIO a3y, KOTOPBIC JIMIIL B HE-
MHOTHX KYJIBTYPaxX MOJH(QUIMPYIOTCA IO TAKOH CTENEHH, 9TO H3MEHAETCS HX
3HAYEHHE JUIA JIPYTHX KYJIbTYP: CMeEX, IUiad, yisiOka; 2. JIBwkenns, KOTOpsIC
YCBOCHBI B PAMKaX JAHHOH KyJAbTypsl H 1100 He quddepenumpyrores npei-
CTABUTE/ISMH APYTHX KyJIBTYP, 100 HMEIOT U1 HHX APYroe 3HAYeHHE: «Ha»,
«HET», IpUBETCTBHE; 3. JIBHKCHHSA, KOTOPhIC HMEIOT )KECTKO COIMAJIEHO HOP-
MHPOBAHHOE 3HAYEHHE, HCCOOIIOIEHHE KOTOPOTO CTPOro CAHKIHOHUPYIOTCS:
MOLENIYH ¥ APYTUC JBHXKEHHS, CBA3AHHBIE C CEKCYaJbHBIM IOBEICHHEM;
4. Uneorpaduueckue A3bIKM KECTOB, KOTOPHIC MOTYT OBITh MOHSTHHIMH HPEA-
CTaBHTE/IAIM Pa3HbIX KyJILTYpP JaHHOTO KYIETYPHOIO apeaia.
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ApwmsiHckuit Heenenoparens kunem K.Y, lesopxan (2:7-11) B csoem pasze-
JICHHHM KHHEM Ha THNHI odenb O30k Kk knaccndukamyy Jla Bappa. Kpome
HAIMOHAJBHBIX (IPHHATBIX B JJAHHOW KyJbTYPE) M MCKIYHAPOIHBIX (TIOHAT-
HBIX BCEM KyJIbTypaM) [€BOPKsAH BBIAEAAET IPYyNNOBHIC KHHEMBI — T.€. KHHE-
MBI, OTHOCSLIMECS K ONPE/IENEHHON CPE/C IIONCH; M HHIAHBUAYAIbHbIC — KU~
HEMBI, XapaKTEPH3YIONIHE ONPEEIEHHOTO THTEPATYPHOTO Ieposi HIIH OT/AEb-
HYH0 JIMYHOCTh C YYETOM €€ MCHXOJIOTHYECKHX 0COOEHHOCTE}.

T.M. Huxonacsa (5:14) cxonna ¢ 'esopksrom 1 Jla Bappom u B cBoeii kiac-
cHGHKAMH H3MCHACT JIMIIL HA3BaHUA THNIOB KuHeM. ITo ognoMy M3 KpuTe-
pues T.M.Hukonaepa Beijienser: 1) ycoBHbIC KHHEMBI — IPAHATHIC Y AAHHO-
ro Hapozaa (aHajJor HAMOHAIBHLIX KHHeM y [eBOpKsHa); 2) HeyCIOBHBIE —
NOHATHBI BceM Oe3 o0bsacHenns (T.e. MexxayHaponusie). HeycrnosHble mogpas-
JIEJIATOTCS Ha YKa3bIBAIONINE KECThI, TOKa3bIBAIOIIHME MITH H300paXalolHe xe-
CTHl ¥ 3MOUMOHaNbHLIE )ecThl. [loguepkuBatonme — 1o cebe 3HaYeHHs He
HMEIOIIHE, HO IIOMOTaloLIHe NOHATh, YSCHHTh MBICIb. PHTMHYeCKHe — [POsB-
JITIOTCS, KOT/1a NOBOPSIIHH NMOJYEPKHBACT HE OT/ICILHBIC MECTA PEYH U CJIOBA,
a BCIO peyb.

E.M.Bepemarus (1:34) BBOAHT TEPMHH «PEYEHHUE), MO KOTOPHIM ITOHH-
MaeT oboe BepbanbHOE oTpaxkeHHe KuHeMbl. Peuenne — 31o obobimaioniee
POZIOBOC NOHATHE )11 JII060I BBIAEIAEMOH eIHHHUIIB! S3bIKA HIIH PCUH, HMEIO-
IIEH HEPEISIMORHBIH, T.€. ODHCHTHPOBAHHbIH HAa BHCA3BIKOBYIO JICHCTBATEIb-
HOCTB CMbICHI. PeuennemM MOKeT ObITh:

- 110 WIEHHOMY COCTaBY: HOJHO3HAYHOC CJIOBO, COYETaHME CIIOB, (pasa,
cBepxdpazoBoe €THHCTBO

- 110 Ka4ecTBY CEMaHTHKM: C10BO, dpaseonorniM, agopusm (ocaoBuua,
KpPBUIATOE BBIPAXKEHHE).

[TpoaHanH3HPOBAB HCCIIEJOBAHMA BBINICIICPCYHCICHHBIX ABTOPOB M H3Y-
UHB [IPE/UIOKEHHBIC HMH KJIACCH(HKAIINH, MBI IPEJUTaraeM CBOIO Ki1acCHH-
KAIHIO KHHCM, OTOOPaHHBIX M3 POM3BEICHHMIT PpaHIy3cKuX aBTopoB XX CT.
MCTOZIOM CILUTONIHOH BBIOOPKH.

TIpesx/ie Bcero, yunThiBas, 4T0 KHHEMA KaK 3HaK uMeeT GopMy H colepia-
HHE, TIPC/UTaraeM pasinyarh KHHEMBbI:

- «hopmanbHbien (onHcrBaT GopMy KuHeMbl)  elle a ausse les epaules

- «cozeparesbHbie» (epenaT cMeIch KHHeMBI) elle a fait signe qu'elle
ne sait pas.

“MopMaIbHO” KHHCMBI MOTYT IT€PEAaBaThCA:

1. Ha 3KCTpajJHHIBHCTHYECKOM YPOBHE. 3/1€Ch Mbi pas/IH4aeM COMaTH-
YECKHE KHHEMBI:

a) MaHyanbHble - serrer la main; lever le bras; faire signe de la main;

0) Mumuyeckue: masusie - lancer un coup d’ oeil; fixer les yeux sur gn,
qch;
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- rybusie - froncer la bouche; avancer les levres vers gn;

- BpoBHsIe - froncer Is sourcils;

B) FOJIOBHEIC - baisser la tete; detourner la tete; secouer la tete;

r) IieycBsie - hausser les epaules; tenir par |'epaule; prendre aux epaules;

1) HOXHBIE - croiser les pieds; se mettre a genoux; marcher sur la pointe
des pieds;

€) BHITIOTHAEMEIE BCEM TCHOM  se redresser; trembles de tout son corps; se
pencher vers gn.

2. Ha Bep6aisHOM ypOBHE. 3/1€Ch BBINEIAETCA eIIle HECKOIBKO YPOBHEI: Ha
MOp{OIOrHYECKOM YPOBHE JKECThI BBIPAKAIOTCA CJIOBAMHM Pa3IHYHBIX MOp-
donorugecKux KateropHi. BOIBIIHHCTBO W3 HUX — IKBUBAICHTHI MCXKJIOMe-
THii pa3H00OPa3HbIX THIOB, HCKOTOPHIC CXOXKH C MECTOMMEHHSAMH, C HAPCYH-
AMH, C YHCIHTEIBHBIMH, PeKe KECTHl 3aMEHHMBI IIPHIIAraTe/IbHBIMH-TIPE/IH-
KaTHBAMH, CYIECTBUTENbHBIMU. HeKoTopsIe JKeCThI 3aTPYAHHTENLHO HIIK He-
BO3MOXKHO OXapakTepH30BaTh ¢ TOYKH 3PCHHS MOXOKCCTH HA CJIOBA KAKOH-
1160 yacTH peud (IPUKPHIBATH POT JIAZIOHBIO NIPH 3CBOTE).

Ha cHHTaKCHYCCKOM YPOBHC KHHCMBI [IPEICTABIIAIOT H3 cebs:

a) MOJAHO3HAYHOE CNOBO - baiser;

©) coueranue cnos - detourner les yeux;

B) HeCerMeHTHpyeMoe BhiKa3biBaHUe, ¢pasy - saluer qn d'un leger
mouvement de la tete;

I') HSOJIHOE NPEVIOKCHHC C TOAPa3yMEBAIOIMMC MOJICIKAIIHM HIIH JIpY-
THM WICHOM - Je ramassai le fusil. — Pourquoi? — Elle haussa les epaules. —
Un geste machinal, je suppose... (Exbrayat. Qui veut affoler Martine?)

n) cepxdpazoBoe exuHCTBO - /] realisa un ensemble de mouvements rapides
etroitement associes et tira les deux bouts avec force (B.Vian. L'ecume des
Jjours).

Kunnernyeckne coyeTaHus 0ObIYHO MpEANKATHBHBIC, (GOPMATIbLHO CBA3b
MEK/ly JaCTSIMH COYCTAHMS BBIPAXKACTCA JTHIIb CTPOTHM IOPSIKOM KCCTOB.
KuHeTHIeCKHE MPEUIOKCHUS MOTYT OBITh YTBEPIHTCIIBHBIMH, BOIIPOCHTEIb-
HBIMH ¥ BOCKJIMLATEIBHBIMH, YTO WIIH BBIpaXaercs OoJiee IJHEPrHYHOM «ap-
THKY/ISLHEH, WIH BHYTPCHHE NPHCYLIE KECTY caMoMy 110 cebe.

KHHeTHYCCKHE TIPEUIOKEHUA HMCIOT HMILUTHITHTHOE CHHTAKCHYECKOE MO~
J[aNbHO-BPEMEHHOE 3HadeHHe HHAWKATHBA HACTOSIIEr0 BPeMEeHH, pexe Moj-
pasyMeBaeTcst Apyroe BpeMeHHOE 3HAYEHHE; BONICH3BABUTEILHBIC KECThI HME-
YOT HMIEPATHBHYIO MOJANbHOCTb.

[To HaWIeMy MHEHHIO, IOYTH BCE OCHOBHbIC TEPMHUHBI JIEKCHKOIOTHH MO~
TyT ObITh NPHBJIEYEHBI KUHECHCTAaMH. Ha JIeKCHYeCKOM ypOBHE KeCThl ABJIA-
0TCA anajoramu cioB. Kak u cnoBa, 0HM MOTyT 0003Ha9aTh MOHATHS BHIPE-
JATh BOJICH3BABIICHHSA H IMOLMH «BHICKA3BIBAIOMIEroCs». JKecTsl ObiBatoT:
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1. MoHocemaHTHuECKHE - meltre les mains sur la tete, compter avec les
doigts

2. nonuceManTHYeckue - serrer la main: a) pour dire bonjour; b) pour dire
adieu;

3. cHHOHMMHUUECKuUE - designer gch: - du doigt; - d 'un mouvement du menton;

4. aHTOHMMHUYECKHE - secouer la tete: signe negative; signe positive;

5. OMOHMMHYCCKHUC - saluer gn en baissant la tete; dire “oui” en baissant
la tete;

6. napounmuyeckue - lever le bras en direction du serveur; pour appeler
un taxi;

7. HCKOHHBIC H 3aMMCTBOBAHHBIE;

8. apxanyuccKkue H HCTOPU3MBI - prendre une personne par le bec (la prendre
au piege de ses propres paroles); serrer le bouton a gn (le presser vivement
sur qch et avec menaces); baiser la main a gn;

9. HEOJIOTHYECKHE;

10. npodeccuonansusie - benir;

11. aprotuueckue - faire une main tombee: a)voler; b)faire une caresse
discrete sur le posterieur.

IenecooOpa3Ho KIACCHYUIHPOBATH KWHEMBbI H 110 CIICAYIOLIHM KPUTEPHIM:

I. TTo kauectBy cemanTuku: 1. CnoBo embrasser; 2. ®pazeonorusm en
mettre sa main au feu, sa main a couper (en jurer); 3. Abopusm Il croit qu'il
n'y a qu'a souffler et a remuer les doigts (on dit d’'un homme qui s 'imagine
qu ‘une chose est aisee quoi qu elle soit fort difficile).

IL IIo cemmorHyeckoi (yHKumm: 1. )KCCThI, 3aMEHSAIOIIHE A3BIK - D ‘un
hochement de tete, il refusait (Colette. Chambre d’hotel); 2. xecthl, conpo-
BOXKIAIOIIHE 3bIK - Regarde, c’est le soleil... Nicolas secoua negativement la
tete. — Ce sont les mines de cuivre... (B.Vian. L’ecume des jours).

I11. ITo crioco6y BEIpaXKeHHA 3HAYCHHUS:

1. ykasarenbHbie - efendre la main pour designer qch, montrer de la main;

2. onucarenbHO-u300pasurensusie - Quand il uovrait la porte, au visage
rose d’Odette, des qu’elle avait apercu Swann, venait — changeant le forme de
sa bouche, le regard de ses yeux, le modele de ses joues — se melanger un
Sourire (M.Proust. Amour de Swann)

3. cuMBOTHYECKHE - faire la reverance, faire le signe de la croix

4. sKcripeccuBHbIC - les gestes de menaces

5. MOJAILHO-OLCHOYHBIC (BBIPAXXAIOT OLEHKY, OTHOLICHHE K IPEeAMeTaMm,
JOAM, ABJICHHAMH OKPY)KAIOIIe cpenst) - Les gestes d’ironie, de joie...

CunbHy10 MOJH(HKALMIO, KOTOPOH IIOABEPraloTCA JBHKCHUA YeloBeKa
CONHAJIBHBIMH HOPMaMH, MOJMEPKHBAIOT HCCIIENOBAaHHs HeBEPOAaIbHOIO Mo-
BE/ICHHA B PAa3IHYHBIX KY/IBTYpax. DTH OTPAHUYCHHS, HAKJIAAbIBAEMbIE KaX-
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JI0if KyJIBTYpPOH Ha KECTHKYISAUMIO, IOPOH HACTOJBKO XKECTKHE, 9TO Cyine-
CTBCHHO 3aTPYHAIOT OOIIEHHe NPEICTABUTENICH Pa3HbIX KYJIBTYP AAXe Npy
3HAHWH BEPOANBHOIO s3bIKa JAPYT Apyra. B 3aBHCHMOCTH OT OrpaHHYeHmif,
HaKJaAbIBACMBIX KYJIbTYPOH, MBI pa3dnudaem xecTbl: 1. YenoBEBE (Harmo-
HaJIbHbIC) — OPHHATHIE B HaHHOH Kynbsrype; 2. Heycnosnele (MeXmTyHapos-
HbIE) — IOHATHBI BO BCEX KyJIbTypax; 3. UHAUBHAyaNnbHBIC — XapaKTEPHBI 11
ONpPCACICHHOTO JIHTEPATYPHOTO TePOs MIIM JTHYHOCTH.

ITpemioxkennas Kraccupuxania OXBaTbiBaCT I0CTATOUHO ITHPOKUHA CIIEKTp
[POSIBIIeHHH HeBEpOabHOro NMOBEACHHS NEPCOHAKEH B XYA0KISCTBEHHOM
NPOU3BECHAM H, KAK HAM KaXETCs, MOXET OBITh HCII0NIL30BaHA NIPH AHATH3E
XY/IOKECTBEHHBIX TCKCTOB PA3JIHYHAX KaHPOB. B HalIeM HeceeI0BaHkH Jlal-
Hag KiraccuuKanus OsUIa HCIOMBE30BaHA NPH aHAIN3C (PAHIY3CKOr0 poMa-
Ha XX Beka.

DpaHIy3CKHE aBTOPH! B NOJTHOM 00BEME HCIIONB3YIOT BO3MOXHOCTH He-
BepOabHEIX KOMIIOHCHTOB KOMMYHHKALIMK TIPH ONIUCAHHU COOBITHH, pacKpsI-
THH 00pa3a nepcoHaXeH H CO3JaHHH 00ImIEei KapTHHBI MHpPa B CBOHX TIPOH3Be-
nennsx. Cpejcrsa BepOann3anii KHHETHICCKHX SBICHHH (QHUKCHPYIOT BHH-
MaHHe YHTATeNA Ha TeX YepTax HeBepOaIbHOTO MOBENEHMS NIEPCOHAXA, KOTO-
PbIC IPEACTABNIAIOTCH aBTOPY HaubOJIee 3HATHMBIMH.

Kak moka3ssiBaeT aHa/IM3, KHHETHYECKHE CIHHUIBI BO BCEM CBOEM MHOIo-
00pasuu sBAAIOTCSA OJHOH H3 BAYKHBIX COCTABHBIX 9aCTECH BCCCTOPOHHETO OITH-
caHusi B3aHMOOTHOIUCHHI I'epOeB B XyI0XKECTBEHHOM npousBeaeHuy. Kune-
MBI BOCIIPHHHMAIOTCS B HEPa3PHIBHOM €IHHCTBE C NEPCOHAKEM W BHICTYIAOT
B POJIH OJJHO#H H3 €ro OCHOBHBIX XapaKTCPHCTHK.
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B3AEMO/IA BEPBAJIbHUX TA
HEBEPBAJIbHUX 3ACOBIB B IPYKOBAHHX
IFASETHHUX TEKCTAX TA B I'A3ETAX,
POSMIINEHUX B MEPEJKI IHTEPHET

Kyuepenxo K.O. (Kuis)

BinburicTs 3HaYHUX HIMENBKOMOBHHX iHTEPHALIOHANBHUX, OHAAPErio-
HAJIBHHX Ta J€sKi 3 PEriOHaIbHUX JAPYKOBaHHX BHIAHb, IO MAOTh PO3JIiIH,
NPHCBAYCH] AKTYATHHHM TONISM MONITHYHOTO UM KYJIBTYPHOI'O JKHTTSH, Ma-
10Th CBOIO CTOPIHKY B MEpeXi IHTEpPHET (a/(pecH TAaK¥X ra3er HaWmpocTiiie
MO)KHA 3HAHTH B IHTCPHCT-KAaTANorax, TakuX AK HaNpHKIAL www.yahoo.de,
www.web.de, www.altavista.digital.com, www.dino-online.de Ta iu., a TakoX
y 3i0pauni presse.de/pad/index.htm). Taki eneKTpOHHI ra3eTH Li€ HE € 3BHY-
HHMMH SK JUIS BAJIABHUUTB, TAK 1 JUIK YnTa4iB. Bike Ha nepummii norsa noMiTHi
BIIMIHHOCTI MDK 3BMYailHHMH, TOOTO JPYKOBAaHMMH, ra3¢TaMH Ta ra3eTaMH
on-naitn. Tlo-nepuie, enekTponHi rasetd € OuThin JemeBuMH (He noTpiben
nanip, ApyK, po3npojax; KOMITH BHHHKAIOTH JIHINE, AKIIO OMYCTHTH MiHIMaIbHI
KOIITH 32 MpOrpaMHe 3abe3neueHns, MpH pefakiiHii po6oTi MO CTBOPEHHIO
Ta OiArOTOBII Marepiajy); [0-Apyre, BOHH OJHOYACHO CTHCKAKOTh Ta PO3TS-
TYIOTH 4ac (10711 OCBITIIOTHCA NPOTATOM KUIBKOX TOXMH ab0 HaBiTh XBH/IMH
MICJIS TOTO, K BOHM BiOY/IMCS TaK caMo SK [0 Pajio 4H MO TeichayeHHIo, ajie
OHOYACHO MOMHA ILE IIPOTATOM MicsIie a0 HaBiTh POKIB NPOAMBIATHCA
apXiBH, SIK1 € TAKUMH X JOCTYITHAMH, SK i aKTyaJJbHHH MaTepiai); no-Tpere,
CICKTPOHHI HOBMHHM PO3MIllleH] HA €KPaHi SK TiNePTeKCT i YMTAIOTHCA HE
JHIAHO, SK Y APYKOBaHii razeti, a HiOW 3a npuHIMNIOM TabipHHTY, OXOILTIO-
H0UH CyMIXHI TEMH Ta KOMEHTApi MOJiH i3 0AaBaHHAM 3BYKY Ta 300pakeHHA.
EnexrponHi raseTd BiAPI3HAIOTHCA OLIBIIOK HAMOBHEHICTIO iH(OpMALi€o,
CKODINIO0 AKTYyasTi3awi€clo Ta mepeadeto Marepiany i GibIr CKIa{HOI0 CTPYK-
TypoIo.

Kiracuaue BH3HAYEHAS IOHATTS TEKCTY OPIEHTOBAHE HA €IHICT BHYTPill-
HBOro (TeMaTHYHOTO) Ta 30BHIWHBOrO (hpopmansHoro) opopmuenns. lle
BIIOHBAETHCA 1 y HAYKOBMX BM3HAYCHHAX MOHATTA TekcTy. 3a Bam JlifikoM
PeYeHHs 3aBAKH €AMHOMY (MaKpOCTPYKTYPHOMY) CEMaHTHIHOMY 3B’ 3Ky Ie-
peTBoproroThes Ha TekeT (3:41). 3a Borpanaom / JlpeccinepoM “KOMyHIKaTHB-
He sBHINe” Mae JOTPHMYBATHCS CiMH KPHTEPITB €HOCTI, 100 6yTH BU3HAHHM
K TekcT (Ha BiAMIHY Bijl He-TekcTy) (1). darep, HANPOTH, NEPEKOHAHMH, IO
AOCTATHRO JIMIIE OHOIO 3 [IMX CCMH KPHTEPIiB, @ cCaMe KOrepeHTHOCTI (To6T0
€mnocri 3micty) (4:31-66). XKoxeH 3 UMX NOCHIAHHKIB HE BKa3ye Ha €IHICTH
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MiCIIsl, Ha AKOMY PO3TaLIOBaHi MOBHI 3HAaKH, aJie XK caMe Lei KpuTepii Haby-
Ba€ 0COOIMBOTO 3HAYCHHS NPH PO3IVISIAHHI IHTEPHET-TA3ET.

Ilepex 9nTa4eM NOCTAIOTh JOCHTH IIHPOKI (iHOMI HaBiTh Ge3MEKHI) MOK-
NHBOCTI BHOOPY 1 BUHHMKAKOTH Habarato CKJIaJHilI, HUK y JAPYKOBAHHX Tek-
cTax, npobiemu 3 opieHTanicio B Tekcti. [Ipu oMy iCTOTHO 3pOCTacE 3Ha-
4YeHHs HeBepOalbHUX MOBHHX 3aco0iB. Jlng Toro, mo6 KOpHCTYBaY OTpHMaR
yABJIEHHS TIPO BeCh 3MicT abo xoua 6 mpo HOro YacTHHY, KOXKHA CTOPIHKa, K
NPaBHIIO, MICTHTb KPiM 3MicTOBOT iHdopMallii ONTHYHI BKa3iBKH HA CTPYKTY-
py uinoro. (B apyxoBannx 3acobax macoBoi iHopmallii 3aranpHe yABJICHHS
PO MaTepiai A0CATaeThCs 3a JOMOMOIOI0 3MICTY, PEriCTpY, MAaHYaIbHOTO Iie-
peropranHs CTOPiHOK i T.IL). Jlusalu apykoBaHOI rasetd € (ikcopanum, a
JH3aiH eJeKTPOHHOT Ta3eTH MOJKe 3MiHIoBaTHCH 1 Mae OyTn n1o6pe npomyma-
HHM B ycix (opMax Horo MOXUIHBOI MOSBH Ha eKpaHi Uit Toro, mob ynray
MIT 3HalTH i TYT €HICTh MICLA 1 3aBJSKH LIBOMY MIr' BHOY/IOBYBATH €1IHi 32
3MICTOM TeKCTH. TaKHM YHHOM, 3aBJISKH YCKJIaJHEHOMY JH3aiHy Ta rinep-
TEKCTY, iHpOpMAILis MOAAETHCA TOTIMEIAIBHO, a HE JIHILIE THCHMOBO, Ta MO-
JYJISPHO, @ HE JIMIIC JIHIHHO 1 MATPHMYE CCICKTHBHHMH, a HE JIHIIC CCKBCH-
uiitHuH cnoci6 yntanns. Yepes 3poctarody KinbKicTs iH(OpMaIii aBTop Ta
YHTaY NOCTIIHO 3HAXOAATHCA Ha MEXKI Xaocy Ta e3opienTanii. Skmo rexcry
“He BHCTa4a€ KOTe€PEHTHOCTI, TO 3pOCTA0Th BHMOTH iHTerpaii 1o yuraya. 3
iHworo Ooky BiH Mae OuIbIe cBOOOAM NpH OpraHizaiii iHdopmauii Ta mpu-
cTOCyBaHHI 1i 0 BracHuX cneuudiunux intepecis” (6:216). 3a Bpinkepom
(2:17) Tekcr - 1e “oOMexeHa nocaiA0BHICTE MOBHHX 3HAKIB, SKa € KOT€PEeHT-
HOIO 1 Hece 5K €JHHE I{iJIe YiTKO BH3HA4YeHy KOMYHIKaTHBHY (yHkuiro”. [a-
3eTHI TeKCTH, pO3MillleHi B iHTEPHET], HABIPOTH He € aHi 0OMEeKeHUMH, aHi
CKJIaJICHHMH JIHIIE YH NMEePEBAKHO 3 MOBHHX 3HaKiB. BoHHM Ginbiioro Mipor
NPUHIHIOBO HECKIHYEHHI, MOCTIHO 3MiHHI, IX KOMYHIKaTHBHY (QyHKUIIO,
BHXO/IAYH 3 HE3MEKHOTO 1 3MIHHOTO L{iJI0ro, MoXke HopMyBaTH caM KOPHCTY-
Ba4y. Bi3yanbHi CKIAA0Bi J0ONOMAraioTh HOMy [PH IbOMY 30PiCHTYBaTHCSH,
BHXOZSAYH 3 KJIACHYHOIO JIIHIHHOIO PO3MIAIaHHA TEKCTY, BOHH JI0NOMaraTh
YHTa4y 3aMOBHHUTH “NPOTAIMHHM” B TEKCTi, IO BHHHUKJIM 4Yepc3 HEBCIHKHHA
PO3Mip eKpaHy, MyTbTHMEIIHHY TUTyTAHHHY Ta NEPenOBHEHICTh 3HAKAMH.

300paxeHHs CnpuiMalOTbCs B MUK COOCIO, HIX TEKCTH, a came — B 38~
JICKHOCTI BIJ IX COPTY - IUIOCKICHO (Hamp. KaprHHa), cHOKycoBaHO (Hanp-
nnakar), AK naGipunT (Hanp. mana) abo MyHKTYanbHO (BCTMKMIH HacTiHHHHA
MamoHOK). JIiHIMHICTS HE BIAIrpae HisKOI pojli NPH CHPHHMAHHI TAKOro 30-
OpaskeHHs (3a BUKIIOYCHHAM Xi6a 1m0 KoMikciB). TekCTH B MyJIbTUMEAIHHAX
KOHTEKCTAX 3a CBOEI0 OPraHi3alieio Bee Guibine TKIIOTh I0 IPUHIMIIB CHpHi-
HATTSA 300paxkenb. OcOGIHBO B pexIaMi TEKCTH TIEPETBOPIOIOTHCS Ha 300pa-
JKEHHA 1 CTAIOTh HOro GLIBII YH MEHII IHTEIPOBAHOI YACTHHOIO.
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Jlo Bi3yasibHHX CKJIaJIOBHX TEKCTY HAJC)KaTh KAPTHHKH, rpadiku Ta odop-
MJICHHS 3aTOJIOBKIB. Binbiu geransHo — ue, nepest yciM, gpinsmu, pororpadii,
Kpecnenns, indorpadiku, ikonu, Tunorpadivni 3acodu, BUALICHHs KONBOPOM,
JIM3aliH TEKCTY Ta CTOPiHKW. 3arasoM BOHM MawTh 1) nmpuroprary yBary,
2) opieHTyBaTH npoiec yurauns, 3) iHGopMyBatH, 4) po3BaxkaTu B pi3HOMY
CTyneHi B 3anexXHOCTi Bijj copry 300paxenns. HaiGirsm nikasowo € tpers
(indopmaruena) Gynkuis. TyT MOXKHA HABECTH NMPHKIIAJl BHKOPHCTaHHA (o-
Tokaprok. Tak Baiinemans (5:108-111) po3pisusae TpH IHCTpyKuiiRi QyHKIii
(oro3zobpaxenb B poreci HaB4auHs. BOHH MOXYTb ZI0OTIOMAraTi Crorisaa-
4y CTBOPHTH YITKE Ta BipHE YABICHHA [PO 10Ch (TIOKa3yioya QyHKuis), AoAa-
T OUIBIN AeTanbHy iHpOpMaNio 0 Bke BiIOMOro Marepiany (CHTyaTHBHA
dynkiisn) abo 3po3ymiTH OUTBII CKIAXHI MOMEHTH 3a ZONOMOTOI0 a/IeKBaTHOL
MEeHTaIbHOI Moz (KoHCTpyKTHBHA (yHKIlis). B xypHamicTyui iM BiAmOBI-
naoTs indopmarusHi hororpadii, ACTANBHO LIIOCTPOBaHI penopraxi Ta iHdo-
rpadiku.

MoskHa BUIUTHTH YOTHPH BH/IA 3B’ 43Ky BepbanbHHX Ta HeBepOaIbHHX CIT0-
co0iB BHpaxeHHs 3micTy. TyT BOHH MOJaH1 3@ IPHHIMIIOM 3POCTAI0YOT SKOCTI:
1) BIAMIHHICTB: TEKCT Ta 300paKCHHS BiIXMIAIOTHCH OIHH BiJ OZHOrO (4K
npaBuio 300pakeHHA BII TEKCTY); 2) HEHTPaJIbHICTh: TEKCT Ta 300pakKCHHA
CTOATH aBTOHOMHO IOPYY; 3) IOMOBHEHHS: TEKCT JONOBHIOE 300paxcHHA (ab0
300paXK€HHA TEKCT) 3a JONMOMOI0I0 J0AATKOBOI 1H(pOpPMAILii, Ky HE MICTHTE
iHWMi HOCl# iHdopMaii; 4) BUCBITICHHS: TEKCT Ta 300paXKeHHs MOSACHIOIOTH
OJIHE O/IHOTO.

TIpHKITaZoM 10 Tiepiroro ImyHKTy Moxe OyTH (oTo mocenens Oixkexuis 3
IOrocnasii B bonrapii 6uis crarri nix 3aronoekoM “HATO nponopxye ara-
KH”, B AKiH Huetbes npo Gombapnysanus bearpany (7). Bursmicts 306pa-
eHb B eJIeKTPOHHUX I'a3eTax Hauexarh J0 NCPEXiAHOT 30HH MiX JAPYyroo Ta
TPETHOK IPYINOI0, KOJIH TEKCT Ta 300paKeHHSA MOXKYTh PO3IJIAaTHCA AK pa-
30M, TaK 1 OKPEMO; 300paKEeHHs BAKOPHCTOBYEThHCS CKOPIILIE AJIS CYTO ONTHY-
HOTO MPHIOPTaHHA YBATH, ajie i MOXe MiCTHTH iHdopMaLlilo, fKa HE € Jyxe
BaXJIXBOKO B TeKCTi ab0 He Moxke OyTH moJaHa y MUCEMOBIH Gopmi (Hamp.
¢doro npecueHTpy Ha nentTpanbHii cropinui Frankfurter Rundschau) (8).
ITpuknaoM 10 9eTBEpTOro MYHKTY MOXKE OyTH ICKpaBe Ta nepekoHnuBe GoTo
TOPHAJIO MOPYY 13 CYXHM Ta CyTO iHYOPMATHBHHM TEKCTOM IPO XKaXJIMBI Ha-
criaku Heroau (9). Ha BiaMiHy Bifl APYKOBaHHX I'a3eT, AKi, AK NPAaBHIIO, MICTATS
He 6utbmie 1-2 gororpadiit, B inTepHeTI X MOXe 3HaxouTHCs Oesniv. [noxi
BOHH HaBiThb MOXYTb PYXaTHCS Ta NOECJHYIOTHCS 3 ayAi03alMCOM, aJic TOAI
CIICKTPOHHA ra3eTa Bke HabmiwKaeTses 10 Qynkuin Tenebadenns. “Time” —
OJIHE 3 MEepPIIHX BH/aHb, IO MOYAJO BHKOPHCTOBYBaTH TEXHIiUHI nepeBard
IHTEpHETY U1 PO3BHTKY OJHI€T 3 HOBHX XKYPHANICTCHKHX (opM, a came ¢o-
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toecce. lle Takoxk CBi4MTH PO Te, IO CIICHU(ITHMIA NOTEHIIa) ENEKTPOH-
HMX Ta3eT e JaJIeKo He € BHYEPIIaHHM | 3aCJIyTOBY€ Ha 0coOnHBe Micue ce-
pej cydacHUX 3acobiB MacoBoi iHpopmaiii.
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AHTJIOMOBHI SAIIO3HYEHHSA
TA OCOBJIMBOCTI X BiKUBAHHS
Y HIMEIIbLKOMOBHOMY
NYBJINUCTHYHOMY TEKCTI

Mizeyvra B.A., ookm.pinon.nayx, Bacunvecea I'B. (Odeca)

MoBy Iy’Ke IETKO TOPIBHATH 3 )KHBOK 1CTOTOIO, 1 1€ 3p03yMino, 60 BoHa €
NPOAYKTOM Ta HEBiZ’€MHOI0 YaCTHHOI KHUTTEMISIBHOCTI JIOAHHH Ta Cy-
CMITBCTBA B 1IUIOMY. SIKIO HE 32 THMM 3aKOHAMH, aJie 3 THX CaMHX TIPHYMH,
0 /10 BiZIMHPAHHA KJIITHH Yy )KHBOMY OPTaHi3Mi, 3MIHIOETbCA H JICKCHYHHI
ckaan Mosu. KoxkHa okpemMa MOBa perysmoe 1ei powec 3rifHo 3 ii BIaCHHM
CTaTycoM Ta ii 3akoHaMH. BpaxoByrouu 1ie, MM MAEMO MOXKJIMBICTB ITOPiBHIO-
BATH JIEKCHYHUH CKJIaJl MOBH IPOTATOM 4acCy HABITh TOI, KOJIH WAETHCS PO
CydJacHy MOBY. SIK HEMOKJIHBO JIBi4i BBIHTH B Ty X caMy piuky, TaK i MoBa
MOCTIHHO 3a3HAE 3MIH, SKi BLIHOCATHCS TEPI 32 BCE 0 11 ICKCHIHOTO CKIany.

Posrmsgaioun HiMEIbKY MOBY CHOTOACHHSA, MM MaeMO BH3HATH, IO BOHA
BIIPI3HAETBCA BiZ MOBH 30-X POKiB, MOBH KiHIISI MHHYJIOTO CTOPIY4s, a THM
Oinbi Big MoBH vaciB [ere Ta Illunnepa. Bennka KinbKicTh 3 IMX 3MiH Big0y-
BACTHCS 32 PAXYHOK 3aM03HYEHb 3 IHO3eMHUX MOB. MOJKHA BBaXKaTH, 10 LEH
TPOLIEC TPUBAE MPOTATOM ICHYBAaHHA MOBH. JI0KIa/iHIIE MH MOXKEMO rOBOpH-
TH NIPO HBOT'O 3 TOI'O MOMCHTY, KOJIM [109aJIOCsi BHBYEHHS MOBH.

IIlo cTocyeThest HIMEIBKOI MOBH, TO JICKCHYHI 3aITO3MYEHHA B 1i CJTOBHHKO-
BOMY (OHJIi HATEKATh 10 OZAHOTO 3 HAHMPOXYKTHBHIIIMX UULAXIB Horo 30ara-
uenns. Lle MOKHA MOACHUTH THM, IO TIPOTATOM TpHBaJoro yacy HimMeuynna
3aJHIIanacs po3’€JHAHOK Ta CIAbKO AepkaBolo 1 TOMY B Pi3HI iCTOpHYHI
nepioau Oyna niBIaHa CKOHOMIYHOMY Ta KyJIBTYPHOMY BILIMBY KpaiH, fKi
BHIICPCKYBAJIH 11 B CBOEMY PO3BHUTKY. TaK, HANPUKIIA/, PaHHI 3a1103UYCHHA 3
JaTUHCHKOT MOBH, IKi BBIMIIWIM 10 HIMCIBKOI, BIAHOCATHCA 10 YaCiB iICHYBaH-
Hst Pumcbkoi iMmepii. ITi3Himmi 3amo3uyenns 3 i€l MOBH IIOB’s3aHi 3 PO3MOB-
CIO/UKCHHSIM XPHCTHSHCTBA. J]0 1BOro mepiogy HaNexHTs i 6i1bmicTh 3aro-
3HYeHb 3 rpelbkoi MoBH. PpaHiry3bKa OypikyasHa PEBOIOLIS TAKOXK 3po0HIa
CBiif BHECOK 110 CIIOBHHKOBOTO (onmy Himeuskol Mosu. 11{06 He cknamocs
TIOMHJIKOBOTO BpaKeHHs, Tpeba jo/1aT, Mo H HIMEIbKa MOBA TAKOX BILTHBA-
Ja Ha inmi. Hanpukoia, HiMelsKi 32 MOXOUKCHHAM CJ10Ba “prok3ak” Ta “Kiq”
BXHBAIOTHCS AK B CXIJHOCIAB SHCHKMX MOBaX, Tak i B aHmiicekid. To6ro
CHiBBIZHOCHHM JTIOEH Ta KpaiH He MOXYTh HE BIULIMBATH Ha NEKCHYHUH CTaH
MOBH. | TUM Olible BUSBIAETHCA 3aIO3HYEHb, UM OLnbII MIHUMHA Ta TpH-
BATHMH € CTOCYHKH MiX HapOAaMH, SKi iX 3MiHCHIOIOT.
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SIKIO 3yNHHUTHCA HA AHIIOMOBHHX 3alO3UYEHHAX B HIMCIBKIH MOBI, To,
BPAXOBYIOYH ICTOPHYHI PAMKH, MOXKHA BHABUTH TPHU OCHOBHHX MNCPIOIH ix
HajxoukeHb. [lepini aHrminu3mMu OB sI3aHi 3 PO3BUTKOM TOPriBJi MDK AH-
rnieo Ta HiMeuunnoo i BigaocsTses 10 14-17 cropivys. Bouu He yucienni i
IPEJICTABIAOTH JIMIIE JBI €KOHOMIYHI ramy3i: TOPriBJIiO Ta MOPCIUIABCTRO,
Hanpuknan, e Taki ciosa sk die Kabine (engl. cabin), die Flagge (mtleng].
flag) Ta imui (1: 96). Habarato 6i1biue aHIIiU3MiB BIAHOCATHCS 10 APYTOTQ
nepiofy, KMl cniBnaznae 3 KinmeM 18-ro Ta moyarkoM 19-ro cropivds, koym
AHIJIA IepeTBOPHIIAcS Ha OHY 3 MPOBIAHUX KOJOHIATBHHX KPAiH 3 BHCOKO-
PO3BHHEHOIO TIPOMHCIIOBICTIO, @ TPETIH HANEXKHUTH JO HAWIOI Cy4aCHOCTI,
CBiJIKAMH SKOTO M €. Moro nouarok - ne KiHemp Apyroi cBiTOBOi BiitHu Ta
posnonin HiMequnHu Ha 2 30HM: 3aXiJHy Ta CXIIHY.

Ha BigmiHy BT IHIIHX HaiOUIbII 3HAYHUX CTaMiB HAZXODKCHD JIEKCHIHHX
3an03MYeHb 3 Pi3HMX iHO3EMHHX MOB, a TAKOX H aHIIIHCHKOI, el eTan
BIJIPI3HAETBCA KiZIbKOMA O0COOMMBOCTAMH, SKI BBAKAIOTHCSA NOCTATHBO LiiKa-
BHMH, 100 HAa HUX 3YITHHHTHCS OKPEMO.

[Mepuia ocodnuBicTh CTOCYETHCS TOTO, O MH MAEMO MOKIIHBICTh BUBYATH
BEJTHKY KUIBKICTh HaZIXO/DKEHB 3 aHITHCHKOT MOBH B iX PO3BHTKY, T0OTO Oijbiu
JIOKJIaZiHO BH3HAYHTH NPHYHHH Ta HULIXH HaJIXOKCHb, POLEC aCHMINISLIL,
cepy no4aTKOBOrO BKHBAHHS, iX PO3NOBCIOKCHHA Ta 6arato iHIIOro.

Jlpyra cToCy€eThCS TOTO, M0 HAJAXOKEHHS pealibHO BiAOYBaKOTLCS 3 ABOX
MOB (6pHTaHCHKOrO Ta aMEPHKAHCHKOTO BapiaHTiB), ki 6e3yMOBHO npe/acTas-
JISKOTH OJTHY MOBY, aJIe MAlOTh YHMAJIO Pi3HHI. BOHH MOB’A3aHi HE TiILKHU 3
MOBHHMH 0COONHBOCTAMH, AJIE, IO HE MCHILI BaX/IHBO, 3 MIOJITHYHOIO Ta eKO-
HOMIYHOI JIAIBHICTIO IMX KpaiH, iX BIUIMBOM Ha MDKHApPO/HI MPOLECH, M0
came ¥ J1ac MOMUIMBICTh TAK BUCIOBHTHCS. B IbOMy BHIAJKy Kpailie Haroao-
CHTH, L0 HA/IXO/UKCHHS BiZIOYBaIOTBCA 3 IBOX FCONONITHYHHX IpocTopiB. ToMy
B JIITEPATypi OCTAHHIX POKIB 3 NUTaHb JCKCHKOOTIT 3yCTPi4alOThCs TaKi Tep-
MiHH:"aHITOH3M” Ta “aMepHKaHi3M”, sKi IHOII MOEAHYIOTECS B “aHIo-ame-
puxatizM” (4: 52). OcKiNbKH 1HOAI B3arani HEMOKIHBO Ji3HATHCS PO HANPA-
MOK HaJIXOJIKEHb i 11€ HE € METOIO IOCHI/UKCHHS, MH BB2XKAEMO PAaBOMIpPHHM
BXHBATH TCPMIH “@HDIIH3M” SIK BH3HAHHS HAJIEXKHOCTI MEBHOI JIEKCHYHOI
OJIMHHII 10 aHTITHCHKOT MOBH (OPHTAaHCHKOTO Ta aMEPHKAHCHKOTO BAPIaHTIB).

I Tperst ocoGnusicTs, ska, Ha HaII O/, € BUSHAYAILHOK - ¢ POJIb aH-
IIHCBKOT MOBH B IIPOLIECI MDKHAPOAHOTO CILIKYBaHHS, TEXHIYHOTO PO3BHT-
KY Ta KOMYHIKallliHOTO 3B 3Ky HANPHKIHLI ABAJUATOrO Ta [0YaTKy ABal-
LATH Nepuworo cropiyus. BoHa ske BusHana odiniiino moBor GararboX
MDKHAPOIHMX Opranizaiiii, a 3 HAPOKEHHSM CBITOBOIO iH(OpMAIiHHOTO CY-
CHiNBCTBA CTa/Ia MOBOK) OJIHOT 3 IIPOBIIHAX ramy3eii CydacHOCTi - indopmantii-
To6To mozneHHo cninKyBaTHCs YK OPOCTO OACPKYBATH iHGOPMAILiI0 aHITIIH-
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CBKOIO MOBOIO MaIOTh HE TUIBKH HOCII LIi€i MOBH, aJie it 6araro iHmHUX moaeH
Maife y BCIX KpaiHax CBiTy, BpaxoByiouu i Himeuunny. Oxpemuii cratyc au-
[1iHCEKOT MOBH, Oe3MepeyHo, € rOJIOBHOIO NPHYHHOK BEIMKOT KiJIBKOCTI aH-
DIIU3MIB, SKi BXHBAIOTBCS CHOTOJHI B HIMELBKOMOBHIH nybniumcTuui Ta
HPEACTABNAOTE OyAb-AKYy Chepy KHTTCAISNLHOCTI JIIO/JMHH Bil CLIHCKOTO TOC-
10/IapCTBa IO eJIeKTPOHHOI TPOMHCIIOBOCTI YH CIOPTY.

BilchkoBa rajry3s 3aB5KH CBOEMY 3HAYCHHIO, 00CATY, BACOKOMY HayKOBO-
TEXHIYHOMY PIBHIO, @ TAKOXK 3 MHTaHb €KOHOMIYHOI JOMINIBHOCTI HANEKHUTH
1o THx cdep, Ae criBmpans CbOrofHi € MPOBiAHHM 3acoboM AisimbHOCTI. [Tpo
ue ceigyars onepanii HATO, cycninbhi po3pobku HOBHX cHCTEM 030pOEHHS
romo. HiMeuunna € akruBuuM wiesoM HATO Ta cniBnpamiBHUKOM y BXKE
3ralaHux po3poOkax, TOMY IIKOM 3pO3yMiJIo, IO HA CTOPiHKaX HiMEIBKO-
MOBHOI BIiCbKOBO-ITy O LECTHYHOT TIPECH 3yCTPIiYacThCs 6araro aHmiH3MiB,
3aN03HYEHHX 5K 32 OCTAaHHI cTOpivys (IO BXE NPHIAAHAIMCS L0 JIEKCHKO-
rPaMaTHYHOi CHCTEMH HIMELBKOI MOBH), TaK i THX, SKi TUIBKM TIOYHHAIOTh
jonary ner nutax. Hesaxko nepenbaanr, mo He BCi Bonu OyayTh 3aarHi 1e
3pobuTh. Jleski aurminu3MH MOXHA Oy/le BBOXKATH JHIIE “KOPOTKOYACHUMMU
rOCTAMH"" HIMEIBKOT MOBH, aJIC 1HII 3aJHIIATHCA 1 JOMOBHATH COHCOK 1HIIIO-
MOBHHX CJIiB i€l MOBH.

B HiMCLBKOMOBHI JIITEpaTypi 3 IHTAHb JICKCHKOJIOTIT BCI CJI0BA 3a IHO3CM-
HHM NOXODKCHHAM PO3NOAUIAIOTLCA Ha JABI Kareropii: Lehnworter (3amo3u-
4eHi coBa) Ta Fremdwd rter (iHiomoBHi ciosa). “Deutsche Linguisten -Wrede,
Tobler, Hirt, Behaghel, Kleinpaul u.a. teilen alle Lehnworter in zwei Gruppen
ein: Lehnworter und Fremdworter” (1: 104). Xova usg knacudikanis we € go-
CKOHAJIOI0, BOHA 323HaJia HIHPOKOTO PO3MOBCIO/UKEHHS. 3riIHO 3 HEIO TepMiH
Lehnworter 06’emnye cnosa, 3anosuyeni 10 15-ro cropivds, sKi BXe 3a3HaIH
NOBHOT acUMuIALIT. THIIOMOBHUMYM BOHH € TUIBKH 3a MOXO/DKEHHAM, 4 HE 3a
byuxnionysannsm. Tepmin Fremdworter 06’ ennye cosa, siki 6ynn 3ano3n-
9eHi micis 15-ro cropidds i BiAPI3HAKOTHCA K CTYNCHEM aCHMUIALIL, Tak i iX
MicieM B IeKCH4HIH cucTeMi HiMenpkoi MOBH. CaMe PO HHX MOBA B I1ii CTaTTi,
HE3aJICHKHO BiJl BKMTOTO NPHKMETHHKA “IHIIOMOBHI” UM ‘3ano3nyeHi”.

JlexcuyHi 3aM03MYCHHSA MAPO3AUIAIOTHCA TaKOX Ha IHIIOMOBHI CJIOBA, SIKi
HAJIXO/IATH 10 HIMEIIbKOT MOBH B TiH camuii HopMi, B AKHIf BOHH BXKHBAKOTHCA
B PifiHiii, Ta HA KAJIBKH. 32 JOCIIDKCHHSIMH HIMELHFKOMOBHOI BIHCHKOBOI Imy0-
THCTHKH OCTaHHIX POKIB NEPIli 3HAYHO BUNICPE/DKYIOTh APYTi 33 KUIBKICTIO.

SIKIn0 pO3rIsAATH MHTAHHA HAJXOUKEHHS IHIIOMOBHHX 3all03HYeHb 3 MOo-
3HILii TX pO3MOALTY 3a YaCTHHAMH MOBH, 3BEpTae Ha cebe yBary Te, o cepes
AHTTIOMOBHUX 3aMO3HYCHb HAHOUIBII 4acTO 3YCTPIYAOThCA IMCHHHKH. AH-
DINH3MH, AKi IPEACTABIIAIOTH 1HII YJACTHHH MOBH, 3HAYHO NOCTYNAKTHCS M
32 KinbKicTio. 1le MOXKHA IOACHHTH ITIepLI 3a BCE TOKO MipO0 HeoOXiiHOT acH-
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MiJIALii, IKa DOTPiOHa JUls BBEJICHHS aHIJIIHCBKOIO CJIOBA B HIMEIIbKOMOBHMi{
TeKeT 1 AKa 3abesneqye Horo 3aco6amu, HEOOXIIHMMH IS CHPHAMAHHS JieK-
CHYHOIO 3HAYEHHS 1HOTO CJ0BA HIMEIIbKOMOBHUM PELMNI€HTOM. IMEHHHKY -
11€ T2 YAaCTHHA MOBH, $iKa HAUOLIbII BJIAJIO JIOJIAE IO NIEPEIIKOY.

Benuky KiabKicTh IMCHHMKIB Cepeli 3anm03H4eHh MOXKHA MOACHHTH 1 THM,
o 6a30B0I0 /IS BIHCHKOBOI MyONMIIMCTHKH € BiCHKOBO-HAyKOBa MiJIMOBa,
BoHa m0-pi3HOMY AEMOHCTPYE CBif YHKIIOHAILHHI CTHIIb B 3aJICKHOCTI Bix
TCMATHKH CTATTi Ta ii aBTOpA i, BIAMOBIAHO JI0 LBOrO, BUABIAE CBOK 0CO6-
nuBicTh BioOpaxaru 06’€KTH Ta sIBHILA 33 JOTIOMOTOI0 IMEHHHKIB Ta iMex-
HUKOBUX crionydens. Hanpuknan, “..wird das erste neue Flugzeug.-.seinen
Roll-out machen.” (10: 102) Ha cTopiHKax HiMELBKOMOBHOI BiCHKOBO-ITy(-
JMIMCTHYHOI  JIITEPATYpH 3YCTPIYAKOTBCA TAKOXK TaKi aHITILM3MH, AK Take-
off, Layout, Recycling ta 6araro iHIIHX, SKi IPEACTaBIAIOTH B HIMCIBKIH MOBI
Ipyiy iMCHHHKIB.

Bpaxosyoun 1ie, MoxHa 3p06HTH BHCHOBOK, 1110 3aNI03H4CHHA-IMCHHUKH B
HOPIBHAHHI 3 IHIIMMHA YaCTHHAMHM MOBH MalOTh MEBHI “NUILIH”, SKUMH BAAJIO
KOPHCTYIOTBCS Ha/IXO[DKCHHA 3 1HO3CMHMX MOB.

YoMy aHITHIH3MH IPOJOBXYIOTEH TONOBHIOBATH CITHCOK 1HIIOMOBHHX CIIiB
HiMenpkoi MOBH ? Maibke BCi 3 HUX MalOThk BiJTIOBI/IHI HIMEIbKI eKBiBaJICH-
TH, fIKi IEBHIO MIPOI0 3aBaXKaIOTh MONIMPCHHIO IHX HAIXOJUKEHB, ajic HE B
3MO31 3yIHHHUTH Iei nporiec. [0I0BHOI0 NPHIHHOIO € MO3UTHBHE CTABICHHS
HIMEBKOT MOBH JI0 HA/IXOJKEHHS IIMX 3aMi03H4€EHb Ta iX 06iry mopsij 3 HiMellb-
KHMH ekBiBasieHTaMu. “Criennduka HEMELKOTO CIOBAPHOIO COCTABA COCTOHT
B TOM, YTO B HeM AyOIeTsl WiIH CHHOHHMBI THIIA |) HHOS3BIYHOE CIIOBO - He-
MELKHIf SKBHBAIEHT ... 04eHb MHOroduciaedusr” (3: 191). MoxHa BH3HATH,
IO B MOPIBHAHHI 3 iHIIHMH €BPONEHCHKHMH MOBAMH HiMEL{bKa CTABUTHCA 10
3amo3udeHs Oimb “AemMokparHunHo”. ToMy B BifickKoBiif myGminHCTHII 1O
PAZ 3 HIMELBKHM CIIOBOM die Marine BXHBacThCs auriicbke Navy, a HiMelb-
Kni iMeHHHK die Mannschaft yTBOPIOE CHHOHIMIYHY napy 3 aHriiichkuM Jeam.

SIKI10 3aJHIIATHCA HA Uil CpOIIeHid no3uuii, Moxkna © 6yo npoxoBxH-
TH MepepaxyBaHHs CHHOHIMITHHX 1ap Ta IOCTABHTH Kpanky. Ae Hacipasili
1Ie He 30BCiM TaK. BUIBIMICTb CITiB AK B aHIMIIHCHKIH, TaK i B HiMEIBKiH MOBI
Mae He oiHe 3HayeHHs. IrHopyBatnHs (akry 6araro3Ha4HOCTI CI0OBapPHMX OH~
HMIb MOKE CIIPUYHHHMTH IOMHJIKOBI BHCHOBKH. JIOCIIDKEHHA TOKa3yl0Th, O
aHT-JTiiichKa JIeKceMa feam BKHBACTHCH B HIMEIbKOMOBHIl BiffchKkoBO-Ty0/Ti-
LMCTHYHIH JiTepaTypi JiHIe B 3HaYeHHi “koMaHaa”, To6To rpyna mojei, AKHX
06’eanye onua meta. Hanpuknan: “Bei der Auswahl der Arbeitsraume fiir di€
Teams... “(10: 84). “Sein Team gilt als hervorragend...” (9:287). JlexceMa
team, yTBOPIOC CHHOHIMIYHY Tapy 3 6arato3HavyHOKX HIMEIBKOO JIEKCEMOI0
die Mannschaft Tineku B (oMY 3HA9EHHI.
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bararo3HayHiCTh CHiB AKOCH MOACHIOE BXKE 3rajiaHy “/IeMOKpaTHYHICTH”
HiMEbKOi MOBH. B 1ibOMy BHIIa/IKy MOYKHA CKa3aTH, I11{0 CaMe BEJTMKA KLUIBKICTh
3HaueHb HIMEILKOI JIeKceMHu die Mannnschaft MOTIa CPUATH 3aN03HYCHHIO
11 aHIIHCHKOTO BUAIOBIAHKKA. SIK 3acib mepeayi indopMauii HiMenbka MOBa
BIZPI3HAETBCA HITKICTIO Ta KOHKPETHICTIO. | mepm 3a BCe me crocyerses
BIHCBKOBOI MiZIMOBH, JIe JBOSIKe TIyMauyeHHA B3aranl Hemoximse. Jlekcema
die Mannschaft TibKH B BifiCBKOBIH 11i/IMOBI BXXMBA€THCA B 3HAY€HHI “pso-
BHH ciutan”, “eKinax TaHka Yd Kopabius”, “po3paxyHOK rapmaru’, 3andiuas
1P [IbOMY JIeCh Ha nepudepii 3HauCHHA, BIANOBIAHE JeKceMi team. 3ano3u-
YHBIIH AHIJIHCHKE CIIOBO feam JUIIE B OHOMY 3HA4YCHHI, HIMEIbKa MOBA Ha-
MaraeTbCs HOCAITH KOHKPETHOIO CHPHUHHATTA PCUUITIEHTOM IPEIMETHOI0
3MiCTy UBOTO Jiekcukorpadiusoro xommiekcy. Ile 3posymino, 60 HasBHICTH
CHHOHIMIB 3an00irac HaJMipHOMY PO3IOBCIO/DKEHHIO 0arar03Ha4HOCTI JIEK-
CCM, 10 MOXE IIPHBECTH A0 NOCHAONCHHS KOMYHIKATHBHOI 9iTKOCTI JICKCHY~
HUX oftMHMIe. O/iHa 3 0COOMMBOCTEH BIHCHKOBOI MIJIMOBH IOMNSrac B TOMY,
1[0 BOHA HE MOXC J03BOJIMTH LbOTO NocabieHHs 1 roToBa a0 Oyab-sKHX 3a-
co0iB, BKIIOYHO 1 3aNIO3WYCHHA 3 IHO3EMHHX MOB, 1100 HOMY IIPOTHCTOSATH.

He nijuisirae cyMHiBy Te, 1m0 Ha#OiIbI DpOAYKTHBHUM MeTOfioM 30ara-
YeHHS CIOBHHUKOBOIO (POHAY HIMEIBKOI MOBH € YTBOPCHHS HaraTokom-
MOHEHTHHX CJIB, CTPYKTYypa SIKHX BKJIFO4AaC HE MEHII HIXK JABa KopeHi. Lls
CXHJILHICTB HIMEIBKOT MOBH, 3 OZHOTO GOKY, Ta NpoCTHit JeKkcHkorpadidHui
KOMIUICKC OUIBIIOCTI aHIIIHCHKHX IEKCHYHUX OJHHHMI, 3 Apyroro GoKy, 3a-
Oesneyy1oTh MOXUIHBICTS yTBOpeHHS TiOpuannuX dopwm. ITix ribpumaoo hop-
MOIO TYT CJIiJ{ PO3yMITH HOBOYTBOPCHHS, AKC CKJIA/IAETHCA 3 KOMIIOHEHTIB, 3a-
(hIKCOBaHMX B SKOCTI €EMCHTIB OCHOBHOTO CJIOBHHKOBOTO ()OH/TY HiMEIIBKOI
MOBH, Ta KOMIIOHCHTIB, AIKi IPCACTABIAIOTE COO0K0 iHIMOMOBHI coBa. Hanpuk-
nan: Begleitteam, Durchsuchungsteam, Spitzenmanager, Systemmanager,
Schiffswrack Tomo. BpaxoByiodn Te, IO BiliCEKOBA 1iJAMOBAa BUKOPHCTOBYE
Gararo TepMiniB, a GUIBILICTS 3 HUX - 1€ HAraTOKOMIIOHCHTHI JIEKCHYHI O/H-
Hui, riGpuasi GopMH 9acTo 3yCTPiYarOTHCS HA CTOPIHKAX HIMEIBKOMOBHOI
BiliChKOBOI MyONiLHCTHKY. BXO/DKeHHs aHIMiM3MiB team, manager, wrack
Ta iHIIHX 0 6araTOKOMIOHEHTHUX CIiB HE TUIBKH MOIIHPIOE X 00CAT B JIEK-
CHYHIM mizcHcTeMi HIMEILKOI MOBH, Q¢ 1 HaJae M MEBHI rapaHrii crarH ii
HEB1JI’€MHOIO YaCTHHOIO.

e oxxa 0coGNMMBICTH BiiiCHKOBO-NYONIHCTHIHOIO CTHITIO CTOCYETHCH
TOTO, IO 3aIO3HYYIOTHCSH HE TUILKM OKPeMi TEPMIHM, ajic i TepMiHONOriuHi
cucremu. Hanpuknaa, close air support (6e3anocepenns asianiina niarpum-
Ka), out of area (Te, w0 cArac 3a pxe icHy04i Mexi). HeoOximnicTs nux 3amo-
3HYeHb MOSACHIOE TOM (aKT, 10 Ajis PIIICHHA NHTaHb YNPaBIiHHA iHTErpoBa-
HUMH rabaMi, IPOBEACHHS CIIUIBHUX BYCHD Ta MAHEBDIB BHHUKAE noTpeba
B yHidikanii TepMiHOIOITYHUX CHCTEM.
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JLn1st MOAICHEH N3 HA/IXO/DKEHb IIMX CHCTEM B HIMCIILKOMOBHMIA TEKCT, Ha Hariry
JyMKy, B@XJHMBO IOJINHTH iX Ha “THM4YacoBi” Ta “TpuBani”,

Jlo “THMYacoBHX” TCPMiHONOTIYHHX CHCTEM AOULIGHO BIAHCCTH Ha3By
BiliCBKOBHX OmNepaliif, ycTaHoB, cHcTeM 030poenns toumo. Hanpukman:
“Der kampfwertgesteigerte SEA KING (KSW MK 41) 1st geeignet einen
Lagebild-und-Beitrag im Einsatz mit Uberwassereinheiten zu liefem” (10: 91),
Ilc peucHHS He 3aMILIa€ CyMHIBY JIOCBIIYCHOMY YHTA4CBi, IO MOBA M€ npo
BEPTONIT. SIK IPaBmIIO, 11i TEPMIHONOIIYHI CHCTEMH CBiZIOMO CTBOPEH] JUIS THM-
YacoBOT0 BKMBAHHA, MO3HAYAIOTh OKPEMI MOAII Ta siBHIIA, i 4ac ix obiry B
pi(Hii MOBI OB’ 13aHHIA 3 YaCOM ICHYBaHHS CaMuX ABHIL 4H moaii. KpiM Toro,
BOHM MaiKe 3aBX/IM € BTaCHHMM Ha3BaMu. Bee 11¢ nosACHIOE BXODKEHHS “THM-
YacOBHX” TCPMIHONOTIYHHX CHCTEM /IO HIMENbKOi BilichKOBOI miaMOBH Ge3
Oyab-AKUX 3MiH, a THM OiIbIn nepeknamy. 3aleKHO BiJl aBTOPa HANAKThCS
KOMEHTapi 4H noscHeHHs. Hanpuknan, BBEACHHAM J0 TEKCTY 3arajibHOro
HimMenskoro tepminy: “...fir thre Hubschrauber der Typen SEA KING...”
(10: 99). Ane inozi GpaKye KOMEHTapiB, 11106 BICBHCHO CKa3aTH, ITPO 110 came
iine mosa. To6To aBTOp po3paxoBye Ha HaraTHii JOCBIJX CBOIX YHTAYiB YH Ha
MOXUIHBICTh BUKOPHCTAHHS JOBIJIHHKIB (CTOBHHMKIB, KATAJIOIB TOLIO).

1o crocyerbes “TPHBAIHX " TCPMIHOJIOTIYHHX CHCTEM, TO MaiDKe BCI 3 LHX
3ar03HYeHb BKE MAKTh B HIMCIbKIH MOBI BiAMOBI(HI ekBiBanenTH. Llei dakr
HE TUIBKH HE 3allepeyyeThCsi, a HaBNAKH MIJAKPECIIOETHCS, KOMH B TEKCTi B
AKOCTI CHHOHIMIB BXXHBAIOThCH aHmifickke mine warfire Ta HiMenbke
Minenkrieg. [TpunyieHns Npo YTBOPEHHS KaJlbKH HEAOUIBHO, AKIIO MaMm’s-
TaTH 1PO CMOPIZAHCHICTh T4 CILUIBHE MMOXOUKEHHS KX MOB. AJe JOCTATHBO
4acTO AHIHUCHKI TCPMIHOTOTIYHI CHCTEMH BXHMBAIOTHCS CAMOCTIHHO, 6€3
YOTHOTO HATAKY B TEKCTI MIOAO iICHYBAaHHS iX HiMEIbKHMX BiAnoBigHHKIB. [0
BKE 3raflaHuX TePMIHOJIOTTYHUX CHCTEM MOskHa Jiajiatu task force (TaxrnyHa
rpyna), weapons company (pora Baxkoi 36poi) Tomo. Sk cBiAYMTH ZOCBIZ,
OLIBIICTD 3 HHX 00’ €/IHYE Te, 110 BOHH BITHOCATHCS 10 6a30BHX TEPMiHOJIO-
IIYHHX CHCTEM BiliCBKOBOI IiJ{IMOBH.

ITinBossuY MiICYMKH, MOXKHA MIAKPECINTH HACTYIIHE:

- BEJIHKa KUTBKICTh JIEKCHYHHX 3aII03H4€Hb 3 aHIIIHCHKOT MOBH € OJHOIO 3
0cOBIMBOCTEH CYYaCHOI0 HIMELIbKOMOBHOTO BIHCBKOBO-TTYOILHCTHIHOIO CTH-
O AK Pe3yNsTaT NOWMPEHHS CYCIUIBHOT ASNBLHOCTI KPaiH y BifichKOBii Td-
mysi;

- HalbiNbIN YacTO cepes aHITIIH3MIB 3yCTPIYAKOTHCA IMCHHMKH Ta IMEH-
HHKOBI CIIONy4CHHS;

- TOJIOBHI NPUYMHH 3aMO3UYEHHs AHILM3MIB y BiMCHKOBIH migMoBi - 1€
Mi/ICH/ICHHS KOMYHIKATHBHOT YiTKOCTI JICKCHYHHX OJIHHMIIb Ta HeoOxiaHicTP
B yHi(iKalii OCHOBHHX TepMiHONOTIYHHX CHCTEM.

286




BicHuk XapKiscbkoro HauioHanbHoro yHisepcurery iM.B.H.KapasiHa Ne 500

JUTEPATYPA

1. Ucko3 A.M., Jlenkosa A.D. JIekCvKOnorma HeMewLKoro sauika.- J1.: Yunearusa, 1960.-
268 c. 2. fleskockasa K.A. JIekCUKONorna COBPEMEHHOro HEMELKOro asbika. - M.:
BLU, 1968.-318 c. 3. Crenanosa M./1., YepHbiwesa U.U. Jlekcukonorus CoBpeMeHHo-
O HeMeLKoro a3blka. - M.: BLU, 1962. - 309 c. 4. Crenanoea M.[l., YepHbiwesa U.U.
Jlekcmkonorus COBpeMeHHOro HeMeLKKOro a3bika. - M.: BLL, 1986. - 247 c. 5. Schmidt
W. Deutsche Sprachkunde. - Leipzig: VEB, 1965. - S. 365 6. Bonbiuoi Hemeuko-
pycckuii Cnosapb B ABYX Tomax / nof pepakuuei Mockaneckoit O.M. -M.: Pyc.a3.,
1980. - 1516 c. 7. Hemeuxo-pycckuit BOeHHbIN cnosapsk / noa pea. Mapnaposa /1.9.
- M.: Boenuapar. 1978.-1178 c. 8. The Oxford Russian Dictionary / edited by Falla
P.,Wheeler M.,Unbegaun B. - Oxford University Press, 1995. - P. 1340 9 Soldat und
Technik. - 1994.- Ne 5-5.241-288. 10. Soldat und Technik. - 1995. - Ne 2. - S. 65-124

287



IOMOP B TEXHHYECKOH KOMMYHUKAITAA
Mopososa M.B. (Xapekos)

C Toit mopsl, koraa Muxann baxTiH BbIpaxai CBOE COKAICHUC 110 NIOBOy
TOrO, 9TO HCCIENOBATENH HEe3aCHyKCHHO OOXONAT BHHMAHHEM IOMOD, Tpo-
110 HeMHOruM Gostee TpeTH Bexa. Ceroaus HeCe 0BaHus KOMHYIECKOTO 1Po-
BOJATCS B pyClie LEJOro psja HaykK, TAaKHX KaK COLHOJIOTHs, JTHHIBHCTHKa,
JIHTEPaTypPOBE/ICHHE, aHTPOIOJIOTHS, TICHXOIOTHS, CONHANIbHAA NCHXOIOTHS,
Me-HEUKMCHT M JIp., ©)KETOJHO MPOBOAATCH ACCATKH KOH(DCPCHIMIA, H3/1AK0T-
CAl CTICIMATbHBIC JXYPHAIBI, MTOCBSIICHHBIE OMOPY. BONbIIHHCTBO Heeneno-
BaTeled KOMHYCCKOTO MCXOJAT M3 NPCAINOCHUIKH, YTO IOMOp ABISETCS 0CO-
ObIM BHIOM KOMMYHHKAIMH, KOTOPBIH JODKCH OBITE MPOTHBONOCTABIIEH T.H.
«Cephe3HOI» KOMMYHHKALHK. IMEHHO NOCICAHAA caHTaeTcs oOuenpu3Han-
HbIM MCTOYHHKOM 3HAHHH O MMPE, 4aCThK KOTOPOTO ABJSETCSA CaM YEJIOBCK.
PacnpocTpaHeHHOCTh MHEHHS O TOM, YTO aKaJICMHYCCKas pecekTabe1bHOCTh
HECOBMCCTHMA C 3aHUMATEIbHOCTLIO, OTMEYAET, B YaCTHOCTH, COBPEMEHHas
uceneoBareabHua oomopa J1. Ynapo (3:1).

B nauno# cTarhe HpPCANPUHHMAECTCH MOTBLITKA 110Ka3aTh, YTO  IOAXOX K
IOMOpY KaK K aHOMaIbHOH ()OpME KOMMYHHKAIIHH HE IMO3BOJISET B MOJIHOM
Mepe ONKCaTh €ro CBoeodpasne, HTHOPHPYET ero HHPOPMATHBHEIE ACIEKTSI,
KoTopbie Haubonee ApKO MPOABIAITCA B 1IPOJECCHOHATbHO-TEXHHYCCKHX
KOHTEKCTax, 1Mo/ KOTOPBIMH Mbl HMEEM B BHAY, B YACTHOCTH, TCXHHYECKYIO
JIOKYMEHTALHI0, CIIPaBOYHHKH, Y1eOHO-HHGOPMALIMOHHBIE H3JaHHS, COOTBET-
crByromue MHTepHeT CTpaHHuLbl U T.II.

ITpobnema mecra 10MOpa B NPo(h)eCCHOHAIBHOW KOMMYHHKALMH, YaCTbI0
KOTOPO# ABSJICTCA TEXHHYECKas KOMMYHKALIHs, HMEeT CPABHHTEILHO HE0-
I'YI0 HCTOPHIO, KOTOpas Hayastack Jqumb B 1900X rofax ¢ mosiBjieHMEM nepBbIX
oco0HH [0 JENOBOMY ITHCEMY, TIPEAIIECTBEHHHKOB COBPEMCHHBIX JCIOBBIX
M TEXHHYECKHX TeKcToB. Tak apropsl mocobus no AenoBomy nuckMy Jix. Xor-
ykuce # C.JIpio peKOMEHIYIOT YHUTATCISM alc/UIMPOBaTh K YyBCTBY IOMOPa
CBOMX KIMEHTOB, MOTHBHpYS 3TO T€M, YTO €CJIM KJIHEHTA 3aCTaBUTh Y/IbIO-
HyTbCs, OH OblcTpee moanumer yek (6:224). Jlpyrue xe aBTophl CTpOro 1npe-
JIOCTEpEraloT OT HCNIOMB30BaHHA IOMOPa B CCPbC3HOH CHTYAlHH, HANpHMED,
B ACTOBBIX muchMax (4:77). Boiee coBpeMeHHBIE TTOCOGHS N0 TeXHHYECKOH
KOMMYHMKALMH, KaK IIPaBUII0, 06X0asT Moannem Aannsiit ponpoc (5; 7; 8;
12; 14; 15). C.IMaynn u JI. PHOpaan BCKoMB3h YIOMHHAIOT JOMOp B CBOCH
kaure “Technical Report Writing Today”, HO OTpHIIalOT ero ymecTHOCTb B
YCTHBIX Npe3eHTauuax aenosoro xapakrepa (13:360). IT.Angepcon npenoc-
TEPEraeT OT HCNOAbL30BAHMA IOMOPA, OCHOBAHHOI'O Ha CTEPEOTUIIAX, T.K. HIyT-
KH TaKoro pojia JIMIIb YCHIMBAKOT cTepeoTuisbl (2:256). OxHako, asTops! JAPY-
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rux nyOnHKanui B JaHHOHW 06JIaCTH MOJIOKHUTENBHO OTHOCATCH K HCIOJIbB30-
BAHHIO IOMOpa B JIeNIOBO# cdepe; NpuMeyaTeNbHa B 3TOM IUIaHE KHHUTra
M.JIeit ¢ coaBropamu, B KOTOPOH IOMOP PaCCMAaTPUBACTCSH KAK «3aKOHHbIH HH-
CTPYMEHT ymesbiX KomMyHHKaHToB» (10:132). B nienom, naw kparkuit 0630p
MOCOOHIH MPECKPHITHBHOTO IJIaHA IO JIe/IOBOH KOMMYHHKALIKH YKa3biBacT Ha
TO, YTO, XOTSl IIPHCYTCTBHE IOMOPA B JIE/IOBOH KOMMYHHKAIIWH H NIONYCKAETCs
PAZOM aBTOPOB, MECTO €r0 HE CYHTACTCH 3aKOHHBIM HIIH 0OLIeNPH3HAHHBIM.

Tem ne Menee, npakTHYECKHE MOCOOHS CErOAHA H30OUIYIOT KOMOPHCTH-
YECKMMH BKPAIUICHUAMH; HCKOTOPBIC H3/IaHHs TTOMHOCTBEO OCHOBAHbI Ha HC-
MONTb30BaHHWH IOMOpa. XOPOIIO H3BECTHBI B HAIIEH CTPaHE NICPEBOAHBIC H3/1a-
nus [.I'ykuna «Word s Windows s «yaiinnkosy», B CILA xax oMy abo-
nenty renedonnoit komnanun AT&T M3BeCTHBI KPaTKUE CIIPABOYHHMKH JUIS
1101b30BATEACH, OCTPOCHHBIC MO MPUHLMITY Kapukatyp ¢ nmoanucsaMu. Lle-
JIBI0 MOZOOHBIX H3JAaHUH ABJIACTCS HE TOJNBKO NPENO/IHECEHHE CIOKHOM TeX-
HHYeCKOH MHPOPMAIHK B MAKCHMAJIBHO A0CTYNHOH dopme, HO U «3aBOEBa-
HHUEy» YATaTeNs, He 001a4a101ero crneuHaibHOH IOAMOTOBKOH B TOH WM HHOH
o6nacTu 3HaHMii, — Belb, COIIACHO HAHBHOMY MPEJICTABICHUIO, 3aKPEIUICH-
HOMY, B YaCTHOCTH, B CO3HAHWH AHIVIOA3BIYHBIX HAPOJOB, CMEIITHOE HE MOXET
OBITH CIOXKHBIM, CIIE0BATEILHO, YHTATEIb HE HCITYTAeTCs C CAMOI0 HaYasa H
HC OTVIOKHT KHHTY HJIH HHCTPYKIHIO, KOTOpas HAIMCAHA B 3aHUMATEJILHOM
FOMOPHCTHYCCKOM KiTfoye. IMEHHO 3THM MOXeT ObITh 0OBACHCHO HCIIONB30-
BAHHC FOMOpA BO BCTYMHTEIBHON YaCTH CIPABOYHHMKA MOJTb30BATENIA KOMITHIO-
TepHo# cucremsl Gateway 2000 486, npumep KOTOPOro NPHBOAUTCA HHUXKE:

(1) Unlike many electronic devices, your Gateway 2000 computer system
was designed to be “worked on" by you, its owner. Whether you need to install
additional options, change jumper or switch settings, or just want to admire
the system, you can open the case without angering the gods of warranty.

JOMmop Takoke ssieTcs 3G HEKTHBHBIM CPEJICTBOM CMAMYCHHA NpeaocTe-
PEKEHHs, KOTOPOE, COITIACHO AMEPUKAHCKOMY 3aKOHOATC/BCTBY, JOJDKHO ObITh
00s3aTeIbHO JIAaHO NPOU3BOJAUTEIIEM B ONHCAHUH ITPOIXYKTA:

(2) Persons testing this concept are limited to only one fatal shock per
experiment.

(3) Do not attempt or bypass or replace these devices with less protective
devices unless you intend to become a statistic as you relive one of the disasters
of history (Electronic)

MecTo 1omMopa B TeXHHYECKOH KOMMYHKALMH HE OTPAHHYMBETCA CIIYYasiMH
€ro HaMePEeHHOTO HCNOMB30BaHksA. Hepeko 'oMOPHCTHYECKOE HCTOIKOBAHKE
Cepbe3HOro (parMeHTa ABIAETCA MEPHIIOM €ro JIOTHYECKOH HealCcKBaTHOCTH,
B YaCTHOCTH, JIMHIBHCTHYECKOM HEOIHO3HAYHOCTH MJIM OOLICH HCACHOCTH.
[Ipumepamu no106H0T0 posa M306uiTyIoT cTpaHuib! Mureprer runa Technical
Writing Listserv:
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(4) 1 found this in a safety precaution today. If you think it is humorous, yoy
are as warped as I am!

“Prolonged contact with skin or saturated clothing could cause irritation
and an allergic reaction to some people.” (Funkhauser)

(5) CAUTION — RISK OF FIRE

DO NOT OPERATE HEATER WITHOUT FEET ATTACHED IN CORRECT
POSITION.

I, for one, always check the attachment of my feet (Reply)

(6) A bad day at work?

Next time you have a really bad day at work, try this... Purchase a rectal
thermometer made by “Q-tip”. Take the written material that accompanies
the thermometer and as you read it you will notice in small print the statement
that “every rectal thermometer made by Q-tip is PERSONALLY tested.”

Now close your eyes and say out loud five times, “I am so glad that I do not
work in quality control for Q-tip.”

It works!

Ha 3THX K€ CTpaHHIaX MOKHO HAHTH M BBHICKA3bIBAHUSA, B KOTOPHIX B IOMO-
PHCTHYECKOM KJIKOYC BHIPAKAETCs OTPHLATEILHOE OTHOIIEHHE K HCTIONb30Ba-
HHIO FOMOpPA B TEXHUYCCKOH KOMMYHHKALHH, 9TO MOXKET OBITh PACLIEHEHO KaK
CBOECTO POJA MAPaNOKC:

(7) Some people like humor in manuals. Some people like pineapple on
pizza. The difference is you can 't pluck the humor off the manual (Levinson).

Humxe, o71HaKo, HAXOAMM H MPOTHBOMOJIOKHOE MHEHHE, IJi€ O JOCTOHH-
CTBaX IOMOpA F'OBOPHTCA COBEPUICHHO CEPLE3HO:

(8) Why do so many of us technical writers have to take ourselves so
seriously? Because we can laugh at different aspects of our profession or of
documentation, we aren't belittling technical writing, we are enjoying it
(Vollbach).

O600uas BbIICPACCMOTPEHHbBIE MPUMEPBI HCITOJIB30BAHUS IOMOpPA B TeX-
HHYECKOH KOMMYHHKALHH, IOMOPHCTHYECKOTO MCTONIKOBAHHMS «CCPHC3HBIX)
(hparMcHTOB ¥ pacCyXACHHIT O POJIH I0MOpPa B JIAHHOH 00IACTH OTMETHM, YTO
3HaHHE, WIH TO, 9T0 MBI MOJKEM TOHSTH O MHpE, O HAC CAaMHX M O APYTHX
JHOSAX, CBA3AHO C HCIOJIB30BAHUEM A3bIKA — HE TOJIBKO B «CEPHE3HOMY KO-
4€, HO H B IoMopHcTHYeckoM. FOMop aBagercs cBoeobpaszHoil (Hopmoii moCTH-
KEHHMA MHPA, B KOTOPOM MBI BCTYTIAEM B COLHAIBHOC B3aHMOJIEHCTBHE C APY-
rumu mofbMH. TakuM 00pa3zom, HaM MPEJCTaBIACTCA MPABOMEPHBIM TOBO-
PHTh O KOMOPHCTHYECKOM TEXHHYECKOM JHCKYPCE, 9TO MPEonaraet BoBic-
ueHue B OpOMTY MCCNEIOBAHUA HE TOJBKO COOTBETCTBYIOIIMX ()parMeHTOB
TCKCTA, HO M MX IPAarMaTH4YeCcKoro, COLMANIBHOTO H KOTHHTHBHOIO KOHTCKCTA
(1). B aTOM 111aHe 415 HAWLETO MCCICAOBAHNA MPCACTABIAIOT 3HaYMTEILHBIA
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HHTepec AaHHble conuanbheix ncuxonoros K. Kpamepa u B. Kusiitnepa (9),
KOTOpBIE OTMEYAIOT, YTO OTCYTCTBHE IoMOpa B paboycit cpene Beaer k 06e3mH-
YHBAHHIO H OTPHIIATEIbHBIM 3MOUMAM. OHHM TaKkKE OTMCYAIOT B KAYECTBE MO-
JIOXKHTENBHBIX MOMEHTOB TMIPUCYTCTBHS I0MOPa Ha paboyeM MecTe CHHXCHHC
cTpecca, KpOBAHOTO JABICHHSA, CHATHE HANPHKCHHOCTH B OTHOUICHHAX MEXK-
ay corpyaankamu. Counonor C. JIuncren (11) yTBepknaer, 4ro u3yyeHue
JOMOpa B OPraHU3alHAX IOMOraeT pa3odnadeHHI0 MU(OB, CBA3AHHBIX C JI0-
MHHHDYIONIHMH HJICOJIOTHAMH. B CBOCM HCCle/IoBaHHU OH AEMOHCTPHPYET,
KakKHM 00pa3’oM HIYTKH CI1yXKaluX crocoOHbI OKa3aTh CONMPOTHBIEHHE JOMH-
HHUPYIOIIHM HICO-JIOTHAM.

Taxum 06pa3zom, BCECTOPOHHEE HCCIEIOBaHHE IOMOPA B TCXHHYECKOM JIMC-
Kypce JO/KHO NPHHMMAaTh BO BHHMAaHHE He TOJNBKO A3BIKOBOEC cBOoeoOpasue
HCCJIE/lyEMOrO SIBJICHUA, HO H €r0 KOMMYHHKAaTHBHBIC (YHKIMH, COIIHAIBHO-
[IPArMaTH4YCKHE H KOTHUTHBHBIE aCNEKTBI.

JIMTEPATYPA

1. Crenanos 10.C. AnbrepHaTusHbiit Mup, Auckypc, @akr n npuHumn MpuannHocTv //
A3bik M Hayka koHua 20 seka. Mop pea. 10.C.Crenanosa. -~ M.: UH-T f3bIKO3HAHWS
PAH, 1995. - C.35-73. 2. Anderson P. Technical Writing: A Reader-Centered Approach.
37 ed. - Fort Worth: Harcourt Brace, 1995. 3. Chiaro D. The Language of Jokes Analysing
Verbal Play. - London: Routledge, 1992. 4.Cody Sh. Success in Letter Writing. 7" ed.-
Chicago: A.C.McClurg and Company, 1915. 5. Collins C., Bosley E., Bosley D. Technical
Communication at Work. — Fort Worth: Harcourt Brace, 1995. 6.Hotchkiss G., Drew C.
Business English. -~ New York: American Book Company, 1916. 7. Houp K.W., Pearsall
Th.E., Tebeaux E. Reporting Technical Information. 8" ed. - Boston: Allyn and Bacon,
1995. 8. Kolin P.C. Successful Writing at Work. — Lexington: D.C.Heath and Company,
1994. 9. Kramer Ch., Kleiner B.H. Using Humor Effectively in Organizational Life //
The Bulletin. — 1992. - P.p. 84-6. 10. Lay M.M. et al. Technical Communication. -
Chicago: Irwin, 1995. 11. Linstead S. Jokers Wild. Humor in Organizational Culture //
Humor in Society. Eds. Powell Ch., Paton G.E.C. -~ Houndmills: Macmillan Press, 1988.
—P.p. 123-49. 12. Mathes J.C., Stevenson D.W. Designing Technical Reports. — New
York: Macmillan, 1991. 13. Pauley S.E., Riordan D.G. Technical Report Writing Today.
4" ed. - Boston: Houghton Mifflin Company, 1990. 14. Pearsall Th. E., Cunningham
D.H. How to Write for the World of Work. 4" ed. - Fort Worth: Harcourt Brace College
Publishers, 1994. 15. Sherman Th.A., Johnson S.S. Modern Technical Writing. 5" ed. -
Englewood Cliffs: Prentice Hall, 1990.

291



CHCTEMA CTHJIMCTHYECKHX IOJIEX
HEMENKHX U3PEYEHHUH

Ilepnuna KO.I., kano. gunon. nayk ([{nenponempoéck)

Ipu onucannu cBOHCTB 0OBEKTa JOCTATOYHO BO3MOXKHOCTEH MOHOHCIIUTI-
JIMH, TIPH M3y4YeHuH NpeobpasoBaHuii 06beKTa HeoHX0AUM KOMILICKCHBIH 0j1-
xo/i. B Bompoce o BbiGOpE METOJI0NIOTHH HCCICIOBAHUA SBONIOIMH CTHIEH
MaJIbIX JIHTCPATYPHO-XYAOKECTBEHHBIX (JOPM HEMCIIKOH TT033HH MBI PYKOBOJI-
crByeMcs uieeil 00 OOIHOCTH METOMONOTHYECKHX OCHOB HAYYHBIX IO3Ha-
HUM ¥ Hen30eKHOCTH MX nporpeccupytoniero cuuresa. Ilorpednocts puio-
JIOTHH B MEXAMCLMILUIMHADHOM CHHTE3€ C HENbI0 HHTErPaLHH HayqYHOTO 3Ha-
HH, TPU3BAHHOMH HEHTPAIN30BaTh OTPULIATENbHBIC OCICACTBUSA Y3KOH Crie-
LHATH3aMHK, OLYIAeTCs A0BOJIBHO ocTpo. B 60 - 70-¢ 1. . 20 B. mpou3souwio
CTAaHOBJIEHHE JTHHIBOCTHUIIMCTHKM M JTHHTBUCTHKH TEKCTa, KOTOpBIC, Oymyyu
CaMH 1o cebe MeXITHCLMIUIMHAPHBIMU HANPABICHHUSAMHU, CPasy XKe CTaIH HH-
TCHCHBHO IIPHBJICKATH CBCACHNA H3 CMCIKHBIX JIHCIIHIUIHH - JIATCpAaTypoBEae-~
HMA, TEPMCHCBTHKH, PUTOPHKH, CEMHOTHKH, TCOPHH HHOOPMALMH, TCOPHH
rnepeBoa, KOTHUTHBHOH TCOPHH, AMAAKTHKH H Ap. B mocneanue mecsrrue-
THS HEOCIIOPHMBIM (PAKTOM CTaJIa TAKXKe HHTerpatus QHIONOrHYeCcKux HayK
C €CTEeCTBCHHOHAY4YHBIM No3Hanuem. Haubonee uHTEpECHBIMU H IIOAOTBOP-
HBIMH paboTaMH NOCJIEAHHUX JIET HaM NPEACTABIAIOTCS KOMIUIEKCHBIC HCCIIe-
JIOBAHMS, HCTIOJIb30BABIINE YHHBEPCAIbHbIC METOI0JIOTHH BO B3aHMOJEHCTBUH
TYMaHHTAPHBIX HAyK C €CTCCTBCHHOHAYYHbIMH, NIPHCMIICMBIE UIS H3Yy4YEHHUS
Pa3HBIX A361KOBBIX cHeTeM [6, 12, 20]. [Tpemocsuiku Takoro moaxoaa MoxKHO
obnapyxuth Takke B 6onee pannux paborax T.C.Kyma [7], ¥0.M.Jlormana
[10], A.A.Tlore6uu [13], B.M.Conunesa [14], A.O.Tkayenxo [17], B.U.Tro-
nel [18] u ap. Benen 3a ydeHsiME XapbKOBCKOH JIMHIBHCTHYECKOH IUKOJbI
I'B.Eiirepa [4], JI.C.ITuxtoBuukoBoii [12], E.B.Tapacosoii [15] u ap. Mb1 Hc-
MOJIb3YCM B CBOCH paboTe HIEH CHHEPICTHYCCKOH KOHLENIHH — aKTyaIbHOMH
MapaurMel 0 CAMOPA3BUTHH CHCTCM.

B Hemeuxkoi auTeparype LeibiH psjl GaKToB B3aMMOICHCTBHS H B3aHMO-
MPOHHKHOBCHUS MaJIBIX JIHTEPATYPHO-XYAMKECCTBCHHBIX (JOPM yXKe yCTaHOB-
JIEH, HEKOTOPEIE M3 HHX CTaJIM 0OBEKTOM crienuaibHbix pabor [24]. Ogesni-
HO, ITyTh K HAyYHOMY CHHTE3Y B (PHIIOIOTHH NpOJIeraeT yepes ps moAo0HbIX
NpCABAPUTENbHBIX HCCHENOBAHHI OMHADHBIX B3auMOCBsA3CH Kk Oonee CIOX-
HbIM [26, 29]. JIOrH4HO IpOAO/LKUTE CHCTEMATH3aLHIO H OCMbiclieHHe (B 60116
IIHHCTBE CIIYYaeB) yxe yCTaHOBJICHHBIX (PAKTOB H 1iepeiTH K uX 0600IeHHO-
My MccneioBanuio. [IpH 9TOM MBI 0T/IaeM NPEANOYTCHHE MHHHATIOpaM, KOTO-
PBIC B CBOEM 3BOJIIOLMOHHOM PAa3BHTHH CaMbIM HHTCHCHBHBIM 00pa3oM CO-
NPHKACAIHCh C 3MMrpaMMaTHIecKuM xaHpom. [locnennuit B uemenxoi 1o-
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93HH 0Ka3aJl BECbMa 3HAYMTENILHOC BIHAHHE Ha (OPMHPOBAHHE POACTBEHHBIX
¢dopm. Crpemsch npeacTaBuTh cebe KapTHHY CBA3eH MasibiX (OpM, MBI IbITa-
€MCst CyMMHPOBATh Pa3po3HEHHBIC HAOMIOICHHS B pasHbIX obnacTsx Hayk. Tak,
B KYJIBbTYPOJIOTHH H CEMHOTHKE Y)KE HMECTCH TIEPBbIH OMBIT ONMCAHUS IHHA-
MHKH Pa3BHTHS IINMPYXOBOH MO33MH KaK CEMHOTHYECKOH cHcTemsl [23, 27].

B nMaxpoHH4eCcKoM OMHCAHHH MaNbiX (JOPM Mbl YUHTHIBACM aHTHYHBIE TPa-
JMIHHA, KOPHH HAlMOHANKHOI0 (OIBKIOPA, a TAKKE 0COOCHHOCTH HIMOCTH-
nei naubosee kpynusix no3roB Banesrepa don aep dorenssaiine, [anca 3ak-
ca, ®puspuxa don Jloray, Kpucrnana Mopresmrepna, Moranxa Boabdras-
ra I'ere u ip. Mzyvarorcs npo6iieMbl CTHIHCTHYECKOH THIIONOTHH, paspada-
THIBAETCA METO/IHKA aHANM3a MaJbIX (HOPM MO COBOKYIIHOCTH MX KOMIUICKC-
HBIX [1aPAMETPOB, NPHBOAATCA KPATKHE HCTOPHYECKHE OUYEPKH O Pa3BHTHH
uenoro paja (3a4acTyio MaJIOM3BECTHBIX) JIMTEPATYpPHO-XYIOKECTBEHHbBIX
¢$opM ¢ MOMCHTA BO3HHKHOBEHHS KXJIOH M3 HHX JI0 HACTOAIIETO BPEMEHH.
[Tepeyens MasbiX GOPM H OTIAENBHBIE ACHEKTH HX PACCMOTPCHHUS AHKTYIOTCS
CAMHMM MaTEPHAJIOM, TIPEIOCTABICHHBIM HCCIIE0BATEII0 KOHTCKCTOM HEMEII-
KOH XyZIOKCCTBCHHOM JIMTEPATYPhl KaK CIIOKHON CHCTEMBI C ¢¢ 0OIHMH 3aK0-
HoMepHOCTAMA. CBOIO 3a/1aqy Mbl YCMaTpHBaeM B 1I0CTHXCHHH CMBICIIOBOTO
€/IMHCTBA MAJIBIX JIATCPATYPHO-XYA0KCCTBEHHBIX (DOPM KaK CHCTEMBI CTHIIM-
CTHYECKUX MONCH.

OKCTPANHHTBHCTHYECKHM OCHOBAHHEM BBIICICHHS CTHINCTHYECKOTO 110JIS
ABNSETCH OOBEKTHBHAA BHIYJICHUMOCTD BO BCEX HATHOHAIBHBIX KyJIbTYpax CH-
CTEM HCKYCCTBO — JIATEpATypa - XY/IOXKCCTBCHHAsS AHTEPATypa - JHTEparyp-

HBIH POJI - IMTEPATYPHBIH BHJL - JIMTEPATYPHBIN XKAHD - TUI TekcTa. JIMHTBHC-
THYECKHM OCHOBAHHEM CIYXXHT HaIM4uHEe 0003pHMOro YHCIIa CTUEBLIX YepT,

ONUCaHHE COBOKYNHOCTH KOTOPHIX MO3BOJSET aJlCKBAaTHO OXAapaKTepH30BaTh
CHCTEMBI -~ IHTEPATYPHbIA BUJI - IUTCPATYPHBIA KaHp U THN Tekcta. Ha3san-
HbIE OCHOBAHHS MOTYT OBITh BBIACJICHBI B OMHCATEIBHBIX 1IEJIAX MPCACIBHO
YCJIOBHO, MOCKOIBKY OHH HEPA3PHIBHO CBA3aHbI MEXIY CO00i H B3aHMoonNpe-
ACNAOT ApYT Apyra. Jlymaercs, 4T0 *KH3HECTIOCOOHOCTh KaHPOB, JHHAMH-
YECKH pa3sBUBAKOUIMXCA M OAHOBPEMEHHO COXPaHAIOMMX TOT MUHUMYM KOH-
CTAHTHBIX NAapaMeTPOB, KOTOPBIH MO3BOIACT YHTATENI0 HACHTHGULHPOBATH
XY/JIO)KECTBEHHOE NPOU3BE/ICHUE OE30THOCHTEINIBHO K 3TOXE €r0 CO3/IaHMsA KaK
POMaH, CKa3Ky, 6acHIO WK coHeT, 00BsACHAeTCH QYHKIIMOHHPOBAHHEM MOLIL-
HBIX YCTOMYMBBIX CTHIMCTHYECKHX TOJIEH, YIEPXKMBAIOLUIHX JHTEpaTypHBIC
Npou3Be/ieHus B OpOUTE ONPEC/ICHHON CTHIICBON CHCTEMBI.

JU15 BBIWICHEHUS CTHIMCTHYCCKOTO MOJIS Mbl BOCITIO/IB30BaIMCh Hanbonee
CYLIECTBEHHBIMH 1I0JIOKEHHAMH TCOPHUH 108 H3 PYHKUHOHANBHON rpaMma-
THKH: 1) BBIACJICHHC MONs Kak 0co00H CTPYKTYPHOH €IHHHMUBI CHCTCMBbI;
2) paccMOTpPEHHE 11015 KaK CXCMBbI, MOJCITHPYIOILEH PEasIbHO CyLIECTBYIOLIHE

293



CEPIS1 POMAHO-TEPMAHCBLKA ®I/10/10r15 2000 p.

CBS3H; 3) ONIHCAHHE ONA KaK Crocoba CyIecTBOBaHU JIEMEHTOB, 00113 1at0-
IUMX HHBAPHAHTHBIMH CBOMCTBAMM; 4) JICICHHE NOJIA Ha siiepHble (LIEHTPaih-
Hbi¢) ¥ NepudepHitHEle KOHCTUTYEHTbI; 5) BBIICICHHE B CTPYKTYPE NMOJIS MHK-
pomoxncii [3, 5, 16 1 ap. . CTHIHCTHYECKHE MOJIA JINTEPATY PHO-XY/I0KECTBEH-~
HBIX )XKaHPOB PACCMATPHBAIOTCS HAMH KaK OTKDBITHIE CaMOpPa3BHBAIOLIMECS
HH(POPMAIHOHHbBIE CHCTEMBbI, KOHTAKTHPYIOLINE U B3aWM000Oralaomecs 3a
3TOT CYET.

nQA'CTlUIHQIHECCKHM NOJCM MBI MOHWMAECM AMana3oH AMHAMHYCCKOro B3a-

HUMOJICHCTBUS COB aTeNbHBIX_H_(ak JIEBBIX
YepT JIMTEPATYPHOTO BUAA /iy xkaHpa. CTPYKTypa CTHIHCTHYECKOTO Nos

HCOJAHOPOAHA. B 1leHTpe ero HaXOAUTCA CHHXPOHHO-AHAXPOHHOE /PO, KOTO-
pOC COCTaBISIOT THITMYHbIC NPCACTABUTEIH KaHPa, OOLE/IHHEHHBIE SANHOM
KOMIIO3HI{HOHHO-CTHIHCTHYECKOH TOMHHAHTOH KaK COBOKYIHOCTBIO TEKCTO-
06pa3yomHX NpU3HaKoB - THI TekeTa [11: 25]. Camo #1po MOXKET BKIIIOYATh
MHKPOMNOIA MOATHNOB TekeTos. Ha nepHdepHH CTHIMCTHYECKOrO HOJA pac-
N0JAaraloTCs BCEBO3MOXKHBIC JKAHPOBBIC MOAHQHKAIMHU U rubpuaHbIe 00pa3o-
BaHUA, YACPKHBAEMbIe B OpOHTE MAKPONOIA KAK MHHHMYM O/LHOH JIOMHHAH-~
THOH 1 HabopoM (aKyIbTaTUBHBEIX CTHJIEBLIX YEPT, KOTOPHIC PaCIpPOCTPAHS-
I0TCS Ha peanu3aluy nepuepHHHBIX KaTeropuit ¢ pa3Hoii CTCNCHBIO 0XBaTa.
CTHIHCTHYECKHE TOJIA Pa3HBIX JKAHPOB IMEPECeKalTCs B3axJecT (JaCTHIHO
HACJIaHBalOTCA), 9TO TIO3BOIACT FOBOPHTH O POJCTBEHHBIX XKaHPaxX H rHOpHA-
HbIX oOpasoBaHHAX. B 30Hax nepeceycHmi, a, CICAOBATENbHO, W ASHCTBHA,
KaK MHHMMYM, JIBYX KOMOMHALMH CTHICBBIX YCPT, QYHKIHOHHPYIOT TaK Ha-
3pIBaeMble rubpuansic HopMBl, Hanpumep, Spruch-Epigramme, xotophle Xa-
PaKkTepu3yoTcs HabOpaMM CTHIIEBBIX YepT JBYX KAHPOB - wnpyxoe (CTHXOT-
BOPHBIX M3DCYCHHUH) H AMHIPAMM. ITHM 00BACHAETCA SBJICHHE CHHKPETH3MA,
KOHCTaTHPYEMOE BO BCEX HAIHOHAIBHBIX JIHTEpaTypax, 0COOCHHO B PEBOIIO-
IIHOHHBIC JTUTCPATYPHEIE 3MOXH [CM., Hanpumep, 1: 34, 9: 248 u Mu. ap.].
CTHIMCTHYECKHE MO POJACTBEHHBIX KAHPOB OTIUYAIOTCS Pa3iUYHbIMHU
KOMOMHAUMAMH (Kak IpaBuIIo, ¢ Gonee Wil MeHee APKO BBIPAXKEHHOH JOMH-
HAaHTOH B rapMOHHYHOM HabOpe OTYACTH IMOBTOPAIOMIMXCS, @ OTYACTH OOHOB-
JISIOUIHXCS) CTHIEBBIX YepT. Y Tpara Wil PeAyKIHs OAHOH U3 HUX C OXHOBPC-
MCHHBIM BHEIPEHHEM MHOH CTHJICBOH YEPTHI BMECTO PE/lylHPOBAHHOM IIPH-
BOAHT K ruOpuHbIM oOpaszoBanusM. Harmpumep, ¢ NpHBHECCHHEM B 3IIHT-
pPaMMaTHYECKHI TEKCT JIEMEHTOB CIOXKETa OH MOMKCT MPEBPATHTHCS B SMid-
bacuio, snuzpammamuyeckuil aHekOom WIH INUSDAMMAMUYECKYIO CKA3KY;
opopMIEHHOE B pazMepe ErHYecKoro AMCTHXA MHUIrPaMMaTHYecKoe CTH-
XOTBOpEHHE MOXeT GaaHCHPOBATh Ha TPAHHUIIE MEKIY BJICTHEH H DIIUrpaM-
Moii (Romische Elegien w Venetianische Epigramme V. B. Tete); corer, c0-
3/IaHHBIH 110 KIACCHYCCKHM KaHOHAM CBOEI0 JKaHpa, HO COACPKAIMI OMLy TH-
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MBbIii TyaHT, HAXOJAMTCA B 30HE JCHCTBHA ABYX CTHIMCTHYECKHX MOJICH - COHE-
Ta H YMHIPaMMBI H T. 1. K mog00HBIM e BEIBOAAM IPUXO/IAT UCCIEI0BATENH
APYTHX ManbIX GopM, cp.: «Junamuxa dxcanpa npumyu, ee coaudicenue c opy-
2UMU POOCMBEHHBIMU HCAHPAMU NPOUCXOOUM 6 Pe3YIbmame YCuICHUS Ul
ocrabnenust Kakou-HubyOb Cmunesol Yepmol, Xapakmeprou Oaa cobcmeenHo
npumuyu. Eciu, nanpumep, ucueszaem npocmpanHocme ROGECMEOSAHUS, MO
npumua HayuKaem ms2omems K MumepamypHomMy aLekoomy, a 6 npeoene - K
agpopuzmy» [8: 63]. Yrpara aByX u osice CTHIEBBIX Y€pT H, COOTBETCTBEHHO,
BTOP/KCHHE BMCCTO pelylMPOBaHHBIX (BaKyyma He ObiBaet!) B 30HY 1eHCTBUA
HCXOJHOIO CTHJIHCTHYECKOTO IOJIS KAK MHHHMYM ABYX CTH/ICBBIX YCPT H3 HHOM
KOMOMHAUMH NPHBOAMT K NEPEXOIy XyIOXKECTBCHHOTO TEKCTa B APYTYIO CTH-
neBYI0 cHeTeMy. Tak, HanpuMep, MUHHATIOPA, YTPATHBIIAS nyam ¥ 6Hympu-
MEKCMOBYIO HANPANCEHHOCMb TIPH TOMUHHUPYIONIHX BMCCTO HA3BAHHBIX CTH-
JIEBBIX YEPTAX OUOAKMUYHOCb K MEOUMamueHOCMe W TIPH HATHIHH 00mmIcH
TEMATHKH H CXOZHOM BH3YaJIbHOM 0(OPMIIEHHH, IEPEXOIUT H3 CTHIHCTHYEC-
KOTO MO Inucpammsl B CTHIEBYIO cucteMy wnpyxa. B obumx cermenrax
CTHIHCTHYECKHX mojed manwsix dopm Parodie, Epigramm, Spruch,
Aphorismus, Inschrift Ha nepecedeHNH OIHHAKOBBIX /IS BCEX HUX PH3HAKOB
BO3POIMIIOCH U3 AHTHYHOCTH TaKoe ApKoe sBneHue kak Graffiti.

Ms1 ucxonum M3 TOro, Y10 B HEMELKOH MO3MH CHCTEMA JIHTEPATYPHOrO
pona Lyrik Bxitodaer B ceds MOACHCTEMBI, COOTBETCTBYIOIIHE 001y noTpe-
ourenbubiM nouatuam Gedankenlyrik, Weltanschauungslyrik, Anakreontische
Dichtung, Gelegenheitsdichtung, Lehrdichtung, Scherzdichtung,
Cabaretdichtung, Spruchdichtung n np. CunraeM, 4T0 KaX/Iy10 U3 3THX MOI-
CHCTEM MaHH(ECTHPYET CTHIIMCTHYECKOE NOJIE TUTepaTrypHoro Buja. Paccmot-
PHM CTHJIHCTHYECKOE 110JI€ IUNPYXOBOH MO33HH, ABIAIONICHCA OTHUM H3 TIPH-
MeyaTeabHBIX 3HAKOB HEMEIIKOM JINTepPaTypPHOH TPaaHIIHH.

Emkum ciosoM Spruchdichtung 0603Ha9aioTCs pa3iiuyHEIC H3PEYEHHs B
CTHXOTBOPHO¥ H Npo3anyeckoi HopMe, HauHHas OT HOCTOBHILBI, MYAPOH HaJl-
TMUCH U 3aKaHYUBAsS MOHBIM 2paghpumu. Paznoobpaszuc popm MOXHO 0Obsic-
HHTh MHOTO3HAYHOCTBI OTIVIATOJBHOTO CYNIeCTBHTENbHOTO Spruch (or
sprechen — ,,roBoputh"). OOUIEH3BECTHBI IO MCHBILIEH MEpe CIeAYIOIHE ero
3HaueHus: 1) ,mu3pedenne”, ,cenreHuua’, ,,abhopusm™; 2) iop. ,,IPHroBop",
»peienne”, . BepaukT'; 3) 6ubn. . ,npuTya“, ,,rekct*; 4) MUT. ,,rHOMa" [2: 376];
5) ,.3akmuHanue” (magischer Zauberspruch) w 6) ,,apaBoydenne (Lehrspruch)
[32: 489]. Ora apeBnsis hpopma GoibKIOPHOIO MPOUCXOKJICHHS Pa3BUBANIACEH
BHA4YaJIe B yCTHOH, a ¢ 8 — 9 B. B. ¥ B NHCHMEHHOi dopMe, 0COOCHHO AKTHBHO
(ynxumonnposana ¢ 12 no 16 B. B., nonyaspHa H B COBDEMEHHOH JTHTEpaTy-
pe. B cpeaueBekoBbe yxe pasznuuann Sangspruch (neceHHbIH/Hanesubii
wnpyx, OTIHYABIIAICA OT NECHH MOHOCTPODHOCTBIO) H Sprechpruch (pasro-
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BOPHOC K3PEYCHHE KAaK B PUTMHU3HPOBAHHON NMPO3aHYECKOMN, TaK U B CTHXOT-
BOpHO# (opme). U3 Hux nepebiid THI 11033uH (Sangspruchdichtung) yixe ne-
tanpHOo u3yueH [30]. A sropou (Sprechspruchdichtung) npusnexan BHHMa-
HHE HCCIICAOBATENeH MOKa JIMIb B TPATHIMOHHBIX Ul JINTEPATYPOBCACHHUS
paKypcax, MPexie BCero Takux Kak creuuKa HIKOCTHIIEH aBTOPOB, B TBOP-
4eCTBE KOTOPBIX JOMHHHPOBAJIA HINPYX0Bas M033us [28], pe3ynbTarsl Bius-
HH MHBIX HAllHOHAJBHBIX (HaNpUMCp, HTAALAHCKOM [25], anouckoi [217])
JIATCPATYpP Ha MOITHKY wnpyxa. HeMasiii HHTEPEC NPEACTARIACT ONBIT Ce-
MHOTHYECKOI'0 M3YYCHHA wnpyx08 KaK 3HAKOB HAl[HOHAJIBHOH KYJIBTYDhHI B
pasnsie 3moxu [23, 27]. Bo Bce BpeMeHa CBOCH MHOIOBCKOBOH HCTOPHH Cy-
LIECTBOBAHHS wnpyx ObUT HEOOIKHOBEHHO MOMYIAPHBIM H KYI6THBHPOBAJICH
B CambiX Pa3HOOOPa3HBIX MOAM(DHKAIHMAX.

Hamu npednpunumaemcsa nonbimka cocmasums munonozuto Gopm mipy-
XOB U NOCPEOCMBOM TUH2E0CMUNUCTIUNECKO20 AHAU3A ONUCAMb C80eobpa-
3ue Kaxncoou uz nux. Ipu 6audicatiuem 03HaKOMIECHUU C 86eCbMA PAZHOWEPCM-
HBIM SMRUPUHECKUM MAMEPUANOM HAMEUAEMCA C1e0YIouas e2o Kiaccuguxa-
yusa: 1) nocnosuya (Sprichwort), 2) naonuce (Inschrift), 3) snumagus
(Grabschrift), 4) npuamyna (Priamel), 5) cpasnenue (Gleichnis, Bild), 6) am6-
sema (Emblem), 7) enoma (Gnome), 8) cmuxomsoproe uspeuenue (Reimspruch,
Sittenspruch . a.), 9) anocca (Glosse), 10) anogpeema (Apophthegma), 11)
weank (Schwank), 12) wiymka, wymouneiui sonpoc (Scherzfrage, neu: verkappte
Scherzfrage), 12) npumema (Bauernregel), 13) mocm (Trinkspruch), 14) npo-
3auyeckoe uspeuerue (Aphorismus, Maxime, Reflexion, Sentenz), 15) zpag-
¢umu (Graffiti), 16) nacmennviit no3yne (Buro-Spruch), 17) (u3)peuenue ghe-
Munucmuyeckozo moaka (Frauen-Spruch), 18) nemeykoazviunvie munuamio-
pet 6 anonckotl mpaduyuu (Nachdichtung von Heiku, Tanka u. a.), 19) gropmet
COBPEMEHHOU CUHKpemuweckou nodsuu. [lpakmuuecku kaxcoas cmuxomeop-
Has opma umeem KOpperyu  npose u Haobopom, nOIMOMY K1accuguka-
Yust CMUXOMBOPHbIX U NPO3AUYECKUX hopM NO OMOENbHOCMU npedCcmagsien-
cs HeyenecoobpasHoll.

IIpu cocmaenenuu munono2uu y4umsléaomcsa pazmepbl MeKCMos u ux QyH-
KyuoHupogarue 6 ouaxponuu. Cmuaucmuieckue noas nepeyuci eHHblX MAaibix
hopm nepecexaromces u 06beOUHEHbL 6 COUHYIO CUCMEMY OOMUHAHMHBIMU CTU-
NesbIMU YepMmamu, OnpeoensioUMU NPUHAONEHCHOCMb TUNPYXOB K pooy Au-
puxu. Takoesimu A6NAI0MCA CMULEEbIE YEPMbL MCIUTATHBHOCTD U KPATKOCTD.
Croda aice omnocumes u cmunesas uepma NMAAKTUYHOCTh. [1o nawum HA-
Onr00enusm, Oudarmu4eckas GyHKyus npucyuya 6cem hopmam MNpyxos, OHA
00BACHACM 6bIUNEHUMOCIL U €OUHCTE0 MUMEPAMYPHO20 6UOa TTIPYXOBOH
noasuu (Spruchdichtung) ¢ pamkax aumepamypnozo pooa aupuxu. K nepesuc-
JICHHBIM COOEPAHCAMENLHBIM CINUNEEbIM YCPMAM, NPEOONPEOCTAIOUUM npuﬂaa’
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NEHCHOCE MANOU (POPMBL K TUPUHECKOMY POOY U Oanee K 6udy, dobaensomces
opmansrble cmunegoie wepmyl, UOEHMUPUKAYUS KOMOPHIX OENAEm BOIMONC-
HbIM COOMHECEHUe MUHUAMIOPLL ¢ KOHKpemHtbim dcanpom. Taxum obpazom,
cooepaicamensHble Cune6ble Yepmbl OCMAOMCA KOHCMAHMHBIMU U ROIMOMY
CMEPICHEBHIMU, A HCAHPOBDIE — NEPEMEHHBIMU U NOMOMY (PaAKYILMamuesl-
M. DMum 06bLACHACMCA BOIMONCHOCTL NEPEX00ad OOHOL MAROU hopmb & Opy-
2yio. CoyuanvHas demepmuHUpOBanHOCMb CMUNA 0OBACHACMCA 6 MEePMUHAX
CUHEPeCeMUKU.

Hecmompa na nocmosnnyio OUHAMUKY, yOusuUmenvHylo 2ubKocms KoMno-
SUYUOHNBIX (hOPM, WTIPYX 000U TUMepanypHou In0Xu y3HaA8Aem U OOHOIHAYHO
udexHmuuyupyemca peyunuenmom Kax «3HaK JIMTCPATyPHOi TPAAHITHH, CIIO-
cOOCTRYIOIIMH TIPOLECCY ICTCTHYECKOH KOMMYHHKaUUU» [19: 95] nemeykoii
Kynomypel. Hayuonanbhol 30ece cmuinb MoluaeHust, NCUXON02Usl MBOPYECcmea
U BOCHPUAMUA.

ITpeaACTONT BBIACHHTD, KAKHE M3 NICPCYUCIICHHBIX BbIlLe OPM BHIKpHCTA-
NM30BATHCH B IIPOLIECCE IBOJIFOLIMA B CAMOCTOATEIBHBIE XKAHPBI M UMCIOT CBOH
CTHJIMCTHYCCKHE OIS, @ Kakhe QyHKUMOHUPYIOT B 30HaX IIEPCCEYCHUSL CMEK-
HbIX CTHIHCTHYCCKHX MOJICH B Ka4€CTBE MYTAHTOB. DTO CTAHOBUTCS BO3MOXK-
HBIM B XOJ1€ ONMCAHNS KOKIOH H3 HCTOPHYECKH CMCHAIOLLMX APYT ApyTa HopM
10 COBOKYIMHOCTH XapaKTCPH3YIOIHX HX CTHIEBBIX YCPT.

Crenenb cLeIUieHHst KOMIIOHEHTOB NOJIeH P B3aMMOJICHCTBHH nepubepuit
CMCKHBIX CTHJIEBBIX CHCTEM MOXeT ObITh pasninunoi. Hama runoresa 3akio-
4aeTCsl B TOM, 4TO A3BIKOBO- H KOMITO3HIIHOHHO-CTHIIMCTHICCKHE XapaKTepHc-
THKH OTHENBHBIX HEMEIKHX MaibiX GOpM ¢ TOMHHAHTOH KOMHUYECCKOIo/MeIH-
TaTHBHOTO M3MEHSUTHCh B Pa3JIMYHbIC SMOXH B CBA3H C TEM, YTO HX CTHJIHCTH-
YCCKHC T0JIA 3BOIIOLHOHHPOBAIH OT CHHKPETHYECKOH CTA/IMN Pa3BUTHA (oNb-
KJIOPHBIX TpousBenenuit Schnaderlhiipferl, Klapphornvers, Priamel, Marterl-
Inschrift, Leberreim w MH. 21p. /10 KoHI@ 16 B./ - yepe3 KIACCHYECKHE KAHOHBI
CTPOrHX KOMIO3HIMOHHO-CTHIHCTHYECKHX (OpPM, OJHO3HAUHO NMpPU3HAHHBIX
wanpamu Epigramm, Aphorismus, Fabel, Sonett, Elegie /no xonua
18 B./ - K cOBpeMERHBIM 2ubpuUOHbBIM Manbim Ghopmam /1o koHua 20 B./.

CynTaeM, YTO CHCTEMHBIH N0/IX0/ MO3BOJISET JOrHYHO OOBACHHTH HCTO-
PHYCCKHC B3aHMOTIEPEX0/Ibl MEXK/IY Pa3HBIMH MaibiMU HOPMaMH H HX JKaHPO-
BBIMH MOIM(DMKALMAMU, HAYHHAS OT TOCIOBHIB! M 3ara/IKH ¥ 3aKaHYHBAS CO-
BPEMCHHOM CHHKpEeTHYECKOM noa3uei (Neue Spriiche = Neue Epigrammatik),
a TaKXkKe NPHYHHBI JKU3HECTOCOOHOCTH ModTHYECKUX POopM ¢ rHOKOH KOoMITO-
3HLMOHHO-CTHIIMCTHYECKOH CTPYKTYpOii (Spruch als solcher — cmuxomeop-
HOE u3peyenue) i CPaBHUTENHHO HEI0JT0r0 CyleCTBOBAHUA B II033HK GopM
€ KECTKHMH CTPYKTYPHBIMH Kanouamu (Priamel, Gnome, Emblem).
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Pa3n000pa3ue CTHIMCTHYCCKHUX MOJICH CIYKHT OCHOBAHHEM IIPH COCTaB-
JIEHMH THITOJIOTMH HEMCIKHX CTHXOTBOPHBIX H IIPO3aHYECKHX NPOU3BEACHHUI
Masioro GopMmara, i pasiHYeHMs KOTOPhIX TPAAUIIMOHHEIE XKaHPOBhIE KIlac-
cuduxammu HeocTaTouHsl. IToneBas MOIe/Ib HHTEPIPETALMH IPEACTABIACT-
Csi YHHBEPCAJIBHOM, ITOCKOJILKY TIPHIOKHMA K JIFOOBIM JIHTEpaTypHBIM (op-
maM. Ha ocHOBe npe/iiokeHHOH THIOIOTHH MOMKHO pa3paboTarh CPaBHHTE -
HbIC THITOJIOTHH CTHJICH JPYTHX JKAHPOB B Pa3HBIX HALMOHAJILHBIX JIATEPATy-
pax. D10 O3BOJIUT apIryMEHTHPOBAHO OMMCATH CHHEPTHIO XYI0XKCCTBCHHBIX
CTHNEH.
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PA3JINYHBIE CIIOCOBBI
KJACCH®UKAIINN YCTHOM PEYH

Pacckazosa 0.A., Ocmpoywiko B.b.(Xapvros)

CoBpeMeHHas JIMHIBHCTHKA NPEIaracT KIaCCHOHIMPOBATH YCTHYIO pedn
10 MHOXECTBY IIPH3HAKOB, YYUThIBAs LCIICBYIO HAlIPaBIEHHOCTD, BPEMs H Me-
CTO PEYEBOro BHICKA3bIBAHHs, CONMANBHBIH Mpu3Hak. [Toaromy npeacraeneu-
HOE B HAIIMX y4cOHMKAX TPAJHIHOHHOE BBIEICHHE TAKAX PEUEBhIX CTHIICH,
KaK JINTEPATyPHBIH, pa3roBOpHO-haMuIbAPHbLH, OPUIHATBHBIA H T.11. 10 MHE-
HHIO COBPEMEHHBIX JIAHIBHCTOB HE ABJIACTCS MOIHBIM.

OTKa3BIBasgCh JIENaTh COHIIKOM KECTKOE IPOTHBOTIOCTABICHHE MEKTY yC-
THOM M IMCEMEHHOM PEYbI0, MCXKILY JIMTCPATYPHBIM H (aMHIIbAPHBEIM CTHIIEM,
COBPEMEHHEIE IMHIBHCTHI M, PEXKIC BCero, aHrmitckui yuénsii J1. baiibep
(3:34) u3yunnn, Ha OCHOBE MHOIOYHCICHHBIX 00pa310B, PACXOKICHUS OTIpe-
JICTICHHBIX JIEKCHYECKUX ¥ IPAMMaTHYCCKHX 0COOCHHOCTCH YCTHOH H ITHCh-
MCHHO# peun. B3ss 3a ocrosy 60 kpurepueB (Takue, KaK I71arojbHeIE BpeMe-
Ha ¥ BH/Ibl, HapeYHs MCCTa H BPEMEeHH, BONpocuTenbHas (OpMa, NacCHB H T.
[1.) M TIPOJIENAB Psijl HCCICAOBATCIbCKHX BEuHcnenui, /1. baiibep (3:34) npu-
XOMUT K 3aKJIIOYESHHI0, YTO NPOTHBOMOCTAaRIEHHE (POPM PeyH U e€ CTHICH HE
ABILICTCS OTHOIICHHEM “BcE-HHYero”. MaremaTH4eCKHH MOACYCT MOKa3bIBa-
€T, HalpuMep, 9TO B aHMIHICKOM s3BIKC TCPYHHH BCTPEYAcTCA B TPH pasa
Yame B IENOBOMH NEPCHHCKE, YEM B YACTHOH; YTO €ro 4aule MOXHO YCAbIIaTh
B Pa3roBopax ¢ Iiasy Ha Ijia3, 4eM 1o Tesedony, Ho pexe, 4eM B paJiHOHHTED-
Bb10. [1. Baiibep rpynnupyer pesyabrars! HCCIEeNOBaHUS M BbiaenseT 23 oc-
HOBHBIX aHpa, 110 KpaHHE!H Mepe MWECTh H3 KOTOPBIX JUI YCTHOH pedu:

- becenia ¢ 1J1asy Ha a3

- becena no Tenedony

- nyOnuYHbIC BLICTYIUICHHS ¥ Ae0aThi

- PaaMo M Tesenepenadn

- HETOJATIOTORICHHbIE BBICTYILICHHA

- 3AIU1aHHPOBAHHBIC BBICTYIUICHHUS.

Kaskp1it sxaHp BKIIOYaeT nojukanpel. Hanpumep, B paszene “HENmoAro-
TOBJICHHBIE BLICTYIUIEHHS CYDIECTBYIOT 4 MOJDKaHpa: 3alIMTHAs peyb aiBO-
Kara, oBIIenHe 3a CTo/I0M, 6eCe/ibl Ha PaZHO, BEICTYTUICHUS B ITapAaMeHTCKOH
nanare. Pe3ynsrarhl HCCICAOBAHUA IPOTHBOPEYAT HHOT/A TOMY, 4TO 1TOJACKa~
3bIBa€T HHTYHMIHS. Tak, B yCTHOH pedH 3adukcHpoBano 00IrbIioe KoIHyecTsO
NPHJIATOYHBIX NIPEUIONKeH i, 0COOEHHO B 00BbSICHEHHAX, ONPABAAHUAX, apTy-
MCHTAaIlHH.

T'oBops 0 To# YacTH A3bIKa, KOTOpasi B 6OMbIIEH Mepe noBepX)eHa H3-
MEHEHHAM NPH HCPEXOJIC U3 OJJHOTO CTHIIS B APYTO#, U3 OXHOH GopMbl peyH B
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JPYTyI0, HEOOX0AMMO OTMETHTb €€ JICKCHICCKHUH cocTas. CroBapHbiit COCTAB
f3bIKa - 3TO HanboJIee MOMBHIKHASA €r0 YacTh, TJE HPOMCXOAAT NOCTOAHHBIE
M3MEHCHMA: POKIAIOTCS HOBBLIE CJIOBA, H3MCHAIOTCS 3HAYCHHUA “CTaphIX” CIIOB.
B nocneanue AeCATHICTHS B Pa3BHTHH QPAHILY3CKOIO A3bIKa HAMETHIACH TEH-
JICHUH, KOTOPas HaXOHT CBOE BEIPAKCHHE B TOM, YTO B CBOCH peun (paHiry-
3Bl 03 CaMbIX Pa3iHYHbIX CI0EB 00IUECTRBA B IOBCEAHCBHOM OOILEHHH, a O~
4ac Jlaxe U Ha OpUIHATLHOM YPOBHE, IMPOKO NPHOETAIOT K CI0BAaM M BhIpa-
HKEHHSAM PA3TOBOPHOIO CTHIIS, YACTO CHHKCHHBIM, IPKO IMOIMOHAIBHO OKpa-
ILICHHBIM.

CHHOHMMHYECKHE PAMbI 00LICYTOTPEOUTETHHOI JICKCHKH I0BOIBHO BEJIH-
ku. Hanpumep, nacuuteiBaercs Gosee 65 CHHOHHMOB, 3apErHCTPHPOBAHHBIX
CJIOBApPAMH LI CI0Ba argent-jieHbri. CHHOHHMHYCCKHH Psiji CYIIECTBHTEIIb-
HOTO femme-XeHIHHA BKI0YacT 43 ¢AHHULBI M TAKHX [PUMEPOB HEMaJIo.
HyXHO 3aMeTHTb, 9TO B OCHOBHOM 3TH CHHOHHMBI IPKO IMOLHOHAJILHO OKpa-
nicHsl. B mocneanee Bpems BO (paHILy3cKOM si3bike HaOMHOMACTCH TEHASH IS
K CTHPAHHIO YMOLIMOHAIBHOM OKPAILICHHOCTH HEKOTOPHIX Haubonee ynorpe-
OMTCIIBHBIX CIOB CHHOHMMHYCCKOTO psijla M NpHOIOKEHHE HX K “HeHdTpaiib-
Ho#” nexcuke. Ha 910 ykaseiBaet auruiickuit neenenosarens P. Jlomk (6:347),
OH 3amMeyacT, 4To GppaHiry3sl, B O0IbIICH CTCIICHH YeM JAPYTIHE HAllHH, HIPAIOT
¢ “myGmupoBanueM” JIeKCHKH: “J 'ai toujours été frappé par l'existence au sein
du lexique frangais d'une sorte de vocabulaire parallele- de paires de mots
quasi-synonymes ( eau / flotte, argent / fric ) qui désignent des objets
[fréquemment évoqués, et dont un des membres de la paire appartient au frangais
correct, l'autre a un frangais moins formel. Des dichotomies analogues sont
beaucoup plus rares en anglais” B kadecTBe npuMepa MOXXHO IIPHBECTH CILE
HECKOJIbKO CHHOHHMHYCCKMX map, bouquin / livre; flic / agent de police ;
bouffer / manger; gaffe / maladresse; rigoler / rire. llpouent ynorpe6acHus
3THX CJIOB B YCTHOH PEYH MPAaKTHYCCKH OJMHAKOB, MPHYEM B [IOBCCAHEBHOH
00uX0aHO-OBITOBOI peau Tak HasblBacMble HedopMmaibHbie ¢10Ba ynorped-
JITIOTCS TOPA3/Io Haille, YeM HX JIHTepaTypHbie CHHOBMMBL. OTCIOa BO3HUKA-
10T npo0neMbl, ¢ KOTOPLIMH B MOCJIEAHCE BpeMs nbiTaercs 60potees Gpan-
ny3ckas mkona. Bocnurannbie Ha 00MX0/1HO-OBITOBOH JICKCHKE, YYEHHKH
(mpesJie BCEero MIA/IIMX H CPEIHMX KJIACCOB) HCIBITBIBAKOT TPY/IHOCTH MPH
1Iepexo/ie OT YCTHOH PEeYH K ITHCbMCHHOI. IToToMy 4TO 3TOT nepexos He 3Ha-
YHUT rpadHyeckoe H300pakeHHE TOTO, YT cKa3ano. [THcaTh — 3TO 3HAYHMT NpU-
CTYIHTD K JIMHTBMCTHYCCKOMY AHAIH3Y, ITUCATh — 3TO 3HAYHT MBICJIMTh MO-
apyromy. [IpyHUMITE TOCTPOCHHUS M 110/IX0/12 K YCTHOH W MHCbMEHHON pedH
paznngnbl. [IMCHEMEHHBIC BBICKA3bIBAHNS CTPOATCA COIVIACHO JIMHEHHOH noc-
neposarensHOCTH. o aroit monenu @. xe Cocciop (7:179) cnipoekTuposai
aBe ocH aHanusa. OCh CHHTArMbi, NpeJICTaBICHHAA TOPU3OHTAILHOH JIHHUCH
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N0 XOAY YTCHHA, MOKA3BIBAET CBS3b JJIEMEHTOB, KOTOPBIE CIEAYIOT JPYr 3a
JPYTOM, KaK HapuMep DoJyIeKalee, I1aroil ¥ JIONOJHEHHE !

L’homme habitait une cabane.

Ochb napajiurMel, NPEACTABICHHASA BEPTHKAIBHOMH JIMHHEH, COOTBETCTBYET
MOTCHIMAIBHLIM BO3MOKHOCTAM, TaK JIEKCHYecKas cepust i cabane, hutte,
maison, bicoque v rpammarHycckas cepus i habitait, habite, habitera,
habiterait :

L’homme habitait une cabane

habite une hutte

habitera une maison

habiterait une bicoque
elc.

DiiemMeHTHI OIHOH apaHIMbl HUKOI/IA HE MOTYT NOSBHTBCS OJIHOBPEMCH-
HO; 310 maison nubo cabane, habitait wiu habite . 310T aHATH3 XOPOLIO MOA-
XOIMT K MHCEMEHHBIM IIPOU3BCICHHAM, HCIIPABICHHBIM H OTKOPPEKTHPOBAH-
HBIM, NPE/ICTABNAIOIHM KOHCYHBIH MPOAYKT. HO OH ropasjio Mesee noaxomut
K YCTHOW pedH, KOTopas peako npeiacrasisier coboit “orrodednsii Opmwuim-
aHT”, pa3Be YTO B ClIyYae BBIIANOIMXCH 0paTopoB. OOBIYHO B YCTHOH peuH
rOBOPALIMH 4acTO BO3BpAIIAETCs MO OcH cuHTarMbl. OH MOXCT, HallpHMep,
cKkasatb: habitait une cabane — XWI B XWXHHE, TOTOM BEPHYTLCH 9TOOBI 0~
OaButh habitait, en ce temps-la, une cabane — W1 B TO BPeMs B XHXKHHE.
Taxoke B YCTHOH peyH MOXKHO YacTO BCTPCTHTHCS C HAKOIUICHHEM JIEMEHTOB
napagurmel. [lepeancnsior une cabane, une hutte, une maison, Npexue 4eM
Boifparh HanboJee NOAXONAIHH EMEHT I1apaIuTMbl.

Yernas Gopma peun KUBET BO BPEMEHH M HCYE3aeT 110 Mepe TOro Kak OHa
CTPOMUTCS, TOTJIA KaK MHCBMCHHAsA (hopMa KUBET B NPOCTPAHCTBE B COOTBET-
CTBHH C TEM, YTO YK€ HAlIMCAHO K OyaeT HanucaHo. BOoT oJMH U3 IPUMEPOB:
YUYHTENIb MaTeMaTHKH OOBACHAET HEYCHEBAEMOCTh YYCHHKOB HECIOCOGHOC-
TBIO NOHATH “A3bIK~ ydeOHuUKa. “Les éléves échouent en maths non parce qu’ils
sont de mauvais matheux, mais parce qu'ils ne comprennent pas la “langue”
utilisée dans les problémes ™. YTo6bI NPHOIN3UTE YIAIMXCS K JIATEPATYPHOH
TIHCbMEHHOH HOPMEC BO (panIy3cKuX y4eOHHKAX YacTO NPCATAraloT YIpak-
HEHHUS N0 NoA0O0pY CHHOHHMOB, XapaKTePHbIX UL MHChbMEHHOH Gopmbt. [t
Hac K¢, H3YHaIOIHUX U NPEnoAAOMHX (paHIly3CKHI A3BIK CYIIECTBYET CKO-
pee obparuas mpo6iema. Mbl BOCIIHTAHBI Ha ITHCHMEHHBIX 00pa3suax u Heslo-
CTaTOYHO MPHOOIIEHB! K Pa3rOBOPHOH JIEKCHKE, YTO 3aTPY/AHAET OHHMAHHC
YCTHOH pedH, MeIlaeT JXHBOMY OOIICHHIO. AKTHBHO BII4JI€Th Pa3rOBOPHOH CHH-
XKEHHOM JIEKCHKOH HHOCTpaHIy He 00A3areNbHO, NaMATYS IPEayTIPEKACHHE
axazemuka JI.B. IllepGri 0 TOM, uT0 ynotpebasts “ yepecdyp ¢paHiy3cKie
cioBa U 00OpasHBle BEIDAKEHHS, a TeM GoJlee aProTH3MbI, HAZ0 YMCIOUH H K
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McCTY, 4T00BI He ObITh cMewnbiM . HO OHUMaTh 3TOT CI0i s3b1Ka, OTAaBaTh
cebe OTYET B CTEMEHU CHMKEHHOCTH TEX MM MHBIX JIEKCHUYECKMX CAWHMIL,
3HATh YCJIOBHSA MX pPealu3aliii B peyn crenuanuct obg3aH.
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CIIEIIU®HUKA ITPOABJEHUA METATEKCTA
B HEMEIIKUX HAPOJHBIX CKASKAX

Comuuxoea C.H., kand. ¢unon. nayx,
Kenmyxuna T.®. (Xapvkos)

Crenuduka cka3ki Kak GOIBKIOPHOTO kaHpa 3aKI0YaeTCs B YCTHOM CIO-
cobe ee mepeiaun ¥ B aHOHUMHOM aBTOpCTBE. IIpH TpajMpOBaHHH €€ YCTHBIM
MYTeM MepBOHAYaNIbHBIH TEKCT CKa3KH MOXCT NPCTepieBaTb HEKOTOPhIE H3-
MEHEHHS, O/{HAKO IPOHCXOHUT ITO B PAMKAaX CKa304HOTO JKaHpa H HE OTpaka-
€TCsl Ha MOTHBC H ClokeTe Ckazku. Onpene/ieHHbIe H3MEHEHH S, BKII0YaeMEble
Pa3HBIMH PAacCKa3uMKaMM B TCKCT, OTPAXAIOT HX “A3BIKOBYIO JIHIHOCTE” (4).
“Becenas ToHansHocTh” (15: 31-32), onpenensieMas ONTHMHCTHYCCKOH Ha-
NPaBICHHOCTHIO CKA3KH, MO3BONACT MPHMEHEHHE B PEYH PAacCKa3yHka sjie-
MCHTOB, CIIOCOGCTBYIOUINX BOSHHKHOBEHHIO KOMH3Ma. [Ipu 3TOM 3ICMEHTHI
KOMHYECKOTO MOTYT OTpa)XaTh IOMOPHCTHYCCKOE OTHOIIEHHWE TPaHCAATOpa
CKa3KH K COOCTBEHHOMY M3noxeHui0. Takoe OTHOIIEHHE TOBECTBOBATEIA K
00LeKTy cBOeH pedH 00yCIOBICHO JBOMCTBCHHOCTBIO NOBECTBOBATEILHOM
CTPYKTYpHI cka3ku (5: 35), KoTopas NposBIAETCSA B TOM, YTO €CIIH B 3a9HHAX H
KOHIIOBKaX (DHI'YPHPYET YCJIOBHO-JIMYHBIN 110BECTBOBATENb, DOPMAJILHO AB-
JSIOMMICS OfIHMM H3 JeHcTBYIOmMX KL cKaskH (“Und da zog ich ein Paar
gléiserne Schuhe an, und da stiefs ich an einen Stein, da machte es “klink”, da
waren sie entzwei” (14: 261), TO 0CHOBHO} MaCCHB TEKCTa IOCTPOEH 110 3aKO-
HaM Oe3nnunoro nopectBoBaHuA. B.A.Yele€HCKUH, AHATH3UPYS aHANOTHYHbIH
Ciydai B peanucTH4eCKOil JIMTeparype, IPUXOAUT K BEIBOAY O TOM, 4TO 34€Ch
“HMCET MECTO COBMELICHHE JIBYX THIOB paccka3zuukos” (11: 99). Mai pase-
asgeM Touky 3penus M.M.Crebmun-Kamencroro, M.H.JIunosenkoro o Tom,
9TO 3[€Ch PeYb HICT CKOpee 00 HrPOBOM OTHOIICHHY IIOBECTBOBATENs K C00-
CTBEHHOMY M3JIOKEHHIO, KOTOPBIH “HrpacT Ha HaUIMX IMa3ax, “nepeKiioya-
sch” ¢ BHCIUHCH, OTM3KON HAM TOYKH 3PEHHS, BO BHYTPEHHIOI MO3HLHIO"
(5: 36), “3aBepss B IPaBAHBOCTH CBOETO NOBECTBOBAHMA, aBTOP Kak Obl Hazie-
BAaeT MACKy MPaBJHBOro pacckaszunka. OIHAKO OH, MO-BHAHMOMY, ITOHAMACT,
YTO €r0 PaccKa3 — BIAYMKA, M [I09TOMY OH OOBIYHO HE BEIEPKHUBAET POIH
(10: 206). ITonoGnas JBOHCTBCHHOCTh IO3MILMU PACCKA3YMKA B M3JIOKEHHH
COOBITHI OTMEUACTCSA M APYTHMH HCCIEA0BATEIAMH, PACCMATPUBABILIHMH HHH-
[HaNIbHBIC H QHHANBHbIE (OPMYIIBI H HX POJIb B H3I0KCHHH CKa304HOIO AeH-
crug (cm. 8: 132). [epexon OT JIMYHOTO K 6E31HYHOMY B HaYase CKa304yHOro
TIOBECTBOBaHHA, a 3aTeM ONATh OT OE3THIHOIO K JIMYHOMY B KOHIE CITyKHT
AUIsL 3aMBIKaHHs CKa309HOIO MHpa B SMHOE LCI0C, OTACICHHA €r0 OT pealb-
HoctH (11:190). OzHako 31€MCHTH HIPOBOTO OTHOMIEHHA K COOBITHAM MOTYT
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HCITOJIb30BATHCS 1I0BECTBOBATEIICM HC TOJIBKO B HHUIHAIBHBIX H QHHANBHBIX
(hopMyIax, HO TAKKE U BO BKIFOYCHHAX B OCHOBHOM MaCCHBE TEKCTa, IKCILIH-
LHPYIOLUIHX ABTOPCKYO MO3HLMIO, ABMAIOLUIMXCA HOCHTCIAMH HE TONBKO (H He
CTONLKO) (hakTyasbHOM, WIK NPONO3HIHOHAILHON HHpopMmaumu. OHy 10BO-
JIAT €¢ N0 CBE/ICHNS ajipecaTa, Onpe/IeieHHbIM 00pa3oM BO3AEHCTBYs Ha UH-
rarens/ cnymarens. ITo cBocii NpUPoOJE OHH NMPArMATHYHEL, TOCKOABKY OTpa-
AT B3aHMOJICHCTBHE MEXIy aBTOPOM/ PAcCKa34HKOM M aJ[pecaToM peyH.
Onnoit 3 QyHKumit no100HBIX ABTOPCKHX BIJIIOYEHUH ABIISCTCA METAKOMMY-
HHUKATHBHAA, CBA3AHHAA C KOMMYHHKaLHCH 0 koMMyHuKaunH. Jlaunbie 06pa-
30BaHHA, OObCAMHAS pa3Hble (PArMEHTHI TEKCTA B CAHHOE LEJI0e, BhIIIOIHS-
10T YHKLIMIO aBTOPCKOTO KOMMEHTapHs1, 00pasys MetarekcT B Tekcre (2). Takue
"MeTaTeKCTOBbIE” €IMHUIIBI YKa3bIBAIOT HA OTHOLLEHHE aBTOPA K CBOCH peyH,
K CO/ICPKAHMIO COOOILCHUA APYTHM YYaCTHHKAM PEYeBOro OOIIEHHs, CONe-
cTBys 3bdeKTHBHOCTH KOMMYHHKaLuH (6), HapuMep:

“Der Miiller dachte: Der Wolf will einen betriigen, und weigerte sich; aber
der Wolf'sprach: “Wenn du es nicht tust, so fresse ich dich”. Da fiirchtete sich
der Miiller und machte ihm die Pfote weif3. Ja, so sind die Menschen”.
(14: S.24)

[Tono6ubie A3bIKOBbIE €MHHIIBI ABIAIOTCA BAXHBIM CPEICTBOM CMBICIIO-
BO# aKTyaJIH3alMH BHICKA3bIBAHHUS W CBHICTEABCTBYIOT 00 aKTHBHOCTH aBTO-
pa 1o OTHOLICHHKIO K MIPEMETY PEYH H O €r0 CTPEMJICHHHU BOBJICYb PELIHITHEH-
Ta B IPOIECC KOMMYHHKAIHH, 3aHHTEPECOBATh €ro, Pa3Blicyb, CO31aTh KOMH-
geckuit apdekr (9: 15).

MeTareKCToBbIC A3bIKOBBIC CANHHULIBI MOT'YT IKCIUTMIIHPOBATD MOJOKHTEIIb-
HOE OTHOIICHHE aBTOPA/ PACCKa34HKa K TOMY HIIH HHOMY MEPCOHAXKY CKa3KH.
OaHAKO ¢ MPUBIICYCHHEM CHTYaTHBHOIO KOHTEKCTA MOA00OHBIC BEICKA3BIBAHHSA
MOTYT JCKOIMPOBATHCS TAKXKE KaK COIEPIKAIHE OTOKHUTCIbHYIO OLICHKY HIIH
MPOHHYHOE OTHOIIEHHe aBropa. Tak, HanpHMep, NMPH HA3LIBAHHK TJIABHOTO
repos ckasky “‘Daumerlings Wanderschaft”, ssnsiomerocs nonoxurenbHbIM
IIepCOHakeM (4TO CICAYeT M3 TeKCTa CKa3KH, rjae u3o0paxaercs ero xpad-
POCTB, CMEKajlka, H300peTaTeNbHOCTh), aBTOp yHoTpebiseT A3BIKOBYIO e/Iu-
HHILYy “mein”, CBUACTEIBCTBYIOULYIO O TOIOKHTENbHOM OLICHKE MEPCOHakKa:
“...mein Schneiderlein kroch behende unter den Fingerhut, guckte unten hervor
und streckte der Frau Meisterin die Zunge heraus”. (14: S.343)

Ananoruuno: «4m andern Morgen machte sich mein dummer Peter friih
aus dem Bett, bekam ein tiichtig Butterbrot und zog mit seinen Kiihen nach der
Weide.” (12:47)

(Pe4b uaeT B IIEpBOM CIIydYae 0 CMEKaIHCTOM, HAXOMYHBOM TIEPCOHANKE, BO
BTOPOM - O CHJIbHOM M XpabpoM repoe, ONHCaHHE AeHCTBHH KOTOPBIX He MPo-
THBOPCYHT MOJOKHTENLHON OLICHKE, IJAHHOH aBTOPOM).
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Bnarosiapst NpHBJICYCHHIO MIMPOKOrO KOHTEKCTHOTO OKPYXEHHS MaHHOro
BBICKA3bIBAHHs PCIHITHEHT BOCIPHHHMACT NMOAOOHYI0 A3BIKOBYIO CAHWHHILY,
COJIEPKANLIYIO TIONOKHUTEIBHO HAPABRIEHHYIO JIEKCEMY, KaK MMEIONIYIO Mpsi-
MO CMBICII, 3aKJIIOYAIOIHHCS B IOIOKHTEILHON OLICHKE IEPCOHAXA, €I0 eii-
CTBHMH M Ka4eCTB, H300pakeHHbIX B JIEBOM KOHTEKCTE (TakK, HECMOTPA Ha To,
4TO JIpYrHe MepPCOHaKH Ha3biBalT ero “dumm”, B ckaske H300paKCHBI JIeii-
CTBHS T€POs, CBH/ICTENLCTBYIONIHE O Cr0 COOOPA3UTENBHOCTH H CMENOCTH).

Opuako ynorpeOaeHHE 3TOH XK€ CAHHHIBI MOXKET WMILIHIHPOBATE H CO-
BEPIICHHO NPOTHBOMOIOXKHYIO aBTOPCKYIO TO3HIINIO, HO OHA PEKOHCTPYHPY-
€TCs C IPHBICYCHHEM MIHPOKOTO KOHTEKCTHOTO OKPYKEHHS JaHHOTO BbICKA-
3piBanns. Tak, B ckaske “Das Erdméannchen” peus uaer o 310M nmepconaxe-
npecTaBuTeNe BOMIEOHOro MUpa, KOTOPBIH J0OCTAaBIACT HEMPHATHOCTH IJIaB-
HBIM PEPOAM CKa3KH- TpeM OpPaThsaM, H B KOHIIEC KOHIIOB OKa3bIBAaCTCH HaKa3aH-
HBIM MiaamuMm w3 wux: “Hans aber, nicht faul, nahm mein liebes Ménnchen
und drosch es tiichtig durch.” (14: 260). Ynorpebuenue eaunnn “mein liebes”
ABJIAETCH B JAHHOM KOHTEKCTE CHTYaTHBHO HEONPABIAHHBIM, MOCKOJIBKY ITO-
JIOXKHTENbHAs HATPABNEHHOCTh STHX JICKCEM HE COOTBETCTBYCT JICHCTBHTE b~
HOMY TOJIOKCHHIO BellieH, HOO MpHMEHEHbl OHH 110 OTHOIIEHHIO K IICPCOHA-
Ky, ICHCTBUA KOTOPOTO MOATBEPK/IAIOT €r0 OTPHIATeNbHEIN cTaryc. JlanHoe
3aMeYaHue C MPHBJICYCHHEM KOHTEKCTA IEKOJMPYeTCA KAk HPOHHIECKOE H BOC-
HNPHHUMAETCA KaK “Olpe/eNIeHHbIH LeIeHANPABICHHbBIH CII0C00 BBIPaXKCHHUS
aBTOPCKHX HHTeHIHH ™ (3: 7). OLEHOYHOCT, ONPEACACHHAs AONONTHHTEIbHAL
HHGPOPMAIIHSA JTOTHIECKOTO HITH IMOIMOHAIBHOTO XapaKTepa, 3aKI4YCHHAs B
N0/I00HBIX aBTOPCKHX BTIOYCHHSAX, HMEET 11e/TbI0 aKTHBH3HPOBAThH OTBETHOE
BOCNPHATHE COOCTBEHHO TEKCTA PEIHITHEHTOM, IOATBEPXKas NOJIOKEHHE O
JManorpyeckom xapaxrepe Texcra (1). OcobeHHo SpKO 3TO IPOC/IEKNBALTCS
B METATEKCTOBBIX CAMHHIAX - IPE/UIOKEHHSX, 00pAUIEHHBIX K YHTATENI0/CIIy-
IIATC/I0 € UENBI0 IPOKOMMEHTHPOBATL ONMMCHIBAEMLIE COOBITHS M BbI3BATH
3aHHTEPECOBAHHOCTD PELMITUEHTA, BRIPA3HB BO3MOXXHOCTD €0 JIHYHOTO y4a-
CTHS B CKa3ouHOM aeiicteuu: “Der Miiller sagte: “Bricklebrit”, und
augenblicklich sprangen die Goldstiicke auf das Tuch herab, als kidme ein
Platzregen, und der Esel hérte nicht eher auf, als bis alle so viel hatten, daf}
sie nicht mehr tragen konnten. (Ich sehe dir s an, du warst auch gerne dabei
gewesen!” (14: 118); “Wie nun die Konigstochter kam, gab Hans ihr einen
Hasen in die Schiirze. Aber wie sie hundert Schritte weg war, nahm er die
Pfeife und pfiff, und der Hase sprang ihr aus der Schiirze und - hast du s nicht
gesehen? - kehrte wieder zur Herde zuriick”. (14: 521).

TTono6HeIe aBTOpCKHe BKIFOYCHHS NPECIIEAYIOT Leb OXHBUTH PACCKa3, C/1e-
Jath ero Gosce MPHB/ICKATENLHBIM YISl YHTATENS/CITyIaTe I, Pa3BeCeUTh Pe-
LMITMEHTA, KOO OHM HE ABNISIOTCS CHTYaTHBHO HEOOXOIMMMBIMH IS H3NOXKEHAH,
H TI03TOMY NPHBHOCAT 3/IEMEHT HCOXKHIAHHOCTH H HCNIPEICKa3yeMOCTH.
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MeTarekCTOBbIE €/IMHHIBI-IPEIIOKEHHS, 0OPaICHHBIC HENOCPEICTBEHHO
K CJIYILIATE 0/ U TaTeli0, HMEIOT IENbIO aKTMBH3HPOBART BOOOpakeHue, Gan-
TA3HIO0 PEUMNHEHTA JUlst TOTO, YTOOBI OH CaM MOT TIPCACTABHTE TY HJIH HHYIO
CHTYaIlHIO, KOTOPAsi aBTOPOM HE OMUCBIBAETCA TIOAPOOHO, @ TONIBKO YTIOMHHA-
ercs: “Es blieb ihm aber nichts iibrig, als die leeren Kiibel zusammenzupacken,
und ohne Milch und ohne Geld wieder zu seiner Grete zuriickzukehren. Na,
Kinder, was meint ihr wohl, wie die Grete den armen Hans geschimpft hat, als
er so wieder nach Hause kam!” (13: 147).

ABTop H3beraet npAMOro omHcaHus cOOBITHI, a IoJIaraeTes Ha BOobpaxe-
HUE PELHUNHCHTA, KOO 3Ta CHTYAIHs JICTKO KOHCTPYHpYyeTcs Gnaroaps npH-
BJICUCHUIO COLMAIILHOTO ONbITA YHTaTeNs/ciymarens (koHedHo xe, I'pera
OucHb pyrana ['aHca 3a €ro HemOBOPOT/IMBOCTD U IVYINOCTS).

B pszie ciydacB aBTOPOM MOTYT yOTpeOIATHCS A3bIKOBbIC €IMHHIbI, IKC-
IIHIMPYOILKME KOOI €ro He3HaHHe TOW HIH HHOH CHTYalHH, O/THAKO JCH-
CTBHTE/IbHAs MHTCHIMA aBTOpA 3aKJIKOYACTCA B MPHBICYCHHH BHHMAHWS YH-
Taresn/Caymarens, OKHBICHHE paccKasa, aKTHBH3AlHH TBOPYECKOTO BOOG-
paxenuna peuunuenrta: “Hahnchen spach zu Hithnchen: “Jetzt ist die Zeit, wo
die Niisse reif werden, da wollen wir zusammen auf den Berg gehen und uns
einmal recht satt essen, ehe sie das Eichhorn alles wegholt.” - “Ja, ” antwortete
das Hiihnchen, “komm, wir wollen uns eine Lust miteinander machen.” Da
gingen sie zusammen fort auf den Berg, und weil es ein heller Tag war, blieben
sie bis zum Abend. Nun weifs ich nicht, ob sie sich so dick gegessen hatten,
oder ob sie iibermiitig geworden waren, kurz, sie wollten nicht zu Fuf3 nach
Haus gehen, und das Hahnchen mufite einen kleinen Wagen von Nufischalen
bauen.” (14: 42-43).

ABTOPCKOC BKJTIOUCHHE SIBJIACTCS B JAHHOH CHTYallHH HEOXH/IAHHBIM H HE-
NPEJICKa3yCMbIM, MOCKONIBKY TPAIMIMOHHBIN CKA309HbIM TEKCT JIMIICH APKO
BBIPAXKCHHOTO aBTOPCKOI0 HAYaJld, M BBIJIBH)KEHHE TAKOTO 3JEMCHTA KaK JaH-
HbIE METATEKCTOBbIC CANHMLIBI HMEET [EJIbIO IPHBJICYD PCIHITHEHTA, YAHBHTS,
3aCTaBMTh CAMOIO 3alOJHHTD JIAKYHbBI B TCKCTC MM BBIOpATh OJIHO M3 BO3-
MOXHBIX 00BSCHEHHH JICHCTBHIT nepconaxeit (- ob sie sich so dick gegessen
hatten; -ob sie tibermiitig geworden waren).

[TonoGustii npumep: “Ob die schneeweiffen Ginse, die bei dem Hdauschen
gehiitet wurden, lauter Mddchen waren (es braucht s niemand iibelzunehmen),
welche die Alte zu sich genommem hatte, und ob sie jetzt ihre menschliche
Gestalt wieder erhielten und als Dienerinnen bei der jungen Konigin blieben,
das weifs ich nicht genau, aber ich vermute es doch.” (14: 562).

HeoObMHOCTh aBTOPCKOIO KOMMEHTAapHA, MBITAIOIET0CA KaK Obl yCTPAHHTh-
CS OT H3JIOKEHHS M BMECTE C TCM 3aCTABJIAIONIETO PEIMITHCHTA CaMOMY JIOCT-
PanBaTh CHTYAUMIO, 3AMOJIHATH MPOOENLI MOA BO3IEHCTBHEM aBTOPHTETA aB-
TOpa, KOTOPBIf BCC-TAKH J0ra/ibIBAETCS O PEAlbHOM NONOXKEHNUH Bellei (ich
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vermute es doch), npuBeKacT BHHMaHHE YUTATENSA/CIy LIATE IS, BBI3BIBACT KO-
mudeckui addext. OToiAd OT TPAAULHOHHO CIOKHMBLICTOCS CKa309HOTO MO~
BECTBOBAHHSA, KOI/Ia ONTHMHCTHYECKAs Pa3BA3Ka OYEeBH/IHA, aBTOP BhIOHMpacT
“npoGiemMroe” U3I0KCHHE, IPHBJICKAA TCM CaMbIM PELIMTTHEHTA W pas3BleKas
ero. CpaBHHB JIaHHBIH OTPE30K TCKCTA C BO3MOXKHEBIM “HenpoldneMHbIM™ Ba-
puaHTOM H3noxkenus (* ,, Die schneeweifien Gdinse, die bei dem Hduschen
gehiitet wurden, waren lauter Mddchen, welche die Alte zu sich genommen
hatte, erhielten jetzt ihre menschliche Gestalt wieder und blieben als
Dienerinnen bei der jungen Konigin"), MOXXHO 3aMCTHTb, 4TO TIOCTICAHHN JTH-
IIeH IOMOPHCTHYECKOH MIPOBOM TOHAIBHOCTH, KOIZla aBTOp Kak Obl mrpaer
~ (opmoit, o6pernieii CBOE CAMOCTOATENBHOE CYIIECTBOBAHHUE B YCTHOH (OJIBK-
JIOPHOH TPafHMIlUH.

TekcTOBBIE BHECCHHS, IKCIUTHIUPYIOLIHE MO3MIMIO aBTOPA, Cr0 OLCHKY
OTHCHIBAEMBIX COOBITHI, MOTYT COOOIIATh TAKXKE H O XOPOIIEH OCBEIOMIICH-
HOCTH OTMPABHTENS PCYH O CHTYALHH, 9TO MO3BONSAET eMY BBIPAKATh YBCPCH-
HOCTH B NPaBHJIBHOCTH CBOCro usnoxenus: “Wo ist aber die Ziege
hingekommen, die schuld war, dafi der Schneider seine drei Séhne fortjagte?
Das will ich dir sagen.” (14: 118). “Wer waren all die Hochzeitsleute? Das
kann ich dir sagen, wie mir’s ein andere erzdhlt hat: das waren alle Hasen,
und die Krahe war als Pfarrer dabei, die Brautleute zu trauen, und der Fuchs
als Kiister, und der Altar war unterm Regenbogen.” (14: 204). Asrop popmy-
JIMPYET BONPOC BMECTO YMTATENs/CIIyIIaTeNs, 3apaHee mpeyraibiBas ero 3a-
MHTEPECOBAHHOCTD B PAa3BHTHU COOBITHH, H B COOTBETCTBHH C 3THM CTPOHT
cBOE nosecTBoBaHHe. TakuM 00pa3oM, 3/1€Ch NPOABISCTCS HPHHIIHII OPHEH-
THPOBAHHOCTH PCYH Ha MapTHEpa Mo KOMMYHHKAaLMH B 0TOOpE A3BIKOBOTO
marepuazna M B criocobax ero odhopmieHus, a TaKkKe MPHHLMI JHATOTHYHOC-
TH PeYH, NOCKONIBKY “CyOBEKT rOBOPEHMS, CO3/aBast TCKCT, BCTYIACT BO BHYT-
PEHHHI AHAJIOT ¢ NPEATIONAraéMbIM PEUMITHCHTOM, MOJICTTHPYA €10 BO3MOK-
Hble peakiuu” (7: 74). Takue aBTOpCKHE BKIIOYEHHSA, KaK OBl Olepexaonue
JICHCTBHS MONYYaTe/s PEYH W CBHJACTENLCTBYIOUIME O “BCe3HAHHM™ aBTOPA,
HEOOBINHBI H HEOXH/TAHHBI IO CBOEH CYTH, BHI3bIBAIOT Y PCLHITHCHTA COCTOS-
HUE PCIIaKCaIHH.
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PEYEBBIE CPEJICTBA KOMHYECKOI'O
Y MAPKA TBEHA:
HpHéM pacKpHITHA OYKBAJBLHOIO 3HAYCHHS
(bpa3eonoOruIecKux exHHHIL

Puisckosa B.B. (Xapokos)

Hms Mapxa TBeHa, BBLIAIOIETOCH aMEPHKAHCKOIO MMHCATENS MPOMIIOro
BEKa, LIMPOKO H3BECTHO 3a npe/ienamu AMepHKH. Ero nomyasapHocTs Kak i0Mo-
PHCTA M CaTHPHKA C TOaMH He MepkHeT. HayuHblit HHTEpeC K ero JIM4YHOCTH,
ero GrIoCodCKUM H ICTETHICCKUM B3IIIAAaM Ceifac HaMHOIO OCTpEe, YCM B
TE rOibl, KOrla OH ObLI B 3CHHTE CBOEH CJIaBBl.

IOmop Teena MHOrooGpaseH, ero caTHpa 0CTpa ¥ rpo3Ha, HO CTOMT 33 HHMHA
CONHMAbHBIH T'YMaHH3M, J1I000Bb K JIIOIAM TPY/la, BHHMAHHE K YCJIOBEYECKOMH
NMYHOCTH, YMEHHE YepriaTh NOJHBIMH IPUTOPUIHAMH W3 OOraTeHIluero HeTod-
HHKa HapOJHOH MyzApocTH. B renranbHoM oMope TBeHa OTKphIBAIOTCS IIIy-
Ounbl yenoseyeckoit mymu. Cepbé3Hbie MBIC/IH CIPATaHBI B KHHIax Mapka
Trena nox Gnecranmym Qelepsepkom rapajokcoB, runepbos H KOMHIECKHX
TPIOKOB.

Mapxk TBeH ynensn MHOIrO BHHMaHHs PEYCBBIM CPEACTBAM KOMHYCCKOIO U
YMEJIO MOJb30BaNICA 3TOH GOPMOH KOMHYECKOro H300pakeHHs U JUIA CO3/a-
HHA FOMOPHCTHYCCKOIO HaCTPOEHHS, H B KaYECTBE OPY/HS CaTHPLL. ApceHast
HCIONB3yeMbIX TBEHOM PEYEBBIX CPEACTB H CTHIMCTHYCCKHX MPHEMOB CO-
3IaHAs KOMHYECKOI0 O4eHb BeIUK. Hexoropuie 3 HuX 0coOEHHO APKO 0Tpa-
KAIOT Cro HHAWBH/TyaJIbHBIH BKJIAJ B JajibHEHIIee pa3BUTHE TPAJHIIHOHHBIX
KOMHYECKHX IPHEMOB aMCPHKAHCKOTO (OILKIOPHOIO M ra3eTHOTO IoMOpa
19 cronerus.

B nameii cratbe MBI OTPaHHIHMCS H3JIOKEHHCM OZHOTO M3 TEX pedeBbiX
CpPeCTB H NPHEMOB CO3/1aHHs KOMHYECKOTo 3 deKTa, KoTopsie Hauboaee ApKo
OTpa3’HIM MHAMBUAYanbHbIH BKIax Mapka TBeHa B AajbHCHIICC pa3BHTHE
JAYYIIAX TPajiiUMKi aMEPUKAHCKOTO IOMOPA, & HMEHHO, MPHEMOM PaCcKPBITHA
OyKBabHOIO 3HAYCHHA (PPA3CONIOrHYCCKHUX COUHHMLI.

ITpuéMom packpeiTHa OyKBAIBHOTO, MPAMOrO 3HaYeHUs (PpascoIorHyec-
KHX €/IMHHUIL TBEH NOJIb3yeTCsA TaK JKe MHUPOKO, KaK M €ro MPCAMICCTBEHHHKH.
B onnux ciywasx oH AenacT 370, YToOb! BBI3BATH Y YHTATEIIS IMOLHH KOMOPA,
B IPYTHX - 4TOOb! MPHAATh GOBIITYIO CATHPHYECKYIO 3a0CTPEHHOCTH CBOEMY
BBICKa3bIBAHHIO.

Cobmonas 9Ty mociesoBaTeNbHOCTh, MBI IIOCTAPAEMCs MOJKPCIHTh CKa-
3aHHOE MPUMEPAMH.

B kuure Roughing It scrpedacm takyio dpasy:
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We have all had the “blues” - the mere skyblues - but mine were indigo,
now - because I did not own in Wide West (M Twain (1:272).

Yro6er cosnats komuyeckuit addexr, Ten obnaxaer meradopy B BbIpa-
KEeHHUH [0 have blues npu OMOIH NIPOTHBONOCTABNCHHSA clioBy blues (B 3Ha-
YCHHHU “XaHapa”, “Mmenauxonus’) cino skyblues v indigo, SBASIONIUXCA CHHO-
HHMAaMH K €ro npsMoMy, a He (GpurypaabHOMY 3Ha4YCHHIO.

ITono6uas Texuuka ucronb3yercs TBCHOM B TOM CiTy4ae, KOra OH B HHTe-
pecax 1omopa “okuBIseT” MeTadopy B BeipaxeHuu fo lift one's nose, nporu-
BOTOCTaBNAs eMy cBOOOAHOE codeTaHue CoB 1o fetch it down:

But of course my complacency could hardly get start enough to lift my nose
a trifle into the air, before Mr. Bixby would think of something to fetch it down
again (M Twain (2:63).

(Ho, xoHeuHO, ciBa OBJIajIeBaBLIeEe MHOK CaMOI0OBOJILCTBO YCHEBAJIO B3AED-
HYTh MO HOC HEMHOIO KBEpXY, Kak M-p BHKCOH yxe mpHIyMbiBan 4TO-HH-
Oynb Takoe, YTO CHOBA OTTATHBAJIO €r0 KHHU3Y.)

To e MOXKHO cka3arb u 00 oxuBineHHH MeTadopsl B ¢pa3eonornacckoM
obopore to lose one’s temper (BblliTH U3 ce0s, MOTEPATH AYIIEBHOC PABHOBE-
cue):

It takes me a long time to lose my temper, but once lost I could not find it
with a dog (M. Twain (3:240).

(MHoro Hy»#H0, 4T00bI 5 MOTEPSI YIICBHOE PAaBHOBECHE, HO YK €CITH OHO
NOTEPSAHO, TO ero | ¢ cobaKoM He CHIICHIB).

Ouenb cBoeobpa3Ho oxHBIeHa MeTadopa B CIOBE sink TPHMCHHTENBHO K
croBy heart. Bnaroaaps KOHTEKCTY CMBICT BbIpaxeHus the heart would sink
BOCIMPHHHMAETCS B COBEPUICHHO MHOM IUIAHC, B [UIAHE OLIYTHMO-3PHTCIIb-
HBIX 00pa3os.

And then Washington's heart would sink again, and a sigh would tell when
it touched bottom (M. Twain (4:87).

C1oBo mind, KOTOpOE MOTEPSIIO CBOE CAMOCTOATE/ILHOE JIEKCHYECKOE 3Ha-
YEHHE B BBIDOKEHHsIX t0 make up one'’s mind w to change one's mind, Gynyuu
BOCTIPHHATO B MPSAMOM CMBICIIC KaK “yM”, ABISETCS HCTOYHHKOM KOMHYECKO-
rO B TAKHX MpHUMEpax:

I must have a prodigious quantity of mind; it takes me as much as a week,
sometimes, to make it up (M. Twain (5:59).

...he would come in and say he had changed his mind - which was a glide
1 figure of speech, because he hadn 't any... (M.Twain (6:139).

[IpoTHBONOCTABICHHEM CIOBCCHOMY CTaHIapTY fo get something for a song
(npuobpectyn 4To-nubGO OYEHb JCHICBO, MOYTH AapoM) CBOOO/HBIX JICKCHYEC-
KHX codeTaHuit another song w without a song at all TBeH co31aéT TONONHHU-
TeIbHbIE KOMHYCCKHE 3()PEKTH B FOMOPHCTHYECKOM OMHCAHHH 00pa3a Kn3-
HH ¥ HPaBOB xHuTeneH aBaliCKHX OCTPOBOB:
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You can get a hoarse for a song, a week's hay another song, and you can
turn your neighbor’s broad front yard without a song at all - you do it at
midnight, and stable the beast again before morning (M. Twain (7:196).

Bbonee cepbésubic uenu npecnexyer Mapk Teew B pane Apyrux ciydaes
MCIIONB30BaHMs NPHEMa pacKphITHA OyKBaNbHOTO 3HaYCHHUA (pa3conornyec-
Koro obopora.

Tak, 4T00B! YCHIHTh BHIPA3UTCIBHOCT TEKCTA H MOAYCPKHYTH NMPAMOIIH-
HEeHMHbIH XapakTep, Kakoi HOCHIA ero 6ecesla ¢ aHMIMHCKOH NHCaTeNbHUICH
Onmusop [uH Ha TeMy 0 Bonpocax Mopaiu, TBEeH NpHIAET HAaCMELLIHBO-HPO-
HHYCCKOE 3ByYaHHE BBIPaXEHUIO fo call a spade a spade 3a c4ét HEOXKHAAN-
HOT'O TIPOTHBOTIOCTABIICHHS CIIOBY spade cnoea shovel:

I talked with her (Elinor Glyn. - Z.N.) with daring frankness, frequently
calling a spade a spade instead of coldly symbolizing it as a snow shovel...
(M. Twain (8:315).

B nosectu The Adventures of Tom Sawyer (tn. XXXV) 5T0T e npuém
TIOMOTAeT YHTATENIO SPYe NMPEACTABUTH cebe, HACKONIBKO HEKCIATCIBHEIM H
HenpHATHEIM s ['exa ®uHHA ObUT POIIECC HACHIBCTBCHHOTO BBCCHHS €10
B 0011eCTBO:

Huck Finn's wealth and the fact that he was now under the Widow Douglas s
protection introduced him into society - no, dragged him into it, hurled him
into it - and his sufferings were almost more than he could bear (M. Twain
(9:202).

IIpOTHBOMOCTABHB JICKCHYECKH CBA3AaHHOMY 3HAUEHHIO Iiarona introduce
(BBOZMTB) B (pazeonoruucckoM obopore introduce into society (BBOAMTH B
0bmecTBo) cBOOOAHBIC 3HAYCHHA TIAroNoB drag (TamuTs) U hurl (LIBBIPATS,
6pocars), Ten kak Gb1 CO3AAET 1BA HOBBIX, HCOOBIYHBIX BEIPAKEHHUS: [0 drag
into society u to hurl into society, 4TO NO-aHITIMICKHA 3BYYHT TaK e HEJIENO,
KaK ¥ PABHOLCHHBIC 3TOMY PYyCCKHE COYETAHMs CIIOB “BTAIMTh B 001CCTBO”
MM “BTOJIKHYTH B 0011€CTBO”.

CarHpHYeCKH 0CBeIas HCTOPHYECKHE (PaKThI, KACAIOLIKECH PAHHETO 3aBO-
cBaHHs AmMepuku, TBEH B LEIAX CO3[aHAS KOMUYECKOTO 3 deKTa CTaIKHBaeT
B OZ{HOM KOHTCKCTC NPAMOE W QHTYpaIbHOE 3HaYCHHE CIIOBa square B ¢pase-
onoruycckoM obopore to deal in a square way - TOCTYIIHTb TPAMOJIHHCHHO,
YE€CTHO:

William Penn achieved the deathless gratitude of the savages by merely
dealing in a square way with them-well-kind of square way, any-how-more
rectangular than the savage was used to at any rate. He bought the whole
state of Pennsylvania from them and paid for it like a man - paid 40 dollars
worth of glass beads and a couple of second-hand blankets. Bought the whole
state for that. Why, you can't buy its legislature for twice the money now
(M. Twain (10:210).
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(Yunesam Ienn 3acayskui BeqHyto 61aronapHoCTs JUKapei JIMIUb TEM, YTO
NOCTYTHJI C HHMH 9ECTHO, BEPHEE, OTHOCHTENIBHO YECTHO, BO BCAKOM CIIydae
Gosee crpaBeUTHBO, YeM ObU10 npHHATO. OH Kynui y Hux mrar [TeHcHIbBa-
HHUIO M PACIIATHICA, KaK nofo0aeT MyK4une, - HabopoM cTekIsHHBIX Oyc Ha
40 nonnapoB M Napoi mogepxaHHbIX ofesul. M Kymwi 3a 5To uensf mrar.
Yero ke ayyme? Tenepsb He KyNHIIb €10 3aKOHOATE/IbHBIH OPraH U 3a B/BOE
Gonblyio cymmy).

ITpoTuBONOCTaB/IAA NPAMOMY 3HAYCHHIO CIIOBA square (KBaJpaTHbIN) €ro
CHHOHMM rectangular (IpAMOYTONIbHEIN), TBEH 3a0CTPSET BHUMAHHUE YHTATC-
715 Ha CMBICTIE BRIDAXKEHMS in a square way ¢ TeM, 4To0bl B ClICAyOmEeH Qpase,
IPEICTARNAIONICH COO0H KOMHYCCKHHA CPBIB, 00HAXKHTH MO/UTHHHBIM, H3CBa-
TEIbCKH - JHLCMCPHBIH XapaKTep 3TOH “4eCTHOCTH™ 3aBOEBATENCH.

B nensax cozpanus komuueckoro a¢dexra Teen Hepeako oOHaKaeT MeTa-
dopy B KakoH-mHO0 (Ppa3eosornyeckoil eMHUIE MOCPCACTBOM H3MEHEHHs
TEX WJIM HHBIX ¢€ KOMIIOHCHTOB.

Hanpumep, roBops o Heyaaue, nocrurieii Cennepea npy NnomsITke 3apa-
Gorarb G0oNbIIKE ICHBIH Pa3BEeCHHEM MYJIOB, TBCH KOMHYCCKH BHAOU3MEHS-
eT BeIpaxkeHue o kill the goose that lays the golden eggs (3ape3arh rycsiHIO,
HECYULYIO 30J10ThiC fiLIa), 3AMCHHB B HEM CJIOBO goose (I'yChiHs ) CIIOBOM mule
(myn): ...and that calamity killed the mule that laid the golden eggs...
(M. Twain (11:67).

TTono6neim o6paszom TBeH HapyIIaeT CTaHAAPT B LENOM PsJe APYTHX ¢pa-
3eosioru3MoB. Hanpumep:

I wish I could see that communication that broke the camel’s back.

(Cp. 1t is the last straw that breaks the camel's back);

...that particular statement needs to be taken with a few tons of salt.

(Cp. to take with a grain of salt);

When angry, count four; when very angry, swear.

(Cp. When angry, count a hundred);

Necessity is the mother of “taking chances”.

(Cp. Necessity is the mother of invention).

B Tex ciayyasx, Korja KOMH4eCKoe BUIOH3MCHCHHE (pa3eoorHueckon eu-
HUIB! 00yCNaBIHBACTCA H3MEHCHHEM BCEX MIIH TMOYTH BCEX €€ KOMITOHEHTOB,
MEX/ly HOBBIM BapHAHTOM H OPHIHHAIBHBIM COXPAHSCTCA JIMIIb CTPYKTYp-
HOE CXOJCTBO.

Bot sapkwuii ipumep. B pacckase 4 Curious Dream onuH u3 ero “repoes” -
4eslOBeYeCKHil Ckener - B Oecene ¢ aBropoM ynorpebnsier o6opor to keep
skull and bones together. 310 cBOETO poja IOMOPHCTHYECKHIT CIIENIOK, MJIH
“Macka” ¢ BeIpaxkenus fo keep body and soul together. HecomMHerHO, 4TO B
YKa3aHHO# CUTYallMH HOBOE BEIPAXKCHHE 110 CMBICITY YMECTHEe, TaK KakK y CKe-
NieTa HeT HH Tella, H1 “qyn’;
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While our descendants are living sumptuously on our money, right around
us in the city, we have to fight hard to keep skull and bones together (M. Twain
(12:232).

Komuueckuii 3¢ ext, BozsiBaeMsiii 06opotoM lo keep skull and bones
together, OCHOBaH Ha MBICJIEHHOM IPOTHBONOCTABICHHH €TI0 CYIECTBYIOLIE-
My to keep body and skull together n Ha obHaxeHHH MCTaQOPEI B MOCITEIHEM.

brectamum 06pa3ioM HCHoNb30BaHUA KOMHYECKOH “Macki™ B MHTepecax
catupsl siisercs adopusm Ilycroronooro Bunscona First catch your Boer,
then kick him, B KOHCTPYKTHBHOM OTHOIICHHH YNOA00I€HHBIH HAPOAHOH NO-
cnosuue First catch your hare, then cook him (M. Twain (13:338).

Otot adopusm HammcaH TBEHOM MO NMOBOAY psifia BOCHHBIX MOPAKEHMI,
KOTOpBIE MOHECIa AHITIMS BO BpeMs aHIo-0ypcekoii Boitael 1899-1902rr. On
obnasaer BaXXHEHIIMMH JOCTOMHCTBAMH HAPOXHOMN TOCHOBHIEI - IiTyOHHOM
coJiepKaHHs ¥ COBEPLICHCTBOM (HPOPMBI - H SIPKO BHIPAXKAET OCHOBHYIO MbICIIb
aBTOPA: €T0 MOJHYI0 CONHIAAPHOCTH C HALIKOHATBEHO-0CBOOOHTEIBHON 6OpPb-
60oit 6ypoB NPOTHB AHTIIMHCKHUX KOJIOHH3aTOPOB.

B niepeBoie Ha pycCKuii 136K aHIIMHCKAsA HApOHAs TOCI0BHUA First catch
your hare, then cook him 3By4ana 65t Tak: “CHavasa noiimMaii 3aifia, a Toraa
Xapb €ro” (pyccKkHe 3KBHBAJICHTHI: “UBITUIAT 110 OCEHH CYHTAIOT , “HE yOUB
MeEZIBEJis, WIKYphI He npozasait”™). Co3gaHHEIH 10 3TOMy 00pa3ily KOMHYCCKHIA
adopusm TBeHa UMeeT COBEPILIEHHO HOBbIH, MONHUTHICCKAM cMbIch: “Cnava-
na noimaii 6ypa, a Torza nrait ero”.

IIpowumiocTpupoBaB Ha NpUMepax ucnosns3oBaHue TBeHOM XoTs b1 0/1HO-
IO U3 MHOIMX NIPUMEPOB CO3JaHHA KOMHYECKOro dddexra, Mbl XOTE/IH OKa-
3arh, 410 TBEH HE TONBKO BOCHONB30BAJICA TEM, YTO CO3/1a] A0 HEro (obK-
JIOPHBIH M raseTHBIH IOMOP AMEPHKH B 0011aCTH S3BIKOBO-CTHJIMCTHYECKHX
MPHEMOB CO3/1aHKA KOMHYCCKOT0, HO H 3HAYHTENIBHO pacuiupmi chepy npH-
MEHCHHA 3THX IPHEMOB.

N3n0KeHHBIM B JaHHOM cTaThe (PAKTHHCCKHM MATCPHATIOM MBI CHENasH
MONBITKY HAIIAKHO 110Ka3aTh, HACKOJBKO BCIHK YACHBHBIN BEC pEYeBBIX
CPEJICTB CO3/IaHMs KOMHYECKOTO B TBOpYecTBe Mapka TBeHa u KaKk yMeno oH
nonab30Bacs 3Toi HOpPMOH KOMHYECKOr0 H300paKCHUA IS CO3AAHHSA FOMO-
PHCTHYECKOIO HaCTPOCHMA.

SI3BIKOBO-CTHIMCTHYCCKHE CPEICTBA Y TBEHA MOIYT TaKKe CITYKHThb APKOH
WUTIOCTPAIHCH TOMY, 4TO FOMOP H CaTHPa TECHO MEPeIUIeTal0TCs B I TBOP-
YeCTBE M HMEIOT TaK MHOT'O NPOMEYTOYHBIX IIEPEXOHBIX CTYIICHEH, YTO I10-
NBITKA NPEACTaBHTh TBEHA TONBKO KaK FOMOPHCTA, PABHO KaK M TCHICHIMA
BUJICTh B HEM JIMIIIh CATHPHKA, CTPAJAIOT OIHHAKOBOH MepOil HeOObEKTHBHO-
cTH. M 370 4pe3BbIaiino cOnMxKaeT ero ¢ TAKHMH BETHKHMH MacTepaMy Ko-
muyeckoro kak I'orons, Jlukkenc, Cu¢t, Monsep u Cepsanrec.
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MIXMOBHI 3ICTABAEHHS!
NEPEXAAAO3HABCTBO

INEPEBOJI KAK KPHBOE 3EPKAJIO
AYXA U KYJbTYPbI HAPOJA

T'osepooeckuit B.H., doxkm. unon. nayk (Xaperos)

Ipuunnna Die Behexte

Pese Ta crorne J{uinp mmpokuii,  Der Dnepr stont und brullt, der breite,
Cepanraii BiTep 3aBHBa, Zombebend heult der wilde Wind,
Jloznoiy BepOH rHe BHCOKI, Beugt tief hinab die hohe Weide,
Topamu XBHIIIO nififima. Wirft Wellen, die wie Berge sind.

I Guritami MicAIp HA TY TIOpPY Still kommt der bleiche Mond gezogen,
I3 XMapH sie-71e BHITIS/IaB, Lugt zaghaft hinter Wolken vor —
Henave yoBen B CiHiM Mopi, Gleich einem Kahn auf blauen Wogen,
To BHpHHaB, TO MOTOMNAB. Versinkt cr bald, taucht bald empor.
Ile Tperi miBHi HE cniBaiH, Noch kréhte nicht der Hahn.Noch schweigen
HixT0 HIIJIe HE TOMOHIB, Die Dérfer rings du horst kein Wort,
Cuyi B raro nepexMKaitch, Nur Eulen rufen in der Zweigen,

Ta siceH pa3 y pa3 CKpHITIB. Ein Eschenast knarrt hier und dort.

ITepeBon yxe 3aronoBka 6aymager T.ILIeBucHKO BBI3BIBACT JIBa BOMpPOCA.
IlepBblii — JIOPHKO-TMHIBUCTHYCCKUI: O COOTHONIEHHMH CHIHH(HMKATOB JBYX
9THX CJIOB, BTOPOii — HCTOPUKO-THHIBHCTHYECKHH: 00 HX KyIBTYPHO-HCTOPH-
yeckoM cozepxkanni. CoepKaHHe MOHATHA NPUYUHHA — 3TO NOMEUAHHAA,
He 6NONHe HOPMANbHAS, MPOHYmas, nospedcoennas 6 yme. CHrHudHauT xe
HeMelKoro Behexte — sakondosannas (Mo-yKpauHCKH - 3agopodcena). Kak Bi-
JUAM, 9TH JIBA CJIOBA NOHATHITHO COBCEM He COBNaAaioT. [louemy e 3aroloBoK
nepesejied Apyrum caosoM? OTBET HA HTOT BONPOC HAXOMM B IPUMEYAHHSX
k Gannage: «[IpuynHHa — )KHHKa, Sika BTPATHJIa ICHXHYHY PiBHOBAary BHacIi-
JIOK TOTO, IO 1if, 32 JIaBHIMH HAPOJHHUMY YSBJICHHAMH, IIOCH 110pobeHo, y
JIAHOMY pasi — BOPOXKKOIO ».

C cOBpPEMCHHBIM MOHATHCM npuvuria nemelkoe He copnagact. T.11IeBuen-
KO MCTIOTTB30BANl CTApOE 3HAYCHUE 3TOro caosa. [IepeBomdmK e HCIONB30Ba
COBPEMCHHOE CJIOBO H CI0 MOHMMAHHC HCMCIKOA3BIYHbIM YHTATCIICM HE MOMKET
ObITh anickBaTHBIM 6¢3 3HAHMS KYJIBTYPHO-HCTOPHYECKOIO KOHTEKCTa YKPAHHC-
Ko# ueropuu. [pobaema coctont, coGCTBEHHO, B TOM, 9T0 PEACTABICHUSA, CBSA-
3aHHBIC C O/IHHUM CJIOBOM B JIBYX A3BIKAX, HC MOTYT ObITh OJIMHAKOBBI y JABYX
HapOJIOB, MOTOMY 4TO CBS3aHbI C PA3JIMYHBIMH HCTOPHSMH U KYJIETYPaMH.

316



BicHuk XapkKiscbkoro HauioHanbHoro yHisepcurerty im.B.H.KapasiHa Ne 500

KyneTyposorsieckoe 1 9MOLMOHAIBHOE OTHOLICHHE YHTATENS K CIIOBY Ha-
XOIMTCS B PAMKAX NOHATHA HaPOAHOH NMCHXOJIOTHMH M C 3TOM TOYKH 3PCHHSA
ABIACTCA CYyOBCKTHBHBIM, €CJIM NIOHUMATh 1101 CyOhekTOM Hapon. «Pese Ta
crorse JIninp mmpokuii ...» Ilepsas neenaanarucrpounas crpoda bamniast
B COBPEMEHHON YKPAUHCKOMH KYJIETYPHOH #H3HH npHOGpeno yxe nocue Hles-
YCHKO BO3BBILIEHHbIH, MAaTeTHUYCCKHH (M BceHapoaHsli) xapakrep. ITo atum
npu3Hakam ctpoda craia, uyTh JIM HE YKPAUHCKMM r'MMHOM (BO BCAKOM CITy-
4ae, MOKT ¢e Yalle, YeM I'MMH). Y HEMELKOA3bIYHOIO YMTATENs Ta CTPOKa
NaTPHOTHYECKUX IMOILMH, KOHCYHO, HE BbI3bIBACT.

OMouuH 1 CyObCKTHBHBIC (XOTS M HapOAHBIC) NPEJCTABICHHA HC MOTYT
ObITh AICKBATHO MEPEJIaHbl IPYTHM A3bIKOM H B ITOM COCTOHT IMEPBONIPHYHHA
KPHBO3CPKaJIbs MIEPEBO/IA: OHO JICKHT IIIyOOKO B IICHXOJIOTHH, HCTOPHH H KyJlb-
Type Hapona. “ILle mpemi nisui ne cnigaau” B HEMELIKOM BapHAHTE MEPEAAH:
»Noch kréhte nicht der Hahn*. B cnassuckoit GonbKIOpHCTHKE TPETHH KPHK
NeTyXa HMECT CHMBOJIMYCCKOC 3HAYCHUE COBEPIICHUS HEKOEr0 POKOBOTO CO-
ObITHA (MIEpBBIE /iBAa KPHKA — MPEAYNPERACHHE H CITYIKAT PUrypoii HarHeTa-
HHA IICHXOJOTHYECKOIO HaNpsHKCHHA, MOTOMY HTO MOCIE NEPBOIO U BTOPOTO
KpHKa el MOXHO NpEeIoTBpatuTh npHOaMkalomumiics pok). Kak BuauM, B
NEepEeBOJIC 3TOT KyJIbTYpHbIH background oTcyTCTBYET H OTCYTCTBYET OH IOTO-
My, YTO B JIPYTOii Ky/IbTYpe €10 HPOCTO HE CYMIECCTBYET, B HEMCIIKOM MEHTAJIH-
TETE ITO «KYIbTYPOJOTHYCCKas JIaKyHa».

CroBa ecTb OTPAKCHHE HCTOPHH H KYJIBTYPhl HapOJia — 3Ta aKCHOMA YTBep-
JMnack B Hayke emé co BpeMeHH B.I'yMOobATa; B OTCYECTBEHHOM S3BIKO3HA-
HuH ¢€ ocobenHo noanepxuBan U paspusai aaiee A.IToreOHs; B Hawe BpeMs
OHa BBUIMJIACh B 0COOYI0 BETBbh HCCIICAOBAHMH, HA3bIBACMYIO JIMHIBOCTPAHO-
BCIYCCKOM TeopHel cnosa. B moboM s3b1ke HAXOAUTCS 0COOBIH M1acT JICKCH-
KH, KOTOpas HeNOCPE/ICTBCHHO OTPAXKACT KYIbTYPHYIO HCTOPHIO Hapoza. B nep-
BYI0 O4€PE/Ib ITO MAPEMHH H JIEKCHKa osbisiopa. bonbluas yacTs 3T0ro Kopiry-
Ca JICKCHKM HEeNepeBOIHMAa Ha JIPYTOi A3bIK B CHITY OTCYTCTBHS B HEM HICHTHY-
HBIX peainii u ucropuyeckux ¢akros. [Ipobaema nepeBoga 3Toro miacta iex-
CHKH — O1j1eibHas TeMa. OIHH MEPeBOIYHKH HCMONB3YIOT TPAHCIHTEPHPOBa-
HHE, APYTHE CKJIOHSIOTCS K ITOMCKY CXOIHBIX PEasiHii B APYTOM i3bIKe, TPETbH
NpEANOYHTaOT KOMMEHTapHH. KOHEYHO, HYKHO MCIIONIBb30BATh BCE NMPUEMBI
KOMILIEKCHO M B 3aBHCHMOCTH OT KOHKPETHOTO ciToBa. Tak, yKpaHHCKHE K03aK
1 KoO3apb ecTeCTBEHHO TPAHCIHTEPHPYIOTCS H KOMMEHTHPYETCS, PABHO KaK
Hemenkue Kiirfurst w Minnesang takum ke ciocobom nepesia.Tcs Ha Apyroi
A3bIK. be3 KOMMEHTapHs, 0/IHAKO, KYJbTYPHO-HCTOPHYCCKHC KOHHOTALHH 110-
NOGHBIX CJIOB JUIA PAJIOBOIO YHTATE/IA HCYE3AKOT, TOTOMY YTO 3a HUMH CTOMT HE
O/IHA COTHA CTOJICTHI KYJIBTYPHOTO Pa3BHTHA Hapoja, Oe3 3HaHMA Yero CIOBO
TEepsAeT CBOK CTETHYCCKYIO M MO3HABATENbHYIO 1leHHOCTh. Kak noarsepxie-
HHE 3TOH MBIC/IH NPUBENEM e1é OJMH naccax Oannazsl.
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Moxe Buiinuia pycaaoHbKa Ist vielleicht ein Nixenkindchen
Marepi mykatu Mutter suchen gegangen

A, MOXe, i€ KO3a4eHbKa Oder will den Schatz ein Stiindchen
1106 3anockomamu Den Kosaken, umfamgen?

YKpauHCKoe 10ckomamu — 9T0 wjekomams. Pe3ko Gpocaercs B 11a3a ero
0JIHOE TIOHATHIHOE OTAMYHE OT HEMELKOTO umfangen — obnumame. Ho pac-
XOXK/ICHHE MIPOMCXOAHUT HE TONBKO 10 curuudukauyu. Bropoe, Ho nepsoe 1o
BAXHOCTH, PACXOKICHHE KYJIBTYPOJIOTHYECKOE. B yKpaHHCKOM CJI0BE KPOCT-
¢ r1y0OKOC HCTOPUKO-KYJIBTYPHOE CO3HAYCHHE: 110 CAABAHCKAM HAapOXHBIM
IIOBEPBAM, PYCAJIKH IIEKOYYT «I0 HKOTBI», IO 0OMOPOUHOIO COCTOSHHSA M JIaxe
JI0 CMEPTH. DTH 10BEPhs, BUANMO, OTCYTCTBYIOT B F€pMaHCKOH Mu(oIornu
(¥iM B CO3HAHMM NEPEBOMYHKA), YTO, KAK BHMM, BEIET K HCKAXXEHHIO COJIEP-
XKaHMs, IOTOMY YTO OTCYTCTBYCT KyJIbTyPOJIOrH4ecKul (OH, Ha KOTOPOM OC-
HOBAHO 3TO COZICPKaHHE.

Ho u nepeBoa tockomamu CeMaHTHYECKUM aHaIoroM kilzeln He MOMOXeT
NEPEHECCHMIO B HEMELKHI TEKCT YKPAHHCKHX KYIBTYPOJOIrHYECKUX KOHHO-
Tauuit. [TonHas CHrHHQHKATHBHAS U ICHOTATHBHASA TOXIECTBEHHOCTH C/IOBA
B JIBYX A3bIKaX He MOXeET ObITh KDHTEPHEM OLEHKH a/IEKBaTHOCTH NIEPEBOJIA.
DTO0 KacaeTcs He TOJBKO CJIOB M BhIpaXKCHHMi U3 donbkinopa. CHrHHOHKATHB-
HO HJICHTHYHBIC CJIOBA H CIIOBOCOYETAHHA B [BYX A3bIKaX 3aK/I04ai0T B cebe
Kak pa3s nHanbonee CKPBLITHIE KOHHOTAIMH. MBI Ha3bIBa€M HX «KOHHOTATHBHBI-
MU Heapyramu nepeBogdukay. Tak sceunv v Esche cOBEPIIEHHO HACHTHYHSI H
B YKPaHHCKO#, M B 3anaaHoeBponeickoit npupoae. Ho scens mus ykpansies
— OJTMH H3 NPH3HAKOB POJMHBI (KaK, HAIPUMEP, Ul KaHALEB KIEH, UL pyc-
ckux Gepésa, s y30ekoB YHHAPA H T.J.) ACEHB BOCIIEBAaeTCA B MecHAX («Sce-
HH, ICEHH, BH IPHXOUTE B CHH, KydepABi MO1 siceHn» ). [ HeMLIeB 9TH IpH-
3HAKH B clloBe Esche OTCYTCTBYIOT, UL HUX OHH BOIUIOMAIOTCA B Oy3uHe.

Takum obpa3om, HE 3aMeHa, HH JIOCJIOBHBIH NMEPEeBOJ KyJIBTYpOJIOTHYEC-
KHX CJIOB HE NPHHOCHT Ky/IbTYyPHO-MCTOPHYECKHX KOHHOTALMM B A3BIK MEpe-
Bona. Kapi oui, 6ine nuuxo — 3TH OOBIKHOBEHHbIE HA NICPBBIH B3IVIAMA COYETA-
HUS HeOOBIKHOBCHHBI TEM, YTO HECYT B cee KyJILTypONOrHYeckHe Co3Hade-
HHUS, CBA3AHHbIE C MX HCIIOJIB30BAHHEM B YKPAHHCKOM IIECEHHOM (ONBLKIIOPE.
Bine nuuko nepenano cnoBoM Antlitz, KOTOpOe XOTA H HECET BO3BBIIICHHBIC
00epToHEI, HO He KynbTyposiorndeckue. HeBo3MOKHOCTB nepeiadn 3THX 10-
IOJTHUTENBHBIX 3HAYeHHI B NPUHLMITE HEBO3MOXKHAA., Kapi oui NpeBpaTHIHCH
B schwarze Augen (4epHble I71a3a), HO H JOCJIOBHBIH HX IepeBof — braune
Augen nngero 661 He Hail.

B cnastHCKO# KynbTYpe pacIuieTaTh KOCy AeBHIe — 3T0 0co0bli pHTYal
nepe samyxectsoM. Koca — 310 npu3HaK JICBCTBEHHOCTH, a JIBE KOChI — 9TO
YK 3aMyXHAS WEHIMHA. DTOT Ky/IbTYPHBIH KOMIIOHEHT B BHIPDaXKEHHH pO3-
naimamu 0062y KOCy €CTCCTBEHHO OTCYTCTBYET B JOCIOBHOM NepeBozc den
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langen Zopf losen. 3pech Juis HEMELIKOTO YHTATEIN HEOOX0AUM ObLT OB KOM-
MEHTapHH, KaK 3TO CAENaHO Ul C/IOBA Kumatka (ICIKOBBIM KPacHbIN Ia-
TOK, KOTOPBIM 3aKPBIBAJIK JIHILO MOTHOLIEro BOHHA), TOTOMY 4TO [IEPEBOJL rotes
Tiichlein ne nepegaeT KyJIbTypHbIE CO3HAYCHMA.

DoNbLKIIOp JHAHHOIO HAPO/IA, KAK ABCTBYCT H3 3THMOJIOIMH 3TOrO CJIOBa,
CBA3aH C HAPOJIOM KaK HOCHTEJICM c80ell KYITBTYPhl M HCTOPUH H YK€ 110 Onpe-
JIEJIGHHIO TIPOTHBONIOCTABIIACTCS ABAAETCH HONBKIOPY APYTOTO HAPOJA, B CHITY
9TOT0 HE MOXKET OBITH B IPHHIMIE NEPe/IaH CPEACTBAMH A3bIKa APYTOro Hapo-
aa. EnurcrBenHbii ¢nocod MPOHKUKHYTH B JyXOBHBIH MHp JIpyroro Hapoja —
3TO BIA/ICTh €0 A3BIKOM H Yepe3 HEro OCBOMTH €ro KyneTypy. B mepeBoze
(OMBLKIOPHBIX CJIOB H BHIPOKEHHI NEPEBO/IYHKH HEPEAKO MOb3YIOTCS (otb-
KJIOPHBIMH DKBHBAJIEHTAMH CBOCH KYJIBTYpBI. DTO JIMILAET NEPEeBOJ CaMOro
IJIABHOTO — HALHOHANBLHOTO KoopuTa: YKp. « VX! Vx! Conomesausiii ayx, Ayx!»
- Hem.: «Hu! Hu! Wassermann, du,du!»

TToMHMO HCTOPHKO-KYIBTYPHBIX CO3HAYCHMUIT CIIOB, HE NepeaBacMBbIX Y-
THM #3BIKOM, HMEETCH eIl ONIHH — CYTY0O0 A3BIKOBBIH — (PakTop HeaeKBaTHO-
CTH OPHIHHAJIA H HEePeBO/Ia. DTO YACTHYHOC WIH MOJIHOE PACXOK/ICHHE B ZIBYX
A3BIKAX CJIOB, BBIPAKAMOUIMX OHO MOHATHE. EC/H pacxoxienue B nepesosie
N0 MPHYHHE HCTOPHKO-KYIbTYPHBIX OTIHYHH OOBEKTHBHO, TO HCKAKEHHE 10
A3bIKOBBIM MPHYHHAM CKOpee CyOBLEKTHBHO, OHO BO MHOIOM OIpelenseTcs
nepesonunkoM. Tak, ABOiHas A€HOTATHBHAS MOJIMEHA MPOU301LIa BO (pase:
Cuui 6 earw nepexauxaaucsy | Nur Eulen rufen in den Zweigen. Bo-nepBbix,
CJIOBO 2ati, KOTOPOE HECET TAKXKE MOITHYCCKYIO OKPACKY, NIEPeIaHO HEHTpaib-
HbIM 1 JICHOTAaTHBHO OTIIMYHEIM Zweigen (BeTH). [lanee: [[]ocw 6ine baykae /
Etwas Weifles ... huscht. Bxykamu — 310 Onyxcoams, 6podums, niymams &
nouckax 0opoeu, B T0 BpeMsi KaK huschen — npowumbieHymb, npomensKHyms,
npobezams, cKonb3Hymy. JICHOTaTHBHOE PACXOMKIEHHE BOHUKACT TAKOKE, KOIa
wieBYCHKOBCKoe Open suunne kapi oui / Ha uyscomy noni nepenato Seine Augen
frifit der Geier / Auf fremdem Acker. Geier — 310 He Opén, a KOPUIYH, H B 3TOM
ciryuae oH 0oee yMECTeH, II0TOMY YTO OOMTacT B paBHMHHOM MECTHOCTH, a
KO3aK JICKHUT KakK pa3s «wa yyxcomy noai». B 10 ke Bpems nepeiada none Kaxk
Acker neHOTaTHBHO HE BepHa, TaK KaK Acker — 3T0 nawHsa, 6cnaxaxHoe none,
TOTAa KaK YKPaHHCKOE 7101€ MOXKET 03Ha4aTh POCTO PABHHHY, CTEMNb (Cp. none
6umavsl, bpannoe none).

Haxomel, pacxox/ieHHe OPHIHHAIA H TEPEBOjia MPOHCXONUT emié 1o of-
HOI NMPHYHHE — KOHHOTATHBHbIM HCAJCKBATHOCTH JIEKCHKH B JIBYX A3bIKaX.
Tak, KOHHOTaTHBHOE «YJIY4IICHHCY OPHTHHAJIA IPOHCXOAHT NPH 3aMEHE MopiK
(B mpouwiom roay) Ha im Lenz (BecHO#). Lenz, B OTIIHYHE OT HEHTPAILHOIO
Frithling , umeeT MEIMOPATHBHYIO KOHHOTAINIO, yHOTpeOIseTcs B NOATHYEC-
KO peun. Hu yKpanHCKOro, HH pycCcKOro aHajora ciosy Lenz He CyliecTByer.
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B T0 e BpeMs 9TH J(Ba C/I0Ba Pa3HATCA 10 JAPYroMy BUAY KOHHOTAIH: mopik
NpOCTOPEeYHoO, a Lenz, HaoGopoT, Bo3BbimcHO. Bo ¢pasax Cepoumuii simep
sasuea / Zornbebend heut der wilde Wind Hemenkas 0TIM4YaeTCs KOHHOTAIM-
eit ycuneuns (zornbebend — Opoocawuii 2nesom, apocmoio). KoHroTauucii
apXauCTUYHOCTH OTIHYaeTcs oo Kahn ot cnopa vosen. B pycckoM s3bike
CIIOBO Y€K , KAK ¥ HEMEIKOE, apXauCTUYHO, B TO BPEMs KaK B YKPAHHCKOM
OHO HEHTPAJIBLHO.
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ON IMMEDIACY PATTERNS VARIATION
IN DIFFERENT LINGUOCULTURAL
COMMUNITIES

Maslova N.IL, Kostygina G.Y. (Kharkiv)

Nowadays one of the features of interdisciplinarity in research is betrayed
when sociolinguistic research on cross-cultural aspects of interpersonal
communication overlaps with communication strategies research. More
attention is paid to the understanding shared between interlocutors either from
a single culture or from different ones rather than the speaker’s independent
competence. The researchers break new ground by highlighting interpersonal
rather than transactional negotiation. (1;4) They study conversational actions
and sequences through which participants contribute to the atmosphere of
solidarity, support and mutual understanding. In this regard, comes to the forc
the research into immediacy as a powerful communicative tool which opens
the lines for effective communication in academic, business and other
sociocultural settings. Immediacy may be defined as «the degree of perceived
physical or psychological closeness between people: people are drawn toward
persons and things they like, evaluate highly, and prefer; they avoid or move
away from things they dislike, evaluate negatively, or do not prefer”. (12)
Correspondently, people use approach or avoidance behaviours. They
communicate their feelings most of the time by nonverbal behaviours implying
the degree of psychological closeness. Thus, nonverbal behaviours that denote
immediacy are those that improve and encourage interpersonal encounters and
open the lines for effective inter- and intracultural communication. Scholars
suggest that some common immediacy behaviours include smiling, touching
on the hand, arm, or shoulder, moving close to another, making eye contact,
facing another, using warm vocalics and leaning toward someone. (5;12) The
appropriacy and adequacy of communicative techniques - both verbal and
nonverbal - may have a crucial influence upon the trajectory of each particular
talk in intra-/intercultural contact.

Therefore, further research into immediacy behaviours in the areas where it
produces the major effect upon the process of communication - classroom
interaction, interaction in the workplace -is timely, as it helps to eliminate the
possibility of misunderstanding. Clusters of nonverbal behaviour such as
smiling, open body positions, eye contact, showing care and interest in the
class have proved to contribute to the image of an efficient, self-confident
teacher. Similarly, the immediate supervisor is perceived by his employee as
more accepting, responsive and sensitive. The advantages of immediacy in the
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above settings prevail over disadvantages. It helps to reduce the formality and
subordination.

Feelings of non-immediacy, insecurity, fear of criticism or a hostile reaction
play a large part in creating a negative group atmosphere. Students in such
group usually become introverted, taciturn, unwilling to collaborate and be an
active participant. To counteract this, it is important to establish a climate of
immediacy, solidarity and support among the members of the group, so that
they can feel confident enough to say and do things in front of others. This is
particularly important in the foreign language classroom as it is very casy to
feel stupid when struggling to speak a foreign language. Clearly, the teacher’s
immediate behaviour is vital in ELT contexts.

This article discusses specific behaviours that express varying degrees of
immediacy in the Ukrainian, American, Brittish and French linguocultural
communities, helping to understand the notion and its relationship to
interpersonal communication.

Researchers distinguish verbal and nonverbal immediacy. VERBAL
MESSAGES that stimulate the feclings of closeness, solidarity and support
can be called immediate. Verbal immediacy stock is constituted by “union” or
“collective” pronouns, back channelling cues and the vocalisation of
understandings or “response”, address in the form of contracted names, names
with diminutive suffixes, pet names, the use of some forms of slang and
colloquial expressions. Increased immediacy is produced by verbally immediate
messages that show openness to the other, friendship for the other, or empathy
with the other. (4;9;13)

Our study has revealed that such simple things as the use of pronouns “we”
or “us” in English, “nous”, “tu”, in French and “mu” or “nac”, “ru” in Ukrainian
rather than “you” or “you and I, “vous”, “toi et moi”, and “Bu”, “BM 3i MHOK”
can increase the feeling of immediacy.

For example: “Mu x ne Boinu IlinaToBi, a MH-iTH HAIIOI HCHEKH, 1 HE
Bereperd ii “ (Jlanuao Mopaosens).

“Hello!” I roared, advancing toward her. Why don’t we go down into the
garden and have a walk together?” (F.Scott Fitzgerald)

“Tu croyais pouvoir m’echapper? dit-clle en riant. Elle fit un pas dans ma
direction. (Pierre Rey)

One of the most important ways of increasing immediacy in a relationship
is sending verbal messages that encourage the other person to communicate in
the form of Back Channelling and the Vocalisation of Understandings. Back
channelling is the influence that a listener in conversation can have on talk.
(2;3) It may also be called minimal feedback. It gives the speaker an indication
that the hearer (or hearers) is/are still listening. According to M. Coates, it is
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intended to keep up the communication flow by confirming or reacting to a
precedent statement and can be regarded as a positive interruption and an
encourage ment for turn maintenance. In English, these responses include such
items as the acknowledgements, which typical exponents are “yeah”, “uhuh”,
“mmm?”, “hmm” with falling tone and low key; brief agreements or accept,
which exponents are “yes”, “yeah”, “uh huh”, okay”, “yeah I know”,
newsmarking items such as “oh”, “really”, “right”, “oh I see”, continuers,
endorsements, examples of which are “yeah that’s a point”, “you’re quite right”,
such comments as “I see what you mean”, “Tell me more”, “That’s a good
idea”, “Let’s talk more about this”; evaluative or assessment items such as
“Wow”, “How terrible”; and questions directed at clarification. According to
R. Gardner and R. White, these follow-ups and support moves may be inserted
almost anywhere in the ongoing speech. (6;15) Sometimes, keywords used by
the conversation partner are repeated as back-channelling.

The typical exponents of the response items discovered in Ukrainian are:
“amxkex”, “Tak”, “oTox”, “aBkex-Taku TaK”’, “ra ocp”, “a gk xe k", “Oay”,
““Ta BXKE X, KOJIH Tcx" “orakoi”, “o10”, “ny”, “ox”, “rak-raku”, “rak, TaKk”, “or

me!”, “y!”; and such comments as “oue gobpe”, “mo x Oyno nani”, “ue ra-
pasn” and others.

The following examples of the minimal feedback in French may be cited:
“bah oui”, “bah”, “ben”, “oui”, “ah™, “c’est vrai”, “c’est ca”, “mais, bien
sur”, “c’est bien interessant (ce que vous dites)”, “c’est un truc interessant”,

“mais dns donc! mais tu parles!”, “tiens”, “tenez”, “allez”, “ecoutes”,

“voyons”. It was observed that such verbal messages are often uttered
simultaneously with part of ongoing talk, they are mostly uttered fairly low,
often with characteristic intonation and may be accompanied by body motion.
Another important characteristics of these back-channelling cues is that they
are replaceable by body language.

One more issue contributing to increases in perceived immediacy between
interactants is the use of Informal Address or addressing an individual by the
name one prefers and not by another name such as “Hey you!” Alongside with
actual names of pcople there exist such widespread addresses on the everyday
conversational level of interpersonal communication as: “Bud”, “Buddy”, Old
sport”, “Old man”, “Sister or “Sis”, “Brother or “Bro”, “My dear” and other in
the USA; “mon aml(e)” “mon petit”, “ma petite”, “ma petite femme”, “mon
vieux”, “ma vieille”, “messieurs-dames” in French and “miii npy)xe”

“qgonosiue”, “ronybe”, “niBoubko”, “xuomye”, “Opare”, “cuny”, “ IMTHHO MOs”,
sometlmes ‘kyme”, “ronybko”, “pubko”, patterns like “cepue-6abycio”,

“niBoHbKO-roNy60HBK0” and many other diminutives or pet names with
diminutive suffixes increasing to a very large degree the feeling of perceived
immediacy between interlocutors.

” 6

LI TP )

l" . 'va . ELRTS &6

CLINYS

(LI

323



CEPISi POMAHO-TEPMAHCBKA ®I/10/10r151 2000 p.

E.g. “Ot npusis 6or 3108 nobauuts Tebe, MiH japyxe.” ToH 3yn4HUBCS
1,31aBaJIOCh, O4aM Bipu He inss. - [Tane 'nare! Ce ta? - Ta 5 x, Mmii romyGe.”
(Ian Yenneit) “Want to go with me, old sport? Just near the shore along the
Sound.” “What time? “Any time that suits you best.” (F.Scott Fitzgerald)

“A xi0a x BH #oro, 6abycensko, 3HaiTe? - 03Baach A0 CTapeHbKol Gabyci
o/lHa JIBYMHKA- SIK e MeH] HOro, JMiBYMHOHBLKO, HC 3HATh? - MOXUTAJA Ta
ronosoo. (Jlanuno Mopaosens)

“You don’t know what you mean, sister,” I said. “Oh, Jack,” she said, and
reached out and took my hand and hung on to it, “may be I don’t.” (Robert
Penn Warren) “Ox! Marinko! Ce % meptBa ronosa o3panacs? - Oif, K cTpai-
HO, cecTpuuki! - Ta BoHa X, 1iBoHbKH.- Ce BOHO o1 Oora? - Tak, TaK, TITOHBKO.”
(Haranst OkoIiTeHKO)

“Hello, Wilson, old man,” said Tom, slapping him jovially on the shoulder.
“How’s business?” (F. Scott Fitzgerald) “Il contourna la table, vint derriere
moi et posa sa main sur mon cpaule: - Eh, bien, grande nouvelle, Greg, me
chuchota-t-il a ’oreille, vous avez gagne. Ben Sheridan vient a Paris.” (Pierre
Rey)

Our study of immediacy behaviours supports the view that a most direct
way to communicate feelings of immediacy is through verbal messages.
However, there are many nonverbal behaviours that can accomplish the same
outcome. Although immediacy is communicated both verbally and nonverbally,
the nonverbal component is far more important in most cases. This is because
the nonverbal component may exist independently of any verbal message.

There exists a number of categories of NONVERBAL BEHAVIOUR that
can be used to increase or decrease immediacy and thus significantly influence
all interpersonal encounters. It is important to keep in mind that immediate
messages generated by each category do not exist in isolation but in the company
of messages from other categorics, contexts and people, functioning as message
receivers. The categories are Physical Appearance, Gestures and Body
Movements or Kinesics, Facial Expression and Eye Behaviour (Oculemics),
Vocalics, Proxemics, Haptics, Chromatics and others. Due to space limitations
only such patterns of nonverbal behaviour as gestures, body movements and
posture will be discussed here comparatively.

It has been determined that a person’s gestures and body movements convey
considerable information as to nonverbal immediacy. Researchers stress that
kinesics has great impact on interpersonal relations as the speaker’s thought is
communicated through utterance-gesture formation. Some gestures can
themselves act as a linguistic sign and are usually culturally determined.
Nowadays, there is a great number of gesture classifications oriented towards
various aspects of nonverbal communication. Some of them are relevant for
immediacy. (13)

324



BicHnk XapkiBCbKOro HauioHanbHoro yHisepcurety iM.B.H.Kapasina Ne 500

Charles S. Nerel and Steven G. McCafferty single out such gesture types as
«emblems», «iconics», «metaphorics», «beatsy, «deictics», «illustrators»,
«adaptors» and the body movements called “affect behaviours™.

1. Emblems may be defined as gestures that possess a direct verbal translation
that conveys a specific message that is understood by most people in the culture.
It is important to point out, however, that some of these forms are not always
used simply to express a lexical item, for example, use of the “I don’t know”
gesture in America (arms spread outwards from the body, palms up) can express
uncertainty as well. In this instance the meaning of the gesture may be elicited
from the content of what the speaker is saying. In Ukrainian culture this gesture
may also be interpreted in two ways, however, both meanings slightly differ
from those in North America. Thus, arms spread outwards from the body,
palms up may mean either “I don’t have it” or “Nothing can be done”. While
the “1 don’t know” gesture is more likely to be expressed by a shoulder shrug.
Yet, there exists a number of emblems used to convey immediacy generally
understood by all. For example, the “OK” sign is used in different cultures;
waving the hand in greeting, nodding the head to acknowledge another, slapping
someone on the back for a job well done (in Ukraine sometimes patting on the
head or neck as an equivalent is also used) are international emblems conveying
liking, friendship, and immediacy as well as smiling.

e.g. “I thought you knew, old sport. I’'m afraid I’m not a very good host.”
He smiled understandingly - more than understandingly. It was one of those
care smiles with a quality of eternal reassurance in it...It...concentrated on you
with an irresistible prejudice in your favour (F.Scott Fitzgerald)

“To nsxyiouu [Nerpy Crenanopudy, - momia Hacts, mocMixawuucs, - Skuii
BiH 100pHHA BYMTENb, KA MOAHHA! J{0 KOXKHOIO ceplisi Mae 30/10Ti Karo4i.”
(Isan Yenpeit) “Ta! Ta ce noBrokoca MaBouKa,- JJaCKaBo, i3 HOCMILIKOKO, IPO-
mosus Ianii, rmagsaum OHKUCIO 1O roiBii, - 4ucTo pycanka!™ (Jlaunio Mop-
JIOBCLLB)

“En voyant Daniel, elle se leva d’un mouvement onduleux et s’avanca, le
sourire aux levres, les mains tendues. Devant cette figure de tendresse, de
simplicite, de joie, Jean-Marc se crut victime d’une erreur d’aiguillage.” (Henri
Troyat “Les Eugletiere”)

However such immediate emblem as “signing peace” and nonimmediate
“zip it”, “shame on you™ are more characteristic only of North American culture.
Among Ukrainian nonimmediate emblems such an offensive gesture as “there
is something wrong with your head” may be given as an example.

I1.Iconics

Another type of gestures contributing to the immediate atmosphere of
interpersonal communication is iconics. These are concrete gestures that
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simulate or portray movement or objects such as the upward motion of the
upper half of the body in conjunction with the sentence: “Bin ax mizckoqus
BiJ pajomis, ko nobaqus I'peryapa” (Bomomumup ButHuYeHKO).

II1. Metaphorics

Like iconic gestures the metaphoric variety is also of a “pictorial nature”
but in this case the image presents an abstract idea. Gestures of this kind are
very important for establishing immediacy relations in classroom interactions.
Mctaphonc gestures like: “listen”, “repeat in chorus”, “repeat individually”,

et into pairs”, “stop”, “contract words”, “join sentences”, “give a complete
“8 p P J g p
invert the subject and the predicate”,

sentence”, “say from the beginning”, “i
", “ask a question”, “good”,
3 &

“put inverted commas”, “past tense”, “future tense”,

“wrong answer”, “come here”, “articulate better” “an interesting idea” or “well
done™ can help the teacher to support a firm nonverbal contact with his or her
students. Besides, with this form of gesture space can be utilized to show
contrast. For example, when comparing two contrasting ideas, the speaker will
divide the immediate space in front of him or her, designating the left side for
one idea and the right side for the other.

Unlike iconics, metaphoric gestures involving the body, as a whole or large
parts of it are rare.

IV.Beats

Beats may also be used in immediacy nonverbal behaviour. By the definition
of McCafferty beat is the gesture that accompanies a word or phrase and indexes
it as being significant for its semantic or discourse-pragmatic content. Like
metaphoric gestures, beats represent abstract elements and help to attract
attention of one of the interlocutors towards some important issue. McCafferty
explains the function of beats by comparing them to highlighting words in a
written text. (13)

Physically, beats characteristically involve sharp up-and-down movements
of a finger and/or hand, or sometimes even the stamping of a foot.

V.Deictics

Deictics or abstract pointing can be used by participants of the conversation
for different purposes. One of them, relevant to immediacy behaviours is using
deicties to signal shared knowledge between a speaker and interlocutor, for
example to refer to the ideas both participants are acquainted with or to their
common experience.

VLIlustrators

Illustrators belong to another category of gestures communicating
immediacy.As well as the above four types these gestures are linked to spoken
language and help to illustrate it. They present the elements of thought that are
not put into linguistic form and convey other meaning than verbal message

”» @
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alone. When people are very excited and pleased about something, they use
more illustrators to help them in sharing their pleasure with others. Similarly,
if they are angry or displeased about something, they use illustrators to convey
that meaning. These tendencies are characteristic of representatives of different
cultures. N. Cohen found that itlustrators were used more often in face-to-face
interaction. This is because in face-to-face communication, the senders often
usc illustrators to make the meaning clearer. In non-face-to-face interaction
people need other forms of nonverbal behaviour to clarify the speech. Lastly,
people often use illustrators in face-to-face interaction even if they suspect
that the interlocutor knows what they mean (7,8,11).

e.g. “I told that boy about the ice”. Myrtle raised her eyebrows in despair at
the shiftlessness of the lower orders. “These people! You have to keep after
them all the time”. She looked at me and laughed pointlessly. Then she flounced
over to the dog, kissed it with ecstasy and swept into the kitchen, implying that
a dozen chefs awaited her orders there.” (F.Scott Fitzgerald).

“You look at him sometimes when he thinks nobody’s looking at him. I'll
bet he killed a man”. She narrowed her eyes and shivered (Robert Penn Warren)

“3Hato, 3Hai0, Opare Cemene, - TsKKO 3iTXHYB [[Hnukona, - Ak MOi cTapi
04l HE OCIHINIIH, JHBJIAYKCH Ha Te, Y Bimo oOepHynach KpaiHa... - TaK, TaK,
Opare I'nare, - noxuras ronosoio IManiit. - Csa xpaina crana pyiva.” (Jlanuno
Mopznogens) “ILo 3 To60r0, 1iBOYKO - rony6ko? - ie 3 H1IBIIO JTACKOK0 CITH-
TaB [laniii ? THXenbko B3sB AiBya 3a nigbopiaag. - o 3 Toboro, nepenenny-
k0?” (Jlanuao Moposeiis).

“Francoise raccrocha et se tourna vers son pere et Carole. Elle soupira.”
(Henri Troyat) Thus, illustrators stimulate feelings of pleasure and empathy.
However, illustrators denoting feelings of anger and boredom are unlikely to
decrease immediacy.

VII. Regulators

The category of gestures helping to control the flow of communication in
interpersonal interaction is called regulators. These gestures and movements,
along with eye and vocal cues, maintain and regulate the back and forth
interaction between speakers and listeners during spoken dialogue. Regulators
are not as intentional as emblems and illustrators. They are learned gradually
and are an integral part of the socialization process. Usually, they are learned
to such a degree that they become ingrained habits of which the interactants
are rarely conscious. (2;5;10)

Positive head nods, eye contact, silence, a relaxed posture, some positive
vocalic behaviour and touch are the examples of regulators increasing
immediacy in conversation.

e.g. “Yes, but listen,” said Myrtle Wilson, nodding her head up and down,”
at least you didn’t marry him” (F.Scott Fitzgerald)
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“It’s more that he was a German spy during the war.” One of the men nodded
in confirmation” (Stanley Ellin)

“Byno, NPHBITHO TWIsSHE Ha Hel, MOTIM IOKJIaje pyKy Ha Iuiede i Kaxke:-
®izuxy susynm! He sreve!” (Isan Yenneh)

“Morgane me tapota le bras et fit un signe de sa tete: - Allez-y. Je vous
rejoins.” (Pierre Rey)

“- Jlobpe! - cka3aB BiH, konu pobora Gyna 3pobnena, magsuu XJAONIA MO
roniBui. - JloGpe, ayxe no6pe” (Izan Ppanko)

The above gestures encourage the other person to continue speaking and
simultaneously convey the message that one is interested in what the other is
saying.

VIII. Adaptors

Such body movements as picking one’s nose, playing with one’s hair, tapping
a pencil on a desk, fiddling with one’s clothing, and so on are called adaptors.
These are usually unintentional behaviours caused by feelings of anxiety or by
some negative feelings about a person or a situation. These movements are
usually characteristic of people who are generally anxious and have a fear of

communicating with others.

Adaptors do not increase immediacy, they decrease it. They only convey
anxiety.

IX. Affect behaviours

Movements reflecting the intensity or strength with which people feel an
emotion are considered to be affect behaviours. They may be displayed by any
part of the body and convey the emotional state of the speaker: happiness,
sadness, interest, tension or relaxation. These cues involve primarily facial
expressions but also include a person’s posture, the way he or she walks, limb
movements, and other behaviour that provides information about the person’s
emotional state or mood. (6)

c.g. “3nasasce, 60KeCTBEHHE HATXHEHHA 31HIIUIO0 HA MEHE, K MPOYUTAB i
croBeca npopodi, - ckasas IMaxii, cruckatouu [anukoni pyky.” (Januno Mop-
JIOBELb)

“She held my hand impersonally, as a promise that she’d take care of me in
a minute” (F.Scott Fitzgerald)

“II s’immobilisa, interloque, et grommela: - Il ne manque pas de culot, celui-
la!” (Henri Troyat)Thus, movements conveying happiness, interest and
relaxation are more likely to express immediacy.

Another category of nonverbal immediacy is Posture. It can be a rich source
of information about emotional states and relationships. The way one walks,
whether with a bounce or saunter, sends messages to others. The way one sits
can indicate interest or boredom. The body orientation toward others during
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conversation may say much about the interactant’s relationship, oricntation,
and feelings about other persons. Close interpersonal seating, forward lean,
direct orientation toward the other, and the amount of eye contact relate to
liking of the other. One can receive social signals from a person by the way he
or she stands, lies, leans, lounges, reclines, or rests.

A leading writer on body movements and gestures, Albert Mchrabian, states
that there two primary dimensions of posture, through these dimensions the
interactants transmit messages about their attitudes. The first dimension is
immediacy. The second dimension identified by A. Mehrabian is called
relaxation.Relaxed behaviour includes backward leans, reduced tension in the
arms and legs, and asymetry of positioning. Thus, one can communicate an
openness and willingness to communicate, along with a positive attitude, by
exhibiting relaxation and immediacy cues in his or her postural positions. On
the other hand posture can close out another person and shut off communication.
Thus, human posture can also communicate information as to a person’s wish
to be immediate. Such postural movements as forward leans, relaxed body
position, and direct body orientation suggest openness, interest and attention
of the interlocutor. (12)

e.g. “The two girls and Jordan leaned together confidentially. The three
Mr.Mumbles leaned forward and listened eagerly” (F.Scott Fitzgerald).

“Elle marqua une courte pause, rattrapa Jean-Marc et reprit, un ton plus
bas: - Ou en es-tu avec Carole?” (Henri Troyat)

The information given above shows that immediacy can be increased by
manipulating gestures and body movements and thus have a positive impact
upon interpersonal relations.

In summary, we may state that:

1. Immediacy may be individually and culturally determined.

2. Many behaviours expressing immediacy are culturally determined and
may depend upon the nature of the cultural value system. Thus, low
individualism in the Ukrainian linguocultural community finds its reflection
in frequent immediacy behaviour in everyday settings. However, high Power
Distance characteristic of this community restricts immediacy use in classroom
interaction. Low degree of immediacy in the academic environment is also
endemic to the French linguocultural community.

The representatives of the anglophone culture - Americans and Englishmen
- with a low Power Distance level in linguocultural communities are, on the
contrary, much more immediate in teacher - student setups. They, however,
strictly preserve the distance or “territoriality” in interpersonal contacts in
everyday encounters, which is stipulated by the individualistic nature of the
culture.

329



CEPISI POMAHO-TEPMAHCBKA ®I/10/10715 2000 p.

3. Ukrainian people’s immediacy is more verbalized than that of the
representatives of the other cultures. The Ukrainians tend to produce more
verbal messages in the form of the “bond of union” personal pronouns and
forms of address. The representatives of the anglophone and francophone
cultures use more response markers; pauses in a conversation flow arc
considered to be impolite there.

4. Viewed from the kinesic perspective, the study has proved that Frenchmen
and Americans use more gestures and body movements promoting immediacy
than Ukrainians and Englishmen do, yet these behaviours may be individual.
The meaning of some emblems varies in the Ukrainian and other cultures.
Therefore, it is important not to misplace these gestures, otherwise immediacy
may be decreased or interlocutors may misunderstand each other.

5. A noticeable variation was traced in terms of postural behaviour. Thus,
the Ukrainians and Frenchmen use more open body positions, close
interpersonal seating and standing more than Americans and Englishmen do.
Whereas, in academic setup, the Ukrainian and the French use postural cues
that reduce visibility and increase perceptions of distance; the representatives
of the anglophone culture are, on the contrary, more relaxed and immediate.

6. Formality and non-immediacy are more difficult to escape inthe academic
environment and supervisor - subordinate interaction than inan every-day one
as hierarchial or vertical relations come to the fore there. However, immediacy
is indespensible here for effective cooperation and progress in study.

7. The experiment carried out in Kharkiv University Lyccum when a set of
immediacy - building tactics was introduced into an ESL classroom has proved
that the activities containing both verbal and nonverbal elements, reduce power
distance and compensate for the hierarchial or vertical relations characteristic
of the teacher - student interaction in Ukrainian academic environment,
stipulating a high immediacy degree in terms of kinesics, haptics, proxemics
and verbal forms of expression.To eliminate any possibility of cross-cultural
communicative breakdowns, sociolinguistic and pragmalinguistic failures, there
is a need to increase one’s communicative competence by studying immediacy
patterns. This would help to increase the effectiveness of interpersonal
communication, solidarity, support and understanding between interlocutors.
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Table IMMEDIACY VIEWED CROSS-CULTURALLY

Video Fiction
Culture| Setting | Verbal AR Verbal Kinesics
Immediacy P |Immediacy P
IPUR|IA\E |1 [M|B|R|A| |IP{IR{IA|E |1 [M|B |R |A
Ukraine{Everyday |18 [19(17]8 |6 | 2|2 {4 10| 8 |14 {16{20(11 {11 |3 |1 [8 |8 |8
Classroom|22 [16 [18]10 {8 [12] 2 | 3 {3 | 6 [21 [13]|24{10|10[5 |2 |6 |2 |7
USA. [Everyday |2 [19[12]16 15| 11| 7 | 6|4 |8 |6 [17]7 [19]16[12(3 |8 |8 |4
Classroom| 8 {16 |13[17 (12| 92 f11]|2 |9 |6 |21[12[13 }13{12]5 [6 |2 |10
Great |Everyday |6 {19|14[18 [12| 8|5 [15]0 |3 |6 |22f9 [18|3 {1 |10 [17 |1 {3
Britain [Classroom| 9 (18 (15|13 {8 |11} 2 |12{3 | 4 |10 |14|14[22{10[12]|4 [13 |0 (I
France |{Everyday |10 (8 [ 10|16 {13 | 10[ 2 | 8 [13[6 |9 |11]|14[12]|9 [12]|6 |5 |14 |8
Classroom| 8 1412156 [10{ 0 |9 [15{5 |13 |16]|8 [14]| 6 [14]0 [7 |15 |7
P - posture E - emblems B - beats
IP - immediate pronoun I - illustrators R- regulators
IR - immediate response M - metaphoric A - affect
IA - immediate address gestures behaviours

Figures in per cent
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USAGES LINGUISTIQUES DANS
LES SOCIETES MULTINATIONALES

Hlupos B.KO., I'puzopsce M.B. (Xapkis)

1.  Modes de communication dans I’entreprise multinationale

Dans une entreprise multinationale les effets linguistiques de
I’internationalisation et de la mondialisation se font sentir & différents niveaux
de son fonctionnement: direction et gestion, innovation (le niveau ou sont congus
les techniques et les produits), fabrication, commercialisation. Les modes de
communication orale (réunions, contacts personnels et téléphoniques,
vidéoconférences) associent des personnels d’origines linguistiques différentes.
La communication écrite (directives, notes, documents techniques, courriers
échangés par voie postale et électronique) est aussi destinée a des personnes
de langues différentes. Elle circule entre différents pays, du siége vers les sites
et filiales, et directement entre les localisations. Des membres du personnel,
directeurs, cadres, mais aussi ingénieurs et techniciens, se déplacent dans les
différentes implantations. Ils y sé¢journent. Ils peuvent y étre affectés, ce qui
est fréquemment le cas des cadres. Ils peuvent méme y étre affectés de maniére
virtuelle, ¢’est a dire en accomplissant leur tiche au moyen du réseau Internet
sans quitter le siége social.

2.  La “langue de Pentreprise ”

L’une des stratégies utilisées par les entreprises pour trouver unc réponse

a ce type de problémes est d’utiliser une langue véhiculaire de fonctionnement
interne. Le Document 1 illustre ce mode de fonctionnement.

Document 1

Extrait d’une offre d’emploi parue dans Le Monde, le 22 octobre 1997

Vous étes de culture internationale?

Alors venez piloter des projets d’envergure mondiale.

MANAGERS INTERNATIONAUX

AMADEUS Développement (Nice)

AMADEUS Marketing (Nice - Madrid)

AMADEUS est une Société multinationale de plus de 1 300 personnes de
42 nationalités différentes dont la langue dc travail est I’anglais.

Cette entreprise qui se définit elle-méme comme une “ société multinationale
" est spécialisée dans la fourniture de services a des agences de voyages. Les
1300 personnes qu’elle emploic sont de 42 nationalités différentes. Bien que
certaines de ses activités fondamentales soient situées en France et en Espagne,
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celles-ci ne se restreignent pas a ces deux pays, ses projets étant “ d’envergure
mondiale ™. Ces activités ne se déroulent pas dans la langue de ces territoires
nationaux mais dans une langue véhiculaire unique, I’anglais. L’entreprisc 1’a
institutionnalisée comme langue de travail, ainsi que I’aurait fait une institution
internationale bénéficiant de I’extraterritorialité.

Cette institutionnalisation de I’anglais est apparue d’abord en Europe du
nord. Elle a ét¢ mise en €vidence par les travaux de H. Hollgvist (1:28) qui a
décrit de maniére détaillée ce statut de I’anglais chez Ericsson (téléphonic) et
S.A.S. (transports aériens). L’anglais y a ¢té instauré “langue de I’entreprise ”
(company language). Ceci signifie que son usage est obligatoire pour toutes
les formes de communication, écrites et orales, qui impliquent des locuteurs
d’origines linguistiques différentes. H. Hollqvist cite également le groupe Volvo
(véhicules automobiles) qui a été une des premiéres entreprises a introduire
I’anglais comme “ langue de I’entreprise ” dés janvier 1975.

Apreés les pays nordiques cette pratique s’est étendue a d’autres parties de
I’Europe. The Story of English McCrum (2:55) présente le cas d’Iveco,
entreprise italienne construisant du matéricl de transport routier et industriel,
basée a Turin, et dont le capital est international. Le documentaire télévisuel
de la BBC tiré¢ de cet ouvrage donne la parole a des cadres provenant de différents
pays européens, mais dont aucun n’est anglophone. Tous déclarent que
désormais leur langue de I’entreprise est I’anglais.

3. Stratégies linguistiques d’entreprises

Si les études sur la langue de I’entreprise réalisées jusqu’a présent permettent
de comprendre la nature du phénomene, clles ne permettent pas d’en situer
I’ampleur. Dans de nombreuses entreprises multinationales le recours a I’anglais
est fréquent mais variable Truchot (5:39). Son utilisation dépend de nombreux
facteurs. Ainsi une diffusion internationale importante de la langue du pays
dont I'entreprise est originaire atténue la nécessité du recours a une langue
véhiculaire. De plus le choix du recours a une langue véhiculaire pour la
communication interne ne sera pas nécessairement celui fait pour la
communication externe: une distinction doit étre établie entre la * langue au
travail ”, usages linguistiques déterminés par les contraintes de communication
interne, et la ““ langue des échanges ™, usages linguistiques dans les transactions,
les relations avec les clients, I’exploration des marchés.

Soulignons que de nombreuses entreprises gérent leur stratégie de
développement international en s’adaptant aux usages linguistiques des pays
ou elles s’implantent. Mais on ne dispose pratiquement pas d’études sur ce
type de stratégie, les recherches ou observations réalisées portant presque toutes
sur I'usage des langues étrangéres. Si la plupart de ces études se concentrent
sur le role de I’anglais, certaines montrent que des entreprises insérent de
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maniere délibérées d’autres langucs dans leur mode de fonctionnement. Un
assez grand nombre d’entreprises associent la langue de leur pays d’origine,
de leur siége social, a leur internationalisation de maniére a promouvoir unc
image de marque liée a un pays et a sa langue. C’est ce que souligne R. Moiroud
(3:41): “Il nous parait essenticl de conserver I’identité culturelle de I’entreprise,
¢lément indissociable de son image de marque : imagine-t-on Ferrari ou Lavazza
ne parlant plus italien, Bosch ou Siemens ayant perdu 1’usage de I’allemand,
Renault ne parlant plus frangais? . Remarquons toutefois que I’influence de
ce facteur est trés variable. Ainsi des composants ¢électroniques, des services
informatiques sont moins identifiables sur le plan culturel qu’un produit
alimentaire. L’internationalisation d’un produit élimine souvent aussi toute
connotation culturelle limitée a un territoire.

La conjonction de plusieurs facteurs, tels qu’une position dominante sur un
marché et lc poids économique et démographique de la langue d’origine,
encourage certaines entreprises a se servir de cette langue dans leur stratégie
d’implantation internationale. Ainsi Saint-Gobain qui emploic environ 100
000 personnes, dont 36 000 Frangais, dans 30 pays, se considére comme “ une
multinationale a la frangaise ™. L’entreprise a été créée et a fonctionné pendant
trois si¢cles en frangais, devenu la langue officielle du groupe. Cette
implantation de la langue frangaise s’appuie largement sur la maitrise
technologique que le groupe s’est assurée, en particulier dans le domaine du
verre. Cette maitrise lui permet de former son personnel, en France et en frangais,
aux techniques qu’il a créé. L’anglais est néanmoins utilisé au niveau de la
communication interne pour les discussions et débats Pauthenier-Geoffroy
C.(4:17).

Rhone Poulenc (chimie, pharmacie), entreprise qui emploic 90 000
personnes, dont la moitié hors de France, qui réalise 75% de son chiffre d’affaire
a ]’étranger en étant présente dans 140 pays, revendique méme d’étre un agent
actif de diffusion du francais. Ainsi les cadres ¢étrangers dc |’entreprise, en
Italie, en Allemagne, en Espagne, ont I’habitude de s’exprimer en frangais.
Mais elle reconnait aussi faire un usage conséquent de la langue anglaise sur le
territoire frangais Truchot (5:39).

Conclusions

En Europe la langue anglaise a un réle transversal, “ transglossique ”, qui la
rend souvent hégémonique, parfois cn situation de monopole. Toutefois un
tableau la présentant comme la “ languc globale ” de ces espaces, reléguant les
autres sur les territoires nationaux, ne serait pas exact. Dans la plupart des cas
d’autres langues jouent un role, de maniére variable selon les contextes, dans
des fonctions qui sont en général complémentaires, mais qui peuvent étre
concurrenticlles. Toutefois leur place ne dépend pas d’une logique de respect
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de la diversité linguistique, mais de leur poids démographique et économique.
L’usage de ces langues se situe donc lui aussi dans une logique de marché.

Le rapport entre langues dans I’enseignement des langues au sein des
systémes éducatifs semble proche de celui que I’on observe sur les lieux de
travail, du moins au travers de 1’image des langues au travail que véhiculent
les offres d’emploi. Toutefois la place de I’anglais parait amplifiée et celle des
autres langues minorée par rapport a ce qu’on observe dans les espaces
globalisés, du moins si I’on se réfere aux exemples que nous venons d’examiner.
De plus les exigences linguistiques concernent essentiellement les emplois les
plus rémunérés, alors que I’enseignement des langues concerne toute la
population. On peut supposer que les usages linguistiques dans les emplois de
haut niveau ont un effet d’entrainement influengant les choix des usagers et
responsables des systémes éducatifs. Si les sociétés multinationales sont des
agents linguistiques influents, les Etats et autres acteurs qui organisent les
systemes éducatifs démultiplient et amplifient a I’échelon de chaque territoire
les choix linguistiques des espaces globalisés.
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KOHHOTATHBHA BAPTICTb
IIEPEKJIAJIAITbKAX TPAHCO®OPMAIIII
CTIMKHX CJOBOCHOJYYEHD

Oniwenxo H.A. (Xapkie)

TpakTnka nepekyiaay CTaHOBHTEL iHTEPEC A JCKIUIBKOX HayK, Hacamiie-
Pex Ui MOBO3HABCTBA i JliTeparypo3HaBcTsa. OTike pO3IIANATHCS BOHA MOXKE
3 JIEKiTBKOX TOYOK 30py. SIK1I0 10 miTepaTypo3HaB40i KOHLCHHIT HaleXarh
iH/IMBiAyaibHAa MaHCTEPHICTH IEPeKJIajiada, €AHICTE OPM i 3MICTY, a TAKOX
aJICKBATHICTH Mepe/iadi 3alyMy aBTOpa, TO 00’€KT AOCIUKEHb JIHTBICTHKH
CTaHOBJIATH HacaMnepes JAOCHIUKEHHs THNIB MEPEeKIaalbKol eKBiBaNCHT-
HOCTI: CeMaHTHYHOI (JeHOTaTHBHMH 61K), KOHHOTATUBHOI (CTHIICTHYHMI 6iK),
dhopmansHOil (MOBHOI) i auBamivnOl (dyHKIioHANMBHOT). Lld CyKynHiCTh CK-
BIBAJICHTHOCTCH JICKHTE Y OCHOBI pe3y/IbTaTy Nepeknany K AyXOBHO-TIPaK-
THYHOI KOMYHIKaTHBHOI Jis/IbHOCTI, KA HallilleHa HacaMiepesl AK Ha CIIpHH-
HATTA, TaK 1 Ha po3yminua (2: 28). Ila misutbHIiCTH XOua i BTOPHHHA, ajic HE
JPYropsa/iHa, OCKUTHKH BUKOHYE CKJIAJHC 3aBHAaHHA aCHMUISLIT 1HIIOMOBHOI
3MICTOBOI KAPTHHH JI0 BIACHHX KyIBTYpHHX (OpMm. ] nipH 1160OMy 4acTo CTH-
KacThCA 3 MIABOJAHUM KaMiHHAM y BHIVIANl (pazeonoriqHUX OAMHHMI (a Ta-
KOX HE(pa3CconorizoBaHuX YCTANEHHX CIOBOCIONYYEHb), AKi came 1 BUABIIA-
10Th CaMOOYTHICTh MOBH, Hal[IOHA/ILHHHA KOJIOPHT, OCOOMHBOCTI MUCICHHSA 1
CBITOCHIPUHHATTS HApPOJY.

CknagHiCTh MEpeKIany rojsrac B TOMY, IO TiCHI CTIHKI KOHTAKTH JICKCHY-
HOT OAHHHLI B YCTAJICHOMY CJIOBOCIIOMYHCHHI 3BYXKYIOTE 11 TMCTPHOYLILIO, OTKe
HAKIaal0Th OOMEXEHHA Ha JICKCHYHY CITOJIYYyBaHICTh, @ BHACALIOK BOTO i
Ha “MOMXJTHBICTH BHCTYNIATH ITOBHHM €KBiBAJICHTOM 1HILIOMOBHOI JICKCEMH LIHP-
woi auerpubyuii” (4: 17). V Takomy pasi nepexiafad KOPHCTYETHCS METOAOM
€KBIBAJICHTHHX 3aMiH, $pa3eooriyHoro KarpKyBaHHs abo ONHCOBOI iHTEPII-
peranii. Ane uu piBHOLIHHI I 3aCCOH 1[0/10 NOBHICTIO aICKBATHOTO BiIONTTA
B CBIJOMOCTI PCUHUITIEHTA NOYYTTEBO-EMITIPHHHOI 1 JIONKO-TeOpeTHdHOI (T06-
TO IPHAATHOI JIO eKBIBAJICHTHOTO PO3YMiHH:) KAPTHHH YCTAJICHOTO 3BOpOTY?
3a AKMX YMOB IX BHKOPHCTaHHA BIANOBIATHME METi XYI0HBOIO IEPEKIamy
— CTBOPCHHIO B MOBI-PELICOTOPI TBOPY, 3/IaTHOIO CUPAB/ISTH HA PCLHHMIEHTA
€CTeTHYHE BPAKCHHA, aHAJIOTIYHE OPUIiHATY, CTBOPIOBATH B CBIAOMOCTI M-
Tada abo cayxaya Ti k cami 06pasy, 0 3aNPOrpaMOBaHO ABTOPOM, BiATBOPH-
TH HE CyMy CJICMEHTIB, a cucteMy TBopy? besnepeuno tpeba Oparu no ysaru
TaKOXK CKCTPaniHrBiCTHYHI KyJabTypHI akropy, i 3acobu 6yTTa Ta opieH-
Tauii B CBITi, AKi MOXKYTb Oy TH aKTyaJ1i30BAHHMH JIMILIE HA OCHOBI HAIIKX BIIAC-
HUX Gopm XHTTs i KynsTypH. Lle crocyeThes HacaMnepe nepekiany peatii,
AKi € IAKyHaMH B MOBI-peLENTOPi.
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AJle MH B IBOMY JOCHIKEHHI TOPKHEMOCS JIIIIC HEBEIUKOI IPYITH yCTa-
JICHUX 3BOPOTIB PI3HOTO CTyMeHI0 (paseosorisaiil, AKi 06’ €AHy€e CTPHKHEBA
JleKceMa JI€ecoBa, o no3xHayae pyx. Poss, Ky Bifirpawots y gpaseosnoriytiii
CHCTeMi MOMIOHI CIOBOCIONYYEeHH S, 3MIHIOBAIACS PA30M 3 PO3BHTKOM MOBH.
Hanpuknaj, onHe 3 HaNOMMPEHIIHX AI€CAIB PYXY fahren, ske Bnepuie 3ra-
ayersest B VI cTopivyi (1aBHbOBEPXHLOHIMELILKHIA BapiauT faran), Ha nep-
KX eTanax CBOrO PO3BHTKY BXXMBAECTHCS JIHILE Y MPAMOMY 3HAYCHHI ,,liepe-
CyBaTHCS Ha TPAaHCIOPTHOMY 3acobi, kepyBarn Hum". Ilepuii ctifiki cnoso-
CHIOJIYYCHHSA, HANpUKNan, fahren lassen; gut, schlecht fahren, 3 ssunucs 3a
vaciB Maprina JIrorepa. 3a HaCTYNHI CTOPIYYS JCCATKH BUILHHX CIOBOCIONY-
4€Hb YACTKOBO a00 MOBHICTIO NIEPCOCMHUCITIOBANIMCA 1 CTABAJIN CTIHKHMH. AHa-
JIOriYHI MIPOLECH MAJTH MICLIC B PO3BUTKY IHIIUX JICCIIIB HA MIO3HAYEHHA PYXY.
Haitbu1e1 npogyKTHBHHM BUSBHIIOCS JIIECIOBO gehen, 1O OB A3aHO 3 HOro
JIOMIHAHTHHM MONOKEHHAM, A TAKOK 3 HAHNIMPLINM CIICKTPOM 3HA4EeHb Y HU3LIL
CHHOHIMIB.

Bucokum cTyneHEeM BKHBAHOCTI CTIHKI CIOBOCHONYYCHHS 31 CTPHXKHE-
BHMM JIIECIIOBOM Ha ITO3HaueHHs pyxy (abo cTpikHeBO MOphHEMOIO BiNoBijx-
HOTO [I€CIOBA) 3aBAA4YIOTh CBOEMY NpPIiOpHTETY HA 000X PIBHAX PO3yMiHHS.
3 710-TiKO-TCOPETHYHOI TOYKH 30py MOAIOHI JU€CHOBA, @ TAKOXK CTIHKI CJIOBO-
CIIOTYYEHHS 3 HUMH, 10 6a3yl0ThCs Ha ICPEHOC] 3HaYEHHs B NOYYTTEBY Ce-
Py, BHHHKIH paHile, HOK (pa3eonoriai OAMHMII 3 BIAaCHE JI€CIOBaAMH, 1110
MAIOThb ceMy ,,touyTTs . Lle noB’s13aHo 3 THM, 0 pyXx Qi3HYHUM JIFOAHHA Ha-
BYMJIACA CIPMHMATH | aHani3yBaTy paHiiie, HiXK PyX CMOLIHHHH, JlyXOBHHH.
[110710 o4y TTEBO-EMMIPHIHOIO aCNEKTY, TO BiH CTA€ B HANO/i aBTOPAaM TBOPIB
XYAOXKHbBOT JIITEPATYPH, METOIO SIKHX € MOMKJIMBICTh a/ICKBATHOIO JEKOLYBaH-
Hsl PCLMITIEHTOM TakK 3BaHOIO message, 10 3aK1ajieHO aBTopoM y TBip. To6to
215 IOCSTHEHHS MOBHOI LJUIOKYTHBHOCTI MOBJICHHEBOIO aKTy (iforo ¢opma
HEPEJEBAaHTHA) a/IPECAHTY YaCTO AOBOAMTHCH BAABATHCA A0 “HAJUTHINKOBHX
3aco0iB, nepenbayaioun MOAUIMBI BTPATH iH(OpMALIAHEX OMHMUB Tij Yac
npoueciB TpaHchopMaLiil, 10 AKHX HANeKHTH | nepersiaf. TakuM “Haamum-
KOBMM" JUKEPEJIOM i CTAKOTh CTIHKI CIOBOCHONYHYCHHS 31 CTPHIKHEBOIO JIEKCEe-
MO0 Ha IMO3HAYCHHA PYyXy, AKI BHKOPHCTOBYIOTHCS Hacamiiepe] Ml ONMHCY
[ICHXOJIOTIYHOT CHTYALlIi: PAaNTOBHX 3MiH HACTPOIO IepOiB, HAPAMKY PO3BHT-
Ky JIyMOK, €BONIOUIi MOYyTTiB Touwo. HauTHIKOBICT MoOMATae B TOMY, 110
BHAC1 0K MeTadOpHYHOTO NepeHocy (Bi3uyHOl il Ha NCHXivnY, cema dizud-
HOT Iii HE BTPaYa€ThCA MOBHICTIO. | 1 cemanTHyHa “miMHa” CTae MpocTo-
POM JUIst BHHHKHEHHS (pa3eonorivnoi koHHotauii. 3a GpopmMankHHMH 03HaKa-
MH CTIiiKi CTOBOCIIOJY4CHHS HE MOXYTH OYTH CHIIbHO KOHHOTOBAHHMH, 0C0O0-
JIMBO SKIIO BOHM € BXWUBAHUMH B MOBJICHHI, OCKUIBKH CTYIIiHb IIPOSBJICHHS
KOHHOTAWIT 3BOPOTHBO NPOIOPINHHII BKMBAHHIO Ta PO3MOBCIOKEHOCTI CJI0BA
(3). ITOBHICTIO MOTOKYIOUHCH 3 LIWM TBEPDKEHHAM, 3a3HAUYMMO, (110 Ha CTIHKI
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CTIOTYKH MOJIHBUH Lil€ OIHH IOIVISJ — Yepe3 MPH3MY KOHHOTEMHOTO 4JIeHY-
BAaHHA C/10BA — OIEpallii pO3KJIaIAHHA CJI0BA HA KOHHOTEMH, CTPYKTYPHO-MOB-
JIEHHEBI KOHHOTYI09i ofuuuui. [TopiBHAHHA OnHI€] HAIMEHIIOT IEKCHYHOT
OZMHML 1 TX CYKYIHOCTI 3yMOBJICHO CEMAHTHYHOIO IUTICHICTIO CTIHKOTO CJIO-
BOCIIOTYYCHHS, AIKY BOHO HabyBa€ B MPOLECI ICTOPHYHOTO MEPCOCMHUCIICHHS,
HEnpsAMOi HOMIHAMII 1 BUITBOPIOETHCA B MOBI 3a TPaAMUICI, aBTOMATHYHO.
Taxkum YHHOM, MH MAEMO TIPABO PO3IMIAAATH (HPa3eoJIOriuHi CIOBO-CIIONYYSH-
Ha abo pedeHns sK €MHE LiJIe, SK HOCLA JCHOTAaTHBHOTO i KOHHOTATHBHOIO
3HAYCHHA (JKi He 3aBXK/IM CHIBHAIAOTH 3a WICHYBaHHAM). [ SIKIIO B OKpeMOMy
CJIOBI HOCISIMU KOHHOTATIB € MopdeMH, HalfyacTinie ad)ikCH, TO B CIOBOCTIO-
JIy4eHHI IX POIb MOXKYTh BHKOHYBATH OKPEMI JICKCHYHI KOHCTHTYEHTH 3BOPO-
1y. Tak, sK10 B cloBocnonydenHi in die Grube fahren po3rnsnaTi KOHHOTa-
THBHHH OOpPHUC KOXKHOI JIEKCHYHOI KOHCTATYCHTH OKPEMO, MOXHO 3pOOHTH
BHCHOBOK, 1110 BiH JIOPiBHIOC NPHOAM3HO HYIIIO. AJIC CIOBOCTONYYEHHS B LILJI0-
MY OTPHMYE KOHHOTAIF0 PO3MOBHOCTI (33 COLJAJIbHO-TIHIBICTHYHHM KPH-
TepieM). A ¢paseonorism eine Himmelfahrt machen, skuii MICTHTE MOpgemy
Jfahry cTpwxHEBOMY CIIOBI, Ma€ KOHHOTATHBHUIA CKJIaJ ,,KHHKHICTS + eBemM-
ICTHYHICTB", SKMH L[JIKOM 3YMOBIIOETECS KOHHOTEMHHM 00PHCOM KOMITO3HTA
Himmelfahrt. 3 uporo BHX0AMTS 1L1¢ 0OAHa npobiema nepexniany (pasconoriamis
— CHIBBIIHOLIEHHS CTYINEHIB KOHHOTOBAHOCTI CTIHKHX CIOBOCHOIYYCHB 3i
CTPHKHEBOIO JICKCEMOIO JI€ECIOBA PyXy B TEKCTI OPHIiHATY i mepeknamy i
#ioro 3anexHICTh Bijl THITY Nepekiagaupkux Tpanchopmarii. Tyt npocrexy-
IOTBCS HACTYMHI 3aKOHOMIPHOCTI:

Ilepeknan 4yepe3 exkBipaneHTHy 3aMminy. Cepen ¢pa3eosoriamiB B pi3HHX
MOBaX € IOBHi €KBIBAJICHTH, AKi CTIIBIANAIOTH 3a yCiMa KOMIIOHEHTAMH: TIPE/I-
METHO-JIOTIYHHMH, CKCIIPCCHBHO-CMOLIHEAMH, QYHKIIOHAIBHO-CTHIICTHYHH-
MH 1 CTPYKTYPHO-TPAMAaTHYHHMH, aJic TaKUX BinmoBiguukie Hebararo. Tomy
TIiJT IOHSATTSM CKBIBAJICHTHOI 3aMIHH MH MOXEMO PO3YMIMTH CJIOBOCIIONYYEHHS
B TEKCTI IepeKiIafy, AKe He CHIBMNAajac 3 OPUriHaiIoM 3a GOpMaTBHHMH NIPHK-
METaMH: TPAMaTHYHOI | CHHTAKCHYHOIO CTPYKTYPOIO 1 HaBiTh 3a (opmaiib-
HHM JIEKCHYHHM CKJIAZIOM, AKINO HAeThCA Mo ¢paseosoriynuii 38opot. Pere-
BaHTHHMH B XyJ0’KHBOMY TIE€pEeKJIajii 3a/IMIIAI0THCA SKCIIPCCHBHO-EMOLiHHHMH
i pyHKUiOHATBHO-CTHITICTHYHHMH PiBHI. Y TaKOMY pasi BUpIiIIAIBHA PONIb Y [e-
PEKJIAJIi HAJIeKHUTh KOHHOTALT, HacaMIiecpe]| eKCIIPEeCHBHO-OLIHOYHOrO THILY.
IneansnuM Juis nepexiajada € BapiauT, AKI0 (paseonorisM4 MOBH-apecan-
Ta 1 MOBH pElleNnTopa CiBNafaloTh SK AeHOTATHBHO, TAaK i KOHHOTATHBHO:

Und darum, weil ich jede der Sekunden von einst mir unzdhligermal
wiederholte, ist auch meine ganz Kindheit mir in so brennender Erinnerung
geblieben, dafi ich jede Minute jener vergangener Jahre so heif$ und springend

fiihlte, als wdre sie gestern durch mein Blut gefahren (Zweig)
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H ommozo, umo s 6e3 Konya no6MoPANA MUHYEUUE MCHOBEHIS, BCE MOE
dememeo ¢ maKou APKOCMbIO 3aneamienocs 8 Moei namamu, u 6Ce UCHbl-
manHoe MHOU 6 me danexue 200bl 8 OUYWAr0 MAK ACHO U 20PAY0, KaK eciu Obl
IMO MOALKO 84epa 80nHOEaN0 Mie Kposs (nep. [. I'opghinkens) -

o6u/Ba Gpa3zeosori3Mu MaroTh YaCTKOBO CHIBHUH JICHOTAT | CIBNAJAIOTH
10 KOHHOTAIil KHHXHOCTI. Asic ()pa3eooriaM i HOro BiAMOBIAHHK y MOBi-
peuenTopi MOXyTs OyTH PIBHOBaDTUMH EKCIIPECOIIAMH B IEBHUX KOHTEKCTAX,
XOY BOHH i BIZPI3HAIOTECSA ICHOTATHBHOK 00pa3HICTIO!

...ich konnte Deine Vergeflichkeit noch nicht fassen, denn aus meiner
maflosen, unaufhérlichen Beschdftigung mit Dir war der Wahn in mich
gefahren, auch Du mifitest meiner oft gedenken und auf mich warten...(Zweig)

..U MBOA 3a6bIBUUBOCMb KA3ANACH MHE HENOCMUNCUMOU, mem bonee wmo,
HenpecmarHo oymas 0 mebe, a 0601LWANA CEOA MBICILIQ, YMO U MbL HACMO
acnomunaeuib 060 mue u Jcoewv mena... (nep. . I'opginkens)

ITpu nepeknazni nis nepersopunaca 3 00’ €KTHBHOT Ha Cy0 eKTUBHY depes
Brpary nepconidikauii cnosa Wahn, npore HOro KHHXKHA KOHHOTALIIs 3HAM-
11 BI/ITBOPEHHS 3aBAsKKH KOpHEBiit MopdeMi ciioBa oborbwyams.

Als er Kaoster kommen sah, begriff er auf einmal alles und fuhr sich in die
Haare (Remarque)

Tonvko koz0a uz kowmoput ebiuen Kecmep, on nowsn 6ce u cxeamuacs 3a
2on08y (nep. 10. Apxunosa)

He3spaskaiouu Ha pi3HHA THI pyXy 1 #Oro IpeaMeTHy HalIeHICTh, nepe-
KJIaJi TepPElac KOHHOTALII0 PO3MOBHOCTI. AJjie B HACTYNHOMY [PHKIaAi MH
6aunMo, AK NPH PI3HUX AeHOTaTax JeHOTATHBHA PO30IKHICTS HEFATHBHO BIUIH-
BAC HA MCPCKIAA:

Binding - das war mir wie ein Blitz in die Knochen gefahren (Remarque)

Bunounz! Omo ums nposeyuano ons mensn, kax packam_zpoma (nep. FO.
Apxunosa)

TyT HaBiTh HE MOXHA T'OBOPHTH PO KOHHOTAIIIO AK TaKy, OCKUIbKH pac-
Kam 2poma He MOXKC PO3IVIANATHCH AK €KBIBAJICHT BXKE Ha EKCIIPECEMHOMY
piBHi, 60 Ma€ HHXIY CKCIPECHBHY BapTICTh HiX OpHTiHAJL.

azeosoriyne kanbkyBanus. [1ix uuMm 3acobom posymi-
10Th IMiTallil0 OPM BHCIIOBY OpHIiHaIy, 10 AKOI BAAIOTHCA IPU BIACYTHOCTI
cKBiBaJieHTa B MOBI neperuiamy. Yacriure 3a Bce ui GeexBiBaneHTHI ¢paseo-
JIOTI3MH MICTATH y c001 JICKceMy, 1110 BigoOpaxae KyabTypHi, reodisnani 0cob-
JIMBOCTI IAHOTO HApOAY 1 Kpainu (Ha3Bu CBAT, BUAIB (uiopH i ayuu, siki 3y-
CTPiYaKOThCs TUIBKH Ha Wil TepuTopii). Taki “noBHI” KaIbKH MICTATh €JIeMEH-
TH JICHOTATHBHOTO OIHCY, @ Ha IbOMY KOHHOTALiA 3aKiHyyeThes. [IpoTe Biyy-
Ha KaJibKa MOXE 3r0JIOM CTaTH HafbaHHAM MOBH NEPEKIIAY, NOBHICTIO aCCH-
MITIOBaTHCA. AJie Ha M0YaTKOBOMY €Tari acCHMINALIT KaJbKOBAHHH BHUCIIB
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Oyne MaTi B MOBI nepexknany Ginbiuuil CTYIHb KOHHOTOBAHOCTI, HIX y MOBi
opuriHany:

Das ,,Nein" war wie_ein Schliissel in die Herzen aller gefahren (Apitz)

Omo «nemy, cro6no KoY, omomkHyR0 cepdua. (nep. 1. I'opkina)

Y pociichKiit MOBI CIIOBOCITONYYEHHS OMOMKHYMb CEPOYEe MANIKE HE CITPHIi-
MaEThCA YYKOPiAHHM, IPOTE BXHBAETHCA HA0AraTo pijile, HiXK Y HIMEUbKI,
1 3aBJSKH bOMY BOHO Ma€ OUIbliTy eKCIPECHBHO-OMIHOYHY KOHHOTALIIIO.

Ilepexnazn yepe3 onNMCOBY iHTCPIIPETALIIIO — 11€ OAWH 3 HAHMEHIU Oa)KaHuX
Ta HaiOLIBII PO3MOBCIO/DKCHHX BapiaHTIB BiATBOPEHHs CTIHKUX CIOBOCIIONY-
YCHb Y MOBI-PELENTOpI, BIATBOPIOETHCS HEYCTAICHUMH BiIbHHMH CNOIyKa-
MH, Ki 2060 pIBHOBAPTI BUCIIOBY OpHTiHaIy, a0 9aCTKOBO Bi/IIOBIAAIOTH HOMY.
TyT, AiK Ha PiBHi CIOBOCIIONYYEHb, TAK i HA PiBHI CNOBA, HEPIAKI BHIAIKH
JICHOTaTHBHOI HAJUTHIIKOBOCTI 200 HEXOCTATHOCTI (nepekpy4cHHs). Sckpa-
BOIO LIIOCTPAIII€0 IBOI0 € OKa310HAIbHI KOMITO3HTH 3 APYIOK KOHCTHTYEH-
TOYO —fahr- :

Wissen Sie denn, Sie fremder Mensch, der Sie hier ldssig auf einem Deckstuhl
sitzen, ein Spazierfahrer durch die Welt, wissen Sie, wie das ist, wenn ein
Mensch stirbt? (Zweig)

3naeme nu 8vl, 8bl, YYIHCOU HENOBEK, CNOKOUHO CUOAWUL 30€Ct 8 YOOhHOM
Kpecie, Co8epuaiouuil npozynKy no ceemy, 3Haeme Jiu 8bl, Ymo 3mo sHauum,
Ko20a ymupaem uenosex? (nep. /1. l'opghinkens)

CkuraHe coBO NEPEKIAJacThes MIENPHKMETHHKOBHM 3BOPOTOM, i uepes
HeATpanbiy GOpMy CTOBOCTIONYYCHHS B IEPEKNaji BTpayac KOHHOTAIUIO Meii-
OpaTHBHOCTI, 3aJIMINAIOYHCH HCHTPATEHUM.

Inmmit NpUKIIa TAKOXK AEMOHCTPYE ACHOTATHEHY HEIOCTATHICTD:

Haben Sie das schon einmal erlebt, Sie Miifliggdnger, Sie_Weltfahrer, Sie,
der Sie vom Helfen reden als von einer Pflicht? (Zweig)

Cryuanocv éam nepeicusams 3mo, 6am, NPA3OHOMY YENOGEKY, MYPUCMY,
6am, paccysxcoaiouemy o 0onze oxkasvieams nomous? (nep. /. I'opghinkens)

Komnosur Weltfahrer nepexnaJiecHO OIHHM CIOBOM mypucm, SKe JHIIE
YaCTKOBO BIATBODPIOE JICHOTAT OPHIIHAIY i HE € eKCIPECOifOM, BTPaTHBIIN
OKa310HATBHICT.

Taxum uHHOM, MOKHA 3pOOHTH BUCHOROK, 10 3 TPHOX BH/(IB II€PEKIIAAALb-
KuX Tpancdopmaniit Gppazeonoriami HailGLIBII aeKBATHHM € 3aCi0 eKBiBa-
JICHTHMX 3aMiH, SKHH HaHNOBHILIE BIATBOPIOE y IepeKiaji 3anporpamMosa-
HH# aBTOpOM 0Gpa3. [Tpore Baam ¢pa3eonoriyHi KajabkH y BIyqHOMY BHKO-
PHCTaHHI 30LIBITYI0Th KOHHOTATHBHY BapTICTh BHCJIOBY, @ IPH HAasBHOCTI CIIpH-
ATIMBUX JIHTBICTHYHHX 1 €KCTPANIHIBICTHYHHX (aKTOPIB MAKOTh 3MOTy TO-
NOBHHTH (paseosoriqanii oH MOBH NepeKIay.
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HOTATEKH 3 ITPOBJIEMHA
MIKMOBHOi EKBIBAJIEHTHOCTI

(#a marepiaji KJIIMOBAaHWX MOPIBHAHBL
AHIIIHCHKOI TA YKPATHCHKOI MOB)

Bopoéiiosa O.J1. (Xapkis)

«CyxynHicts GopMm HilCHOCTI y X B3a€MO3B 3Ky Ta B3a€MO3YMOBIEHOCTI
ABnsc co000 €MHMH cyOeTpaT, B sKoMy QyHKI[IOHYIOTH MOBH CBITY i Ha AKuMii
CHIPsIMOBAaHA Mi3HABAJIbHA JSUIbHICTE MoauHH» (4:123). CoinbHICTb KaTeropii
JIFOZICBKOTO MHCJIEHHS 3YMOBIIIOE B LIUIOMY OJHAKOBE BiZ0OpaKeHHS HaBKO-
JIMUIHBOTO CBITY, CTBOPIOC 3arajibHy JIOTTYHY OCHOBY. «Y BHpaKalbHHX 3aCO-
6ax MOB, y IXHIX Pi3HOMaHITHHX 3BOPOTaX HAsBHI He3/1i4E€HH] BUNaaKH abco-
JIOTHOI MO-AI6HOCTI 1 111e YMCIeHHIII BUIIAIKH MeHIIT abCOMIOTHOT aHanorii»,
— Bigznavas 1. Bamni (5:23).

AJe 0cobIMBOCTI CBIIOMOCTI, MEHTANITETY T4 HAI[lOHAIBHOIO XapaKTepy
KOXHOT MOBHOI CIUIBHOCTI, OPSAX 13 celH(iYyHMMK NPOSBAMU OTOUYIOHOT il
peanbHOCTI, TOOTO BiAMIHHOCTAMH MaTepiaibHONO CCPEIOBHINA, ICTOPUIHO-
IO, COLUAILHOIO Ta KyIbTYPHOIO PO3BHTKY, 3yMOBIIOIOTH HEMHHYUY JIHBEp-
TEHTHICTH Y PO3BHTKY MOB CBITY.

3 nomisAy KOMIIapaTHBHOI JIIHIBICTHKH, HAHIIKaBi MM, IEBHO, BUABJIAECTHCS
nociimkesust gppazeonoriunoro GoHIy MOB, OCKIJIbKH SK 3arajibHoO
JIHTBICTHYHI MPOIECH, TaK i HalliOHANbHA crenHdika MOBH, 0cobmMBOCTI ii
CTPYKTYPH Ta iCTOPHYHOIO PO3BHTKY 3HAXOMATEH HaHACKpaBilue BijoOpakeH-
Hs came y dpaseonorii.

«Dpa3eonoriam — ayxe CKiIagHa 6araroniaHoBa nosmiQyHKIioHaIbHa MOB-
Ha OJIMHHUIIA, B AKii B3aCMOJIIOTH NEPIIHM Ta APYTHi 3MICTOBI MApH, JICHOTA-
THBHA T4 KOHOTaTHBHA 00pa3HiCTh, PyHKITIOHAIBHO-CTHIICTHYHA i eKcripe-
CHBHO-eMoLii{Ha KoHOTanii» (2:48) i sika Mae (ikcoBaHy CTPYKTYypHO-rpaMa-
T4y Oy/10BY.

3Baxaroyu Ha 0OCATH JAHOTO JOCHIIDKEHHS, MU JI€TAJILHO PO3MIISIHEMO JIALI
JICAKI aCITeKTH BiANOBIJHOCTI ICHOTATHBIOI Ta KOHOTAaTHBHOI 06pa3HocTi hpa-
3e0N0riYHHX oAU (Hani — PO) ykpaiHchkoi Ta aHmIiHCHLKOT MOB.

«IIi ABi MOBH HaneXaTh A0 Pi3HHX JIHTBAIBHHX TPYI, MO JAJIEKO pO3iH-
LUTHCH y TpaMaTudHii GyoBi, TeKCHYHOMY ckiaai Ta 3acobax oGpasHocTi.
VY CcBOEMY iCTOPHYHOMY PO3BHTKY KOJKHA 3 HHX 3a3HaBana iHIIMX I103aMOB-
HHX BIUIMBIB. JI0 TOro X, Il€é MOBH, SKi MPAKTHYHO HIKOJH HE BCTYNaiH B
6e3nocepenHi KOHTAKTH,  TOMY HE MOIVIM iCTOTHO BIUTMBATH OJ(HA HA OJHY»
(1:12). Tox, Mu BBakaeMo 3a AOULIBHE 3pOGHTH KOMITapATHBHUHA aHaII3 KOH-
BCPreHTHHX Ta IMBEPreHTHHX TCHICHIIIH CaMe LUX MOB.
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OckiJIbKH KITiII0BaHI MOPIBHAHHA, 11O € OJHHM 3 HAHIPOCTIMHX Ta HaM-
JaBHIlIMX CKCOPECHBHUX MOBHHX 3aco0iB, nopsz i3 Meradoporo, HaisCckpa-
Billle BioOpaxkalorh, 3 01HOro 60Ky, 00pasHe MHCIICHHS Hapomy, a 3 APYIOro
00Ky — HOro iCTOpilo, KyJibTYpy Ta 1100yT, MH IIPOBEEMO HaIlIe AOCHIKEH-
Hs came Ha marepiani uux ©O.

TyT citizt 3BEpHYTH yBary Ha Ba KOHBEPIrCHTHO-IHBCPTEHTHI MOBHI acTeK-
TH. 3 oxHoro Goky, GibIIICTE NOHATH, WO NMEPEAAIOTHCH (PpaseoqOriYHHMH
3acobaMu, MalOTh YHIBEPCAJIBHHUIT XapakKTep, ane BiLoOpaKaThCi MOBHHMH
ONMHHLIAMH 3 PI3HOK0 JCHOTAaTHBHOIO 00pa3HOI0, @ 9acTO i CTPYKTYPHOIO Xa-
paKkTepucTHKOK. Hanpuknaa: cxosrcuil sik ceuns na Koms, ma wepcmo He maxa
/ as different as chalk from cheese. 3 npyroro 60Ky, B OTHHX 1 THX € peaisix
abo 06’ekTax JIHrBOKPCATHBHC MHCICHHS HApOiB MOXC BHAUISATH Pi3Hi,
niyac npoTHiIeKHi prcH. Hanpuknaa: moeuasnui ax mymis / dry as a mummy.

KpiM TOro, Ha cTyniHb KOHBCPr¢HTHOCTI MOB MA€ BILUIUB HAABHICTH JICHO-
TaTHBHUX JIAKYH, 110 € IIPOSBOM HalliOHAIbHOT clieln(ikn MOBOTBOpUMX (ak-
TOPIB, @ TOMY 3YMOBIOIOTH BHHMKHEHHS 3HAYHUX PO30OIKHOCTEH Y BHpaKalib-
HHX 3aco0ax MoB (3).

«bararo ¢pa3eonorizoBaHux HOPIBHAHL (32 HAIIOK TEPMIHOJIOTICKO —
KJIIIOBAHMX MOPIBHAHB (IIPHM. aBT.) MOOY0BaHO Ha 006pa3i, 10 € acoliaTHB-
HOIO ¥ CKCTPAIIHTBICTHYHOIO, ETHOIPaQivHOI0 JIAKYHOIO jUlS HOCITB 1HIIHMX
MoB» (2:74).

3nauni po3GDKHOCTI KYIbTypHO-ICTOPHYHOTO PO3BHTKY YKPaiHCBKOTO Ta
AHIMIICHLKOTO HAPO/IIB Ta BI/IMIHHICTb OTOYYIOMOTO CEPEI0OBHILA 3yMOBHIIH BH-
HUKHEHHA 3Ha4HOI KinpkocTi @O Takoro TUmy.

HageneMo Taki npHKIagu:

1. @O 3 1eHOTATHBHUMH, A, OTKE, i ACOUIATHBHHMH JIAKYHAMH, 11O T110-
B’s3aHi:

1.1. 3 daxramu icTopii: npucmas sk nan 3a nodyune, sik 3 MOCKAIA KO-
3axk, as high as Gilderoy's kite (I'tnncpoii 6yB BizoMuM posbiitnnkom. Komu
BiH OyB 3acy/KCHHIT 10 CTpaTH, BHCOTA IIMOCHHLI, 32 3BHYAEM THUX 4aciB,
BIJIMOBI/IAJ1a CTYTIEHIO HOTO 3I04YHHIB);

1.2, 3TpamuuisMH Ta 3BHYASMHU: 2apha ik nucanka, as dumb as a wooden
Indian (nepen TIOTIOHOBHMH KPAMHHLIAMH PaHILIE CTABUIIH JUIS PCKJIAMH Jie-
peB’sHe 300pakKeHHA 1HAIHIA);

1.3. 3 ocobmuBocTAMH MOOYTY: empanug y 6idy sik Kypka é 6opiy, oyp-
nul Ak aanoms, an inch is as good as an ell;

1.4. 3 0cO0IMMBOCTAMH XKHBOT Ta HEKUBOI IPHPOJIH: 2APHA AK KANUHA, S
a huckleberry to a persimmon (persimmon — XypMa AIIOHCHKA, € JCHOTATHB-
HOIO JIAKYHOIO JUIsS YKPAiHILIB).

2. @O 3 acoiaTHBHAMH JIAKyHAMH (3 TIEKO K TEMATHKOIO):

2.1. 2010 ax 6u mamapu npouwiuca, nponas Ak weed nio Iloamagoro,
as well to be hanged for a sheep as for a lamb (pauime B Anrnii 6yB 3aKoH,
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3riZIHO 3 AKUM # 32 KPaabKKy BiBili, i 32 KPaliXKKy ATHATH Kapa Oyna oqHa —
mHOeHHI);

2.2, noixae sk y Kpum no cinw, his Martinmas will come as it does to
every hog (11 nucTonasa — 3a UEPKOBHHM KaJICHAApcM JCHbL CB. Maprina;
JIaBHi aHIIO-CAKCH MaJTH 3BHYail 3a0MBaTH Y IHCTONA/I BEJIMKY KUIBKICTh CBH-
He# Ta iHmo1 Xy100H Ta CONUTH M SCO);

2.3.  nidmuxana sk sinuk 3 oepesu, to lie like a gas-meter (PO nos’s3ana
3 3araJbHOBIZIOMOIO HETOYHICTIO EPLIMX IA30BHX JIIYHIBHHKIB), as mad as a
hatter (HiTpaT pTYyTi, IIO BUKOPHCTOBYBABCA Y BUPOOHHITBI (eTPOBHUX Karle-
JIFOXIB, CIIPHYMHSAB TSDKKI JTYNIEBHI 3aXBOPIOBAHHSA);

2.4.  wvopnuu Ax 3emas (Take NOPIBHAHHA MOIJIO BHHHKHYTH JIHLIC B Ha-
poJia, WO XKHBE HA POAIOYHX YOPHO3eMax), o have a digestion like an ostrich
(3aranbHOBIIOMA 31ATHICTH IIYHKY CTpayca NepeTpaBlioBaTH Hairpy6inry
iKy).

Icuye Beska KinpkicTs PO, 3aCHOBAHHX HA JIAKYHAX, [0 MOB’A3aHi 3 JIiTe-
paTyporo Ta NOCOM, IMONITHYHHM KATTSM Ta Take iHIe. AJe i TeMa HaITo
IWHPOKA 1 HE MOXKe OyTH PO3MISHYTA Y MEXaX JAHOTO JOCII/DKCHHS.

KouBeprenTi TeHAEHUIT PO3BHTKY MOB 3HAXOIATh BIAOOPaXKEHHS B iCHY-
BaHHI (paszeoNnori9HuX iHTepHaiosani3mi. [le opuuun, SKi QyHKIIOHYIOTh
y Gararbox MOBax, IO 3yMOBJIIOETHCS COUILHICTIO peasiii JKHTTH, KYJIETYPHO-
ICTOPHYHOTO PO3BHTKY Ta yHiBepcanid Muciaenns. Ciij po3pi3HATH BIacHeE
IHTepHAIIOHAJII3MH, 10 BUHHUKIH HA §a3i CIUIBHOI KyJIbTypHO-ICTOPHYHOI
ClAJIHMHA Ta MDKMOBHMX KOHTAKTIB, Ta ()pa3eosoriqHi mapaciizMy, SKi €
Pe3yIETaToM 30iry HE3aJICHKHOTO OCMHUCIICHHS CBITY PI3HHMH HapOAAMM Ta HOTo
BiOOpaXeHHS B MOBI.

MH po3rigHeMO U OJHHHIL, 10 MAKOTh HalllOHAIbHY (OHCTHYHY, Ipa-
biuHy Ta rpaMaTHyHy (OPMH H XapaKTCPH3YIOTECH CITUIBHICTIO CTPYKTYpH,
JIEKCHYHOIO CKJIaZy T4 CEMAHTHKH.

[puxnagom ®O niepiuoro Trity BUCTYNAe Gpaseonoriyba napa mpemmimu
sk ocukoeuu nucm / tremble like an aspen leaf. ei 06pa3 noB’s3auuii i3 XpH-
CTHSHCBKHM anoxpHdiaHUM MidoM: XpecT, Ha KoMy po3in’suin Xpucta, 6yino
3po0ONeHO 3 OCHKH, TOMY BOHA H TPEMTUTH 3 COPOMY.

MDKMOBHHH napaenisM 0COOMBO XapaKTepHHH ANs KIIMIOBAaHHX MO-
piBHAHB. e MOACHIOETHCA HH3KOKO YHHHHKIB:

B pocroToro cTpykTypH X PO, 1o € cniIbHO /Ui 6ararbox MoB;

B yHiBepCANBLHICTIO JIOTIKO-TICHXIYHUX NpoLCciB cTBOpeHaa uux ®O;

B npeameToM MOPIBHAHHS 9aCTO BHCTYNAKOTh JICKCEMH OCHOBHOIO CIIOB-
HHKOBOTO CKJIQJy: COMAaTH3MH, aHIMAJI3MH Ta IHIOI MOBHI O/IMHHMII HA T103HA-
YEHHA NPEIMETIB Ta SBHI HABKOAUINHBLOI AIHCHOCTI.

Tox, ynmano @O Takoro THIry 3aCHOBAHO Ha 3araJIbHOJIIOACEKHX 00pa3ax
Ta acouiamisx.
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Jins imocTpauii LKX MoJIokKeHb HaBEACMO ACKLIbKA IPHKIAJIIB!

pocmu sk 2pubu / to grow like mushrooms, zuityms sx myxu / die like flies,
binui ax cuie / white as snow, bepeamu sk 3inuyio oka / protect like the apple
of one’s eye, weudku six Oymxa (bauckaexa) / as quick as a thought (lightning),
2ocmpuii sk 6pumea / as sharp as a razor Ta T.iH.

Ha 3akin4yeHHs CIIiji 3a3HAYUTH, NIO MDK MOHATTAMHM HAIIOHAJIBHOTO Ta
IHTEPHAIIIOHANBHOIO B JIHIBICTHII HeMa YiTKMX rpaduis. «JlianekrHyna
€IHICTDh LMX MPOTHJICKHHX KaTeropii 3yMOBIIOE iX BITHOCHICTH, MOXJIHBICTh
iX B3a€MOJIT Ta B3aEMONPOHHKHEHHS, NIEPEXOAY OIHIET B JAPYTY, BIICYTHOCTI
ICHYBaHHS B 9YHCTOMY BHIIIALD (4:146).

[Toka30BuM y LBOMY IUIaHI € YKpaiHChKE KIIIINIOBAHE MOPIBHAHHA NiOHA8 HA
eunax sax Kain Aeens, 10610 micrynno sous. TyT IHTCpHALIOHAIBHA CHMBO-
JTiKa BCTYIIA€ Y B3aEMOJIO 3 HALIOHAIILHAM KOMIIOHEHTOM. B pesysisrari inTep-
HaLlOHaIbHUI 00pa3 HabyBac HEIOBTOPHOIO HAIIOHAJIBHOTO KOJIOPHTY.

Omxe, ciIix maM’ATaTH, L0 IHTePHALiOHAIBHI BIUIMBA MOXYTh BiAOyBaTH-
Csl THIUC Ha HALIIOHAJIBLHOMY I'PYHTI # I1i/l BIIIMBOM MOBOTBOPYHX TIPOLIECIB,
XapaKTepHUX caMe JUIA IAaHOT MOBH, a HalllOHAJIbHA crielHdika NPOsBISCTHCS
B MEKaxX 3araJibHOJIOACHKHX NMICHXOMOTIYHMX Ta JIHIBICTHYHHX YHIBEpCaiil.
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AHTBOAVAAKTUKA

IEPAPXIA SACBOEHHA CACTEMHA
AHTJIIACBKUX IPUHIMEHHHKIB

Kosanvuyx H.M. (Xapkis)

Iepapxisi 3aCBOEHHS KOMIIOHEHTIB IHIIOMOBHOI I'DaMaTHYHOI CHCTEMH €
CKJIaIoBO0 mpobieMaruku Teopii neparoriqnoi rpamaruku (I1I), 30xkpema
CIIBBIIHOIIEHHS OCTAHHBOI Ta MICHXOIOTIYHOI rpaMaTHKH, T00TO Mozei 3a-
CBOEHHA iH03eMHOi MOBH ( 1 ). JlaHi CTOCOBHO TaKoi iepapXii MOXYTb CIIPHS-
i OinbIn panionanbHii nobyxosi [1I, 30kpeMa BH3HAYEHHIO NMOCTIZOBHOCTI
BBEJICHHS KOMIIOHEHTIB 3rajjaHoi cHcTeMH y nponeci Hapdauns. ITpobnemoro
€ HEBEeNMKa KUIBKICTh TAKHMX JaHHX (Ha BIAMIHY BiJl 3aCBOEHHS aHIIIHCHKOI
MOBH fK Nepioi: AUB.osA y ( 2 ), a TOMY aKkTyanbHHMH € TOCHiJUKCHHS,
CrIPAMOBaHi Ha ii BHPIMIEHHS.

Jlana crarta nojae pe3ynbraTd OJHOTO 3 TAKHX JOC/IUKCHb Ha MaTepiai
KaTeropii aHmiHCbKUX MPHHMCHHUKIB, AKA € OAHICIO 3 HAHOLIBLI CKNAAHKX,
BPaXOBYIOYH ii PO3raly)KCHICTh, KOHLENTYaJIbHY CKJIAAHICTH TA HASBHICTH
BHYTPINIHBO- Ta MiXMOBHOI inTepdepentii. s pocaimkenss 6ynu Bubpani
108 3HayeHs aHMIIHCHKUX MPHHMEHHHKIB, 10 PO3MOALULAINCS HAa YOTHPH Ka-
TCTopii TAKHM YHHOM: 1) NPOCTOPOBI (CTALIOHAPHE MONOKEHHSA) — 26 NpHii-
MCHHHUKIB; 2) npocTtopoBi (HanpsM pyxy) — 18; 3) temnopansui — 17;
4) BigHocHI (yci iHmi) — 47.

JlocaimkeHHs NPOBOAWIOCH Y GOpMi THCHMOBOIO 3pi3y, Ajis SKOro Oyiu
nigrorosieHi asa tectd (A 1 B). Y Tecti A nepeBipsinocs BOJIOAIHHS MEPILH-
MH TPhOMa KaTeropisMH NPHHMEHHHKIB, a y TecTi b — yerseproro. IIpoucay-
pa Oyna oqHaKoBOK B 000X TecTax: MPONOHYBANOCH 3allOBHATH MPOIMYCKH Y
PEUEHHAX, KOXKHE 3 AKX OyII0 3aKiHYEHE 3 TOYKHM 30pY 3MICTY, ase He MoB’ A3a-
HE 3 [ONepeiHiM Ta HacTynHUM. KoxeH Tect AummBea Ha 610KH, BIANOBIAHO
10 MiAKaTeropiii, BOJNOAINHA SKMMH nepesipsutocs. Hanpuknan, npu po6ori 3
I IKATeropicio “po3rairyBaHHs Ham/mig 06’ekrom” aBanach Taka iHCTPYK-
ist: “3anoBHITH MPOMYCKH Y PCYCHHSAX, SKi MOJAaHI HHXKYE, IPHIAMEHHHKAMHU
below, under, beneath, underneath, down, above, over, a60 up.” JIns ynemox-
JTMBEHHS BraXyBaHHA NPHHMCHHHKIB Y NMPOUCCI BHKOHAHHA TECTY KUIBKICTh
OYiKYBaHHMX B)KHBAaHb KOXKHOTO 3 HHUX Oyi1a Pi3HOO I KOXHOTO IIPUHMCH-
HHMKa i KonuBanack Bij 5 10 8. Beworo tect A Brmouas 292, a tecr b —
253 peyenns. [l nopansiuoi 06’ exTHBI3aLii pe3ynsTaTiB KoxeH TecT OyB 10-
BUIBHO PO3AUICHHMI Ha cybTecTn, AKi BKI0YamH Bix 3 1o 128 peucHs i He
MaJIH JIOTiKH Y cBOeMy Jienni. Yac Bukonanus 060x recris - 180 XBHIHH.
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VY 3pi3i Opanu yyacts 74 cTyACHTH QaKynbTeTy IHO3eMHHX MOB XapKiB-
CbKOI'0 HallioHaJbHOTO YHiBepcuTeTy iM. B.H. Kapasina (17 cryaenris crai-
onapy — III kypc - Ta 57 crynenTiB 3a04no0ro Bimrinenus: 16 — Il kypc, 18 —
11 kype, 23 - V kypc) Bikom Bix 18 10 23 pokis, 8 4onogikis Ta 66 xkiHOK. Vi
CTY/ICHTH BUBYQJIH AHTIIHCBKY AK OCHOBHY 1HO3EMHY MOBY.

TIpoyedypa oyinku. 3a KOXKHE NPABUJILHO BHKOHAHE 3aBJAHHs BHCTAB/IAB-
cst opuH Gan. [ToTiM BHPaXOBYBABCS MPOLCHT MPABUIBHOCTI BUKOHAHHS 3aB-
JIaHb 110 KOKHOMY 3HAYCHHIO KOHKPCTHOTO NMPUHMEHHHMKA IS KOXKHOIO CTY-
JIeHTA, IIPYH, rpynH (Kypey) Ta ycix mianocHiiHux y uinomy. Pesynsraru
TaKHX MIPaxyHKiB nmofai y Tabnunsx wikye (aue. tabn. 1-4).

VY Tabn. 1 nojasi npoLEeHTHI 3HAYCHHA TPaBHIBHOCTI BUKOHAHHA TECTO-
BHX 3aBJIaHb y Mexax Kareropii 1 (cranioHaphe nonoxenns 06’exry). Pesynb-
TaTH PO3TAIIOBAHI y I€pAPXi4Hii MOCIIIOBHOCTI CEpe/IHiX 3HaYCHb YOTHPHOX
TPy K €IMHOTO MACHBY.

nijkareropii|
rpynu

1.1k (3/B) |91,7 |85,5]75,5|53,6|46,4 |43,0]|54,0|31,4|30,3 | 514
2. 111k (3/8) | 90,0 [ 86,6 | 74,9 {53,0 { 57,8 [48,3|51,7 38,7 |31,6 | 53,7
3.V (3/B) 193,1176,3[73,9161,0]55,344,3]44,0141,0|30,9] 53,6
4.1l k (ct.) | 89,5 89,3 170,4 |50,5]54,0 {51,5]42,6]36,6 |33,4] 51,9

M 91,1 185,9 173,6154,5]53,3 |48,1 | 48,1]37,8 |31,5] 52,7

1 2 3 4 5 6 7 8 9 M

Tabunus 1. [TponeHT NpaBuIbHOCT! BAKOHAHHA 3aBAaHb TECTY 3 KaTeropii “cra-
nioHapxe nonoxenns 06’ exty”. Ilinkareropii: 1 — va abo y posramysanni 06’exra;
2 —cepea iHmux 00’ €kTiB; 3 — ycepeauui inworo 06’exra; 4 — Ha BiJIcTaHl Bij iHIIO-
ro o6’exra; 5 — nonepeay abo nmoszaxy iHuwioro obexry; 6 — Hax 06’ekToM; 7 — 3a

Mexamu 06’ exTy; 8 — Ging 06’ckry; 9 — min 06’ exroM; “k” — Kype; “3/B” — 3a04He
BLUILICHHSA; “CT” — cTauionap; M — cepe/iHe 3HaYCHHA.

Sx Bunymsac 3 Tabn. 1, 3aranpHni piBEHb BONOAIHHA NPHHMEHHHKAMH Ka-
Teropii 1 BITHOCHO HeBHCOKHI — Oiast 50%. Pa3oM 3 THM, OKpeMi KOMIIOHEHTH
KaTeropii 3aCBOCHI HA JIOCHTh BUCOKOMY PiBHi: IPHITMEHHHUKH on Ta af (TiaKa-
teropis 1) — Bume 90%; among ma between (ninkareropis 2) — 6inbuic 85%;
in Ta inside (nigkareropis 3) — suiue 70%. Ase NOYHHAKOYH 3 MiJKareropii 4,
PiBCHb MPABHIABLHOCTI BIKHBAHHS PI3KO MAJIa€ 1 3HAXOMUTHCA Ha piBHI 50+4,5%,
a y BHMajKy 3 migkareropismMu 8 ta 9 smmkyerscs me Ginbme. Take piske
3HIKEHHS MOXKHA MOACHHTH 3HAYHOIO BHYTPILIHBOMOBHOIO iHTEpdepeHLicio:
migkareropis 8 (“monoxenus 6ing 00’ exry”) Bmovace 6 (beside, near, at, by,
next to, against), a niakareropis 9 (*“nonoxenns mjx o6’exrom”) — 4 (below,
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under, beneath, underneath) KOMINOHCHTH, 3HAYEHHS AKHX JOCHTb CXOX1, BHAC-
JIJIOK YOTO BOHH YacTO 3MilLYIOTHCS.

3peprae Ha cebe yBary maiike rnoBHa TOTOKHICTB i€papXii B yCiX YOTHPBOX
rpynax. Tak y rpymi 1 aume ogHOro pasy CnocTepiracTbesi BUNAL0K, KOTH pe-
3yIbTaTH MO TiAKaTeropii 7 Bue 3a miakareropito 6. OxHaK Crij 3ayBaKHTH,
110 CEepe/iHi 3HAYCHHS LHMX MiAKATCropii 1Mo yciM rpynam ogHaxosi (48,1%), a
TOMY MOXJIMBI IPHPOIHI KOJIMBaHHA B Tpymax. Lle nixrsepokyerses pesyibra-
TAMH 110 I[HX ITi/[KATeTOpifX B IHIIMX IPYIax — B IPyMi 2 CIIOCTEPIracThes CHTY-
ailis ananoriyda rpyni 1 (nepesara mijikareropii 7 y 2,6%), B rpymi 3 pesyiibra-
TH Y LHX ZIBOX IMIZIKATETOPIsAX Maike OJTHAKOBI, 3aTe Y TPy 4 BEJIMKY nepesary
(11,1%) mae migkareropis 6. MokHa 11ie BiJ3Ha4UTH HeBeNHKY niepesary (3,5%)
niJKareropii 5 no BIAHOMEHHIO 10 MifKareropii 4 y rpyii 4, ane Taki HeBeJIMKI
BUIMIHHOCTI Ha 171l IHOBHOT TOTOKHOCTI icpapXii 3aCBOCHHSA JIOTYHO MOYKHO 1HTEp-
HPETYBATH 5K BHITQIKOBOCTI. 3araioM nojiibHa TOTOKHICTb AA€ JOCUTH MIATPYHTA
abu NPHUITYCTUTH ICHYBaHHS yHiBEPCaIbHOI MOCIIIOBHOCTI 3aCBOCHHA HPHIi-
MCHHHMKIB B MeXaX KaTeropii, 1110 po3IisaacThes.

ITepeBipHMO OBTPYHTOBaHHICTE TAKOrO NPHITYIUEHHS HAa Marepiani Kare-
ropii 2 (“HanpsaM pyxy”), 3 (“remnopasibii npuiiMennuku”) Ta 4 (“BizHOCHI
npuiiMeHHHKH ) (auB. Tabn. 2, 3 Ta 4).

niakareropiil
Tpynu

1.1k (3/B) |94,6]170,2|77,8167,2]74,1 63,9 159,0|62,8|50,2{67,0
2. 11k (3/B) | 85,6 84,5 81,9]|80,6 (67,8 67,6 66,7 |60,0{63,4|71,8
3.Vk(a/s) | 88,1|88,9181,9]177,3172,2 169,4 163,6 | 61,7 56,2|71,7
4. Ml x(ct.) | 84,9(87.7]81,9173,9|75,7 163,8 1689 | 62,7 60,9]71,2

M 88,3 ]82.8180,9174,8172,5166,2 64,6 |61,8] 57,7]70.4

1 2 3 4 5 6 7 8 9\ M

TaGawuus 2. [TpoueHT NpaBHILHOCTI BHKOHAHHSA 3aBIaHb TCCTY 3 Karcropii “Ha-
npsM pyxy”. Iligkareropii: 1 — pyx HaBkoi0 00’exty; 2 — pyx y3a0BX 06’ €KTY;
3 - pyx 4epes 06’ekT; 4 — pyx Bropy abo BHH3; 5 — pyx 1083 00 ekry; 6 — pyx 10 abo
BiJl 00°€KTY; 7 — pyX y HanpsiMy aGo NpoTH HanNpsMy pyxy iHIIoro o6 exty; 8 — pyx
yeepeauuy abo 13 cepeuHn 1HWOoro 06’ckTy; 9 — pyX Ha MOBEpXHI0 abo 3 MOBEPXHI
inmworo 00’ekty; “k” — Kypc; “3/B” — 3a0uyHe BiaAineHHs; “cT” - cTamioHap;
M — cepeane 3HAYEHHA.
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et 123 lalsle )]s |9 0farlizlas]ia] s

rpynu
1 11k (3/8)]96 |94 [ 76 | 84|79 [89 [91 |84 |86 | 73| 78 |65 |60 |23 | 78
2111 x (3/8)[98 |93 |93 |93 |87 |82 | 86 |89 |84 | 82 |74 |85 |59 [30 | 83
3.V K (3/8) |94 | 96 | 88|90 |91 | 83 |88 |85 |83 | 79| 74 |73 [59 | 18 [ 80
4100 x (3/8){91 | 9595 [ 85|86 | 88 | 79|89 |83 | 83 | 83 | 79157 [24 | 81

M (95|94 |88 |88 (%686 86 (86|84 | 79|77 (7659 |24 81

Tabauusn 3. [TpoleHT NpaBHILHOCTI BHKOHAHHSA 3aBJaHb TECTY 3 KaTeropii “rem-
nopanbHi npuiimennuxn”. [ligkareropii: 1 — between; 2 — in; 3 — during; 4 — 4ac 3a
FOMHHAKOM; S — on; 6 — after; 7 — for; 8 — noyarok Ta kineus nepiony; 9 — by;
10 — before; 11 —at; 12 —since; 13 — through(out); 14 — towards; “x” — kypc; “3/8" -

[Tt}

3a04yHe BiUIUIeHHs; “cT” - crauionap; M — cepeane 3nayenns. Yucaa y Tabnuui ok-
pyIvIeHi.

rm’ﬁlZ3456789|01112M
rpynu

LI k. (3/B) [80,1]78,0]177.9]61,9163,4|51,4|41,4|46,3]36,7|38,8]29,2{13,0{43,2
21Tk (3/8) |88,0(88,0]85,7{72,8169.6158,9150,0[45,5[49,4|40,2135,9117,0{49.9
3.V (3/B) [87,3(889]87,7{74,1|68,4|61,1]49,4146,6[47,9144,5]35,6]14,5[50,0

M 85,1185,0183,8(69,6/67,1|57,2146.9 {46,1{44,7|41,2{33,7|14,8[47,7

Tabanun 4. [TponenT NpaBHIKHOCTI BUKOHAHHA 3aBAaHb TECTYy 3 Kareropii
“BiaHOCHI npuiitMeHHMKY . TTiikaTeropii: 1 — BUKOHABEL/CMOCIO; 2 — NPHCBIHHICTS/
KiHEUHICTB; 3 — OHOP/pEeLINieHT; 4 —NiATPUMKa/IPOTHIA; 5 — ponb; 6 — peaMer
obrosopenns; 7 — marepian/inrpeaient; § — nocunanss; 9 — gonosxenss; 10 — jgo-

NyCTOBI BiIHOWEHHS; 11 — IPHYHHHO-UILOBI BiIHOMEHHS; 12 — BHKIIOYEHHS; “K
— Kypc; “3/B” — 3a04He BIAUICHHS; M — CepelHe 3HAYCHHS.

Ta6n. 2 3aranom niiTBEpIKY€ TEHACHLT, AKi criocTepiraoTbes y Tabm. 1.
lepapXist 3aCBOCHHS NPHHMCHHHKIB KaTeropii 2 TOTOXHA B YCIX Ipynax 3 npH-
PONHIMH BHHATKAMHM 13 3araibHOro mpasuia. lle crocyeTbes, HacaMmnepes,
nigkareropin 2-3 ta 4-5, AKi MOMIHAIHCA MiCLUAMH (IIOPIBHSHO i3 3araJibHOIO
AN yeix rpyn iepapxicio) y rpyni 1 Ta migkareropiif 6-7 y rpymi 4. Ilopsinok y
iepapxii pemITH miakareropii MOBHICTIO IICHTHYHHH B ycix rpynax. Piensb
3aCBOEHHs KaTeropii 2 3aranom Buiumid (Ha 17,7%), nix kareropii 1 (nus.
Tadn.1), U0 MOXKHA MOACHHTH GiNBLIOK KOHIENTYAIBHOI CKJIAAHICTIO OC-
TaHHBOI: Xo4a oOMBI KarTeropii MaioTh Mo 9 mimKaTeropii, ane B Kareropii
| BOHM BKJII0YAIOTH 26 NpHAMCHHMKIB, a B Kareropii 2 — nume 18.

PiBeHb 3aCBOCHHSA TEMNOPAIbHUX MPHHMEHHHKIB (IMB.Ta61.3) wie BHmmii
(80,4%) 1 3HOBY 1€ MOXKHA IOSICHUTH BIIHOCHOK KOHUENTYaJIBHOI IPOCTO-
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Tot0 — 14 niaxareropii BkmoyaroTs auiue | 7 npuiMeHHHKIB, TOOTO OLIbUIICTE
I11/IKATEropii MaroTh JIMILE 110 OJHOMY IPHHMEHHHKY i, BIINOBI/IHO, 3aCBOCH-
Hs TaKHX NPHIMECHHHUKIB Ha CYNPOBOMKYETHCA BHYTPIIIHHOMOBHOIO iHTEP-
¢epenuieo. Llle oxHicIo BIAMIHHICTIO TEMIIOPATILHHX MPHHMCHHHKIB € HEBe-
JIMKA PI3HMIA MIXK piBHEM iX 3aCBOCHHA (3a BUHATKOM OCTaHHIX JABOX MiJKa-
TCrOpii), a TOMY CIIOCTEPIraloThCs MPUPOJIHI IIEPECTAaHOBKH Y iepapxii Bcepe-
IWHI KOKHOI rpyny. ITpoTe pi3HHILA PH HOMY TaKa HEBEJIUKA, IO il MOXKHA
BBAXATH BUIIAJKOBOIO.

3aranpHHK PIBCHb BOJIOAIHHSA BUIHOCHUMH npuiiMenHukamu (anB.Tabn.4)
HaHHuAuMi - merme 50%. Ase KOMIOHEHTH NEPIIHX TPHOX IiJIKATEropii,
SKi BKJIIOYAIOTH NPUHMEHHHKH with, by (uinkareropis 1); of with, out of
(nizkareropis 2), for, to, from (niaxareropis 3), 3aCBOEHI Ha BHCOKOMY PiBHI
— 6inbme 80%. Ile nobpe y3rokyeThes 3 pe3yIbTaTaMH IHIIMX JOCTiIKEHE
(1), 3a naHHUMY SKMX BKa3aHl MPUIMEHHUKH 3aCBOIOIOTHCA CEpejl Haitnep-
wnx. ITounnaioun 3 migKareropii 4 cnocTepiracThCsi 3HHKCHHS PIBHA 33CBOEH-
Hs Bim Onusbko 70% mns miakateropiin 4-5 go 20-30% ans migkareropii
11-12. Take 3HHKCHHS MOXE MOSCHIOBATHCH BIJIHBOM BHYTPilIHBOMOBHOT
inTepdepeHwii: nijkareropis 7 Briarouae 4 (with, of, out of, from), nigkarero-
pist 12 - 8 (except, except for, apart(aside)from, bar, barring, excepting, but,
but for), a miakareropisi 11 - 10 xoMnoHeHTIB (at, because of, on account of,
for, from, through, out of, due to, owing to, thanks to).

SIK 1 y TPhOX MONCPCAHIX KaTeropisix, COCTEPIracTbCsA TOTOXKHICTh l€papXii
B YCIX TPOX IpyMNax 3 JeSKAMH BHKUTIO4eHHAMH. Tak y rpymi | piBeHb 3aCBOCH-
HA [iAKaTeropin 5 ta 8 BUImuMiA, HiXK y miakateropisx 4 Ta 7, aje cepe/ni 3Ha-
YeHHA UHMX MiJKaTeropid mo ycix rpynax jayxe Gnusbki (69,6% ta 67,1%;
46,9% ra 46,1%), TOMy MOAUIMBI MEBHI KoMBaHus. Y rpynax 2 Ta 3 cnocre-
piraeTbes noaibue 3 miakareropismu 8 Ta 9 (mepepara ocranuboi 3,9% s
rpynu 2 1a 1,3% juis rpynu 3). V rpymi 3 Takok CIOCTEpIraeThes mepesara
nijikareropii 2 Ta 3 Hax nijkareropielo 1, ae Bona jyxke He3HayHa (1,6% ra
0,4% Bignosiano). Lli BIAMIHHOCTI MOXKHA BBAXKATH BMIIA/IKOBICTIO HA T/ 3a-
ranbHOi TOTOXKHOCTI i€papXii.

Takum YHHOM, TIPOBEACHE JOCIIIDKCHHA A03BOIHIO CHOPMYIIIOBATH BHC-
HOBOK PO iCHYBAaHHS YHIBEPCANIbHO1 i€papXii 3aCBOEHHS aHTTIIHCHKHX MPHH-
MCHHHKIB, @ TAKO)XX BCTAHOBHTH KOHKDETHY 1€papXil0 B MeXaxX KOXKHOI 3 iX
Kareropin. Onepskani pe3y/ibTaTH MOXKYTh OyTH BHKOPHUCTAHI MpH nmobyuoBi
NPOrpaMH HaBYaHHA.

JUTEPATYPA

1. YepHosartsiii J1.H. Mcuxonormyeckue u IMHrB0AMAaakTUYeCKe OCHOBL! Teopuy ne-
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NMOHATHWHBIE KATETOPUHA
JLJIS IIOCTPOEHU A
NEJATOTHYECKOM TPAMMATHKHA

Habokosa H.10. (Xapbkos)

CriocoObl OpraHH3alyH A36IKOBOr0 MarepHana s OpMHpPOBAHUS HHOS-
3BIYHBIX FPAMMATHYECKUX HAaBBIKOB SABJIAIOTCA OAHHM H3 aCEKTOB npobiema-
THKH nejarornueckoif rpammaruky (I11). INox nocieasen Mbl MIOHHMACM «IH-
JIAKTH3MPOBAHHOC ONHCAHKE CTPYKTYPbI A3bIKA, IPEIHA3HAYCHHOE 71 HCHOIb-
30BaHHs yHaluMes 1 06y4aeMsIM B MPOLIECCE OBJIAACHHA HHOCTPAHHBIM A3bl-
KOM W/HIIH YIIPABICHHS TAKHM MPOLECCOM, C YYETOM €ro MCHXOJOTHYECKHX,
MICHXOJIMHIBUCTHYECKHX H JTHHIBOAMAAKTHICCKHX ocobeHuocTe» (4:3).

B pabotax, noCBALEHHRIX aHATH3Y AaHHOH nipobiems (2, 4), yka3biBacT-
€A, YTO NMPHHIIMIHAILHO BO3MOXKHBI CTPYKTYPHbIH, MOHATHHHBIA HJIH CMe-
IaHAbIA BapuanThl opranusanuu I1I. Haubonee paspaboranHbiM B IMHIBH-
ctuueckoi (JII) u nejaroruyeckoif rpaMMaTHKax SBISETCS CTPYKTYPHBIH OJ-
X0Z, Nexcaui B ocHose GonbnmmHCcTBa yueOHuKoB. [1pn TakoM moaxone a3el-
KOBOH MaTtcpHas TpYMIMpyeTcs 110 TPaMMaTHYCCKUM KaTeropusim 6e3 yuera
CBA3M NOCJICIHHX C NIEPEIaBAEMbIMH 3HAYEHHAMH H KOMMYHHKaTHBHBIMA (yH-
KIMAMH A3bIKa. B pesynsrare Takoi opranuzanuu [ noHsTHi{HAS KaTeropHs
BPEMEHH, HANPHMEDP, MOKCT PACCMATPHBATHCA B PA3HBIX pasjeiiax: BHI0-Bpe-
MEHHAas CHCTEMa, HAPCUHMs BPEMEHH, NPCIUIOTH U COIO3bI, HCITOIb3YEMbIC JUIS
NEepeavyy BpEMEHHBIX 3HAYCHHH, NPHAATOYHBIC MPEUIOKEHUS BDEMCHH H T.11.
D70 NPUBOIKT K HParMEHTAPHOCTH A3BIKOBOH CHCTEMbI B CO3HAHUH YYaILHX-
€51, CHHXACT UX MOTHBALHMIO, 3aTPYAHACT GOPMHPOBAHHE KOMMYHHKAaTHBHBIX
HaBbIKOB. OJIHAM W3 nyTel peleHHs THX MpobieM MOXKET CTaTh MOHATHIH-
HbIH noaxoa k opranusauuy [1I1 Liensio JaHHON CTaTbH ABIACTCS aHANH3 He-
KOTOPBIX JIMHIBUCTHYECKMX TPEANOCHUIOK PEaTH3alliH TAKOr0 IOAX0A.

ITonsTHitHasi Opranu3aiHsA A3bIKOBOrO MaTcpHasla OCHOBBIBACTCA Ha OINH-
CaHHH (YHKLIHOHHPOBAHHS A3BIKA B PEYM C YYCTOM BBHITIOITHAEMBIX UM KOM-
MyHHKaTHBHbLIX GyHKumii (8). ITO MO3BOIACT CrPyNNUPOBATH A3bIKOBBIC B~
JICHHS B 3aBHCHMOCTH OT BBIPQ)KaEMOT0 HMH 3HAYEHHA H CTENCHH Ba)KHOCTH
JUI KOMMYHHKALMH. Y4YallUMCS JO3MPOBAHHO BBOAMUTCA Habop cpeicTB, ¢
NOMOIIBIO KOTOPBIX PEIaeTcs KOHKPETHAs KOMMYHHKAaTHBHAA 33/1a4a, H yc-
n0BUA UX QyHKIHOHHPOBaHKS. Takas OpraHM3alHs MaTepHana MoxeT ObiTh
3¢ dexruBHOH Wi POPMHPOBAHUA CIIOCOOHOCTH BECTH KOMMYHHKAIHIO HA
MHOCTPAHHOM A3bIKE C y4€TOM KOHKPETHBIX yc10BHH obmenus. [To pesynsra-
TaM HMCCNCOBAHHH, MPCHMYIICCTBAMH MOHATHHHOrO 10JX0/1a ABIAIOTCA:
a) COOTBETCTBHE IIPE/INONAraeMbIM IIPHHITMIAM OPraHH3aLMH S3bIKOBOTO Ma-
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TepHana B co3HaHuu HEAMBHAA (1); 6) BO3MOXHOCTL 6osiee MOIHO peanuso-
BaTh KOMMYHHKaTHBHBIC 3a/1a4H 0Oy4eHHs; B) ODHCHTAIMA yJalIMXCA Ha Ily-
OMHHYI0, @ HC MOBCPXHOCTHYIO CTPYKTYPY BBICKa3bIBaHHMA, YTO, B CBOIO OYC-
peib, co3aaeT G1aronpUATHbIC YCIOBHS JUIA KOHUEHTPAIMH rOBOPAILErO Ha
cosiepxaHiH (a He Ha opMe) BbIcKasbiBaHUA. [0 MHCHHIO HCKOTOPBIX aBTO-
pos (10: 10), yyeOHbIe MOCOOHSA, MOCTPOECHHBIE 110 TOHATHAHOMY NPHHIHITY,
NpeAHa3Ha4YCHbl JUIA CTYACHTOB, 00JI1a/Ial0INX ONPCACICHHBIMH 3HAHHAMHA O
CHCTEME U CTPYKTYPE A3bIKa H HYKIAIOMMXCA B HX PEOPraHH3a1MH 110 CeMaH-
THYCCKOMY NPU3HAKY. DTO JIeIacT MOHATHIHY0 opranu3aumio [T onTumans-
HOH JUISt KOPPEKTHBHBIX KYPCOB, MO3BOJISIET BHECTH B HMX 3JICMCHT HOBU3HBI.

B 3apy0eskHoi MpakTHKE MpeJilPHHHMAIUCE MOMBITKH PEaIn30BaTh OHS -
THitHbIi moaxoa B 1IN myTeM nmocTpoenus yueOHbIX mocobuit, Hanmpumep, no
CHTYaLHsAM («3HAKOMCTBO», «IPHBCTCTBHCY H T.J.) HIH KOMMYHUKATUBHBIM
aKkTaM («3anpoc HHOYOPMAITHKY, «BBIPAKCHHE HETOOBaHHA» H T.]1.). OnHaKo
TAKHC )"-ICﬁHHKH HacTO COXPAHAKT rpaMMaTHYCCKYI0 OpraHH3alMio A3bIKO-
BOTO MaTcpHajia, HHBEHTapPh M ITOCIC/IOBATEILHOCTD BBCICHUS KOTOPOIO OIl-
PeNCIsIOTCA UeNsAMHA M 3ana4aMu 00yqeHusa, GopMyIHpyeMbIMH HX aBTOpa-
MH.

B oreyecTBCHHOMN MCTOAMKE OMBIT CO3aHMs 110/100HBIX y4eOHbBIX TOCOOHIT
BeCbMa He3HaunTeseH. [IpeinpHHUMAIHCH OTAeTbHBIE IOMBITKH PCAIH30BaTh
NOHATHHHBIH NPUHLIMI HA MarepHaJle KaTeropuH acrekTyalnbHOCTH (3), u J1ek-
CHKO-IPaMMaTH4€eCKOro NoJist iejieHanpanieHHocTH (2). B apyroi pabore pac-
CMaTpHBaJach BO3MOXKHOCTH MCIOJIb30BAHUA CEMAHTHYCCKON CeTH i 00y-
YEHHs KaTeropHH «KOHIEHTPAlMA BHHMAHHS HA PA3NIHYHBIX YACTAX BBICKA-
3piBaHUA (4: 166-175). Tlo cMEmaHAOMY NPUHIMITY ITOCTPOCHO €IlE OIHO
yuebnoe nocobue (5, 6, 7), B KOTOPOM, Haps1y ¢ rPAMMATHYECKHMH KaTero-
pusimu TMna “Adjective”, “Adverb” u T.11., pacCMaTpHBAKOTCSA TAKHE MOHATHIA-
Hble KaTeropuu Kak “Distribution and Intensifiers”, “Certainty” n T.1. Oue-
BHIHO, 4TO IepeuHCAeHHbIE Bbille pabOThl HC HOCAT KOMIICKCHBIH XapakTep,
3aTPAruBalOT OTPAHHYECHHEIE CEIMEHTBI A3BIKOBOH CHCTEMBI, @ HX KOJIHYECTBO
HEJIOCTATOYHO JUIst 00CCTICHCHHSA aICKBATHOIO KOMMYHHKATHBHO-OPHEHTHPO-
BAHHOIO 00yUYeHHs.

Jns Gonee 1oaHON peanu3auy NOHATAIHOr0 NpHHuMITa opranusauns [T
HeoOX0/IMMO, MPEIKIIC BCETO, ONPEICINTD 11ePeueHb KATEropHii, KOTOphie MOTITH
6Bl COCTABHTH OCHOBY Takoit opranuzanui. C 370 UEIbI0 MBI IPOAHANIM3H-
pOBaH nBeC Haubonee NCPCNCKTHBHBIE, C HaIluCH TOYKH 3pCHHA, IHHI'BUCTH-
YECKMC KIacCH(PUKALUH TTO NOHATHHHOMY nprHIMITY (cM. Tabu. 1):
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Tabauua 1. CpaBunTenbHas KiacCHPHKAIHA NOHATHHHBIX KaTEropHii
B JIBYX JINHIBUCTHYECKHX TAKCOHOMHSAX

Knaccudukauus 1 (10)

Knaccudukauus 2 (8)

1. Concepts: nouns, pronouns,
determiners, possessives, numbers,
quantifiers, time, tense, aspect, means
expressing duration and frequency,
means expressing place, direction
and distance, means expressing
manner, means and instrument
(adverbs, prepositions and prepo-
sitional phrases), adjectives, degrees
of comparison.

1.Referring to people and things:
nouns, pronouns, determiners. 2. Ge-
ving information about people and
things: adjectives, possessives, quan-
tifiers, numbers, qualifiers. 3.Expres-
sing time: verb tenses, adjuncts of time
(time expressions and prepositional
phrases, adverbs and conjunctions of
time). 4. Expresand conjunctions of
sing manner and place: adjuncts, man-
ner (adverbs, their forms and degrees,
adverbs of manner and degree), place
(prepositions of position, direction),
prepositional phrases, place names.

2. Information, reality and belief:
staternents, questions, responses;
omission of information; reported
statements and questions; negation,
denial, disagreement; fact, hypothe-
sis and neutrality; prediction, proba-
bility, possibility (using modals)

5. Making a message: transitivity,
complementation. 6a. Varying the
message: declarative, interrogative
and imperative moods; negation.7. Re-
porting what people say or think; repor4
ting verbs, reporting statements, ques-
tions, orders; using verbs for politeness
other ways of indicating what is said.

3. Mood, emotion and attitude:
intensifiers, interjections, expres-
sing likes and dislikes, preferences,
pleasure and other emotions, intenti-
on, insistence, permission, obligation
(using modals); influencing people.

6b.Varying the message: using
modals to express ability, permission
and so on.

linking signals, linking constructions,
relative and non-finite clauses, substi-
tution and omission, presenting and
focusing information, order and
emphasis.

4. Meanings in connected discourse:

8. Combining messages: adverbial,
relative, non-finite clauses; linking
words and word groups; coordina-
ting conjunctions. 9. Making texts:
referring back in a specific and gene-
ral ways; substitution and omission;
referring forward. 10. The structure of
information: introductory structures;
focusing, selecting or taking off the
focus; other information structures.
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Kak cienyer u3 Tabnuupl 1, KonM4ecTBO KaTeropui B pacCMaTpHBaEMbIX
KnaccHukaumax konednercs ot 4 B nepeoit 10 10 Bo Bropoii. C apyroii cro-
POHBI, KJIacCHOHKALHSA 2 MOKET PACCMAaTPHBATLCA, B 3HAYHTEIBLHON CTCICHH,
Kak MoaH(HULHpOBaHHAA ¥ pasaeneHHas Ha 6oJbliIee KOTHYECTBO KaTeropuii
knaccudukanus 1. Hanpumep, kareropus | B k1accudukanuu 1 no conepxa-
HHIO TOYTH MOJIHOCTBIO COOTBETCTBYET Kareropusm 1-4 B kiaccudpukanmu 2
(cMm. Tabn. 1), 3a uckimogennem noakareropun Qualifiers B knaccubukauiu
2. TIpuMepHO TaK e Kareropus 2 B K1acCHQHKAUKH | COOTBETCTBYET KaTero-
puam 5-7 B kiaccHHUKaMHK 2, XOTA CTENEHb TAKOIO COBMajleHHs MEHbLIe,
YeM B npeapiaynicit kareropuu. B uactHocT, B Kiaccuukaiu 1 oTcyTCTBY-
10T Takue eMeHTs! Kak Transitivity, Complementation, Using verbs for
politeness. C jipyroii CTOpPOHBI, B KIacCHhHKauy 2 OTCYTCTBYET, HapuMep,
Takas nojkareropus knaccuduxanun 1 xak Facts, hypothesis and neutrality,
nojikareropusi Omission of information 9acTHYHO KOPPETHPYET C KATCTOPHEH
9 knaccudukannu 2, a kareropus 6 xuaccubuxauuu 2 Varying the message
KOppeJIHpYyeT cpa3y C JIByMsi KaTerOpusMH Knaccuukanun 1 — kareropucii 2
Information, reality and belief n xareropueit 3 Mood, emotion and attitude.
Kak ormeyanoch BbilIe, Kateropus 3 kiaccudukanuu 1 4acTuuHO NOIoa-
€TCA CoICP/)KaHHEeM KaTeropHt 6 B Knaccudukauuy 2 (caydau ynorpetuenns
MOJIAUIbHBIX [71ar0J10B), HO JIPYTHE MOJAKATErOPHH KaTCropuH 3 Kiaccuduka-
uuH | He UMeIoT ABHBIX KOppensaToB B kinaccubukamwmu 2 (cMm. [ntensifiers,
Interjections, Means expressing likes and dislikes, pleasure and other emotions,
Influencing people). B uenoM MOXHO KOHCTaTHPOBATh, YTO OCHOBHOMH 00BbeM
KaTeropuH 3 B KIacCHpHKaUMu | OTCYTCTBYET B SIBHOM BHJIE B KIaccumka-
uuy 2 Boobute. Hakonen, kareropus 4 kinaccudukaimu | nouTH NOJHOCTHIO
COOTBETCBYET cojepkanHIo Kareropui 8—10 kinacuduxanmu 2, 3a HCKIKOYC-
HHEM nojikareropuii Referring back in a specific and general ways, Referring
forward w Other information structures.

B uenoM, koHcTaTHpys GONBIIYIO CTENCHD COBMNANCHUA IBYX KiaccH(Ka-
LM, TIPECTaBIeHHBIX B Tabiuue 1, MOXKHO NPejIIoNOKKTh, YTO Boee mo-
3AHSA MO BPEMCHH KJacCH(HKaIUs 2, BEPOATHO, H 6onee npHeMieMa B Kade-
cTBe ocHOBHI uist octpocHus [T D1o o6nsacHsaeTcs ee Gomee yeTkoit opHeH-
TauMel Ha KOMMYHHKaIMIO: cpaBHHTe Kareropun Concepts B xnaccuduxa-
K | u kareropuyn «YkazaHue Ha NpeMEeThl U JIOACHY — «YKa3aHHEe Ha J0-
NOJIHHTENBHYI0 HH(OPMAIHIO, KACAIOLIYIOCH IPEIMETOB M JHofei» — « YKaza-
HHC Ha OPHEHTALHIO BO BPEMCHM» — « YKa3aHHE Ha Coco® M MECTO BBITOJIHE-
HHA AEACTBHAY, T.e. B 3TOM cayuae noctpoenne I1I" coorsercTByeT TpeboBa-
HHIO OTHOCHTCILHO €¢ KOHUCHTPHICCKOH CTPYKTYphl. B niepsom konuenTpe
(cm. puc. 1) dopmupyioTcs yMeHHUs yKa3aHus Ha JIKOACH, IPEAMETH, HX Xa-
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PAaKTEPUCTHKH, JICHCTBHSA, PACIONIOKCHHE JICHCTBMH Ha BPEMEHHON OCH, B
NPOCTPAHCTBE M COMIACHO crnocoby MX BHITONHEHHS. Bo BTOpOM KOHIIEHTpE
(hopMHpyI0TCH YMEHHs 0POPMICHHA BBICKA3bIBAHMS: COOCTBCHHO OpraHH3a-
1Ml BHICKA3bIBAHMA, CTO BAPbHPOBAHHC (B COOTBETCTBHH C BBINONHAEMbIMH
pEuYEBbIMH aKTAMH) H TPAHCMHCCHS PEYEBBIX aKTOB H MBICJIEH JAPYTHX JIIOJACH.
B TperbeM KOHIICHTPE CTPYKTYPHPYIOTCS CPEJCTBA, BbIpaXKaKOLHe OTHOLIE-
HHE IOBOPSAMIETO K NOPOKAAEMBIM BbICKA3bIBAHHAM (MOJQIBHOCTS), @ B 4CT-
BCPTOM — CIOCOOBI 00BLE/IHHEHHA BbICKA3bIBAHHI B TEKCThI, BKIIOYAsA CpPesi-
CTBa BapbHPOBAHMs B TIPEJIE/IaX TAKOro TekcTa (cMm. puc. 1).

Puc. 1. Cxema pacrnonoxcHus NOHATHHHBIX KaTCrOpHii
no knaccuukaiu 2 (8) npu KoHUEHTpHYecKoM noctpoeHuu [

VI

3|/

Ecim paccmarpuBarh ypoBeHb A3BIKOBONO By3a, TO Takoe nocrpoenue [0
BBITVBLIMT BITOJIHE npreMiIeMbIM. [Ipu 3TOM coaepikaHie NepBbIX TPEX KOHIEH-
TPOB 11e51€C000Pa3HO PAaCIPEACIHTL HA NEPBbIE /IBa roj1a 00y4YeHuU, uTo haxTH-
YECKH YXKE H PEalM30BaHO B CyIECTBYONHX YYCOHBIX MOcobuUsX, pa3paboTan-
HbIX B pamMkax kouuenuuu [1I7 (5, 6, 7). Coneprkanne xe 4eTBEepTOro KOHUCHTPa
ABIAETCH HauMenee pa3paboTaHHBIM ¢ TOUKH 3peHus noctpoenus [N u, kak
NPABHIO, HC BBICTYMAeT O0BLEKTOM YCBOCHHS IAXKE B A3BIKOBBIX By3aX. Y YHTbI-
Bas M3JIOKCHHOC BBILIE, MCCIICJOBAHHE CMOCOOOB OpraHu3aiiu (JOPMHPOBA-
HMS HHOA3BIYHBIX TPAMMATHYECKHX HABLIKOB B IPE/IC/IaX YCTBEPTOrO KOHIIEHT-
pa (cM. pHc. 1) MpeacTaBIsAETCs aKTya IbHbIM, ICPCMICKTUBHBIM M COCTABHT CO-
JiepKaHHe paboThl Ha CIEYIONICM Tl HALICTO HCC/IeI0BAHHA.
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BHMOT'H JIO O®OPMJIEHHSI PYKOTIMCIB CTATEN
BICHMKA XAPKIBCbKOTO YHIBEPCUTETY

Marepiasm s onydnikyBanns npuAMalOTLCS Bil CNELIANICTIB Y ramy3i po-
MaHO-TePMAHChKOI (PLI0JIOTIT Ta METOIMKH BHKJIA/IaHHSA 1HO3EMHHX MOB.

Mosa nybnixayii: ykpainceka, pociichKa, aHITIHChKa, HiMCubKa, (paHiy3bKa.

O6car nybnikaniit y Mexax: 7-9 cTop. /uia IOKTOPIB Ta KaHAH/IATiB HAyK;
5-7 cTOp. AUIst acCipaHTIB Ta BUKJIALAYIB.

IIpaBuna opopMIiIeHHS PYKONHKCIB:

* CTaTTA MojacThes y BUOAi 3,5” auckery B pexakuii Word s Windows Bep-
cis 6.0, 7.0 6e3 aBTOMATHYHHX NEPEHOCIB CIIB Pa3OM 3 ABOMA IPHMIPHHKAMH TEKCTY.

* BIAIIGHTPOBaHA Ha3Ba IyOmiKalii APYKYETLCA 3BHYAHHMMH JIITCPAMH XHPHHUM
wpudrom (po3mip wpudTy 14), nix Heto B EHTPI 3BHYAHHHMH AiTCPaMH Tpi3BHLIIE,
iginian asTopa, BYCHA CTYMIHb [ICHs KOMH (KaHA. (inosn. HayK) T4 MOpAA y AyXKKax
— Ha3Ba MICTa;

* OCHOBHHI1 TEKCT PYKOIHCY APyKyeThCs yepes 1,5 inrepsaiu mpudrom 12 Times
New Roman ato Times ET, noas niBopyy, Bropi, Busy — 2,5 cMm, npaBopyy —
1 em. Bigeryn ab3any — S 3unaxis. Yitko andeperuroorses THpe (—) Ta aedic (-);

* NpH BUKOPHCTaHHI cnerianbiux wpudTis a6o cHMBONIB 1X J101aK0Th BiIOKPEM-
aexdumu daiinamu. Tlpy HasBHOCTI UTIOCTpaNiil X TEX NMOAAIOTH BIIOKPEMICHUMH
taiinamu;

* CTOPIHKM PYKOMHCY HYMEpPYIOTHCS ONiBLEM Ha 3BOPOTI;

* UNIOCTpaTHBHHIT MaTepiasl nofaeTbes KypcuBoM. EneMeHTH Tekery, siki norpedy-
K0T BHJILIEHHS, IT/IKPECTIOIOTHCS. 3HAYEHHs CITiB TOLLO OepyThCA Y JIAnKH.

* MOCHIAHHA Y TEKCTI 0(OPMIIOKTECS 3riIHO 3 HYMEpALi€lo CITHCKY BUKOPHCTA-
HOI Jitepatyps , Hanpuknan: C.JIepiucon (1:35), ne nepiumi 3HaK — MOPS/KOBHI
HOMEp 3a CIIMCKOM, a APYTHii — HOMEp LMTOBAHOI CTOPIHKH;

* 3aBepuye myonikauiio Jlireparypa (ApyKyeTsest )KUPHHM HIpHGTOM 3BHYAKHUMH
aitepamu Ge3 BincTymy Bia siBoro noss). Hwkye Buindip 10 TEKCTY MOAAETHCH 3aHY-
MepOBaHH# MepeiiK IMTOBAHUX PoOiT (J0BIAHUKH BKIIOYHO) B andaBitHOMY nopst-
Ky aB1opiB, oopmieHHH i3 gorpumannam cranaapris BAK Ykpainu (aus. bronerens
BAK, 1977 p.), naupuknan:

1. AnMonu B.I. UCTOpPHYCCKHI CHHTAKCHC HEMEUKOTO A3biKa. —— M.: Beiciu.mko-
aa, 1963. — 335 c. 2. bornauos B.B. KommyHukantst / Becthuk XapbKoBCK. yH-Ta.
— 1989. — Ne 339. — C.12-18.

[Ipr HeOOXiHOCTI HAZAETHCA CITHCKOK JDKEPET LTIOCTPATHBHOTO Marepiary, 0opm-
JICHUH TaK Camo, SKOMY Mepejlye Ha3pa JDKepa/ia UTIOCTPaTHBHOO Marepiany;

* MIPAAKOBI BHHOCKH HE JIOMYCKaIOThCS.

B okpemomy Gaiini  Ta Ha OKpEMOMY apKyilli MOAAKOTHCA BIAOMOCTI PO aBTOpa
(npisBuie, iM’s Ta Mo 6GaTbKOBI MOBHICTIO), HAYKOBHM CTYMiHb, 3BaHIA, MicLe pobo-
TH, 1I0CajJa, IOMAIIHA anpeca, rejedoH, eICcKTPOHHA ajapeca.

AcnipasTH Ta BUKJIAAa4i JOAA0TH 10 PYKOIIUCY BUITHCKY 13 TPOTOKOY 3aCilaHHA
Kadeipu/B4€HOT pajy 3 PCKOMEHAALIEID PYKOITHCY 10 JIPYKY.

Pasom 3 marepianamMu npocHMO HajicnatH 2 KOHBEPTH JUIA JIMCTYBaHHS.

Vi 3a3HayeHi MaTepiaiu MOAAOTHCA B Nanui Ans nanepis abo daitni.

Ilonaui MaTepiany He PCUEH3YIOTHCS i HE MOBEPTAIOTHCA.

Pedakyiiuna Konezin
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Cepisi pomaHo-repmaHceka @inonoris

BigniosigansHuii peaakTop 1.C. LLeByeHko
TexHiyHunii pesakTop J1.11. 3a64eHko
XynoxHiv peaaktop .M. YnesiHiy

Mignucaro po apyky 05.12.2000. dopmar 60x84/16
MNanip odceTHumin. Jpyk odpceTHuit. MapHitypa Mparmaruka.
YM. Bpyk. apk. 22.75. O6n. sug. apk. 27.30.
3am. Ne ¥1102012/2000 Haknaa 300 npum. LliHa gorosipHa.

61077, Xapkis-77, nn. Ceo6oam, 4.
XapkiBCbkMil HaujoHanbHWi yHiBepcuTeT im.B.H.Kapasina
BuaasHuumnid UeHTp

BuaasHuuteo “KoxcraHta”

61145 M. Xapkig, Byn. Kocmiuna, 26, k. 113.
Ten.: (0572) 17-55-21, 30-36-88.
E-mail: konstanta@vl.kharkov.ua
http://www.wepublish.kharkov.ua

BinapykosaHo B ApykapHi BuaasHuurea “KoHcraxra”
61145 m. Xapkis, syn. Kocmiyna, 26.



